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K M T A g QGH RYTTARE. 
I undersökta h a n d l i n g a r från 1 5 0 0 - t a l e t och de två 

första årtiondena av 1 6 0 0 - t a l e t äro u p p g i f t e r n a ora k r i g s f o l k e t 
mycket ofullständiga. _Fr.o.m. 1624 har närapå a l l a u p p g i f t e r 
hämtats u r r u l l o r n a . Ända t i l l år 1684 äro dessa e m e l l e r t i d 
svåra a t t handskas med, särdeles emedan k r i g s f o l k e t från en och 
samma socken v a r i t s p r i t t på o l i k a kompanier. Även för denna 
t i d r y m d t o r d e ofullständigheter förekomma i a v s k r i f t e r n a . 
E f tersom endast enstaka r u l l o r a v s k r i v i t s har n a t u r l i g t v i s andra 
k n e k t a r och r y t t a r e förekommit i m e l l a n t i d e r n a . 
I radioföredrag 17/8 1959 av docent S t i g B r oberg och d o k t o r 
Lars Öberg nämnes: "Av 31000 man i Gustaf I I A d o l f s läger v i d 
Nurnberg dog 17000 man av sjukdom och endast 1000 föll i s t r i d . 
I f i n s k a k r i g e t 1808-1309 dödades endast 163 man av de svenska 
regementena i s t r i d medan nästan h a l v a s t y r k a n dukade under för 
sjukdomar. Det v a r i n t e s t r i d e r n a u t a n lössen och de i n f e k t e r a d e 
födoämnena som a v g j o r d e k r i g e t " . 

F o t f o l k . 

År 1567, under n o r d i s k a sjuårskriget (se särskild a r t i 

k e l härom) omtalas två delt a g a n d e fänikon Östgöta f o t f o l k ; N i l s 

Olssons för Västanstång och Lars Ve3tgötes för Östanstång. V i d 

försvaret av Motalaströmlinjen v a r åtminstone den sistnämnda p l a c e 

rad v i d N o r r b y , men möjligen även den förstnämnda. I k r u t r e k v i s i 

t i o n e r v i d Motala nämnes åtminstone i n g e n av Östgötafänikorna. 

Första gången M o t a l a k n e k t a r ha kunnat l o k a l i s e r a s i fråga om bostad 

är år 1569, och de voro öluff i A t t a b y skattehemman; Måns i Holm 

oå e t t biskophemman; E f v e r t i Ödeby på e t t kronohemman och Måns i 

Lindenäs på e t x Vadstena klosterhemman. År 1579, Lasse Persson i 

Holm, u t e för f i e n d e n . År 1581,Lasse I Holm, E r i k i Lindenäs, 

E r i k Svensson i M o t a l a , Mons i Djurkälla. Åren 1585-1600 E r i k 

Hels i n g i M o t a l a . År 1602, Anders k n e k t i Motala i N i l s Gudmunds

sons fänika, slagen 1 L i f f l a n d ; O l u f f G u l f o t i Lasse Olufssons 

fänika. År 1606 Jöns I B a s t e b e r g och två knektänkor, Peders i 

O r r e k u l l e n änka E l i n och O l o f G u l f o t s i S t e n s l y c k a n änka K i r s t i n . 

Båda dessa k n e k t a r hade gått förlorade 1 L i f f l a n d år 1606. 

År 1615, h a k e s k y t t a r n a Anders i O r r e k u l l e n och A r u i d v i d Eken. 

(En k n e k t , Joen Svensson, under I n g o l f Bengtssons fänika, hade 
två år t i d i g a r e dömts t i l l döden för a t t han med en k n i v mördat 
Spole Jons dräng, Thöris Hansson i M o t a l a . Ej säkert, a t t knek
t e n v a r från M o t a l a 
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År 1616 h a k e s k y t t a r n a A r u i d wedh Eken och Anders i O r r e k u l l e n 

samt l a n d s k n e k t e n Mårten Persson under I n g o l f Bengtssons fäni

ka. År 1617 l a n d s k n e k t a r n a Jon 1 Brås t o r p och Måns Andersson 

i M o t a l a samt h a k e s k y t t a r n a A r r f u i d v i d Ekenn, Mårten v i d 

Röbecken, Bengt i E s p e h u l t , Anders i O r r e k u l l e n , Lars I Eke -

t o r p e t , N i l s i Bromma, E r i c h i K a r e t o r p e t och Jöns i Askareby. 

Om några säges a t t de s i t t a i b a c k s t u g o r e l l e r i n h y s e s . 

År 1621 b e s l u t a d e s en v i k t i g förändring i f o t f o l k e t s o r g a n i s a 
t i o n . Ur v a r t och e t t av de s t o r a , hemmavarande landsregemen
t e n a , u t v a l d e s e t t mindre fältregemente om 8 fältkompanier. 
V a r j e sådant fältkompani bestod av 3 m u s k e t e r a r k o r p r a l s k a p , 
v a r d e r a om 4 r o t a r , v a r j e r o t e 6 man, v a r a v d e t ena k o r p r a l -
skåpet k a l l a d e s "förlorade hopen", samt 3 p i k e n e r a r k o r p r a l s k a p 
v a r d e r a om 3 r o t a r , v a r j e r o t e 6 man. 

Under A r v i d Hands befäl överfördes en d e l av Östgöta f o t f o l k 

(fältregementet) år 1621 t i l l R i ga, som belägrades aug. s e p t , 

de t året. M o t a l a k n e k t a r n a var t y d l i g e n med där, t y A r v i d v i d 

Eken b l e v då l a m s k j u t e n där. Regementet hemförlovades år 1622. 

År 1622, under Mårten Hemmingssons kompani: Löjtnant Q v i s t på 

B i s p m o t a l a , föraren Lasse I O f f e r b y och k n e k t a r n a Anders i 

O r r e k u l l e n , Sven i Torfsäter, Joen i Bråstorp, E r i c h i 3ruris -

v i k , Per i P e r s t o r p , A r v i d Persson v i d Eken, Lars i E k e t o r p , 

O l o f i Bondebacka, p r o f o s s Anders i Bromma, Per i Hundsberg, 

Måns O l o f s s o n i Djurkälla och k o r p r a l Anders i L i l l a H als. 

I maj 1622 passerade Östgöta fältregemente Stockholm under 

Johan Baner, på väg t i l l k r i g e t i Polen. År 1624 hade i c k e 

på långt när a l l a k n e k t a r i Baners regemente erhållit s t o r m 

h a t t a r och f l e r t a l e t p i k e n e r a r e hade e j harnesk. Det året 

mönstrades Mårten Hemmingssons kompani i Hof. Musketerare: 

k o r p r a l Anders Simonsson i L i l l a H a l s , k n e k t a r n a Per Abelsson 

I M o t a l a , O l o f f i Bondebacka, E r i c h i B r u n s v i k , O l o f f Hemmings

son i B e r g a ( ? ) , Anders Persson i Bondebacka, Lars Frostensson 

i H a l s , Joen i D u f v e d a l , Per i Lemunda, rotemästare Måns v i d 

Bäcken, Suen i Torfsäter, Mårten i Bromma, Anders i K a r t o r p 
och l a m s k j u t n e A r v i d v i d Eken. 
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Des sutom ' nämnes Anders t r u m s l a g a r e i A t e n s t o r p , men d e t är e j sä- • 

k e r t , a t t d e t t a är Stens t o r p i Motala by. 

År 1626. oä väg t i l l T yskland, möns t r a d e s Mårten Hemmingssons komp. 

v i d Hök 8/3. K o r p r a l Anders Simesson i L i l l a H a l s , k n e k t a r , Joen 

i Skattegården, Olof 1 Hunsberg, O l u f f i Bondebacka, E r i c h i Bruns-

v i k , Anders i Bondebacka, Joen L a r s s o n I Duvedal, Joen i E k e t o r p , 

Suän I Brås t o r p , Håkon, l e j d av Per i Kolm e t o r p , Anders i K a r e t o r p , 

Anders i Djurkälla, per i Lemunda, C a r l L a r s s o n i K a r t o r p , Per 

Abelsson i Mo t a l a , Suen i Torvsäter, Mårten i Bromma. Rymd: Lars 

F r o s t e n s s o n i Hals. 

Dessa k n e k t a r tillhörde E r i k Hands fältregemente av Ostgöta f o t 

f o l k , som e f t e r i n t a g a n d e t 3/7 1626 av staden Marienburg kvarlåg 

där som besättning ända t i l l dess a t t de återfördes t i l l Öster

götland, hösten 1629. Hemmingsson f i c k avsked 1630. 

Nya k n e k t a r u t s k r e v o s 1630: Bengt Andersson i Motala, E r i c h 

N i l s s o n i Motala, Anders Persson i Motala, Mäns N i l s s o n i Berg-

s äter, Jakob Persson i Bergsäter, Joen Olsson i Motala. Mc t a l a -

k n e k t a r n a s k a p t e n v a r nu Osvald To11. Ar 1631 överfördes r e g e 

mentet pä ny t b t i l l T y skland. Dess överste, E r i k Hand, sårades 

dödligt v i d den misslyckade s t o r m n i n g e n av Al t e Meste v i d Nurn-
v t i l l f ånga togs 

b e r g 24/8 1652 /och dog i I n g o l s t a d t . V i d denna s t r i d s t o d Öst

göta f o t f o l k i h e t a s t e s t r i d e n , på vänstra f l y g e l n s första e l d 

l i n j e . M otalaknektarnas k a p t e n , Osvald T o l l , stupade i Fotenbmrgh 

år 1632. I s l a g e t v i d L u t z e n 6/11 1652, där kung Gustaf I I A d o l f 

föll, s t o d Östgöta f o t f o l k i första e l d l i n j e n , på högra f l y g e l n 

i den v i t a (= svenska) b r i g a d e n , v a r s chef v a r G a b r i e l K y l e . Det 

fanns i n t e många M o t a l a k n e k t a r k v a r då d e t t a s l a g s t o d . 

Ar 1633 hemkom Ostgöta fältregemente som e s k o r t t i l l konungens 

l i k . Det kompani t i l l v i l k e t M o t a l a k n e k t a r n a hörde, hemfördes av 

L u d v i g de -Da«vane. Kompaniet mönstrades 16/8 1653 I Fyrby. 
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Hemkomna M o t a l a k n e k t a r och underbefäl v o r o : F u r e r a r e n 

E r i c h Månsson i B r u n s v i k , k o r p r a l e n -Håkan Larsson i O f f e r b y , 

k o r p r a l e n O l o f Hemmingsson i Motala, samt k n e k t a r n a Lars 

N i l s s o n i ( K a r s ) h u l t , änders Hemmingsson i Motala, död 1634, 

Jöns Persson i Illersjö, Joen Månsson i Eke t o r p , Anders i 

O r r e k u l l e n . De båda sistnämnda f i n g o t y d l i g e n avsked på grund 

av hög ålder. Som förlorade i Tyskland anges Svän B i u r s s o n 

i Bråstorp,utkommenderades 1631 t i l l Mainz och b l e v b o r t a , 

Bengt Andersson i Motala, fången i F r e b e r g 1632, E r i c h k i l s s o n 

I M o t a l a , nedhuggen v i d F r e b e r g 1632, Anders Persson i Motala, 

död i H a l i e 1651, Måns N i l s s o n i Bergsäter, utkommenderad t i l l 

Mainz 1631, Jakob Persson i Bergsäter, utkommenderad s i l l 

Mainz 1631, död, Joen Olsson i Motala, e f t e r i T y r i n g e r w a l d 

1632. 

T i l l hemtränsuorten hade östgötaknektarna fått s v a r t a j a c k o r 

med s i l k e s k n a u u a r , byxor och gehäng av s v a r t p j u k , s v a r t a h a t 

t a r med t a f t b i n d l & r och s v a r t b o j s i l l trumöverdrag. 

De hemkomna, tjänstedugliga k n e k t a r n a överfördes t i l l A r v i d 

Åls kompani, t i l l s a m m a n s med år 1631 n y s k r i v n a Suen Jonsson 

i O f f e r b y , s j u k , P h i l i p Mårtensson i Hårs t o r p , ' Måns Davids

son i E v e r t s b y , Tyr i s Oarelsso.n i Bergsäter, "Olof Månsson i 

Sättra och med år 1633 n y s k r i v n a Anders Jonsson för s i n broder 

E r i c h Jansson i Sättra, T r u l s Hansson i Fre ber ga, Jöns Persson 

i Hårstorp,1Olof Andersson i Backegärden. Roten s k r i v e r k a r l 

för Per Månsson v i d b r o n , a l l d e n s t u n d Per Månsson f i n n e s _ b i a n d 

Norrköpings f r i h e t s k a r l a r , O l o f E l o f s s o n i Djurkälla, Jöns 

Andersson i Ladegården, N i l s 3örgesson i Motala. 

Kompaniet överfördes åser t i l l Tyskland och v a r sommaren 1635 

på marsch i Ty s k l a n d , från P i l au t i l l M a r i e n b u r g och var i 

S t e t t i n i o k t . 1636. Motala k n e k t a r n a tillhörde Watz skvad-

r o n . F r . Q.m. 1638 nämnes Claes Zander som k a p t e n för 
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M o t a l a k n e k t a r n a u t e i k r i g e t . S a m t i d i g t fanns M o t a l a k n e k t a r hemma 

i l a n d e t , i Göran Axelssons landsregemente. År 1640 i n g i c k däri 

föraren C h r i s t o f e r Möller i Bondebacka, k o r p r a l Anders Persson i 

Ko l m e t o r p och k n e k t a r n a Jöns Svänsson i Karshu.lt, Håkan Ca r l s s o n 

i Ödeby, Måns N i l s s o n i Bergsäter, Teus Tensson i K a r s h u l t , a l l a 

dessa förlagda-i Kalmar, samt O l o f S t a f f a n s son i Ödeby, Mats hans-

son, l e j d av K i e l s Börgesson i Smedsby, 0 l u f E r i c h s s o n i B r u n s v i k 

och Per i Hundsberg. R e k r y t e r v o r o Swän E r i c h s s o n i Mo t a l a , Pär 

Olsson för s i n f a d e r O l o f Pärsson i Wara, Anders Månsson i Duvedal 

Avgångna vo r o N i l s Persson i S k a t t e l y c k a n (V. Ny socken?) för O l o f 

i b i d e m , är hal v a munnen b o r t a och därför förlovad från tjänsten, 

O l o f Persson, l e j d av Måns i Kersby och rymd e f t e r mönstringen 

på vägen t i l l Kalmar, samt Måns Svensson i Storgården,rymd 1640. 

Lösdrivare: Jöns Spole, togs från h e r r Lars S p a r r e . 

Zanders kompani mönstrades i Tyskland 1/9 1641.Knektar: Lars K i e l s 

son i ( K a r s ) h u l t , Jöns Persson i Illersjö, P h i l i p Mårtensson i 

Hårs t o r p , Tores i Bergsäter, Jöns i Hårstorp, O l o f i Djurkälla, 

kommenderad t i l l T r i b s e e utanför S t r a l s u n d samt N i l s i M o t a l a . 

Är 1641 v a r Jöns Anderssons kompani på väg t i l l T yskland och 

mönstrades 22/6" 164-1" i Stockholm för avfärd från Dalarö i m i t t e n 

av j u l i . I d e t t a kompani fanns Håkan C a r l s s o n i ödeby, O l o f 

Staphansson i ödeby, Mats Hansson, l e j d av N i l s Biörsson I Smeds -

by, Jäsper Glasmästare i M o t a l a , Jöns Swänsson prästeknekt. 

Bland k o r p r a l e r n a : Theus Theusson i Kars h u l t ( s e d a n i Torvsäter). 

Kapten Andersson drunknade nyåret 1641-42 och V a l t e r Due b l e v hans 

efterträdare för d e t t a fältkompani. År 1641 nämnes även k o r p r a l 

Bengt i Lemmingstorp, som i 12 är v a r i t i T y s k l a n d , i Gustaf Sten

bocks regemente. 

Ar 1642 v a r ånyo u t s k r i v n i n g , v a r v i d de nya M o t a l a k n e k t a r n a t i l l 

delades P a u l Ståles och Peter Garps kompanier. 22/5 mönstrades 

på n y t t I Stockholm Pauls Ståles kompani,på väg t i l l T y s k l a n d . 

http://Karshu.lt
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M o t a l a k n e k t a r i d e t kompaniet voro Jöns Svensson i K a r s h u l t , 

Per O l u f s s o n i Waran, A r v i d i S t o r b e r g för Brodde N i e l s s o n 

v i d b r o n , Swen Ambjörnsson i Mo t a l a och K i e l s Håkonsson i 

Dj-urkälla. Lars Joensson i Basteberg hade b l i v i t s j u k och 

hemsändes. Kompaniet kon t i l l Pommern i j u l i 1642. S k u l l e 

stanna i S t e t t i n . Garps kompani mönstrades i Linköping 4/5 

1642 och användes för befästningsarbeten i Jönköping och i 

Kalmar. M o t a l a k n e k t a r i d e t t a kompani: Staphan Persson i 

D j u p v i k , Sven N i l s s o n i Ladegården, Bäncht Jönsson i A t t e b y , 

O l o f Larsson i ödeby och E r i c h i Lära. 

Claes Zander, v a r s fältkompani länge v a r i t i Tyskland, föll 

i s l a g e t v i d L e i p z i g 25/10 1642. Hans M o t a l a k n e k t a r hade 

krympt i h o p i a n t a l . Bland dem som d e l t o g o i s l a g e t nämnas 

k o r p r a l Jöns Målare, (år 1650 åbo på A t t e b y , sårad i s l a g e t , 

k n e k t a r n a Anders i Duvedal, Sven i M o t a l a , f a l l e n i s l a g e t 

och P h i l i p i hårs t o r p . T y r i s i Bergsäter hade dött i Z i t t a u 

och K i e l s i M o t a l a hade rymt i Glogau. 

T i l l Vadstena s l o t t s g a r n i s o n hörde 1643: Lars E r i c h s s o n i 

ödeby, Per Larsson i Lemunda, Lars Jönsson i Basteberg, 

sjukförpassad, Måns Håkonsson i S e t t e r och O l u f i B r u n s v i k . 

Är 1643 v a r Håkan i Offörby k o r p r a l e l l e r möjligen redan nu 

fältväbel. 

15/5 1644, i d e t danska k r i g e t , erövrade svenskarna Laholms 

s l o t t - Huvuddelen av Östgöta regemente t i l l f o t v a r med där 

Per Garps kompani mönstrades i Malmö 24/7 1644. Motalaknek

t a r : Sven N i l s s o n i Ladegården,sjuk i lägret. Bengt Jönsson 

i A t t e b y , gammal, sätter s i n son Jöns Bengtsson i stället. 

O l u f Larsson i Ödeby, E r i c h Persson i Mara,sjuk i Tumarp, 

Joen Persson i Moo(?), s j u k i Tumarp, Per Andersson i A t t e b y 

N i l s Svensson i B r u n s v i k , e f t e r i marschen i Skåne 7/5 1644 

e l l e r rymd samt E r i c h Olsson i B i s p m o t a l a , Per Larsson i 
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A t t e b y , död i Laholm 13/5 1644, Sven Larsson i Mosskärr, e f t e r 

i marschen den 15/2 e l l e r rymd, Joens Bengtsson i Holm , hemför-

lo v a d ifrån Värnamo, Måns Ca r l s s o n i Lemmingstorp, l e j e r (?) E r i c h 

Bengtsson, A r v i d Olsson 1 M o t a l a , rymd med f u l l gevär 6/2 1644. 

21/1 1646 mönstrades Garps kompani i Linköping, M o t a l a k n e k t a r : 

Sven N i l s s o n i Ladegården, Bengt Jönsson i A t t e b y , sätter s i n 

son Jöns Bengtsson i stället, O l o f Larsson i ödeby, död 8/5 i 

F j e l k i n g e 1645, n r i c n Persson i Jara, Joen Persson i Moo, Per 

Andersson i A t t e b y , dödslagen, i l u n d 15/10 1644, N i l s Svensson 

i B r u n s v i k , e f t e r i marschen i Skåne i Mars (Maj?) 1644, E r i c h 

Olsson i B i s p m o t a l a , död i Ängelholm s e p t , e l l e r dec. 1644, 
13/5' 

Per Larsson i A t t e b y , död i Laholm 31/5 1644, Joen Bengtsson i 

Holm, hemlov i Värnamo, Sven Larsson i Mosskärr, e f t e r på vägen 

den 15/2 m e l l a n Värnamo och Markaryd, Måns Carl s s o n i Lemmings-

t o r p , l e j d ( V ) a v E r i c h Bengtsson, A r v i d Olsson 1 M o t a l a , rymd med 

f u l l gevär den 6/2 1644. 

E f t e r s l a g e t v i d L e i p z i g i n l a d e s svensk g a r n i s o n 1 s t a d e n , som 

fanns k v a r ännu 1646. D i t hörde o l u f Staphansson och Håkon Carls 

son, båda från Ödeby. 

I o l i k a sammanhang nämnas år 1648 k o r p r a l N i l s Larsson i Evertsby 

i Tyskland år 1650, år 1650 Lars i Källarhemmet, k n e k t l i k s o m år 

1651 Jöns Benktsson i Källarhemmet och samma år fältväbel 
C h r i s t o p h e r Möller i Bondebacka. Ar 1652 E r i k Person i Kolmetorps 
t o r p e t . År 1650, rustmästare Iheus Theusson i Torvsäter. 
E f t e r stormningsförsöket av Köpenhamn år 1659 synes Östgöta skvad 

ron ha fått återvända t i l l K r onborg och låg där i g a r n i s o n t i l l 

s l u t e t av året. T i l l denna g a r n i s o n hörde O l o f i Bromma, Pädar i 

S t o r k e s b y och Peder i K o l m e t o r p . Ar 1660 29/6 mös tr a d e s Östgöta 

regemente t i l l f o t i E l b i n g e n i Ty s k l a n d . I Lars Anderssons kom

p a n i : Fältväbel Måns i M o t a l a , k n e k t a r Jesper i M o t a l a , kommende

ra d t i l l S t e t t i n , Tyres i K a r t o r p , Håkan i Ödeby. Dessa komrno 
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t i l l S v e r i g e samma år. 
Samuel Dues kompani möns t r a d e s även 29/6 1660 i E l b i n g e n . 

K n e k t a r Lars Persson i Hage t och O l o f K i l s s o n i Hårs t o r p . 

Dessa kommo även t i l l S v e r i g e samma år. Döda och fångna: 

Jakob Andersson i Illersjö, drunknad 1658, Måns Joensson i 

Holm, fången 1659, Sven Andersson i Ödeby, död 1656, Lars 

Joensson i Bondebacka av Johan Anreps kompani b l e v 3/9 1659 

fången i Demgarten. 

I a u g u s t i 1660 mönstrades K i c l a s 3 t i e r n f l y c h t s kompani i 

Linköping. K n e k t a r Lars Persson i Haget, O l o f M i l s s o n 1 Hårs

t o r p , Jöns i Askareby, Anders i Hårs t o r p . - i p a nt Måns i b i d . , 

O l o f f Helgesson i Bergsäter, s k r i v e n 1660. Lösdrivare: Symon 

i Ersbyhagen, Hans skomakare, Joen Andersson skräddare. 

T i l l K u n g l . Maj :ts b e g r a v n i n g kommenderades och mönstrades i 

Stockholm 50/10 1660 av Lars Andersson Palrnqvists kompani: 

b l . a . fältväbel Låns i M o t a l a , k o r p r a l Tyres i K a r t o r p , k n e k t 

Håkan i ödeby och av K i c l a s S t i e r n f l y c h t s kompani: b l . a . 

k n e k t a r n a O l o f f i Hårs t o r p och O l o f f i Bergsäter. 

Är 1661 nämnes i v i s s t sammanhang f . d . s e r g e a n t Jöns Målare i 

Mo t a l a och k n e k t K i l s Andersson där och är 1664 k n e k t a r n a 

E r i k Andersson och Jöns Torsson i Abelshemmet. F u r f r e n M i l s 
i Hårs t o r p f i c k avsked v i d mönstringen i Hes t e r år 1665. 
hr 1679 5/4 mönstrades i Linköping Johan Ällengrens kompani. 

Bland knektanna: håns E r i c h s s o n i Börka i stället för s i n 

rymde legökar1 Måns Andersson, K i e l s ös tens son i Lemunda, 

l e j d av r o t e n , Svan Börgesson i S t o r k e l s b y , är i Göteborg, 

E r i c h Olsson i ödeby, Anders Persson i M o t a l a , är i Göteborg, 

Jöns Månsson i Lemunda och Pär S t a f f a n s son i Hal s , båda-

s l o t t s k n e k t a r i Vadstena, Jöns i S t o r k e l s b y , O l o f E r i c h s s o n 

i M o t a l a , Måns Andersson i Stens t o r p och E r i c h Larsson i 
S t o r k e l s b y . _̂  _ 
Som förut sagts äro u p p g i f t e r n a på s i d o r n a 405-412 mycket 
bristfälliga pa grund av d e t använda m a t e r i a l e t s svår
h a n t e r l i g h e t • 
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Möns t r i n g av E r i c Scnedings kompani av U l f s p a r r e s regemente 

Östgöta i n f a n t e r i . Ar 1664^ 

Kan nå 24 timmar dragas t i l l s a m m a n s . 

F u r i r E r i c h Spole efterträtt f u r i r N i l s i Hårs t o r p , som år 1663 
f i c k avsked, 
Rustmästare P e t t e r Clas son innehade b l . a. Dys äter som t i l l d e l 
nings hemma n. 

Ro tehemman 

Diurkälla 
il 

K ne k te n 
antagen 

1674 -

Knektens namn 

C o r u r a l Pehr Swänsson H i o r t 

Bromma 
J o l s t a d x / 
8onnoro 

1683 - roen Jacobsson vvaderkouu 

Holm 

Motala 

Backegården! 
K a l lehem.net 
Motala 
Duvedal 
Ho lm 

1633 

1679 

Gustaf N i l s s o n Hållfast- biucc . 

Jöns Johansson Dufva 

Hårs t o r p 
Motala Aspegård-
Sno l e gården 
Hällegården 

D i u r k e l l a 
Torfsäter 
Motala Skattegård 
Ste ns t o r p 
Ekan 
Eke t o r p 
Motala 

O f f e r b y ' 
Kärsby 
B r u n s v i k 
Pärs t o r p 
Brås t o r o > 

1683 Per Olsson Roou 

-Mogen 
Förnamn och ålder 
e j u t s a t t a . För båda 
anges : Odixglig, 
får avsked. 

F i j s k a r e l 

Angesby 
Dj up vik-
D j u r k e l l a i 
Kolme t o r p j 

lo s : Jöns Lar s s o n Kolm ( K o l f ? ) 

x/ V i n n e r s t a d socken. 

http://lehem.net
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Ro te hemman 

Lemmingstorn I 
S t o r a Ea].s j-
D i u r k e l l a 
Motala ) 

Knekten 
antagen. 

Inektens namn 

Per Andersson Krögare 

noppar to r o 
B j o r k a 
Bj örke to r o 
K a r t o r p 
Askareby 

1673 N i l s östensson Saktmodig 

Lemunda 
t! 

ödeby 
1677 A r v i d Persson Lämming 

U t t e r s b y 
Bas t e b o r g 
L i l l a Hals 
Dinarkälla 
Björnsund 

Dans by x / 
S to r k e l s by 
3onde backa 

1633 

1675 

Johan-Jacobsson Djurman 

Anders Persson Bruse 

S k r u k a r u 
X u l l a - X 7 
Hunsberg 

1678 Johan Hölls tens son Swärd 

x / Västra Ny socken 
XX/' K r i s t b e r g socken 

Befäl m . f l . v i d Schedings kompani år 1634: 
C a p i t e i n E r i c h von Schedingh med 2 munsterdrengar; 
L i u t e n a n t Johan Vlfskiöldh med 1 munsterdreng; 
F e n d r i c h Hans L e n n a r t Draake med 1 munsterdreng; 
F e l t w e b e l D i l l s Bengtsson; s e r g e a n t Johan Brun; 
m u n s t e r s k r i f w a r e Jacob Gammal; förare Johan i Torp; 
f o u r i r E r i c h Spole; r u s t m e s t a r e P e t t e r Glasson; 
t r u m b s l a g a r e Måns Baas, Måns Pehrsson och G a r l B a s t i a n s s o n . 

Ovannämnde f u r i r E r i k Spole v a r son t i l l fänriken, t i l l s i s t 
kaptenen E r i k Joensson S p o l e ( s e Spolegården), som år 1645 
innehade räntan av- Lemmings r o r p och S t o r k e l s b y . . 
F u r i r E r i k Spole avancerade t i l 1 s e k u n d k a p t e n år 1708, särades 
i närheten av Novgorod S i v e r s k i J k r a j n a och dog 3 dagar 
senare-. 



-415-

General Muns t e r R u l l a uppå Hans K o n g l . M a j r t t z Östglöta Regemente. 

t i l l f o t , under Öfwersten och Gr ef v/en II . r Jacob S p e r l i n g z 
Oommando, m u n s t r a t a f Hans Kon g l . M a j r t t u t i j Ståndqwarteret 1 
Pössr i g i Saxen den 3 A n r i l 1707. 

Wadstena Compagnie. 
C a p i t e i n H:r G a r l Gustaf . L e i j o n h u f w u d h , d:o H r r Gustaf P i s t o h l ; 
L i u t e n a n t P h i l i p Gripenschiöld, d:o G o t t f r i e d h Blanck; 
F e n d r i c h e n M a t i a s Georgen G y l l e n t r o s t , d:o Lars Grubbe; 
F e l t v e b e l C a r l Georg P i j h l s t e d t , d:o N i c l a s von Bysingh; Sergeant 
P e t t e r Bergh, d:o N i l s Sundberg; M u n s t e r s k r i f w a r e B e r t e l i L e t t e r ) 
Förare Magnus Möller, d:o Pehr Brennare; F o u r i r Alexander S p r i n g e r 
Rustmästare Pehr H i o r t h ; Trumslagare och P i j p a r e Jöns Bengtsson, 
H i n d r i c h H i n d r i c h s s o n , Lars ^oensson och Swen Månsson Tyman. 

G o r n o r a l e r och Gemene Knec h t e r . 

Rotens namn Comp. 
nr 

Nr 
hemma 

Piquenerare B l e f n e 
Knechter 

Djurkälla 1 1 C o r p o r a l 
Anders Steen 1688 

U t t e r s b y 16 16 Lars Diurman 1694 
Ihiälskuten i Approcherne wid Thorn den 25/9 1703. 
Rothen l e g d t hemma i Swerige som med r e c r e u t e r n e 
kommit t i l l Regementet 21/7 1704 O l o f Gustafsson 
U t t e r , v i l k e n död i P i l c a 16/4 1705. Rothen 
a n s k a f f a t , som 14/8 munstrad i Schienaes och seder-
mehra öfwerkomrri.it t i l l S t e t t i j n , och därest ännu 
qwar, Håll ar Bengtsson Diurman. 

Ödeby 17 17 Arfwed Lähming 1677 

S t o r a Hals 19 18 N i l s A h l e g r e n 1698 

S t o r k e Is by 20 19 Anders Bruuse 1673 Förafskedad 

Ko l m e t o r p 21 20 Jöns Kålff 1682 

O f f e r b y 22' 21 Lars F i j s k a r e 1687 

Dufwebal 23 22 Johan Dufwa 1687 

Hårs t o r p 24 23 Bengt Hålling 1693 
Ihiälskuten på P a r t i e u t i j Czestochowa 14/10 1705, 
Rothen a n s k a f f a t , som den 14/8 m u n s t r a t i Schienaes 
år 1706 och sedermehra öfwerkommit t i l l S t e t t i n 
och därest ännu qwar, Lars O l u f s s o n Hålling. 

Skattegården 25 24 Hans Mogen 1687 

Holm 26 26 Gustaf Håldfast 1693 

(Knekten Bruse anges 
1684 år 1675). 
Ovanstående är s i s t a 

här v a r a s k r i v e n år 1673, 

Generalmönsterrullan före 

men i r u l l a n år 

P o l t a v a s l a g e t . 

http://werkomrri.it
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I s l u t e t av denna generalmönsterrulla av år 1707 f i n n e s för 
Vadstena kompani följande a n t e c k n i n g a r om dess beklädnad v i d 
den na möns t r ing'. 
"Compagniet war beklädt med n y t t L l e v e r i e , och bestod under
o f f i c e r a r n a s beklädnad a f H a t t a r , brämade med S i l f : r Gal lo'-
ner7~5Ta Klädes Kappor och Råckar, P a l l j ef ärgade Klädesväs
t a r och Byxor med försilfrade Teenknappar, röda Crepons Ha l s 
dukar, Hårpungar, Handskar med s t y f w a ( ? ) k r a g a r , blåå Reggarns 
Strumpor sampt Skoor med Spennen. I tern Lädergehäng med S i l f : r 
Gallöner s t o f f e r a t i k a n t e r n a . 
Trumslagarnas L i e v e r i e , blå Öfwer- och Lijfråckar, Lijfråckar-
na med snören brämade, g u l a Klädesvästar med mässingsknappar 
u t i j , så wäl såsom u t i j Råckar na, blå Klädesbyxor, g u l a U l l 
s t r u m p o r , sampt Skoor med Spännen, H a t t med S i l f : r Galon i 
k a n t e r n a , röd Crepons Halsduk, Hårpung sampt Handskar och 
Gehäng. Itern nya Trummor med trumremmar, brämade med snören. 
C o r p o r a l e r s och Gemenas beklädnad, H a t t a r med g u h l Camelhårs-
Stoffering7~blå Klädeskappor, Räck och Byxor, g u h l Klädesväs t 
med mässingsknappar u t i j , så wähl som i Råcken, guhla Strum
por med Knäband, Skoor med Spännen, röd Crepons Halsduk, Hår
pung, Handskar, Gehäng. 
Musketerarna fått nya B a n d u l i e r s Remmar och Taskor, sampt 
Musqwet Hölster. 
Tråsdrängar med blå Klädes Öfwer- och Underråckar sampt Byxor, 
guhla Klädesväs t a r med mässingsknappar, Strumpor och Skoor, 
H a t t a r med g u h l Camelhårsstoffering och röda Crepons Halsdukar. 
Dessutom t i l l Sompagniet g j o r d e nye tält och Giewährstält. 
Så a t t således Compagniet e f t e r K o n g l . M a j : t a Nådigste u t g i f n e 
p r o f w e r beklädt och munderat, h w i l k e t derföre a f Hans K o n g l . 
M a j : t på denne General Muns t r i n g e n a l t b l e f nådigst godt 
erkiändt och a p p r o b e r a t " . 

Så r u s t a t g i c k alltså kompaniet mot P o l t a v a , där s l a g e t s t o d 
28/6 1709.En d e l stupade, r e s t e n i r y s k fångenskap.Det nyupp-
s a t t a regementet var med^ i ^ s l a g e t v i d Hälsingborg 28/2 1710. 

Generalmönstring hölIs 19-20/8 1710 v i d Övedskloster. Re gemen-
t e t kommenderades-du av överstelöjtnant Magnus Gripenschiöldh. 

Vadstena Compagnie. 
C a p i t e i n H r r Jöns Krus l o c k , l i u t e n a n t Magnus Möller, f e n d r i c h 
C a r l D u r i e , fältväbel Swen H u r t i g , s e r g e a n t N i l s '.Vetters t r öm, 
barnfödd i Östergötland och Motala Sochn och lärdt s i g e x e r -
s i t i e r n a , antagen t i l l s e r g e a n t 1709, är 21 år gammal, kan 
läsa och s k r i f w a , commenderad t i l l F l o t t a n ; m u n s t e r s k r i f w a r e 
P e t t e r G i l a n d e r ; förare Swen H i o r t h ; f o u r i r D a n i e l Sandström, 
barnfödd i Östergötland och Motala Sochn, född 1689, lärdt s i g 
e x e r s i t i o r n a , är antagen t i l l f o u r i r den 9/11 1709, kan läsa 
och skrifwa(fången 16/5 1713 v i d Tönningen ); rus tmäs t a r e 
Lars Duräus; t r u m s l a g a r e Lars Ström, barnfödd i Östergötland 
och M o t a l a Sochn, är antagen t i l l t r u m s l a g a r e u t i j Nowember 
månad 1709 och är 16 år gammal, commenderad t i l l F l o t t a n ; 
Lars Lund, är antagen t i l l t r u m s l a g a r e u t i j September månad 
1709, är 16 år gammal; p i j p a r e N i l s W i j n b e r g . 

( N i l s Letterström, son t i l l a r r e n d a t o r n av M o t a l a k u n g s f i s k e 
C o r n e l i u s '.Vetters t r öm, v a r född. 1689, dog som löjtnant 1748 
i M o t a l a Storgård; g. 22/4 1717 m. Engel C h r i s t i n a v. Rudbeck, 
f . 1698, d. 1780 d t r av häradsh. C a r l v. Rudbeck och Märta 
C h r i s t i n a L i n d e b e r g . ) 
( D a n i e l Sandström k a l l a s år 1735 för d e t t a u n d e r o f f i c e r . 
Han v a r då med i e t t supkalas och slagsmål på Mo t a l a k r o g ) . 
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För s t a C o r p o r a l s k a p e t . K ne k t a r . 
U t t e r s b y r o t e : x / 
Nr 16 Johan D i u r man;, s o l d a t 1 sépt. 1709. är 22 år gammal, förlo
r a t g u l a strumporna i s l a g e t v i d H e l s i n g b o r g 28/2 1710. 
ödeby r o t e : x/' 
Nr 17 Johan Askman, s o l d a t 1 s e p t . 1709, 25 år gammal, gewhär och 
Monöering i behåld. Commenderad t i l l F l åt t a n . 
S t o r a Hals r o t e : 
Nr..18 Pehr Ahlegren,. s o l d a t i s e p t . 1709. 25 år gammal, lärdt 
skomakarehantverket. Förlorat g u l a s trumoor i s l a g e t v i d H e l s i n g 
borg 28/2 1710. 
S t o r k e l s b y r o t e : 

Nr 19 2; sa a 8 t o r c k , s o l d a t i nov. 1709, 28 år gammal, lärdt smedehant
v e r k . Gewähr och Fonder i n g i behåld. 
Kolme t o r p s r o t e : 

Nr20 Anders K o l m f / s o l d a t i s e o t . 1709, 40 år gammal, Förlorat P a i j -
råck i s l a g e t v i d H e l s i n g b o r g 23/2 1710, commenderad t i l l Flåttan. 
O f f e r b y r o t e : 

Nr21 Anders F i , j s k a r e , s o l d a t 1 s e p t . 1709. dödskjuten i a c t l o n e n w i j d 
H e l s i n g b o r g 28/2 1710 och ännu ing e n i dess ställe ankommen. 
Wardt dödskjuten i s l a g e t , dherföre wär blå räcken, paljråcken 
och skinntröjan, a l l d e l e s fördärfwade och sönder s tuckna, hwar af 
man sedan l a g a t dhe som söndrige w a r i t . ( P a j r o c k = vadmalskappa). 
D uv a d a l s r o t e : 

Nr22 Anders Dufwa, s o l d a t i s e p t . 1709. ar 21 år gammal, Gewähr och 
Mö ne e r i n g i b e h ål d . 
Hårs t o r p r o t e : 

Nr23 O l o f f Hålling, s o l d a t 1 nov. 1709. 20?år gammal. Gewähr och Mon
de r i n g i behåld, Död 2 a p r i l 1710 och sedermera i dess ställe 
i n g e n ankomnen. Vacant. 
Motala r o t e (förut k a l l a d Skattegårdens r o t e ) : 

Nr24 N i l s Mogen, soldat.-1 - o k t . 1709, 20 år gammal, gewähr och monde-
r i n g i behåld, commenderad t i l l Flåttan. 
Andra C o r p o r a l s k a p e t . Knek t a r . 

Holms F5"te : 
Nr26_Pehr Håldfast, s o l d a t i noy._ 1709, 22 åhr gammal. Gewähr och 

Mondering i behåld. 
(De "med x7~Törmärktä7 b l e v o kommenderade t i l l U d d e v a l l a år 1712). 

Vadstena kompani hade l e g a t i n k v a r t e r a t - i Stockholm och v i d av-
marschen därifrån 11/12 1714 mönstrades kompaniet v i d L i l j e h o l m e n . 
Nr 1 k o r p r a l P e t t e r Ändersson "för Djurkälla r o t e . 
K n e k t a r : 
Nr 
I I 

16 , 
17, 
18, 
19, 
20, 
2 1 , 
22, 
23, 
24. 

Johan Diurman 
N i e l s Askman 
Pehr U t t e r 
E r i k S t o r k 
Pehr Kolmberg 
Lars F i s k a r e 
Hilmer w o l f f 
Johan Hålling 
Pehr Mogen 

för 
I ! 

26 . N iels. Hållfast 

U t t e r s b y r o t e 
Ödeby " 
S t o r a Hals " 
S t o r k e l s b y " 
Kolmetorps " 
O f f e r b y 
Duvedals 
Hårstoros 
Motala 

Holms 

J (även k a l l a d 
gårds r o t e ). 

tio t a l a S k a t t e -
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Generaimönsterrulla över Östgöta regemente t i l l f o t 19/9 1719 
mönstrat av majoren G a b r i e l Ribb i n g v id " 'TäheTr~uFr"R~s lage n" 

Vads te na kompani. 
Kaptener: H i n d r i c h V i n t e r och C h r i s t o p h e r Vadman. 
I , öj t n a n t e r : Anders Bo i j e och en vakan t . 
Fänrikar: Samuel Flodman och Swen H j o r t . 
Fänrik för grenadjärerna: C o l l n e r . 
1:ste fältväbel: Anders G a l l e r . 
2:dre " vaka n t 
l ; s t e s e r g e a n t : N i l s B o i j e 
2: dre vakant 
Grenadjärförare: Vakant. 
1: st e förare: Jean RÖberg. 
2:öre " : Pete r Friberg. 
Rus tmästare: C a r l Håål. 
Mönsterskrivare: Benjamin Teckton. 
Fältskärgesäll': Vakant. 1: s t e trummslagare : Vakant. 
P i p a r e : Lars Ugglegren. 
P r o f o s s : Vakant. 
K o r o r a l e r och k n e k t a r : 
Första k o r p r a l s k a p e t . 

Reg. Komp. 
nr nr 

C 01 

Rote m.rn, 

Djurkälla, 
K o r p r a l 
Swen Ahlm 

A l - Tjänste 
der år här 

och 
annor -
s tädes 

Föd 
o r t 

G i f t e U t r u s t n i n 

9 österg. G i f t , . H a t t e n v a
r i t med. i 

Norge. Kappan s l i t e n , 
ännu passabel, Blå 
r o c k , g u l väst, gehäng 
och handskar samt s k i n n 
byxor för s l i t n e . 
Fått av r o t e n sedan 
s i s t a gen. möns t r . 2 
strumpor och s k o r . 

par 

616 16 U t t e r s by. 
Johan 
Djurman 21 ös t e r g. Utrus t n i n g 

som nr 1 . 

G17 17 

618 18 

Ödeby, 
Johan 
Öberg 22 1 os t e r g , 
Kommenderad på v a k t v i d p r o v i a n t e n . 

t o r a Hals 
Swän A h l e -
green. 
G i f t . 

26 ös t e r g , 

U t r us t n i n g 
som nr 1. 

Utrus t n i n g 
som nr 1. 

619 19 S t o r k e l s b y 
E r i c h S t o r c k . död 31/12 1718, r o t e n 
.hnloen med s o l d a t e n Måns Röfält, som 
rymt från Danmark och stått v i d nr 9 
Rösjö. har s i g v i d komp. inställt u t r u s t n i n g 

T 'T -1 *~) -I «-> fZ /~\ A /U r-. 4- y~. m r f 25 1719 30 4 Os t e r g . som nr 1 . 



Röfält v i l l e heta 5 t o r c k , v i l k e t b e v i l j a d e s . Förutom 
de 4 tjänsteåren i S v e r i g e hade han tjänat 6 i Danmark. 

620 20 Kolmetorp. 
Lars Kolm, 24 
skomakare, 
g i f t . 

621 21 O f f e r b y . 
Johan 
F i s k a r e , 26 
g i f t . 

622 22 Duvedal. 
Anders 
Dufwa 23 

623 23 Hårstorp. 
Johan 
Håll in g . G i f t . 27 5 

624 24 Mo t a l a . 
ä i l s 
Mogen. 24 4 
Skräddare, 
g i f t . 

Andra korpralskåpet. 

626 26 Holm. 
- Per 
Hållfast, 31 11 
g i f t 

Os t e r g , 

ös t e r g . 

os t e r g . 

O s t e r g . 

Os t e r g 

Os t e r g . 

U t r u s t n i n g som nr 1 

U t r u s t n i n g som nr 1 

U t r u s t n i n g som nr 1 

U t r u s t n i n g som nr 1 

U t r u s t n i n g som nr 1 

U t r u s t n i n g som nr 1 

Östgöta regemente s i l l f a t _ mönstrades i Skeninge 15/10 1744 av 
g e n e r a l m a j o r e n och landshövdingen, högvälborne * b a r o n " h e r r " 
C h r i s t e r H i n d r i c h d. A l l b e d y l t i l l i k a med översten, högväborne 
h e r r C a r l Anders Sinkläire samt l a n d s k a m r e r a r e n , ädel och 
aktad h e r r Anders Iggström såsom möns t r ingskommissar i e . 

Vads tena kompani. 
Kapten i Symönd de Brounikowsky. 
Löjtnant: C a r l A x e l Rutenschiöld, e r s a t t av P e t t e r A s p l l n g . 
Fänrik: Abraham 3 1 i x . 
Fältväbel: H i n d r i c h Georg Rinman. 
Serge a n t : Jacob Johan Montgommery. 
Mönsterskrivare:Samuel Gelsen. 
Förare: Jacob Magnus R e t z e l l . 
F o u r i e r : Adam L u d v i g K i e l l b e r g . 
R us t mä s t a re : Jo ha n G us t af Wr a nge 1. 
Förste-trummslagare: Lars Höljer. 
Andra " ' Mathias Jiäckman 
Pi p a r e : Vakant^ 

K o r p r a l e r s och gemenas mundering: H a t t a r med v i t a snören, blå kap 
por, blå' rpQkar . g u l a tröjor, g u l a kläd. es byxor, v i t a u l l s t r u m p o r , 
t y s k a s k o r , s v a r t a h a l s d u k a r , lärf t s s k j o r t o r , handskar. 



Ar 1744. 
K o r p r a l e r och k n e k t a r . 
F ör s t a k o r pr a l s k ape t . 
Reg. Komp. A l - Ijäns-
nr nr der t e år 

Rote Namn m.m. 

751 1 45 26 Djurkälla 

766 16 

767 l r 

26 

48 

U t t e r s b y 

27 Ödeby 

K o r p r a l Hans 
Gröns tröm 
(Oronström) 

Persson, 
Väs t e r b e r g 

Johan 
Hållars son-
Öberg . 

Född i 
Skåne. 

Född 1 
Väs tergötl. 

Född i 
Östergötl. 
Gammal. 
avskedas. 

768 18 S t o r a Hals O l o f Andersson-
An l e pr en 

Född 1 
Os tergötl 

769 19 27 S t o r k e l s b y C a r l Johansson- Född 1 
S t o r c k Ves t e r ; 

770 20 Kolme t o r p Raguel i b n s s o n -
Angström, avan-
serad t i l l korp
r a l . Vakant. 

771 21 20 1 O f f e r b y H i n d r i c h Persson-
österblad. död 
22/0 1743. 
stället Lars 
Anders son-
Enegre n 

Född i 
Vester g. 

772 22 Duvedal Börje Ni l s s o n -
Dufwa, död 
14/3 1743. 
Vakant. 

773 25 27 2 Hårs t o r p Jonas Olsson- Född i 
Hålling. österg. 
(För nöd s k u l l antagen, be
rättas hava svårt bröst, 
a t t han e j kan marschera. 
Får avsked. 

77 4 24 31 1 Motala. 

Ancra k o r pr a1s k ape t 
TT6~~26 26 2 Ho 1m 

Anders Jonsson-
Mogen, död 22/3 
1743. I stället 
Jonas N i l s s o n - Född i 
Runberg. Närke. 
Kan e j lära hand t e r a Qewäret, 
var i t t o r p a r e och för nöd 
s k u l l antagen. Avskedas. 

Anders Svensson- Född i 
Holmgren ös t e r g . 
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C- e ne ralmöns t e r r u l l a för östgöt a regemente t i l 1 f o t , 
Mönstrat 13/8 1777 i Linköping av h e r t i g C a r l . 

Vaqstena kompani. 

Förs t a k o r p r a l s k a p e t . 

Komp. Rote Manskapets Ål- T läns- Längd Hem-
nr namn der teår v i s s t 
1 Djurkälla O l o f Diurberg,död 

Yrke och 
s tånd 

25/1 1777 P e t t e r 
D i u r b e r g 

16 U t t e r s b y N i l s U t t e r g r e n 

17 ödeby Magnus Öberg 

18 S t o r a Hals Johan A h l g r e n 

19 S t o r k e l s b y Hans 3 t u r k 

20 K o l m e t o r p G a b r i e l Nygren 

21 O f f e r b y Johan Engberg 

22 L u v e d a l Jonas Dufwa 

23 Hårs t o r p C a r l A s p l i n g 

24 Motala Zacharias Modig 

/indra k o r pr a 1 s k a pe t . 

26 Holm Anders Holmgren 

24 3/4 5 '8 

29 3 5 '9 

32 8 

25 2 

31 10 

do 
33 

6 

3 

29 

23 

43 20 

5'9 

o o 

Märke O g i f t 

Östg. Antagen 
2/9 1777 

Östg. O g i f t -

östg. G i f t . Anta
gen 24/4 1775 

östg. S j u k , Heimma. 
Begär och 
får avsked. 

5 ' 1 0 " Östg. i f t 

5 ' 1 0 " Östg. G i f t . 

5 '8 '.' 

5'9 

5 5 

58 34 5 7 

Tjänte i Pommerska 
k r i g e t , får d u b b e l t 
underhåll. 
Antagen 2/9 1774 i 

Smål. O g i f t 
Antagen 17/5 1776 
L i t e n och kan få 
avsked. 

Östg. O g i f t . 
Antagen 28/2 1776 
S j u k l i g , får av
sked . 

Östg. G i f t 

östg. G i f t 
Gammal, avskedas 
med underhåll. 
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Komp. Rote 
nr 
1 Ej urkälla 

16 U t t e r s b y 

17 Ödeby 

Generalmönsterrulla för Östgöta regemente t i l l f o t 
Mönstrat på Malmen " l 3/6 1730. " ' ~ -

Vadstena kompani 

Första k o r p r a l s k a o e t . 

Ma ns ka pe t s namn 

Peter D i u r b e r g 

N i l s U t t e r g r e n 

18 S t o r a Fals 

19 S t o r k e l s b y 

A l - Tjäns- Längd Hemvist Yrke och 
der te år stånd 

5 '8 1/2 ' ' Närke O g i f t -
32 5 '9 " Östg, G i f t 

Magnus Öberg, 28/8 1777 t r a n s p o r t e r a d t i l l sekund-
majorens kompani, nr 15, /västerlösa och 9/3 1778 i 
stället an t a ge n, 
Jöns Oberg " 30 2 5 '8 " Östg. G i f t , 

Johan A h l g r e n 28 5 5 '9 1/2 Östg, G i f t 

C a r l S t u r k 23 2 5 9 - O g i f t . 
Begär avsked och får d e t såsom s j u k l i g . A n t a g e n 9/3 

1778. 

20 Kolme t o r p G a b r i e l Nygren 56 9 5 ' 1 0 " Östg. G i f t 

21 O f f e r b y Johan Engberg 36 6 5 ' 1 0 " Östg. G i f t 

22 Duvedal • Jonas Dnfwa 32 4 5 '8 1/2 " Smål. O g i f t . 
K l a g a r över värk, men st a n n a r på pos t t i l l nästa 

mönstring. 

23 Hårs t o r p C a r l A s p l i n g , u t b y t t 2 8/7 1779 och samma dag i stället 
antagen Anders A s p l i n g 

22 1 5 ' 1 0 " Västg. O g i f t 

24 Motala Zacharias Modig 46 23 5 '6 1/2 " Östg. G i f t . 

Andra k o r pr a l s kajcet 
F6 Holm P e t t e r Holmgren 38 14 5 ' 9 " Östg. 

antagen 25/11 1777, s j u k på r o t e n , vänstra handen 
v i s s n a t . Avs ke d. 

(Den sistnäm lämnde k n e k t e n hade t y d l i g e n tjänat på annat s t a l t e t i d i g a r e ) 



G e ne r a Imöns t e r r n i l a för östg ö t a regemente t i l l f o t 
mönstrat 24/8 1790 " i lägret v i d Värälä i F i n l a n d . 

Vad s te na k o mpa n i . 

Första k o r p r a l s k a p e t . 

Komp. Rote 
nr 

Manskapets namn Äl- Tjänste- Längd Hemvist Yrke och 
der år 
33 15 13 S t o r a Bals Johan A h l g r e n 

19 S t o r k e l s b y N i l s S t o r c k . avsked 
i L o v i s a 14/10 1789. 
Hans S t o r c k e l ankom 
1790. 23 

20 Kolmetorp G a b r i e l Nygren, avsked 
12/10 1739. P e t t e r 
Kolmgren ankom. 1790 

s t ånd 
5 ' 1 0 | " Östg. G i f t 

Föravskedad e n l i g t fältskärs 
i n t y g mycket besvärad av 
giktvärk. 

21 O f f e r b y 

22 Duvedal 

pe t te r O f f e rman 

Jonas Dufva 

2 
p 

5 '9I " O 
(~> 

a ' q l ' ' 
° y 2 

östg. O g i f t 

"skomakäre. 

23 Hårs t o r p Anders A s p l i n g 
död 2/2 1790. 
- e t t e r Hårs t ed t 
ankom 1790. 

24 Motala Jon. Lemberg 

A nä r a k o r pra 1 s ka pe t". 

26 Holm P e t t e r Holmgren 

9 9 

38 V 

K ' a i 

5 '10 

östg. G i f l 
skräddare. 

Östg. G i f t . 

År 1791 förenades Östgöta f o t f o l k med d e t samma år t i l l i n f a n t e r i 

förändrade Ostgöta r y t t e r i r e g e m e n t e , samt k a l l a d e s t i l l s v i d a r e 

för L i f - G r e n a d i e r Regementets Rothålls-division, då det a v s u t t n a 

r y t t e r i e t benämndes för dess Rusthålls-division. Med e t t gemen

samt namn benämndes de sammanslagna regementena även L i f g r e n a d i e r -

b r i g a d e n . År 1816 skedde med L i f g r e n a d i e r b r i g a d e n den föränd

r i n g e n , a t t den åter i t u d e l a d e s på tvenne regementen, av v i l k a d e t 

ena, bestående av de båda rothållsbataljonerna benämndes Första 

L i f - G r e n a d ler-Regemente t , samt d e t andra, rus thållsbatal j o n e r n a 

ka I l a d e s Andra L i f - G renadier-Regemente t . 



- 4 2 4 -

Generalmöns t e r r u l l a f ör L i g r e n a d i e r r e g e m e n t e t s rothål] s d i v l s i o n 
'löns t r a t i F i n l a n d 1 7 9 9 T " 

Vad s t e na kompani. 

1:s t a k o r p r a l s k a p e t . 

Rote Manskapets namn Komp, 
nr 
18 S t o r a Hals Johan A h l g r e n 

s j u k i lägret, får t i l l 
sägelse om underhåll, väl 
tjänat, b l e s s e r a d i högra 
armen v i d L i k a l a . 

A l - Tjäns-Längd HemvistYrke 
der te år 
47 2 4 5 '9k" 

östg. G i f t . 

1 9 S t o r k e l s b y Ha ns S t o r k e l 37 

rö
j i—

1 

5 '8 " • östg. G i f t . 
2 0 Kolme t o r p Peter Holmgren 38 CD CO 

11—1 

5 '5 " i ! f! 

2 1 O f f e r b y Pe t e r Offerman 3 2 1 0 A — 
c, 

b ' 9 ' ' ii tf 

2 2 Duvedal pe t e r Duf va 5 1 4 5 ' 9 " " O g i f t , 
s j vk. 

2 3 hår s t o r p Pe t e r Hårs te d t 3 4 
J 2 5 ' 5 " " G i f t , 

får avsked 
2 4 / t o t a l a Jo nas Lemberg, 

avsked v i d gen.mönstringen 2 0 / 6 
1 7 9 3 . Roten vakant och i n d r a g e n 
t i l l .Kr o na n. F år - av s k ed för 
sjukdom och o d u g l i g h e t . 

2:dra k o r p r a l s k a p e t . 

2 6 Holm Peter Holmgren 47 
s j u k i lägret. Får 
avsked. 

2 2 5 ' i r östg. G i f t 

G e ner almöns t e r r u i l a K.M. L i f grenad l e r r e gementes r o thål l s -
d i v i s i o " n år 1 8 0 6 , mönstrad a Garnpements p l a t s e n Malmen v i d 
Linköping. 

Vads te na kompani. 
Kapten Johan Isac G i e r l i n g . 
Löjtnant N i l s Aug. Wallander. 
Fänrik B l e c k e r t A. W e s t f e l d t , kommenderad t i l l Pommern. 
Fänrik C.J.R o t k i r c h , u t a n lön. 
Fältväbel Magnus Modig 
Sergeant Anders Ad. Sjöstrand. S j u k . 
Möns t e r s k r i v a r e F.G . H a l l b e r g . 
Förare Joh. E r i c Schörling, kommenderad t i l l Pommern. 
F u r i r Johan K r a f t . • 
Rustmästare David Campbell, kommenderad t i l l Pommern. 
Med rotelön nr 8, rustmästare Johan L i l j a , benådad med 

t a p p e r h e t s m e d a l j . 
Trummslagare • P e t t e r L i l j e b e c k , kommenderad t i l l Pommern. 

" P e t t e r H u l t g r e n -
P i p a r e , i n d r a g e n . 
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Ko mp, 
nr 

1 

, Rotens namn Manskapets namn 

Första k o r p r a l s k a p e t . 
Diurkälla Jacti D j u r b e r g , östgöte, antagen 

6/3 13 04. ålder 27 år, tjänste
år 2 1/4, längd 5 f o t ' 8 1/4 tum, 
g i f t . 

P e t t e r U t t e r , östgöte,ålder 
34 år, tjänsteår 13 3/4 år, 
längd 5 f o t 9 tum, g i f t . 

Anders Öberg, östgöte, ålder 
32 år. tjänsteår 5 1/4. 
längd 5 f o t 11 tum, g i f t . 

O l o f Wåghals, östgöte, ålder 
33 år. tjänsteår 6 1/2. 
längd 5 f o t 9 tum. 

Hans S t o r k e l i , östgöte, ålder 
44 år, tjänsteår 16 1/2, 
längd 5 f o t 8 1/2 tum, g i f t . 

C a r l Holmgren, östgöte, antagen 
5/11 13 03, ålder 25 år, tjänste
år 2 1/2, längd 5 f o t 8 tum. 

P e t t e r Offerman, östgöte, ålder 
39 år, tjänsteår 17 1/2, längd 
5 f o t . 9 tum, g i f t . 

L ars Dunder, östgöte, ålder 24 
år, tjänsteår 5 1/4, längd 
o f o t 10 tum, g i f t . 

P e t t e r Hårfeldt, västgöte, 
ålder 29 år, tjänsteår 6 1/2, 
längd 5 f o t 10 tum, g i f t . 

Magnus Modig, östgöte, ålder 
31 år. tjänsteår 5 1/2. lä ned 
6 f o t , g i f t . 
T u l l Fältväbel b e f o r d r a d den 
18/12 18 05.. 

Andra k o r p r a l s k s p e t . 
26 Holm C h r i s t i a n Holmstedt, amål., 

död. på r o t e n 14/5 1805, i 
stället antagen 17/10 1805 
Johannes Holm, ålder 26 år-
längd 5 f o t 8 tum. o g i f t . 

16 U t t e r s b y 

17 ödeby 

18 S t o r a Hals 

19 S t o r k e l s b y 

10 Kolme t o r p 

21 O f f e r b v 

Duvedal 

23 Hårs t o r p 

Mo t a l a 

Kommenderad 
t i l l Pommern, 

Kommenderad 
t i l l Pommern, 

Komme nderad 
t i l " : Pommern. 

Kommenderad 
t i l l Pommern, 

Kommenderad • 
t i l l Pommern 

Vakant 

Aporoberas. 

Kämpements P l a t s e n Malmen den 13 j u n i 1806 
J. ' I . G i e r l i n g . 

Av underbefälet b l e v Schörling död som fånge•i F r a n k r i k e år 1810, 
Johan K r a f t fången v i d Dybeck- 6/11 1806, återkom 1810, s l u s s i n s p e k 
tör v i d Berg, Göta k a n a l , död 1816. 
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Generalmöns t e r r u l l a för Motala kompani av nr 4, k u n g l . 
första l i v g r e n a d i e r r e g e m e n t e t v i d generalmönstringen som 
förrättades å Malmen v i d Linköping 12/6 1849. av g e n e r a l 
löjtnanten, g e n e r a l befäl havaren u t i andra militär d i s t r i k t e t , 
kommendören av k u n g l . svärdsorden med s t o r a k o r s e t m.m., 
f r i h e r r e n Gustaf Abraham Peyron, biträdd av tillförordnade 
generalmönstringskommissarien, v i c e ad vok a t f i s k a l e n i k u n g l . 
k r i gskojje gium, Re nr i c D a h l q v i s t . 

Kanten A d o l f Jacob L a g e r c r a n t z . Sjuk i lägret. 
l : s t e löjtnant Gustaf Gyllensvärd, död 18/6 1846, i stället 

f r i h e r r e Johan L u d v i g Rehbinder, 31 10/12 år gammal, 
15 tjänsteår. 

2:dre löjtnant, G a r l E m i l ' P e r e s w e t o f f - Morath. F l y t t a d , i 
stället A l b r e c h t P i g e r c l o u , 32 år gammal 16 tjnsteår. 

Underlöjtnant A l b r e c h t T i g e r c l o u , b l i v i t 2 :dre löjtnant, 
i hans ställe A x e l F l a c h , 23 år gammal, 3 tjänsteår. 

Fa n j u n k a r e , Johan Georg C h a r l e v i l l e , 52 1/2 år gammal, 
56 t j ans te år. S j u k .. - -

Första s e r g e a n t , C a r l Gustaf Nyländer, 61 år gammal, 
•41 t i a n s te år. S j u k . Fått s i v e r m e d a l j . f a n j u n k a r e år 
1347 \ 

Andre s e r g e a n t , C a r l Magnus B o l l i n g , 45 år gammal, 28 tjäns-
te år. 

Första f u r i r , C a r l Gustaf A l s t r a n d , 30 3/4 år gammal, 11 1/2 
t j äns te är . 

Andre f u r i r , E r i c Gustaf Nyländer. 26 3/4 år gammal, 11 tjäns-
te år. 

Nr Rote 

1 Djurkälla I n d r a g e t t i l l avlöning e n l i g t , s t a t 

16 U t t e r s b y C a r l Oscar Udd, förut 
(Uddersöv) k a l l a d 3 t u r k e l i , f . 23/6 

1837 i Motala s:n, antagen 
5/4 3 837 , längd 5 ' 1 0 " , ålder 31 11/12. tjäns

teår 12 2/12. G i f t . 

17 ödeby Johan P e t t e r O v i s t , förut 
k a l l a d R u n d q v i s t . f . i 
Motala s:n 25/6 1311, antagen 
3 0/9 1831, längd 6'4". ålder 57 11/12, tjäns
teår 17 3/4. G i f t . 

18 S t o r a Hals Gustaf Te11, avsked 21/6 
1845. S j u k l i g , tjänat väl. 
I n d r a g e t t i l l avlöning e n l i g t s t a t . 

19 S t o r k e l s b y C a r l Henric H a l l , förut L a r s s o n , 
f . i Motala s :n "10/1 1820, 
antagen 11/12 1839. längd 5'10 1 / 2 " , 
29 5/12, tjänsteår 9 1/2. G i f t . 

ålder 

20 Kolmetorp G a b r i e l Mörk, förut C a r l s s o n , 
f . i Motala s-.n 13/6 1813. an
tagen 2/12 1836,längd 5 ' l 0 " , ålder 36 5/12, 
oj äns t e år 12 1/2. G i f t . 



21 O f f e r b y G a r l F r e d r i k Svärd, förut 
C a r l s s o n , f . i Motala 3 : n '1813 
16/8, antagen 10/12 1840, längd 5 ' l 0 " , ålder 
30 10/12, tjänsteår 8 l / 2 . G i f t . 

22 Duvedal C o r o r a l Per Gustaf F r e i j , avsked 
v i d generalmönstringen 21/6 1845, 
oförmögen t i l l krigstjänst, får på 
begäran avsked, tjänat väl. 
I stället Anders P e t t e r Fält, f . i 
Motala s :n 26/9 1885. antagen 28/9 1846, förut 
h e t a t Eärfält, längd 5'10 i / 2 " , ålder 23 2/3, 
tjänsteår 2 2/3. G i f t . 

23 Hårstorp' C a r l Peter Hård. förut C a r l s s o n , 
f . i V. Ny s;n 20/11 1794. a n t a 
gen 28/8 1315, längd 5 '10 1 / 4 " , ålder 54 1/2, 
tjänsteår 33 2/3. G i f t . 

24 . Motala C a r l Adam Nyström, förut-även— 
Nyström, f / i Motala s:n 24/4 1321, 
antagen 1/8 1842. längd 5'9 ' '. ålder 28, tjänsteår 
6 5/4. G i f t . 

26 Holm C a r l E r i c Borg, förut även 
Borg. f . i -Qrlunda s:n, längd 5 '8 1 / 2 " , ålder 
38 2/3, tjänsteår 15 5/4. G i f t . 

Ge ner almöns t e r r u l l a över nr 7 Motala /kompani av nr 4 k u n g l . första 
1 i v g r e n a d i e r r egemenme t v i d gå ner almöns Fr i n g e n förrättad å kampe-
.ments p l a t s en Malmen 19/6 1878 av generalbefälhavaren i andra m i l i -
tärdistriktet, generallöj t n a n t e n , kommendören med s t o r a k o r s e t av 
k u n g l . svärdsorden, s t o r k o r s av k u n g l . danska dannebrogsorden. 
och av k u n g l . i t a l i e n s k a k r o n o r d e n m.ra., h e r r Gustaf Rudolph 
Abel i n . biträdd av generalmönsterkommissarlen, t . f . kamreraren 
hos k u n g l . armeförvaltningen, Oskar Teodor E k v a l i . 

Kapten av ]. : s t a k l a s s , David Magnus K l i n g s p o r , r i d d a r e av k u n g l . 
svärdsorden. På begäran erhållit avsked 1/2 1378. 
I stället kapte n e n av 2:dra k l a s s v i d V r e t a K l o s t e r kompani, E v e r t 
M a u r i t z R e i n h o l d Taube, r i d d a r e av k u n g l . svärdsorden. Ålder 
43 11/12 år. 26 11/12 tjänsteår. 
Kapten i regementet, löjtnanten av l : s t a ' k l a s s , W i l h e l m August 
K u g e l b e r g , b e f o r d r a d t i l l k a p t e n av 2:dra k l a s s v i d V r e t a k l o s t e r 
kompani, i stället löjtnanten av 2:dra k l a s s v i d l i v k o m p a n i e t , 
Fabian W i l h e l m Ekenstam, 37 år gammal, 14 2/12 tjänsteår. 
Löjtnanten av 2:dra k l a s s , f r i h e r r e Gustaf A d o l f Raab, t r a n s p o r 
t e r a d t i l l löjtnant av 2 :dra k l a s s över s t a t . I stället löj t n a n t e n 
av 2:cra k l a s s v i d Stångebro kompani, Frans C h r i s t i a n Johan 
Claesson, .ålder 29 8/12 år; 7 5/12 tjänsteår. 
Under l o j t n a n t , -Carl E r i k Malm, 28 9/12 år gammal, 4 2/12 tjänsteår. 
Kommenderad t i l l Warholm. 
Löjtnant av 2:dra k l a s s över.stat, f r i h e r r e Gustaf A d o l f Raab, 
33 i/12™ år gammal, 14 t j ans te år . 
Underlöj tnant.. över s t a t , V i k t o r E r l a n d Reutersvärd, t r a n s p o r t e r a d 
t i l l G o t t l a n d . I stället A r v i d Edmund R u d l i n g . som 1876 f l y t t a d e s 



t i l l . k u n g l . Svea a r t i l l e r i r e g e m e n t e och i . stället h i t 9/11 
1877 E e n r i c Johan. L u d v i g Vestman, 24 6/12 år gammal, 7/12 
tjänsteår. . 
Fa n j u n k a r e , F r e d r i c C a r l s s o n , 44 5/12 år gammal, 24 1/12 
t j äns te år . 
Sergeant av l u s t a k l a s s , Gustaf Alexander Andersson, b e f o r d r a d 
t i l l f a n j u n k a r e på Ydre kompani och i stället h i t Constans 
Werner Wernerström från Ydre kompani, 31 10/12 år gammal. 
14 1/2 tjänsteår. Kommenderad t i l l Jaxholm. 
Sergeant av l : s t a k l a s s . Frans Oscar Stenström, svärdsman, 
49 9/12 år gammal, 34 1/12 tjänsteår. 
Sergeant av 2-.dra k l a s s , Johan Leonard Jansson, 25 9/12 år 
gammal, 7 1/12 tjänsteår. Kommenderad t i l l K a r l s b o r g . 
Sergeant av 2;dra k l a s s , volontären v i d Ydre kompani. Theodor 
Emanuel L e t t e r h a l l , 23 6/1.2 år gammal, 2 4/12 tjänsteår. 
P e r t f t i t t e r a d för s j u k l i g h e t . 

Knekt namn m.m. 

I n d r a g e t t a l ] F o u r i r s avlöning. 

Fr lote 

1 D j u r källa 

16 Uddersby 
( U t t e r s b v ' 

17 Ödeby 

18 S t o r a Hals 

19 S t o r k e l s b y 

20 Kolme t o r o 

21 O f f e r b y 

22 Duvedal 

23 Hårs t o m 

C a r l Oscar Udd, avsked 1875, 
anmäld t i l l understöd, tjänat väl. T stället 
per E l d , förut h e t a t K j e l l , f . i Hagebyhöga 
s:n 13/3 1855, antagen 27/3 1876. Kommen
derad t i l l K a r l s k r o n a . Längd 5' 8 1 / 2 " , 
ålder 22 10/12, tjänsteår 2 3/12. G i f t . 

F r e d r i k Hård, f . i K r i s t b e r g s;n 
2/7 1843. Kommenderad t i l l -.Vaxholm. Antagen 
15/5 1365 
år 15 1/1 

längd 6 
, G i f t . 

ålder 34 4/12, tjänst©-

I n d r a g e t t i l l gevärs h a n t v e r k a r e . 

a x e l F r e d r i k Hjelm, förut 
Andersson, f . i Kisa s:n 1/4 1841, 
antagen' 19/12 1362, längd 6', ålder 37 2/12, 
tjänsteår 15 6/12. G i f t . 

C a r l A l b e r t Bard, förut 
Andersson, f . " i Tranås 30/3 1352, 
antagen 25/11 1871, längd 5'7 1/2 
26 3/12, tjänsteår 6 7/12. G i f t . 

ålder 

Oscar F r e d r i k Malm, förut 
C a r l s s o n , f . i Motala s;n 7/4 1351. 
antagen 25/11 1871, längd 5 ' 9 " , ålder 27 2/12, 
tjänsteår 6 7/1.2. G i f t . 

Per Gustaf Nyström, förut 
Gustafsson." f . ~ i U l r i k a s.:n 2/5 1832 
antagen 13/9 1352, längd. 5 ' 8 " , ålder 46 l / l 2 , 
tjänsteår 25 9/12. G i f t . 

Vakant. E r s a t t med från r o t e 8 Ingesby 
t r a n s por t e r a d e k o r p r a l J a l g o b A l b e r t_ Q v i c k , 
förut'Jakobsson, f . " i - Godegård s;n 1/7 1845, 
antagen 15/2 1868, ålder 32 11/12, tjänste
år 10 4/12. G i f t . Längd 6'2 " . 
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24 Torfsäter C a r l P r e d r i c Borge , förut Rvd, 
(Förut Motalafc. i Motala s:n 18/10 1846, antagen 

9/11 1370. Kommenderad t i l l Waxholm, 
längd 5'7 1/2", ålder 31 8/12, 
tjänsteår 7 7/12. G i f t . 

26 Holm A d o l f F r e d r i k Lätt, förut L i n d g r e n , 
f . i Linköping 51/7 1843, antagen 
24/5 1369/längd 6 ' f l " , ålder 
29 11/12, tjänsteår 9 1/12. G i f t . 

Följande socknar lämnade u p p g i v e t a n t a l k n e k t a r t i l l M o t a l a 
kompani: A l l h e l g o n a 9 , Järstad 4, Högby 5, 3 j älbo 5, Appuna 1, 
Hov 7, K r i s t b e r g 6 , Motala 11, Nykyrka 3 , Vinner s t a d 6 , Ask 3, 
Ekebyborna 5. V. Stenby 11, Varv 4 , S t y r a 3, F i v e l s t a d 6 , Hage-
byhöga 9 , S t Per 4, Strå 5, Or l u n d a 7, örberga 12, Näs s j a 4, 
Herres tad 5, Källstad 2, Rogslösa 7, Väversunda 1 , summa 150. 

R y t t a r e . 

Ostgöta r y t t a r e nämnas år 1552. I o l i k a sammanhang 

omtalas följande r y t t a r e från Motala socken under t i d e n t.o.m. 

år 1635. F l e r a funnos t r o l i g e n . 

Bispmotala(Ladugården): 1580, Jöns; 1581-1602,Nils A r v i d s s o n ; 
1606-1635, Anders N i l s s o n . -(1635 möjligen Per N i l s s o n i . 

(Osäkert om dessa redo själva för gården e l l e r l e j d e r y t t a r e ) . 
Djurkälla : 1635, E r l a n d Biörsson. 
•Hölls tens gården: 1600-1601 g E r i k Jonsson, v a r 1601 för f i e n d e n i 

L i f f l a n d . 

Kärsby: 1600-1606, E r i k . . K a r s h u l t : Ar 1612 Höll 
"lagläsaren Lars Jonsson 

Spolegården: 1587-1602, Bengt Persson. rusttjänst under 
Jöns Hanssons f a n a , men 

B i r g e r v i d b r o n , v a r 1606 i L i f f l a n d . r y t t a r e n s namn e j an-
give t . ) 

Ar 1633, på överste Ture O x e n s t i e r n a s l i v k o m p a n i : 
Jon N i l s s o n i Hårs t o r p 
Måns Håkonsson i B i s s m o t a l a 
N i l s Mårtensson i E r f was teb y 

Ar 1640, pä samma överste kompani: 
I n g o l f Andersson i K a r s h u l t 
Jon N i l s s o n i Hårs t o r p * 
Måns Håkonsson i B i s s m o t a l a 
N i l s Mårtensson i E r f w a s t e b y 
Lars Mårtensson i Hårstorp 
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År 1641: överste Gustaf Baners l i v k o m p a n i , 
Joen Nilsson, i Hårstörp 
Måns Håkansson i B i s s m o t a l a 
K i l s Mårtensson i E r f w a s t e b y 
Lars Mårtensson i Hårstörp. 

I lägret v i d E l s t e r w a l d e i Tyskland mönstrades Östgöta 

r y t t a r e år 1643. överste Baners l i v k o m p a n i : 
Måns Håkansson i B i s s m o t a l a //Sårade i s l a g e t v i d 
N i l s Mårtensson i Ärfuestenbyj / L e i p z i g 23/10 1642. 
Lars Mårtensson i Hårs t o r p 
Hästelos: 
K i e l s Olsson i Hårstorp. 

Ar 1645: överste Baners l i v k o m p a n i . 
N i l z O l o f z s o n för Hårstörp, är hemma i S v e r i g e 
Måns Håkonsson i B i s s m o t a l a , är i Danmark 
K i l s Mårtensson i E r f w a s t e b y , är I Tys k l a n d 
Lars Mårtensson i Hårstörp, är i T y s k l a n d . 

Generalmönsterrulla uppå Ostgöta C a v a l l e r i , under översten 
välborne B l e c h e r t Wachtmeister anförtrodde regemente,mönst
r a t av Hans M a j : t själf, såsom ock krigsrådet, ädel.och väl
bördig Johan Höghusen u t i Linköping den 19 J u l i 1637. 

Majoren Gustaf Horns kompani. 
Löjtnant Håkan Swahn Ba r b e r a r e (-fältskär) 
O o r n e t t Hans Georgen Johan Eckerman 
Kvartermästare Johan Zingelman Trumpetare Jonas Ligue 
P r e d i k a n t Hr Jacob' F r i e t z Hovsmed Håkan Andersson 
Möns t e r s k r i v a r e S i l w e s t e r Swensson Profoss Swen Larsson 

T r e d j e k o r p r a l s k a p e t : 

Nr 122: Johan N i l s s o n s tjänare, Swen To r s t e n s s o n för 
E r f w a s t e b y . 1 häst. 

Nr 123: Ryttrnas t a r e Bruns tjänare Lars Andersson för 
Illersjö. 1 häst. Rätta hästen död. Den som 
p r e s e n t e r a s casseras. Gammal. 

Nr 124: Fogden Simon Larssons tjänare Gustaf O l o f s s o n för 
Säter. 1 häst. Gammal. 

Generalmönsterrulla oppå Östgöta G a v a l l e r i regemente, g e n e r a l 

majoren och översten, välborne hr baron C a r l Gustaf Mörner 
anförtrodde regemente, mönstrat av Hans M a j : t u t i Campementet 
v i d Thorn 21 och 22 s e p t . 1703. 
Överstelöjtnant Jac. Burenschiölds Compagnie. 
1:s t e r y t tmästare Wo1lmar Brummer 
2:dre " Burchard E.- v. T r a u t w e t t e r 
l : s t e löjtnant MIchael Hacke 
2:dre " Mårthen Blommenskiöld 
l : s t e C o r n e t t Petrus. S c h i u l t z e ( a d l a d R i d d e r s p a r r e ) . 
2:dre " C a r l Magnus S t o r k e n f e l d t 
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P r e d i k a n t Johan Bodin 
l : s t e kvartermästare Samuel Lindbrarn 
2:dre " Anders Pihjlträ 
Mönsterskrivare Anders Strömberg ( S t r a n d b e r g ? ) 
Barberare (=f'ältskär) Mäster Joh. Törning 
Trumpetare Zacharias N i j t a u 
Profoss Joen Wijman 
Hovsmed Anders S o r i n g f e l d t 
Nr 105 Överste K u g e l h i e l m s änkefru C a t h a r i n a G r i j s tjänare 

Magnus Pijhlträä för K a r s h u l t . Hästen gammal. 
Nr 106 Brynge 1 Månsson med s i n a s t y v b a r n s tjänare K i e l s 

A estman för Arwas t e b y . Häs t e n gammal. 
Nr 107 Regementskvartermäståren C a r l Q. Lindebergs,häradshöv

d i n g C a r l von Rudbecks och j u n g f r u C h i s t i n a Lindebergs 
tjänare Pehr Biörck för Biörcka. Ny häst, brun med 
u t s k j u t a n d e stjärna, smal bläs och snopp, v i t a fötter. 
Approberas så väl som k a r l e n . 

Nr 103 Kyrkoherden hr Johan Frödelii med s i n a barns tjänare 
Swen Swahla för Illersjö. Hästen gammal. Man k a s s e r a s . 

Nr 109 Frälsefogden Simon Larssons tjänare Anders Säman för 
Säter. Hästen gammal. 

Nr 110 Hr Gustaf K o s k u l l s tjänare K i e l s Hålländare för 
• Freberga. Hästen gammal. 

Nr 111 Regementskvartermästare C a r l G; L i n d e b e r g s , häradshövding 
C a r l v. Riidbecks och j u n g f r u C h r i s t i n a Lindebergs tjänare 
Anders Lemming för Lemunda.. Hästen gammal. Kasseras. 

Kungen f a n n "manskapet g o t t , men hästarna något släta". 

Regementet mönstrades 24 december 1706 v i d Reichenbach I Tyskland 

och d e t b l e v s i s t a kända mönstringen före P o l t a v a s l a g e t . 

Överstelöjtnantens kompani. 

Tredje k o p r a l s k a p e t . 

Nr 105 Magnus Pijhlträä för K a r s h u l t R u l l a n ger inpa 

Nr 106 K i e l s Fästman för Ärvasteby i — 'närmare u p p l y s n i n g a r 
Nr 107 Pehr Biörck för Biörcka för dessa t r e 

Nr 103 Swen Swahla för Illersjö. Fått avsked på generalmönst
r i n g e n wid Thorn. I stället N i l s Jacobsson H i l l e r 
samma dato h i t t r a n s p o r t e r a d från majorens kompani. 
Hästen död v i d Biuchau 1702. I stället av överste, 
löjtnanten Burenschöld t i l l s a t t den 2/12 1703 en 
s v a r t häst u t a n t e c k e n . K o s t a r 40 r d r . 

Nr 109 Anders Säman för Sätter. Hästen död den 2/4 1704. I stäl
l e t för regementets medel nyköpt den 24/4 e t t b r u n t s t o 
med stjärna,! 5:te året,kos t a r 45 r d r , som sedan död den 
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13/5 1706 och 1 stället för regementets medel inköpt den 
2/12 1706 en l j u s b r u n näst med stor- b i a s och 3 v i t a fötter, 
kostade 50 r d r . 

Nr 110 N i e l s Holländare för Freberga. R y t t a r e n o d u g l i g 
och e f t e r . o r d e r uppförd a r t avskedas. 

Nr 111 Anders Hemming för Lemunda.. Hästen kasserad på 
generalmönstringen v i d Thorn. I stället av överste
löjtnanten Olaes Bonde t i l l s a t t 24/2 1705 en rödbrun 
häst med s v a r t man och svans, i 7:de året, k o s t a r 
50 r d r . 

Generalmönsterrulla för Ostgöta Gava1leriregemente v i d t r a n 
s p o r t e n anno 1712. (Mönstringen skedde 1 F j e l k i n g e , öster 
om K r i s t i a n s t a d . Mönstringen skedde 3/11 1712. 
överstelöjtnantens kompani. 
1 :s t e ryttmäs t a r e Johan. Hendr . Nordberg 
2:dre " Fe i t Hubert 
l : s e löjtnant O l o f L a n g e l i u s 
2:dre " Johan C h r i s t i a n Neuman 
l : s t e G o r n e t t Johan Nordberg 
2:dre " O l o f F a l k 
P r e d i k a n t Hr Johan Rydberg 
1:ste kvartermästare P e t t e r Roxendorf 
2:dre " Johan Wilhelmsson 
Mönsterskrivare G a r l Oxelgren 
B a r b e r a r e (-fältskär) Herman Rudolph Stapelmohr 
Trumpetare, O l o f Ryning 
Hovsmed D a n i e l Åhhers'son 
Prof os s A r v i d g i jman 

T r e d j e k o r p r a l s k a o e t . 

Nr 105' J u n g f r u C a t h a r i n a J u l i a n a K u g e l h i e l m s tjänare N i l s 
H u l t för K a r s h u l t . Hästen b l e k b r u n med en stjärna, 
håller målet. 9 år gammal. 

Nr 106 Bryngel. Månssons med s i n a s t y v b a r n s tjänare Pehr 
Kessman för A r f w a s t e b y . Hästen s v a r t med bläs och 
vänster v i t b a k f o t . Under målet, 12 år. 

Nr 107 Regementskvar termäs nar e C a r l Llndebergs och härads
hövding C a r l v. Rudbecks tjänare Hans Biörk för 
Biörka. En brun. häst med bläs och v i t a fötter. 
Håller målet . 7 år gammal. 

Nr 108 Kyrkoherde Hr Jonas F r o d e l i i änkas med s i n a barns 
tjänare Pehr Tranman för Illersjö. Hästen s v a r t 
med stjärna. Håller målet. 3 år gammal 

Nr 109 Frälsefogden Simon Darssons änkas och barns tjänare 
Jonas Sätterman för Säter. Hästen b l e k b r u n med 3 
v i t a fötter. Håller målet. 9 år gammal. A l l d e l e s 
o d u g l i g , nar i l l a spätt som t i l l f örene, kan knappass t 
gå. Kasseras . 
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Nr 110 Hr Gustaf K o s k u l l s änkas och barns tjänare Johan F r e b e r g 
för Fre ber ga. En b r u n häst med bläs och glosögon samt 

höger v i t bakfot,. Över målet. 0 år gammal. 
(Johan Freberg b l e v sedån f r i r y t t a r e . Se nedan). 

Kommenderad med första t r a n s p o r t e n t i l l Pommern. 
Nr 111 Regemensslcvar termäs t a r e C a r l L i n d e b e r g och häradshövdingens 

C. v. Rudbecks tjänare Lars Lemm för Lemunda. 
En s var t o r u n bäst med bläs och 4 v i t a fötter. Håller 
målet. 9 år gammal. 

(Ovanstående Johan Freberg b l e v sedan f r i r y t t a r e . F r i r y t - t a r o r g a n i 
s a t i o nen t i l l k o m år 1712 på konung C a r l X I I : s o r d e r . På v a r j e 
kompani u t t o g s de sex d u k t i g a s t e r y t t a r n a och ställdes på värvad 
s t a t . Le s k u l l e v a r a f r i a från handräckning och kommenderingår, 
men i stället va r a beredda a t t när som h e l s t r y c k a u t och h a s t i g t 
samlas såsom en slag s ständig p i k e t . I de ut t a g n a s ställe s k u l l e , 
rus t h ål l a m a mot erhållande av l e g a n , sätta i n annan r y t t a r e . F r i -
r y t t a r e k o s tnaden s k u l l e fördelas på s a m t l i g a rus thållare . 
DenneFreberg var avskedad före är 1727 och bodde då i Holm. 
Se a r t i k e l om Motala k y r k a ) . 

Ar 1719 vaktade regementet på Södertörn rnot r y s s a r n a . 

Mönstrades 1/9 1719 v i d Skeby, Västra Haninge s:n av generalöjtnant 
högväTboreri."hr R e i h h o l t de l a Bar r . 
över s t e 1 ö j t na n te ns ko mp a n I . 
Överstelöjtnanten och ryttmäs tåren Johan Falkenhagen. 
Äldste ryttmäs tåren Johan Nordberg 
Ryttmästare M a r t i n F r e d r i c h Krudener 
Äldste löjtnanten N i l s Schonberg, fått avsked, i stället 2:dre 

löjtnant P e t t e r Roxendorf. 
Löjtnant L o r e n t z B a r f o t h . 
Första c o r n e t t N i l s Becksaarck. 
C o r n e t t E r n s t Wendel, av a n c e r a t t i l l löjtnant, i stället 1: s te 
kvartermästaren Johan Hendrich De R o g i e r . 
P r e d i c a n t D a n i e l Wang, b l i v i t p a s t o r i Vånga, i stället Swen 

Tolländer. 
1: s te kvartermästare Jöns Aschan, har s v a r t häst med stjärna och 
vänster v i t b a k f o t , 6 år gammal. 
2:dre kvartermästare Jonas E l m e r o t h , har en dråckkapp med l i t e n 
stjärna, 8 år gammal. 
Kvartermästare C h r i s topher L a uren, v a r i t hos de f r i v i l l i g a . har 
e t t m o s s b l a c k i g t s t o , 4 år gammalt. 
Mönsterskrivare E r i c h L u n d i n , avgått, i stället Samuel S a n d e l l . 
Bar be råren ( = f ältskär ) Herman Rudolph Stapeln» h r . 
'Trumpetare O l o f R y n i n g , har en s v a r t b r u n häst med bläs och vänster 
v i t f r a m f a t , 10 år gammal. 
Hovs med A r v i d Wijman. 
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Tredje korpralskåpet. 

Nr 105: Överstelöjtnanten Claes Gustaf von Del] v i c k s tjänare 
N i l s H u l t för K a r s h u l t . g i f t , 33 är gammal, 9 tjänsteår, 
Ostgöte. Hästen en b l e k b r u n v a l l a c k med stjärna, 16 år' g ml 
R y t t a r e n fått s a d e l och k a r b i n d a . ° • 

9r 106: B r y n g e l hånssons med s i n a s t y v b a r n s tiänare Pehr 
Le ss man för E r f v a s t e b y , g i f t , 51 år gammal, 9* tjänsteår, 
östgöte. Hästen en s v a r t b r u n v a l l a c k u t a n stjärna, 13 år 
gammal. Fått-lika med förra numret. 

Nr 1.07: Bönderna Per och Håkan Davids söners tjänare Hans Biörk 
för Biörka. g i f t , 28 år gammal, 9 tjänsteår, östgöte. 
Hästen en brun. skäck med s t o r bläs, 8 år grnl. Fått s a d e l 
och byxor. Förlorat yxan i Norge. 

Nr 108: K o r p r a l e n C a r l Illströms och Gr e t a F r o d e l i u s tjänare 
Pehr Trauman för Illersjö, g i f t , 28 år gammal, 7 tjänsteår, 
östgöte. Fått k a r b i n d a . Förlorat gehänge-t- 26/12 1718. 
Nästen s v a r t med stjärna. 15 år gml, är s p a t t l a m och gammal 
och k a s s e r a s . 

Nr 109: Frälsefogden Simon Larsaons och barns tjänare Jonas 
Zetterraan för Säter, g i f t , 33 år gammal, 9 tjänsteår, har 
f a t t s a d e l och b y x o r . Hästen en brun v a l l a c k med stjärna och 
snopp, 5 år gammal, har trampat en s p i k i f o t e n , men nu under 
b e h a n d l i n g . R i d e r nu trosshäst. Ze t t e r man östgöte. 

Nr 110: C h a r l o t t a Benedicta K o s k u l l s tjänare Johan F r i s t r a n d 
död 12/1 1719. I stället h i t f r i r y t t a r e n Johan F r e b e r g , 
o g i f t , 29 år gammal, 9 tjänsteår, östgöte, fått byxor samt 
s t i g b y g e l . Hästen en brun v a l l a c k u t a n t e c k e n , 7 år gml. 
Denna häst behållen av rusthållåren och i stället s a t s f r i 
r y t t a r e hästen, en b r u n v a l l a c k med bläs, g l o s ögon och v i t höger 
b a k f o t , 15 år gml. Som f r i r y t t a r e hade han förlorat yxan iNorge 
och hade u t s l i t n a s k j o r t or ,' stbumpor och s k o r . 

Nr 111: Handelsmannen Anders V/e s t e ens tjänare Pehr Barck för 
Lemunda, g i f t , 33 år gammal, 3 tjänsteår, östgöte, fått 
sa d e l och b y x o r . Värjklingan b r u t e n , b r u k a r den gamla. 
Hästen en b l e k b r u n v a l l a c k med l i t e n stjärna, 13 år gml. 

(Det f i n n e s e t t a n t a l s k i l j a k t i g h e t e r m e l lan r u l l o r år 1712 
och år 1719 beträffande r y t t a r n a s ålder och a n t a l e t tjänste
år . Av s k r i f t e r na är o noga kon t r o 1 l e r a d e ) . 

År 1719 anges u t r u s t n i n g , beväpning m.m. sålunda: 
Kappor, r o c k a r , h a t t a r med s i l v e r g a l o n e r , skinntröjor, s k i n n 
b y x o r , handskar . s v a r t a h a l s d u k a r , stövlar, gehäng, k a r b i n -
remmar, patronkök, värjor, k a r b i n e r , p i s t o l e r , p i s t o l s t r u m 
p o r , s a d l a r , sporrar-, p i s t o l h c l s t e r , k a r b i n s k o r , s tigläder, 
s a d e l g j o r d a r , r y g g s t y c k e n , sadeltäcken, b e t s e l t y g , b e t s e l -
s tänger, s t i g b y g l a r , - y x o r , havre-säckar, foderpåsar, f o u r a g e -
s t r e c k och hästtäcken. 

x/ Enl.Dant.fört.1727 vår"'då* k o r p r a l C a r l Hellerström åbot Mö i l i g e n s k a l l d e t t a v a r a h i l l e r s tr.öra, förkortat t i l l i n ström? Namnen h i l l e r och I l l e r förekomma omväxlande.] 
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Ge ner almöns t e r r u l l a över överstelöjtnanten kompani av Ostgöta 
regemente t i l l häst, den 15 ••••oktober 1744 på Slöges t a gästgivare-
gård. 
överstelöjtnanten, välborne hr C a r l R o t k i r c h , kommenderad t i l l 
F i n l a n d , död 20/9 1744. 

Löjtnant p&r R o x e n d o r f f , död 4/7 1742 i F i n l a n d , i dess ställe 
k o r n e t t C h r i s t i a n D e t l o f f Schumacher. 

K o r n e t t , ryttmästare h r baron Burenschiöld,'fått avsked 30/10 1741, 
i dess'ställe 13/1 1742 a d j u t a n t Lars R o x e n d o r f f . 

Pr e c i k a n t , i nä r a ge n. 
Kvartermästare, C a r l G a b r i e l R o t k i r o h , kommenderad t i l l F i n l a n d . 
Möns t e r s k r i v a r e , Georgen Be t u l i j n . 
B a r berar e ( = f ältskar ) Mårten Ståpelmohr , kommenderad t i l l F i n l a n d . 
Irunvoe t a r e , L o r e n t z L a l l e r s t e d t , kommenderad t i l l F i n l a n d . 
Hovsmed. P e t t e r Berggren, kommenderad t i l l F i n l a n d , 
Pr o f oss, Bengt Liman, död i Umeå-20/11 1742. i stället 12/1 1743 
b r o d e r n Anders ,7 i r r a n , död i o k t . 1743. i stället 31/11 1743 Lars 
Sparman, kommenderad t i l l F i n l a n d , avgår, i n d r a g e n e n l . k u n g l . 
m a j : t s b r e v 2/9 17 44. 

T r e d j e k o r p r a l s k a p e t . 
T r e d j e k o r p r a l e n , kvartermästare Jöns Aschan, död 25/5 1743. i 
stället 9/6 1743 kvartermästare Nathanael Gyllenram. P e r r a i t t e r a d 
utom lands 2 år. 
Hr 105: Överstelöjtnanten h e r r Natanael: Gyllenrams s ven tjänare Jonas 
H u l t , död 28/6 1743. i stället t i l l s a t t samma d a t o , trossdräng 
Jonas H u l t , som e f t e r r u s t hål lårens begäran b l i v i t 13/6 1744 träns -
p o r t e r a d t i l l nr 99 I . d e t t a kompani, och därifrån h i t i stället 
Jonas Bergman, för K a r s h u l t . R y t t a r e n 27 år. 4 1/2 tjänsteår, 
östgöte. Hästen död i Skåne, 9/12 1743. 

Nr 106: B r y n g i l Månssons a r v i n g a r s och G a b r i e l Davidssons sven
tjänare Lar s ,/essman, död på sjön ifrån K r i s t i a n i a 8/10 1742, i 
stället t i l l s a t t 12/1 1745 P e t t e r Broman för K r f v a s t e b y . R y t t a r e n 
25 år, 1 3/4 tjänsteår, östgöte. Hästen kasserad i F i n l a n d 7/5 • 
1742. i stället t i l l s a t t 13/7 1743 en b r u n v a l l a c k med stjärna och 
s v a r t a fötter, 7 år gammal. V a r i t kormsenderad t i l l F i n l a n d . 

Nr 107: Bönderna Pehr och Håkan Davidssöners sventjänare Hans 
Biörk, död pä '.Vaxholmen 26/10 1742, I stället t i l l s a t t 8/2 1743 
Sven Biörk för Biörka. R y t t a r e n 26 år, 1 3/4 tjänsteår, östgöte. 
Hästen avgått I F i n l a n d . I stället t i l l s a t t 22/1 1743 en grå v a l l a c k 
9 år gammal, håller målet, V a r i t kommenderad ( t i l l F i n l a n d ) . 

Kr 108: K o r p r a l C a r l I I I s broms och Greta F r o d e l i u s sventjänare 
T,ars H a s s e l g r e n , död i F i n l a n d 6/5 1742, I stället t i l l s a t t 21/2 
1743 Sven Hasselgren för Illersjö. R y t t a r e n . 2 4 år, 1 3/4 tjänste
år, östgöte. Hästen avgången I F i n l a n d . I stället 31/8 1743 
t i l l s a t t en s v a r t v a l l a c k med stjärna och snopp samt v i t a bakfötter, 
6 år gammal. V a r i t kommenderad ( t i l l F i n l a n d " ) . 

Nr 109: Löjtnanten Anders K i e i l b e r g s sventjänare N i l s - S etterman, 
f r u s i t fötterna av s i g , t i l l v i d a r e krigstjänst o d u g l i g , i s t a l l e t 
t i l l s a t t 29/1 1743 P e t t e r Z e t t e r g r e n , död 7/3 1743,' i stället t i l l 
s a t t 11/6 1743 Jöns Sättergren. a v s a t t t i l l trossdräng och h i t den 
6/10 1743 Måns 'Setterman för Säter. R y t t a r e n 24 år, 1 tjänsteår, 
östgöte. Hästen avgången i F i n l a n d , i stället 8/2 1745 en grå 
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v a l l a c k u t a n t e c k e n , 6 år, håller målet på 1 änden. K a r l appro-
b e r a s , hästen t i l l förbättring. V a r i t kommenderad ( t i l l F i n l a n d 
N i l s S e t t e r a a n s i n terimsavsked k o n f i r m e r a s med underhåll. 

x/ 
Nr 110: C h a r l o t t a Benedicta K o s k u l l s sventjänare Johan F r e b e r g 
för Freberga. R y t t a r e n 23 år, 3 tjänsteår, närking. Hästen 
en l j u s f u x med höger v i t b a k f o t , 20 år gammal, kasseras.. 
TTr 111: Kaptenskan f r u B r i t a von Berchners s vän tjänare Måns 
Lähmberg för Lämunda. R y t t a r e n 43 år, 18 tjänsteår, östögte. 
Häs ten s v a r t s t o , 10 år gammal. 

x/ En annan Freberg än den på s i d a 434 . 

Generalmöns t e r r u l l a över k u n g l . maj : t s Östgöta regemente t i l l 
häst som förrättades av g e n e r a l m a j o r e n och kommendören av 
k u n g l . maj : t s svärdsorden, högvälborne "herr" " P h i l i p von Plåten 
med landskamerern u t i Ostgöta län, h e r r Anders F r e d r i c I g g -
ström såsom möns trhg s k o m m i s s a r i e , Malmen den 21 och 22/6 1781. 

övers t e l o j t n a n t e n s kompani: 
Ryttmäståren, överstelöjtnanten och under 12/6 178Ö översten 
i armen, r i d d a r e n av k u n g l . svärdsorden, högväborne baron, 
h e r r Gustaf Lenners t e d t . 
Löjtnant, ryttmäståren, välborne h e r r N i l s Wilhelm von S c h n e i -
dau. 
K o r n e t t , löjtnant, välborne h e r r K a r l Adolph E d e I f e l d t . 
Kvartermästare, k o r n e t t , högvälborne baron Gerard L o w i s i n . 
3:dje k o r p r a l , k o r n e t t , välborne h e r r Johan Gustaf Swedéer. 
2:dre kvartermästare, Lars . f o r i h n . 
Pr e d i k a n t , i nd rågen. 
Mönsterskrivare, inneha ve s av regementsauditören. 
Ba r b e r a r e , k u n g l . l i v m e d i k u s h e r r M a r t i n Ståpelmohr. 
Trumpetare, Johan G a b r i e l h a l l e r s t e d t . 
Hovsmed, innehaves av hästedoktorn Johan C a r l L i b e s k i n d . 
P r o f o s s , Lars Sparrman. 
Tredje k o r p r a l skåpet. Gemene. 
K a r s h u l t . 
Nr 105, k o r n e t t , välborne h e r r F r i e d r i c h Gyllenrams tjänare 
Johan Westergren, östgöte, 43 år gammal. 18 tjänsteår, längd 

Hästen, b r u n t s to u t a n t e c k e n , 16 år gammal, 9 k v a r t e r 4 tum, 
b l i n d på bägge ögonen, s t a r k spätt, k a s s e r a s . 

Nr 106, E r f v a s t e b y , Anders Appelbom med. dess h u s t r u 1/3; 
C a r l D a n i e l s s o n med dess h u s t r u 1/3; Johan Björkman 1/3; 
Deras tjänare, Lars Lohra, östgöte, 30 år gammal, 13 tjänste
år, längd 5 ' 8 " , g i f t . 
Hästen, s v a r t v a l l a c k med l i t e n stjärna, 7 år gammal, 
9 k v a r t e r 5 tum, på många säitt f e l a k t i g , k a s s e r a s . 

Nr 107, Björka. Anders Persson 1/4; N i l s Adamsson 1/4; 
änkan C a t r i n a N i l s d o t t e r med dess b a r n 1/4; I,ars Jonsson 
med dess h u s t r u 1/4. Deras tjänare, Lar s Kåhshak, 25 år 
gammal, 5 tjänsteår, längd 5'8 1/2 ',' g i f t . 

5'9 g i f t . 

l i t e t v i t på nosen, 
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Nr 108. Illersjö, kommissarie Adam Widégren. Dess tjänare Swen 
Hesselgren,- östgöte, 61 år gammal, 39 tjänsteår , lämgd 5 '6 " , 
g i f t , b l e s s e r a d i vänstra handen och i a n s i k t e t , oförmögen a t t 
försörja s i g , får avsked ock anmäles t i l 1' underhål 1. 
hästen, kas t a n j e b r u n t s t o u t a n t e c k e n , 8 år gammal, 9 k v a r t e r 
3 1/2 tum. 

kr 109, Säter, ruttmästare h e r r Georg R o t k i r c h och dess f r u Beata 
C h a r l o t t a De Besche. Tjänare. O l o f Himmelsten, östgöte, 59 år 
gammal, 26 tjänsteår, längd 5' 10 1/2'', g i f t . 
Hästen, s v a r t v a l l a c k u t a n tecken., 7 år gammal, 9 k v a r t e r 5 tum. 

Nr 110, Freberga, översten och r i d d a r e n , högvälborne baron h e r r 
Gustaf P h i l i p »Vennerstadt och dess f r u f r i h e r r i n n a n . Tjänare, 
P e t t e r Freberg," östgöte, 39 år gammal, 12 t i a n s te år, längd 
5 ' 9 1/2 " , g i f t . 
Hästen, s v a r t s t o med stjärna, 9 år gammal, 9 k v a r t e r 5 tum. 

Nr 111, Lemunda, översten, och r i d d a r e n , högvälborne b a r o n h e r r 
Gustaf P h i l i p Wennerstedt och dess f r u f r i h e r r i n n a . Tjänare, 
P e t t e r hemberg, ö s t g ö t e 4 5 .år gammal, 22 tjänsteår, längd 
5-6 ' g i f t . 
Hästen s v a r t s t o med v i t a bakfötter, 9 k v a r t e r 5 tum. 

Förteckning och b e s k r i v n i n g över fältkistorna v i d k u n g l . Ostgöta 
regemente t i l l häst: 
Dessa tvenne fältkistor, som äro små, a t t föras på s a d e l , b l e v o 
g i v n a i Pommern och äro av följande b e s k a f f e n h e t : 
Själva k i s t o r n a äro tämligen behållna, men f l e r a g l a s i dem sönd-
r i g a och i n g a med ikamerjter . 
T r e p a n a t i o n s i n s t r u m e n t e r äro följande i dem: 
Handtaget t i l l t r e p a n . 3 s t . k r o n o r med deras s p e t s a r och n y c k e l 
t i l l dem. 1 e x f o l i a t i v t r e p a n . 1 p e r f o r i a t i v t r e p a n . 
1 c u l t e r c e n t i c u l a r i s ( - k n i v ) . 1 depressorium. 
1 t r e s k a l k a t e l e v a t o r i u m med s k r u v a r i v a r j e ända. 
2 andra e l e v a t o r i a . Amputa t ions i ns t r u m e n t e r , som i dem v a r i t , äro 
nu: i k r o k i g k n i v . 1 bvåeggad b i s t o u r i e . 1 såg med 1 b l a d och 
snännare därtill. Dessa i n s t r u m e n t e r äro rena och oros t a d e , 
men t i l l större d e l e n o d u g l i g a , i synnerhet de eggade. 
1 tröcar,' 1 c a t h e t e r . 1 h a I s s p r u t a av mässing, 
1 k r o k i g , slö i n c i s ions sax . 1 packsadel med gjordarygoch b e t s e l . 
Campementsplatsen Malmen 22 j u n i 1781, 'ryggs tycke^ 

M. Ståpelmohr 
Regemenfes f ä11sk är. 
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A v s u t t e t r y t t e r i . 
Generalmönsterrulla över Bergslags kompani av K.Mrts 
l i v g r e n a d i e r r e g e m e n t e s rusthållsdivision, mönstrad å 
'Galmen JL8/ 6 18 06 

Nr 105, K a r s h u l t , k n e k t e n Anders Karsbom. östgöte, 29 år, 
5 tjänsteår, längd 5'8 1 / 2 " , g i f t . 

Nr 106, E r f v a s t e b y , k n e k t e n And, K r f s t e d t antagen 5/11 1303 
och i n t e r i m s a v s k e d 21/5 1804 för l i d e r l i g h e t . I stället 
22/3 1806 Johan E r f s t e d t , östgöte, 25 år, 1 tjänsteår, längd 
5'9 1 / 4 " , g i f t ; a pproberas. 

Nr 107, Björka, k n e k t e n Anders Björkman, närking, kommenderad, 
31 år, 4 tjänsteår, längd 5'9 1 / 2 " , o g i f t . 

Nr 108 , Illersjö, k ne k t e n J ö ns 11 lina n. östgöte, 40 år, 
20 tjänsteår, längd 5'3 1 / 2 " , g i f t , bräcklig, har bråck, får 
avsked. 

Nr 109. Säter, k n e k t e n Anders Säf, 43 år,....17...tjänsteår, längd 
6 ' 1 " , g i f t . 

Nr 110 , Fre ber ga, k n e k t e n P e t e r F r e b e r g , östgöte, kommenderad, 
30 år, 6 tjänsteår, längd 5'11 1/2'', g i f t , kommenderad. • 

Nr 111, Lemunda, k n e k t e n Anders Praesent, östgöte, 58 år, 
17 tjänsteår, längd 5 ' 1 0 " , g i f t . 

D e t t a v a r f . d . Ostgöta r y t t a r e . Se s i d a n 423. 

Generalmöns t e r r u l l a .för Bergslags kompani under K. L i v g r e n a -
d i e r e r n a s andra r u s thållsbatal j o n , mönstrat 7/10 1809 
v i d Djekneböle. 

Nr 105, K a r s h u l t , k n e k t And. Karsbom, 32 år, 7 1/2 tjänsteår, 
längd 5 ' 7 " , g i f t , östgöte. 

(4?) 
Nr 106 , Ärf vas te by, k n e k t Jaen Ärfves t e d t , .28 år, 5 cjänste-.-
år, längd 5' 9 1/4'', g i f t , östgöte. 

Nr 107, Björka, k n e k t Lars Björkman, 24 år, 1 1/2 tjänsteår, 
längd 5'7 1 / 2 " , o g i f t , östgöte, s j u k i K a r l s k r o n a . 

Nr 108, Illersjö, k n e k t G a r l K i l l e r , 31 år. 3 tjänsteår, 
längd 5'8 1 / 2 " , g i f t , närking. 

Nr 109, Säter, k n e k t N i l s Säf, 23 år, 3/4 tjänsteår, längd 
5'6 '', g i f t , östgöte, e r s a t t från V a r g e r i n g e n , s j u k i N o r r 
köping, Dess företrädare f i c k avsked i Gävle. 

Nr 110, Freberga, k n e k t Joh. F r e b e r g , 23 år, 1 1/2 tjänste
år, längd" 5 '7 o g i f t , östgöte. 

Nr 111, Lemunda, k n e k t And. Praesent, 42 år, 20 tjänsteår, 
längd 5 ' 1 0 " , g i f t , östgöte, s j u k i K a r l s k r o n a . 
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/ a r g e r i n g s manskap v i d samma mönstring år 1809: 

Var ger i n g s k a r l e n s namn vn.m. Komp. Rus t hål lens 
nr namn och 

nummer 

181 

132 

183 

180 

105 K a r s h u l t 
111 Lemunda 

107 Björka 

Johan Venus, ålder 24 år. 1 1/2 tjänsteår, 
längd 5 '6 ' ' . o g i f t , östgöte. 

G o t t f r i d V i t v e r , ålder 26 år, 3/4 tjänsteår, 
längd 5'7 1/2'', g i f t , östgöte, s j u k i Gävle. 
E r s a t t från Lantvärnet. Dess företrädare 
död i Gävle. 

And. I l ] man, ålder 19 år. 3/4 tjänsteår, 
längd 5' 6 1 / 2 " , o g i f t , östgöte, s j u k i Gävle, 
e r s a t t , dess företrädare i n s a t t i nummer. 

104 S k r u k o r p Inge I n g e b e r g , ålder 38 år, 1 1/2 tjänsteår, 
106 E r f v a s t e b y längd 5 ' 6 " , gift,-smålänning. 

108 Illersjö 
Säter 

Djekneböle den 7/10 1809 ,August F r e d r i k von Franken. 
i TJme å l a nd s f ör s a ml i n g ) . 

Generalmönsterrulla över nr 5 Bergslags kompani av nr 5 k u n g l . 
andra 1 i v g r e n a d ierregemen t e t , som mönstrades av c h e f e n för 
k u n g l . 1 :s t a l i v g r e n a d l e r r e g e m e n t e t - , k a b i n e t t s k a m m a r h e r r e n , 
g e n e r a l a d j u t a n t e n , f . d . a d j u t a n t e n hös högt s a l i g hans maj : t 
konung G a r l XIV Johan, r i d d a r e n av k u n g l . svärdsorden, h e r r 
C L . von Hohenhausen, biträdd av tillförordnade generalmönster-
kommissarien, t . f . v i c e a d v o k a t f i s k a l e n i k u n g l . k r i g s k o l l e g i u m 
he r r E r l a n d H. W . D a h l q v i s t å Mal me n 19/6 1847 . 
Kanten G . W.Ouchterlony. 2: dre k a p t e n t. L a g e r c r a n t s , därefter 
F. W.Lode och sedan E.G.Blomqvist. 1:ste löjtnant, f r i h e r r e 
G. E.Fleetwood, har p e r m i s s i o n . Underlöjtnant J.F. Nordenankar. 
D i t o ,utan lön, G .A. W.Ekens tam. Fanj unkare G.Lundberg. 
Sergeant, N.J. Häger. Förste f u r i r G.W.Berggren. 
2:dre f u r i r , A . P . W i d e l l , e r s a t t 1844 avG.W.Hagberg, som 1846 g j o r t 
tjänst- och lönebyte med regementsväbeln L.A.Svensson. 
F u r i r u t a n lön, greve K.G. Horn. 

Nr 105 K a r s h u l t , k n e k t L. Laudon, östgöte, antagen 18/3 1818 , 
48 år, 29 1/4 tjänsteår, längd "6 'l 1 / 4 " , g i f t . 

Nr 106 E r f v a s t e b y , k n e k t A. Iw a r . östgöte, antagen 16/9 1333. 
39 år, 13 3/4 tjänsteår, längd 5 ^ 1 0 " , g i f t . 

Nr 107 Björka, k n e k t P. S p a r t a n , östgöte, antagen 3/4 1835, 
55 år, 11*1/6 tjänsteår, "längd o ' l 0 " , g i f t . 

Nr 108 Illersjö, k n e k t A. Buss, ös t.TÖ t e . antagen 27/11 1827, 
19 1/2 tjänsteår, längd 5 'lO'', g i f t . 

Nr 109 Säter," k n e k t S. B r i t t , östgöte, antagen 27/11 1827, 
42 år, 19 1/2 tjänsteår,"~Tängd 5'9 1 / 4 " , g i f t . ' 
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Nr 110 Fre ber ga, k n e k t G. Kyburg, östgöte, antagen 19/5 
1328, 40 år, 19 l / l 2 tjänsteår, längd 6 ' l " , g i f t . 

Kr 111 Lemunda, k n e k t G.Tartar, östgöte, antagen 13/3 1832, 
39 år, 15 1/4 tjänsteår, längd 5'9 1 / 2 " , g i f t . 

B i l a g a : Grenad i e r e n v i d Kongl. 2:dra L i f Grenadier Regementet 
T a r t a r , l i d e r a f Ghronisk I n f l a m m a t i o n i m a g e n , ( G a s t r i t i s 
C h r o n i c a ) t i l l följe h v a r a f Lan omöjligen kan tjenstgöra v i d 
innevarande års möten, h v i l k e t härmed meddelas, såväl på förut 
a f l a g d Embets Ed, som ock na med denna min e d l i g a förpiigtelse, 
Så sannt mig Gud h j e l o e t i l l l i f och själ, 

Motala den 15 Maj 1347 
G. Ekström 

Med . Dr . , Gh. Mag . 

Kr 105 K a r s h u l t , rusthållare G.J.Jacobsson, knekt Per A d o l f 
Nord, h e t t e förut L a r s s o n , f . i Motala s:n 6/2 1827, "förord
nad t i l l o r d i n a r i e k o r u r a l 7/8 1858. 52 5/12 år gammal, 
32 9/12 tjänsteår, längd 6'1,2", g i f t . 

Nr 106 E r v a s t e b y , rusthållare, se gårdsbeskrivningen, 
k n e k t Anders D a v o m t , svärds medalj ör. V i d generalmönstring 
14/6 1376 e r s a t t med Johan A l f r e d T j e l l , h e t t e förut La r s s o n , 
f . i Motala s:n 13/7 1853, antagen 1/3 1877, 20 11/12 år gam
mal, 2 3/12 tjänsteår, längd 5'7 ' ', g i f t . 

Nr 107 Björka, rusthållare, se gårdsbeskrivningen, 
k n e k t Per August Werner, h e t t e förut P e t t e r s s o n , f . i .Veta 
s :n 1/6' 1850, antagen 6/10 1869, 29 år gammal, 9 8/12 tjäns
teår, längd 5'7'-', g i f t . 

Nr 108 Illersjö, rusthållare A.P.Pettersson, k n e k t Gar l . 
R l c k a r d F o l k e , förut Johansson, f . i Heda s:n 26/3 1840, 
anta/gen' 27/1' 1860. K o r p r a l och 30/6 1872 förordnad t i l l o r d i -
n a n s k o r p r a l , 39 3/12 år gammal. 19 5/12 tjänsteår, längd 
5 '3,7 " , g i f t . 

Nr 109 Säter, rusthållare, b r u k s p a t r o n Berndes , k n e k t C a r l 
F r e d r i k W i r f , avsked 14/6 1876 v i d generalmönstringen, e r 
s a t t med Frans Oskar W i r f , förut l i k a k a l l a d , f . i E l v e s t a d 
s:n 22/12 1855, antagen 10/10 1376, 23 6/12 år gammal, 
Begär få avsked för ålder och s j u k l i g h e t , anmäldes t i l l under
håll gena'st. Tjänat utmärkt väl. 

Generalmönsterrulla över nr 5, Bergslags kompani av nr 5 
k u n g l . 2:dra livgrenadjärregenetet v i d generalmönstring på 
un 1 me n 28/ 6 1879. 

>~4 

I -
l 
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Nr 110 Norra Freberga., rusthållare, auditör- 3a länder, k n e k t A l f r e d 
Svärd, förut C a r l s s o n , f . i Vadstena s t a d 22/12 1855, antagen 
10/10 1376, 23 6/12 år gammal, 2 3/12 tjänsteår, längd 6 ' , o g i f t . 

Nr 111 Lemunda, rusthållare, A.P. O l o f s s o n , k n e k t G a r l Gustaf Norr, 
h e t t e förut l i k a , f . i L j u n g s:n 2/11 1349, antagen 24/5 1870, 
t r a n s p o r t e r a d / L / 3 1377 från n r 26, 29 7/12 år gammal,9 1/12 tjäns
teår, längd 5'7'', g i f t . 

Generalmönsterrulla över n r 5, Bergslags kompani av n r 5 
Ku n g l . 2:dra l i v g r e n a d i e r r e g e m e n t e t v i d generalmönstringen 
på Malmen år 1883. 

K o r p r a l e r och k n e k t a r . 
Nr 105 K a r s h u l t : K o r p r a l Per A d o l f Nord, död 1 8 / l 1882. 
I stället Johan August Nord, h e t t e förut W a l l q v i s t , f . i Fornåsa 
s:n 8/11 1862, antagen 10/11 1882, 20 7/12 år gammal, 7 / l 2 tjäns
teår, längd e j an g i v e n , o g i f t . 

Nr 106 E r f v a s t e b y : Johan A l f r e d T j e l l , rymd, E r s a t t med Gustaf 
A d o l f ' L i n d , h e t t e förut A l l a r d , f . i E l f v e s t a d s :n 26/11 1859, 
antagen 10/3 1882, 23 7/12 år gammal, 1 3/12 tjänsteår, längd 
6'2 , o g i f t . 

Nr 107 Björka: Per August Werner, h e t t e förut P e t t e r s s o n , f . i 
Weta s:n 1/6 1850, an tagen 6/10 1369, 33 år gammal, 13 8/12 
tjänsteår, längd 5'7'', g i f t . 

Nr 108 Illersjö: K o r o r a l K a r l R i c k a r d F o l k e , h e t t e förut Johansson, 
f . i Heda s:n 1840, .antagen 27/1 1860, k o r p r a l 30/6 1872 . 
Inga v i d a r e u p p g i f t e r . 

Nr 109 Säter: Frans Oskar W i r f , h e t t e förut l i k a , f . i E l f v e s t a d 
s:n 22/12 1855, antagen 10/10 1876. Avsked såsom o d u g l i g t i l l 
krigstjänst, tjänat utmärkt väl, 27 6/12 år gammal, 6 8/12 tjäns
teår, längd 5'8'', g i f t . 

Nr 110 N o r r a Freberga: A l f r e d Svärd, h e t t e förut C a r l s s o n , f . i 
Vadstena s t a d 22/12 1855, 27 6/12 år gammal, 6 8/12 tjänsteår, 
antagen 10/10 1876, längd 6', g i f t . 

Nr 111 Lemunda: C a r l Gustaf N o r r , h e t t e förut l i k a , f . i L j u n g s:n 
2/11"1849, antagen 24/5 1870, 33 7/12 år gammal, 13 1/12 tjäns
teår, längd 5'7'', g i f t . 

B i l a g a 1 / A t t G r e n a d i e r e n v i d nr 5, K o n g l . Andra L i f Grenadier 
Regementet och Bergslags kompani, n r 109 W i r f i anseende t i l l Ben
röta i högra tummen sedan s i s t l i d n e år samt c o n t r a c t u r a f högra 
l i l l f i n g r e t är t i l l v e r k l i g krigstjänst o d u g l i g , äfvensom a t t han 
eger en minskad förmåga a t t genom a r b e t e försörja s i g ; d e t t a i n 
tygas på a f l a g d Émbetsed, samt under e d e l i g förpligtelse, så sannt 
mig Gud h j e l p e t i l l l i f och själ, 

Malmen den 16 j u n i 1383 
C. H. Nere'n (?) 

Regements läkare. 
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B i l a g a n r 2/ Förteckning över kommunionsaker tillhörande K u n g l . 
2:dra l i v g r e n a d i e r r e g e m e n t e t , upprättad t i l l generalmönstringen 
å Malmen, n e d a n s k r i v n a dag. 
Kommunionkälk av s i l v e r , n r 1, väger 50 l o d . 

" 2 " 48 1/4 l o d . 
Patén av s i l v e r , n r 1, väger 13 l o d . 

2 " 14 3/4 l o d . tt « tt it 
En o b l a t a s k av tenn 
En f l a s k a av t e n n . 

Malmen den 16 j u n i 1383 
A. Tollén 

Regementsoas t o r . 

N a m n 9^ s a m t l i g a k n e k t a r oå Bergs lags kompani av 2:dra 
TTvgrenadjärregemente t ar 13477 (Många vakanser f u n n o s ) ; 

S v a l b e r g , D r o t s , Granat, R u b i n , Tropp, D r u f v a , Ås, K l e b e r , 
S v e r k e r , H j e l m a r , H u l t , Hellman, Hugo.,. Sköld, Dunder, Fyr, 
H e c t o r , Ryno, Lamark, T h o r i l d , Råberg, J a r l , E d i l , D r u i d , 
Lager, S t r a f , C a r l s s o n , Sporre, Trygg, J e r n , Schörling, S k r u f , 
Samor, Brage, F r e j , Storm, Kanon, Ceder, A l l v a r , D a r t , Svärd, 
W i r f , Färdig, Amour, Rask, O r e s t , E l f , Ryd, H u r t i g , E l d . 
hällen, Feber, Nero, Snygg, Stålt, Torn, Seger, H a l l , B l i d , 
Trenmor, Broberg, D r i l l , Tapper, Röst, Me l i n , C i d , K u l a , 
Pansar, F l i n k , D r i s t i g , S t a r k , Ca t o , Pilträd, Holm, x v a l l , 
Kuno, Arab, N e j , Munter, N e s t o r , Widger, S t r i d , Ajax., P y r r u s , 
Ström, Loin, Råcklund, C o r a l l , Brodd, T r a s t , Ragnar, Österman, 
F r o s t , Davoust, O u c h t e r l o n y , Borg, B a l d u r , Rapp, F a s t , J o l i e , 
Laudon, I w a r , - S p a r t a n , Buss, B r i t t , Kyburg, T a r t a r , Dahl, 
Edgar, Täncred, German, G r i p , L e j o n , K r ans, S t a r e , Nord, Berg, 
H j e l t e , Grann, A d i e u . 

Följande socknar lämnade a n g i v e t a n t a l k n e k t a r t i l l Bergslags 
kompani: Västerlösa 1, K r i s t b e r g 12, H e l l e s t a d 1, Tjällmo 4, 
Codegård 1, Ekebyborna 9, Lönsås 4, K l o c k r i k e och Brunneby 1 1 , 
Älvestad 13, Fornåsa 8, Skeppsås 6, V a l l e r s t a d 17, Varv 5, 
Ask 3, V i n n e r s t a d 8, Motala 7, Nykyrka 5, Västra Stenby 8, 
Hagebyhöga 1, Herrberga 1, summa 125. 

Årsberättelse år 1326 av provinsialläkaren I Vadstena d i s t r i k t . 
"Beväringsbesiktning var min första förrättning inom Östergöt
l a n d . Av dessa f i c k j a g a n l e d n i n g förmoda, a t t o r t e n s ungdom 
med nöje u p p o f f r a d e s i g för fäderneslandets försvar. Det var 
sällsynt f i n n a någon som sökte begagna smärre åkommor, e l l e r 
föräldrarnas goda v i l l k o r t i l l s i t t b e f r i a n d e från e x e r c i s s e n . 
Tvärtom måste j a g o f t a med noggrannhet söka upptäcka Bråck-
skador, Bensår samt cacherade l y t e n , på d e t a t t i c k e den odug
l i g e måtte b l i v a antagen. Inom Östergötland f i n n e s en s t a r k , 
f r o d i g och välbildad al l m o g e , som bibehåller en god hälsa, 
då den I m a k l i g h e t för förrätta s i n a göromål samt äta s i n a 
goda måltider; men e f t e r m i t t omdöme så är den mindre tjän
l i g a t t emötstå s t r a p a t s e r i fält och de svårigheter som där
under äro förhanden. * Vadstena den 10 mars 1827 

Thure LUndholm 
Provinsialläkare i Vadstena Provinsialläkaredistrikt". 
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KOLERAEPIDEMIEN ÅR 1854. 

Ar 1834 inträffade de första dödsfallen i Sve r i g e i 
k o l e r a 26-27 j u l i i C a r l Johans församling i Göteborg. I början 
var man dock ic k e f u l l t säker på a t t dödsorsaken i dessa f a l l 
v e r k l i g e n v a r k o l e r a , men inom 8 dagar dogo c i r k a 40 personer med 
samma symtom och nu hade d e t b l i v i t f u l l t k l a r t . . a t t d e t v a r denna 
f r u k t a d e sjukdom som härjade. Läkaren A h l b e r g i Göteborg berättade 
" a t t ingen annan orsak t i l l sjukdomen har kunnat påfinnas än den 
s t a r k a värmen och t o r k a n , med k a l l a a f t n a r och nätter, varunder de 
of ör stånd I g a sva l k a s i g " . 
I s l u t e t av a u g u s t i hade k o l e r a n nätt Vadstena, men ännu den femte 
i samma månad skrevs d e t från Motala: "Motala fir s a m l i n g är ännu så 
l y c k l i g a t t få glädja s i g av e t t särdeles g o t t hälsotillstånd; i c k e 
minsta t e c k e n t i l l k o l e r a - a r t a d s j u k l i g h e t e l l e r annan epidemi har 
härstädes ännu v i s a t s i g . Likväl, och då v i i c k e kunnat sätta en 
b l i n d t r o t i l l den l i k a o l y c k l i g a och förvillande som f a l s k a och a l l 
e r f a r e n h e t motsägande läran a t t k o l e r na i c k e s m i t t a r , har vår n i t i s 
ka och verksamma sundhetsnämnd v i d t a g i t s i l a de ans t a l t e r t i l l f a r 
sotens u t e s tängande, som e f t e r nuvarande t i d e r s i n s t i t u t i o n e r v a r i t 
möjliga.' Herr Fältläkaren d o k t o r Bånges s t a t i o n e r a n d e v i d den h i t 
förlagda karantäns inrättningen, b i d r a g e r mycket a t t lugna sinnena". 
E m e l l e r t i d r a p p o r t e r a d e s redan den 10 september a t t tvenne grenaö-
järer av karantäns bevakningen i Motala i n s j u k n a t med misstänkta 
symtom; man förmodade dock, a t t d e t rörde s i g om den s.k. k o l e r i n 
e l l e r " p u k e n " , men den 24:de i samma månad förelåg k u n g l . bef.havan
des '.tillkännagivande om a t t Motala församling .var s m i t t a d av k o l e r a . 
Bättre lyc k a d e s karantäns åtgärderna i Skänninge, som h e l t förskona
des från sjukdomen. 
En r y s l i g kramp plågade de f l e s t a k o l e r a s j u k a , ögonen vo r o i n s j u n k 
na, k r oppen b l e v blå och k a l l s v e t t a d e s . Några dogo inom 4 å 5 
timmar, Le s j u k a i n l a d e s i p r o v i s o r i s k a s j u k h u s , En Göta k a n a l 
b o l a g tillhörig byggnad på Motala v e r k s t a d s materialgård säges ha 
använts som e t t sådant s j u k h u s . 
Behandlingen b e s t o d b l . a . av åderlåtning, b l o d i g l a r , opiumdroppar, 
p e p p a r m y n t s v a t t e n , k a m f e r s p r i t och f r o t t e r i n g a r , varma bad och mot 
sömnlöshet k a l l t v a t t e n på huvudet. 
I t i d n i n g a r n a gavs råd h u r u man medelst h u s k u r e r s k u l l e kunna skydda 
s i g mot sjukdomen, E t t medel angavs v a r a , a t t på g o l v e t i e t t rum 
utströ 1/2 t i l l 3/4 skålpund humle och a t t hålla dörrarna öppna 
så a t t l u k t e n - från humlen kunde s p r i d a s i g i h e l a h u s e t . E t t annat 
medel bestod av en kanna tjära, blandad med två kannor kokat och 
kallna.;: v a t t e n , t i l l s a t t med 2 l o d k r u t , 2 l o d v i n s t e n och en v i t 
löksklyfta. Av d e t t a s k u l l e en vuxen taga en j u m f r u (= c i r k a 80 
cm ) v a r j e morgon, på f a s t a n d e mage, och e t t b a r n en h a l v j u m f r u . 
I n t i l l 27 o k t o b e r 1834 hade 164 personer i n s j u k n a t i Motala försam
l i n g , varav 51 hade dött. 
Len 1 november samma år anhöll sundhetsnämnd en i Mot a l a , a t t e f t e r 
som i n g e t koleradödsfall inträffat i socknen under f l e r a dygn, 
denna s k u l l e förklaras f r i från s m i t t a . Första veckan i november 
b l e v socknen smittfriförklarad. 
I Motala församling i n v i g d e s t r e s p e c i e l l a kolerakyrkogårdar. 
Len största låg n o r r om nuvarande b e g r a v n i n g s p l a t s e n , då k a l l a d 
nya kyrkogården t i l l s k i l l n a d frän den omkring k y r k a n . På denna 
kolerakyrkogård jordades e n l i g t a n t e c k n i n g a r n a i n a l l e s 35 personer. 
Ben andra v a r i Fålehagen och där begravdes 5 personer. Den t r e d j e 
låg i vad som då-kallades Hårstorpsängen och v a r avsedd för f a k t o 
r i e t (=Motala v e r k s t a d ) . Lär jor d a d e s 7 personer, b l a n d dem lära
re n v i d v e r k s t a d e n s växelundervisnings s k o l a , Anders Petrén," en 
utmärkte s k i c k l i g b o t a n i c u s " . 
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För 4 personer anges i c k e b e g r a v n i n g s p l a t s e n . Döda från f a k 
t o r i e t begravdes även på de båda förstnämnda p l a t s e r n a . 
Såsom varande p r o v i s o r i e r b l e v o kolerakyrkogårdarna icke under 
hållna. i Motala t i d n i n g för den -3 j u n i 1870 f i n n e s en insän
dare i f o r m av e t t b r e v frän "Kusin E m i l i a i Motala" t i l l en 
f i n g e r a d person i Linköping, v a r i d e t h e t e r : " E t t l i t e t s t y c k e 
n o r r om den nya kyrkogården f i n n e s en p l a t s havande namne t 
kolera-körgår'n, l i g g a n d e u t a n någon inhägnad, för fäfot. 
Ännu synes spår av några och t j u g u g r a v k u l l a r , men e f t e r y t t e r 
l i g a r e några års förlopp t r o l i g e n utjämnade och de två e l l e r 
t r e blombuskar försvunna, som några av de dödas anförvanter 
där p l a n t e r a t . E j vidlåder väl något o r e n t dessa döda, som 
l a g t s a v s i d e s , e j . h e l l e r hava de väl förverkat s i g s i n rätt 
t i l l de e f t e r l e v a n d e s minne och omvårdnad av deras v i l o s t a d 
mer än dem. som k o l e r a n skonade".--, 
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MOTALA KUNGSGÅRD, MOTALA HUS , TINGSHUS OCH GASTGIVAREGARD. 

( I denna a r t i k e l f i n n a s endast enstaka ••uppgiftet" om 
den "äldre bebyggelsen v i d gästgivaregården. Både tillfälle och 
förmåga t i l l en utförligare b e s k r i v n i n g ha s a k n a t s . ) 

Redan år 1550 s k r e v Gustaf Vasa om boskap som s k u l l e 

sändas t i l l M o t a l a . År 1552, under pågående byggnadsarbeten på 

Vadstena s l o t t , uoprättade e l l e r u t v i d g a d e kungen Motala kungs

gård och inrättade den som e t t särskilt fögderi, v i l k e t år 1560 

tillhörde h e r t i g Magnus och uppbar s k a t t från 116 gårdar, som u t 

g j o r d e h e l a "okobo fjärdlng", omfattande M o t a l a , Nykyrka och d e l a r 

av K r i s t b e r g och V l n n e r s t a d socknar. V i s s a år hörde även.(del av! 

Godegårds socken h i t . Kung Gustaf Vasa besökte Motala 23/9 1552 

och s k r e v då e t t b r e v härifrån angående boskap som s k u l l e sändas 

" t i l l vår fogde i M o t a l a , Sven Bondes son, t i l l den a v e l s behov 

föreskrivne Sven på våra vägnar upprätta s k a l l " . Det måtte ha 

v a r i t v i d d e t t a besök, som byggandet av en "Herrebyggnlng" v i d 

Mo t a l a , även k a l l a d "nya Byggnlngen" e l l e r " s t o r a Herrebyggningen" 

b e s l u t a d e s . Det är mycket möjligt, a t t denna byggnad låg på 

nuvarande gästgivaregårdens p l a t s . Denna nybyggnad v a r t i m r a d 

och hade t y d l i g e n a n s e n l i g a dimensioner .Var under a r b e t e ännu 1554. 

(Aren 1549-52 hade kungen låtit uppföra R 
en ganska s t o r tvåvånings byggnad på ^—i-J—H_ 
Tuna kungsgård v i d Roxen. Sakkunniga 
förmena, a t t här återgiven b i l d från 
år 1638 kan ge åtminstone e t t unge
färligt begrepp om hur denna byggnad 
såg u t även på Gu s t a f Vasas t i d . 
I så f a l l kan b i l d e n måhända ge en 
a n i n g om hur den samtida nybyggnaden 
nå Motala kungsgård såg u t ?) 

Tuna. 
Nyare dörr-Öppning? 

År 1554 byggde 16 s t . timmermän 3 s t . " s t u v o r " i den nya byggnaden 
i Mo ta l a . 
13 s t . av dem t i l l v e r k a d e en- t r o l i g e n invändig- t r a p p a samt 

b o r d , bänkar och s t o l a r . Tiimiermännen vo r o från K r i s t b e r g , 

M o t a l a , Nykyrka, V i n n e r s t a d och Jiagebyhöga socknar. Hans dörr-

makare förfärdigade 19 s t . dörrar t i l l nybyggnaden. 

Två murmästare murade och v i t k a l k a d e 4 s k o r s t e n a r och en bakugn 
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i samma byggnad samt en pannmur i e t t n y t t brygghus. T i l l 

mura i n g åtgick 3300 t e g e l , som h u v u d s a k l i g a s t bröts av 

"Skeningz k y r c k i a " , Det,anges förgår 1 5 5 4 . a t t än murmästare 

f i c k b e t a l n i n g för a t t han bröt 30 0 0 t e g e l i Skänninge. 

Taket på byggnaden var täckt med bräder och näver samt för

modligen med t o r v . . Fönstren voro av pergament, t i l l v e r k a t 

av k a l v - och fårskinn, men även glasfönster funnos. År 1567 

förbrukades 14 s t . k a l v s k i n n och 4. s t fårskinn t i l l fönster 

och t i l l glasfönster 19 marker b l y . 7 s t . smäckelås inköptes 

år 1554 t i l l byggnaden. En d e l " s t u v o r " (rum) i nybyggnaden 

hade väggarna klädda med "hampelärft oe-h- språnglister". För 

sittbänkarna fanns s v a r t och vitt"bänkekläde" och för borden 

e t t f l e r t a l d ukar, en av 4,8 meters längd. I gården fanns . . 

en h e l d e l b o l s t r a r , dynor, hyenden, r y o r , vepor, l a k a n , 

fållar m.m., en d e l vävt på gården. Köksattiraljen var rätt • 

r i k h a l t i g , mest av koppar. Brännvinspanna fanns år 1567. 

En källare 1 gården s t e n s a t t e s år 1560 av Håkan gatuläggare 

från Vads tena. 

Det t a l a s även om "gamla byggnaden" i kungsgården, v i l k e t 
k 

kan ha v a r i t en efterföljare t i l l byggnaden I en ay de gårdar, 
som konung Magnus E r i k s s o n och hans d r o t t n i n g Blanka skänkte 

x/ 
år 1346 t i l l Vadstena k l o s t e r s grundläggning. ' Den kållådes 
då "huvudgården. I Motala" . ( E n l . S i l f v e r s t o l o e : "Vadstena 

Motala kungsgård besto d g i v e t v i s , l i k s o m a l l a sådana gårdar, 

av en h e l d e l hus. De på e t t ställe namngivna b o r g s t u g a n 

och drängstugan t . e x . synes ha v a r i t särskilda byggnader. 

Ar 1560 uppeldades 324 l a s s ved på kungsgården. Den höggs 

av d a l k a r l a r för en dagspenning av 3 öre. I en gårdssmedja 

t i l l v e r k a d e s samma år en myckenhet redskap, b l . a . en "fånge-

b u l t " . Samma år förbrukades 10 läster k o l 1gårdssmedjan. 
"Testamentet' gick e j i verkställighet förrän omkring .år 1362 
s k i f t f l f t f t f t U l W l f t e Öl1 i S l ^ f t i ^ - R ^ o H ä r l d l ^ a m t f t ^ B . 
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Vid gården fanns en trädgård va r a v erhölls 2 tunnor äpplen år 1560. 

På gården, måhända i e t t p o r t t o r n , l i k s o m v i d Tuna, fanns en r i n g 

k l o c k a , vägande 64 k g . 

Den 24 :de veckan år 1554 hade n e r s o n a l l i s t a n för Motala kungsgård 

följande utseende: (Upptar blött héltans tällda). 

Sven Bondesson, f o g d e ; Per Jönsson, gårdsskrivare, senare f o g d e , 
förlänades t i l l s i s t Bergsäters gård, b l e v b l i n d ; Per Pålsson; 
Gunnar Jönsson; Håkan Sno l e , åbodde gård i Motala södra by år 
1571; Håkan redesven; Lasse Kock, inhyses man år 1613; 
Lasse F i s k a r e ( v i s s a d e l a r av året funnos t r e f i s k a r e ; ; Måns sågare:, 
R a g n h i l d bakerska; I n g e b o r g , fogdens h u s t r u , k a l l a s även f a t b u r s -
h u s t r u ; Anna mjölkedeja; K e r s t i n b r y g g e r s k a och dessutom följande 
l e g o f o l k : Gunnar i Backen; Gunnar Västgöte; K r i s t o f f e r Jönsson; 
Sven N i l s s o n ; Anna S v e n s d o t t e r ; K a r i n G n n n a r s d o t t e r ; Ingegerd 
l e g o p i g a ; B r i t a l e g o p i g a , k a l l a s i b l a n d l i l l a B r i t a ; K e r s t i n fä-
kona; Simon tröskare; Per, som körde dynga. 

T i l l gården s k a t t e p l i k t i g a bönder voro skgrldiga göra dagsverken 

t i l l densamma. Ar 1554 bespisades v i d svenne-och l e g o f o l k s b o r d e n 

sammanlagt 33 p e r s o n e r . År 1555 bestämdes, a t t 10 s t . k u n g l . m a j : t s 
hästar s k u l l e v a ra s t a t i o n e r a d e på gården. 
På gården fanns e t t a r k l i , d.v.s. e t t förråd av eldvapen, t y år 

1567 namnes Anders arklihållare. 
• - • ! 

Gårdens år 1667 u t b e t a l a d e aviöningssumma u t g j o r d e 525 mark. 
Som jämförelse: Hofs kungsgård 300 mark; No r r b y kungsgård 645 mark; 

i! 

Kungsbro kungsgård 517 mark; Norsholms kungsgård 347 mark. 

Fogden på gården hade s t o r myndighet. Ar 1562 t . e x . klarnade "Herr 

Hans" i Tjällmo över a t t han u t a n l a g och dom b l i v i t fängslad av 

Mot a l a gårds fogde A r v i d Larsson,x/Förutom fogden fanns i r e g e l 

en, I b l a n d två u n d e r f o g d a r , som väl närmast motsvarade våra dagars 

rättare. År 1559 e l l e r 60 avrättades underfogden v i d Motala kungs

gård, Håkan Get, som begått några o e g e n t l i g h e t e r . A l l hans egendom 

i n d r o g s t i l l gården, men hans h u s t r u f i c k av nåd något t i l l b a k a , av 

kläder endast en gammal kvinnokåpa. 

Kosthållet T>å gården u t g j o r d e s av bröd, smör, o s t , kött, fläsk, 
s y l t a , k o r v , l a x , ål, röding, s i k , a b b o r r e , strömming och t o r s k , 
kål och ärter. 
Den mycket s a l t a maten f o r d r a d e mycken d r y c k . Av öl bryggdes.fem 
s t y r k o r ; h e r r e ö l f o g d e ö l , svenneöl, ämbetsöl samt s v a g d r i c k a , 
x/ Fogden uppbar även sakörena och sände dem t i T T kurigeru ~~" ' '—|#j 

I 
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även k a l l a t s p i s e l . Det sistnämnda bestod t i l l största d e l e n 

av urläkning av m a l t från bryg g n i n g e n av de bättre ölsorterna. 

År 1560 s k u l l e fogde och svenner ha c i r k a 3 , 5 ' l i t . öl om dagen 

per person och l e g o f o l k e t c i r k a 1,5 l i t e r . (.ge även v i d s i d . 4 6 0 ) 

Tre s o r t e r bröd bakades; fogdebröd, av skrätt rågmjöl; svenne

bröd av oskrätt d i t o och spisbröd av hälften oskrätt rågmjöl, 

hälften kornmjöl. Vetekakor bakades även, men d e t var t y d l i 

gen e ndast e t t fåtal personer som f i n g o d e l av dem. För b e l y s 

n i n g användes t r e k v a l i t e ' e r av l j u s : H e r r e l j u s , t i l l v e r k a d e av 

fårtalg; s v e n n e l j u s av fårtalg blandad med nöttalg och " s p i s e 

l j u s " av nöttalg blandad med köckenfetfT" 

En d e l s v e n s k t och t y s k t k r i g s f o l k låg i borgläger på Motala 
kungsgård, l i k s o m oå andra kungsgårdar. Ar 1557 s k u l l e 7 
t y s k a r y t t a r e v a r a förlagda här. Ar 1560 nämnes bla n d svenska 
s k y t t a r v i d Motala kungsgård, Sven Månsson, Lasse Pedersson, 
Sven skräddare och Claus d j u r s k y t t . Av t y s k a r y t t a r e nämnas 
(återges när med a l l r e s e r v a t i o n för f e l t y d n i n g av de svår
lästa namnen) Herman M e i j e r , H e n r i k von P e i j n e n . Hans P l a t t e , 
K r i s t o f f e r S w i n n k i n d . Tyskarna hade egen mathållning, r i k l i 
gare än svenskarnas. De f i n g o p r o v i a n t från gården. V a r j e 
t y s k r y t t a r e erhöll-cirka 5,3 l i t . g o t t c l d a g l i g e n , ehuru 
K. M:t år 1557 bestämt c:a 4 l i t e r . Ar 1560 förbrukade t y s k a r 
na 36 l a s s ved t i l l k o k n i n g och uppvärmning. Gustaf Vasa 
m i s s t r o d d e dessa t y s k a r och gav år 1557 en s i n fogde o r d e r a t t 
oförmärkt övervaka vad de t a l a d e med v a r a n d r a om. x/ 

Gårdens ladugård u t g j o r d e s av Bispmotala med gården Vara. 

Vi d B i s p m o t a l a pågick s t o r a nybyggnader år 1560, b l . a . e t t 
n y t t fähus med 140 bås;. en ny, s t o r lada m.m. S t a l l e t hade 
30 s p i l t o r . Omkring år 1560 hade gården s i n största betyden-

"het. Kär anges a n t a l e t h u s d j u r v i d M o t a l a kungsgård åren 
1554, 1560 och 1567, samt, som jämförelse, år 1582 v i d N o r r b y , 
Hof och S t a r b y kungsgårdar. 

1 . ! Ston jVerk- OxarT ju-rKor S t u t ;Får 
i Ar och häs t i r a r i och 

fålar j . i kv i g 
Motala 

•1554 ! 2 24 ; 1 :25 20 i 45 
1560 24? 1 9 42 i l l 53 35 1485 
1567 20 i 4 9 i 2 !l4 51 i 75 

. j . N o r r b y i • i 

i i 1200 1582 17" 1 5 24 2 i32 43 1200 

- ! 44 
13 50 
>8 : 76 

- j 41 
Hof och ( T i l l h o p a med Valds tana s l o t t s ] räkenskaper) 
S t a r b v [ 

1190 ! 4 1532.65 11 7 
r . . s i 

192| 161 404 39 

Höns v '"i An -. Gäss 
der 

. 28 4 
: 40 ! 4 6 

16 6 

37 22 
• - -• • -

i 
90 

i 

1 : 
i 

:__! 
x/ Tyskar som g j o r d e k o r t a besök: Ryttmäs t a r e Jos t v löjtnant H e n d r i c h Spelmer och uerénimus J a l l p o t t . . A n n t f a l l s , 
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E n l l g t F o r s s e l l v a r korna på Gustaf Vasas t i d e j större än en 

n u t i d a , årsgammal k a l v . Man höll e t t rätt s t o r t a n t a l k r e a t u r . 

De svältföddes på v i n t e r n . Det kunde t. o . t n . hända, a t t man f i c k 

t i l l g r i p a halmen på hustaken som f o d e r . Även somrarnas b e t e n 

voro o f t a magra. Det var e j o v a n l i g t , a t t k r e a t u r "störtade"på 

skogen av u t m a t t n i n g . Mjölkmängden per ko och år var c i r k a 

580 l i t e r v i d M o t a l a kungsgård på 1 5 6 0 - t a l e t . 2/3 av denna mjölk

mängd erhölls på sommarhalvåret. Åkern t i l l gården var uppdelad 

i "gårdens södra gärde", som e f t e r kungsgårdens upolösning t i l l 

hörde hemman i Motala södra by, samt "östra"och "västra"ladu

gårdsgärdena , som sträckte s i g u t e f t e r Vätterstranden, från 

strömmen t i l l B i s p m o t a l a byggnadstomt och förbi densamma. Dessa 

båda sistnämnda åkrar u t g j o r d e sålunda den i s l u t e t av 1600-ta-

l e t upprättade B i s p m o t a l a kungsgårds åkrar. T i l l "västra l a d u 

gårdsgärdet" räknades även "Varagärdet". 

Skörden v i d M o t a l a , Hof, Norrby och S t a r b y kungsgårdar: 

- Tunnor 
År Vete Råg Korn Havre K o r n t a l , Hö 

M o t a l a 1560 
1567 

10 
8 

180 190 
80 122 

17 
c i r k a 
4,5 
3,8 

Sommarlass 
340 
224 

N o r r b y 1581 7 30 112 3,0 221 

Hof 1581 7 224 234 4 4,0 251 

S t a r b y 1581 209 198 8 4,0 391 

Dessutom skördades ärter och en mängd kål, som då mycket användes 

e f t e r s o m p o t a t i s e j f a n n s . 

T a b e l l e n anger skördarna oå gårdarnas egna åkrar och I n n e f a t t a r 

s åledes ej skördarna på de tillhörande gårdarna Fran kungs-

f i s k e t , som tillhörde M o t a l a kun gs gård , sändes f i s k t i l l S t o c k -

holms s l o t t , Gripsholms s l o t t , Vadstena s l o t t och k l o s t e r , 

Linköpings gård, A l v a s t r a gård, Kungsbro gård och Hofs gård 

samt t i l l en h e l d e l e n s k i l d a p e r s o n e r . 
x/Den angivna hömängden t i l l M otala kungsgård kom dock t i l l en 
d e l från underlydande gårdars ängar. 
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Hudar och s k i n n , smör och f e t t m.m., sändes t i l l kungens köp

man, E r i k Knutsson i Norrköping, sorn i b l a n d besökte kungsgår

den. Gårdenuppbar 1 öre i t u l l för v a r j e oxe som passerade 

över s t o r b r o n . Deras a n t a l år 1560 v a r 1279 s t . Det förekom 

v i d den t i d e n s t o r a t r a n s p o r e r av smålandsoxar t i l l b e r g s l a 

gen. En mängd tillfälliga i n k v a r t e r i n g a r förekommo, o f t a 

s t o r a följen,med många hästar. Gården besöktes av "fröknarna" 

Gustaf Vasas döttrar. Fröken C e c i l i a s 10 gångare u t f o d r a d e s 

här år 1560. Det v a r nog e t t rörligt l i v på gården, med 

f a r a n d e k r i g s f o l k , andra resande och gästande och med a l l a 

böndera som kommo med "årliga räntan" som k r o n o a r r e n d e t k a l 

l a d e s . Räntan u t g j o r d e s mest av o l i k a s l a g av ..lantmannapro

d u k t e r . 
År 1567 23/1,2, under n o r d i s k a sjuårskriget,brändes 

Mo t a l a kungsgård av danskarna. (Se a r t i k e l om d e t t a k r i g ) . 

Bland den s t o r a gårdspersonalen år 1567 märkes fogden, s k r i 
v a r e n , 2 u n d e r f o g d a r , 2 u t r i d a r e ( e t t s l a g s l a n t p o l i s ) , smed, 
skomakare, t u n n b i n d a r e , båtkarlar och f o g d e h u s t r u n s "tärnaV 

Gården med dess förvaltningsområde lades år 1569 t i l l Aska 

och Dals härads fögderi. 

T r o l i g e n skedde e j någon större nybyggnad i stället 

för de nedbrända husen t i l l M o t a l a kungsgård förrän år 1608, 

då h e r t i g Johan av Östergötland lät bygga e t t hus där, kanske 

på grunden t i l l G ustaf Vasas nedbrända " h e r r e b y g g n i n g " i 

kungsgården. A t t h e r t i g e n s byggnad i a l l a händelser låg. på 

nuvarande gästgivaregårdens p l a t s synes vara rätt säkert. 

I den undersökning av nuvarande gästgivaregården i M o t a l a , 
som på s i n t i d utfördes av i n t e n d e n t e n och d o k t o r n Bengt 
C n a t t i n g i u s säges b l . a . : "Under gästgivaregårdens n o r r a d e l 
f i n n e s en källare, bestående av e t t mindre rum längst i n o r r 
med r e s t e n av en e l d s t a d i ena hörnet, samt e t t större rum 
åt söder, försett med t u n n v a l v av k a l k s t e n , som nu är över
p u t s a t . G o l v e t är d e l v i s av k a l k s t e n , d e l v i s av t e g e l . 
Denna källare gör e t t ålderdomligare i n t r y c k än huset i öv
r i g t . Den nyss b e s k r i v n a källaren .kan med rätt s t o r säker
h e t utpekas som markvåning t i l l d e t av h e r t i g Johan år 1608 
uppförda h u s e t " . 
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H e r t i g e n s hus k a l l a d e s omväxlande M o t a l a Hus, kungshuset, kungs

byggnaden, kungsgården och herrebyggnaden, men M o t a l a Hus synes 

ha v a r i t d e t v a n l i g a s t e namnet. S t o r l e k e n av denna byggnad är 

okänd, men t r o l i g e n var det ganska s t o r t , t y d et v a r j u a v s e t t 

a t t v a r a en om också mycket temporär b o s t a d för en praktälskande 

k u n g l i g p e r s o n , som under j a k t - o c h f i s k e u t f l y k t e r och under r e s o r 

m e l l a n Vadstena och Örebro s l o t t g j o r d e uppehåll här med d e l av 

s i t t v i d l y f t i g a hov. S t o r a mängder l i v s m e d e l anskaffades v i d 

sådana Tillfällen av Gudmund N i l s s o n . Förutsatt a t t huset låg 

på nuvarande gästgivaregårdens p l a t s kan man måhända våga förmoda 

a t t huset räckte från. dennas mot strömmen_vända g a v e l närapå 

fra m t i l l källardörren på främre fasaden. 

Ar 1611 bryggdes v i d M o t a l a Hus t i l l Hans F u r s t l i g a Nådes behov 
öl av 4 t u n n o r m a l t och 1 l l s p u n d humle. Den 27/9 samma år 
l e j d e s hästar hos krögaren i M o t a l a för N i l s Andersson, som' 
s k u l l e med hast f o r e r a i M o t a l a för h e r t i g e n och fröknarna. , 
( C a r l IX:s döttrar). Gudmund f i s k a r e f i c k 6 tunno-r tullmjöl 
" t i l l hjälp och v e d e r l a g för gästning han haver när H.F.N. 
v i s t a s i M o t a l a och e l j e s t a l l a t i d e r " . 

Samma år g j o r d e s någon- byggnad v i d M o t a l a Hus, t y då anlände 

h i t 2 s k u t l a s t e r t e g e l och David fiskaredräng i k u n g s f i s k e t 

boende i Davidshem (-Källehemmet) utförde s v a r v a r b e t e i trä 

för h u s e t . 

Liksom s i n f a d e r , kung Johan I I I , lär h e r t i g e n ha v a r i t road 

av a t t bygga. 

År 1612 uppbar Gudmund N i l s s o n " t i l l H.F.Nzs medföljande hovs 
förtäring när de några r e s o r v a r i t i M o t a l a , såsom ock t i l l 
f o d e r och nödtorfter av annat s l a g under samma t i d ? tunnor 
1 1/2 spann mjöl, 1 1/2 spann k o r n , 2 11spund (= 17 kg) smör, 
4 1/2 l l s p u n d (= 38 kg) ål, 3 s t . får, 4 s t . höns, 40 s t . ägg-
2 sommarlass hö, 3 t o l f t e r bräder, 2 s t o c k a r , 1 l l s p u n d humle 
(= 8,5 k g ) , 64 dagsverken; och år 1614 " t i l l min Nådige F u r s t e s 
och Herres Hovförtäring u t i M o t a l a , vetemjöl 1/2 t u n n a , smör 
9 l i s p u n d ( = 76 k g ) , kött och fläsk 26 l l s p u n d (=220 k g ) , 
t a l g t i l l l j u s 3 l l s p u n d (=26 k g ) , 2 s t . o x a r , 1 s t . k a l v , 
20 s t . får, 4 s t . gäss, 35 s t . höns, 260 s t . ägg, 11 l a s s hö, 
88 kärvar halm. 

Av e t t mål v i d häradsrätten 19/5 1617 kan man möjligen få den 
u p p f a t t n i n g e n , a t t huset s t o d o b e b o t t när h e r t i g e n i c k e v i s 
tades där. Då tingfördes nämligen " h a l t e Per", en Inhyses 
k a r l , som förliden v i n t e r s t u l i t e t t fönster u r köksväggen på 
Mo t a l a kungsgård, därför kunde nämnden i c k e f r i a hans l i v . 
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E f t e r h e r t i g e n s död år 1618 höllos häradstingen på Mo t a l a 

Hus. Ar 1657 e r l a d e s 3 d a l . för r e p a r a t i o n avfönster m.m. 

1 "Kongsbyggnaden". Huset anges v a r a förfallet redan år 

1645. T r o l l g e n av den a n l e d n i n g e n f l y t t a d e s då t i n g e n t i l l 

Sjökumla. 

l r 1673 började man a t t åter hålla t i n g e n i M o t a l a . I en 

nybyggnad " u t i d e t gambla Kongzhusets ställe upbygder". 

Ännu år 1686 k a l l a d e s även denna nybyggnad "Motala Hus" 

men på 1 7 0 0 - t a l e t synes denna benämning ha b l i v i t b o r t l a g d . 

Byggnaden k a l l a s år 1760 av Broocman "gamla t i n g s h u s e t " . 

När han anger, a t t källaren under denna-byggnad v ar d e t enda 

som återstod av M o t a l a Hus, så .avser han härmed det Motala 

Hus som byggdes av h e r t i g Johan. 

Av hans u t t a l a n d e framgår, a t t år 1760 fanns d e t e t t n y t t 

t i n g s h u s i M o t a l a . I närheten av ännu kvarstående f . d . 
/ 1 ( i 

t i n g s h u s e t v i s a r en k a r t a av år 1806 en tingshusbyggnad, som 

alltså bör ha uppförts före år 1760. Det bör v a r a denna bygg

nad, som e n l i g t t i d n i n g s a r t i k e l f l y t t a d e s , först t i l l M o t a l a 

v e r k s t a d där den lär ha använts som ölstuga och därifrån t i l l 

Asps klädesfabrik. Dess efterträdare, det ännu kvarstående 

f . d . t i n g s h u s e t , lär e n l i g t samma a r t i k e l v a r a byggt på 

1 8 7 0 - t a l e t . 
Några år e f t e r h e r t i g e n s död började hans M o t a l a 

x/ 
Hus a t t användas både som t i n g s l o k a l och som k r o g . Som förut 

nämnts . synes m i t t e n av 1 6 0 0 - t a l e t ha v a r i t en förfallets 

t i d för Motala Hus. Krögaren Påvel T y n n i l s s o n (Tönnesson) 

glök år 1655 från kro g e n , utfått i g . - K r o g e n i " , e l l e r , v i d .å". gamla 

grunden nybyggda M o t a l a Hus,- se ovan-, synes ha v a r i t l i v 

l i g t f r e k v e n t e r a d . E t t te c k e n härpå bör v a r a , a t t både Bonde

backa, Hårstorp och Södra Freberga s k u l l e tillhandahålla 
skjutshästar när krögarens egna e j räckte t i l l . 

/ Flerä hua än huvudbyggnaden funnos g i v e t v i s redan då på 
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E t t annat bevis för l i v l i g krogrörelse är de många utökningarna 

av krogens l o k a l i t e t e r . Anders Jonsson (Jönsson), som sedan år 

1665 v a r i t krögare här, anmälde år 1696, a t t han t i l l dess låtit 

uopföra 7 byggnader för krogen och ordnat en l i t e n trädgård på 

en d e l av den åker där h e r t i g Johans s t o r a trädgård för länge 

sedan v a r i t . Krögaren Lar s Pihlström aippförde år 1727 en bygg

nad som omtalas sålunda:" denna vår har han låtit uppsätta 

ut åt landsvägen en vacker byggnad, med en s a l under och trenne 

n a t t s t u g o r ovanpå, v i l k e n redan är t i l l stommen uppsatt, men 

tänker färdig göra nu i sommar ". Denna byggnad, jämte en 

äldre, voro belägna på den öppna pla t s framför nuvarande gäst

givaregården, som k a l l a s "Gästistorget" och placerade v i n k e l 

rätt mot det Motala Hus, som omtalas nederst på föregående s i d a , 

vid vardera ändan av d e t t a , t i l l v i l k e t de sålunda utgjorde 

f l y g l a r . När nytt tingshus byggts före år 1760, ingingo a l l a 

t r e nyssnämnda byggnaderna i krogen, som på en k a r t a av år 1781 

k a l l a s gästgivaregård. Den ena f l y g e l n fanns kvar ännu i mitten 

av 1 8 0 0 - t a l e t . 

Av det föregående-, se s i d a 450-, framgår, a t t man 
med rätt s t o r säkerhet kan antaga, a t t även nuvarande gästgi
varegården t i l l en d e l av s i n längd är byggd över markvåningen 
t i l l h e r t i g Johans Motala Hus. Nuvarande gästgivaregården har 
uppförts i två etappar. Först byggdes delen närmast strömmen, 
fram t i l l närheten av källardörren på den mot Vättern vända 
fasaden, d.v.s. t i l l en längd av drygt 19 meter. Denna d e l 
måste ha uppförts före år 1820, t y den ojämna placeringen av 
övre våningens fönster åt parken återfinnes på Thersners detta 
år utförda teckning över gästgivaregården och storbron. 

Först år 1845 uppförde dåvarande gästgivaren, f.d. 
fanjunkaren•Hercules, en förlängning av byggnaden 1 den från 
strömmen vända änden, varigenom byggnaden f i c k s i n nuvarande 
längd av drygt 34 meter. 

Denna t i l l b y g g n a d , vars t i l l k o m s t med beröm omnämnas 
I samtida t i d n i n g , innehöll b l . a. en s t o r s a l på övre botten, 
mätande 11,5 x 8,5 meter, k a l l a d Hercules övre sa?long. 
Ehuru e j f u l l t färdig, invigdes denna salong med Oscarsbalen 
år 1845. Här anordnades o f t a b a l e r med regementsmusik och 
hör hölls b a s a r e r . Akrobater och trollkonstnärer gåvo upp
v i s n i n g a r . Här spelades även t e a t e r ända t i l l dess a t t dessa 
föreställningar f l y t t a d e s t i l l den lämpligare t e a t e r l o k a l e n i 
Arbetareföreningens hus v i d Motala v e r k s t a d . 
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År 1850 t a l a s om "Gästis" k r o g a r ; då fanns sålunda 
f l e r a k r o g l o k a l e r där. Den s t o r a källaren under gästgivare-
gårdens mot strömmen vända ände lär ha använts som utskänk-
n i n g s l o k a l för k a n a l a r b e t a r n a i början av 1 8 0 0 - t a l e t . 

På 1 3 6 0 - t a l e t k a l l a d e s gästgivaregården " H o t e l l 
P r i n s G a r l " och parken därtill benämndes "Strömparterren". 

Ekonomibyggnaderna, ladugård m.m. för gästgivare
gården, lågo e n l i g t k a r t a av år 1806 m i t t emot gästgivare -
gården, på andra s i d a n landsvägen och tätt I n t i l l denna, men 
k a r t a av år 1848 v i s a r dem belägna längre från landsvägen, 
inom d e t område som utgör nuvarande k v a r t e r e t Vätterviken. 
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År 1691 anhöll dåvarande gästgivaren Anders Joensson 

a t t få a r r e n d e t för k r o g e n med 1/4 d e l s hemmanet E v e r t s b y och två 

s k r i n a l y c k o r n e d s a t t från 150 d a l e r kopparmynt t i l l 100 d a l e r 

kopparmynt emedan inkomsten av k r o g e n e j förmådde bära så s t o r t 

a r r e n d e . Hade t i d i g a r e u t g j o r t endast 100 d a l e r . 

Ar 1726 anhöll dåvarande krögaren Lars Pihlström a t t få köpa 

gäs tgivaregården t i l l s k a t t e . Taxerings i n s trumente t anger: 

"En l y c k a om 3/4 t u n n l a n d stenörig j o r d utmed krögarehusen, som 
brukas t i l l träd- och kryddgård, v i l k e n av s k r i n v a l l e n o mkring 
husen av urminnes t i d e r är uppodlad, och med några äpple- och 
körsbärsträd b e s a t t , v i l k e n i n g e n ränta är tillförene påförd, 
u t a n nu anses t i l l 3/4 t u n n l a n d a 2 d a l . smt, men t i l l hälften 
årl. såsom en ränta av 24 öre smt i anseende t i l l bättre n y t t a 
än näs t f öl j a n d e , som är en åker l y c k a u t i ~2":ne" fördelningar, på 
bägge s i d o r om landsvägen, består även av 3/4 tunnland,och samma 
j o r d a r t , men av gamla jordeboksräntan 18 öre smt. Därnäst S t e n -
vadshagen 1 Stohagen, utmed sjön, som brukas t i l l en l i t e n b e t e s 
hage, r a n t a r l / 2 l i s p . smör e l l e r 26 öre smt. Noch en mindre 
beteshage v i d 3 t o h a g s g r i n d e n , Roghagen k a l l a d , u t a n ränta, dock 
e s t i m e r a s nu för l / 4 l i s p . smör t i l l 13 öre smt ränta. 
I tern en ganska l i t e n beteshage, v a r u t i hållskjutsen härtill s i n a 
k r e a t u r i sommartiden insläpper om nätterna, dock kan även här 
nu anses för 1/4 l i s p . smör ränta e l l e r 13 öre smt. 
T i l l denna k r o g f i n n e s nu här u t i byn i n g a f l e r a lägenheter, an
t i n g e n i våto e l l e r t o r r o , t y ändock sjön och strömmen l i g g a 
inpå husen, så är förraedels t k u n g s f i s k e t å ena, samt k u n g s l a d u 
gården Biss.motala å andra s i d a n , krögaren a l l d e l e s b e t a g e t a l l t 
f i s k a n d e som ock dessutom förbudit v i d 40 marks p l i k t , u t a n 
måste a l l f i s k som t i l l resandes e l l e r tingsgästningarnas behov 
t a r v a s , mycket d y r t köpas, emedan f i s k e n här å o r t e n mycket 
s t e g r a s f o r k u n g s f i s k e t s u p p s t i g a n d e , högre a r r e n d e r emot i f o r n a 
t i d e r " . 
T i l l k r o g e n hörde, åtminstone sedan 1598, E v e r t s b y hemman. 

Några av gästgivarna v i d Motala och de år de påträffats. 
Årtalen ange I c k e när r e s p e k t i v e personer började e l l e r s l u t a d e 
med rörelsen. E f t e r skatteköpet var ägarna e j a l l t i d i n n e havare. 

1625-1637, Lars L a r s s o n . ("Lasse krögare"). 
1645, Anders Persson. 
1652. Påvel T y n n i l s s o n . (Se s i d o r n a 234 och 299). 
1658, Jo han Tömmesson. 
1660, Mats Månsson. (begravd 10/6 1633 ) . 
1665-1715, Anders Jonsson, född 1635, död 1715, stamfader t i l l 

äldre Motalasläkten T/e t t e r s t r öm. (År 1695 hade hans 
måg, P e t t e r I v a r s s o n fått övertaga gästgiveriet, men 
på grund av.misshälligheter dera e i b e l l a n återtog 
Jo ns s o n de ts amma . 

1716-1734, Lars Pihlström, g i f t 1/ med krögaren Anders Jonssons 
änka; 2/ med Maria V/etters tröm. 

1735-1738, Johan Lindmark, rådman, död e l l e r begravd 2/5 1738. 
Dog av v a t t u s o t , 43 år gammal. 

1751-1763, P e t t e r Åkerlund. 



1306, N i l s Broström. 
1336, Johan H a u r e l i u s . 
1845, Fanjunkare H e r c u l e s . 
1848, Joh. F r . Norde'n. 
1868-1871, I n n e h a v a r e , källarmästare G. N i l s s o n . Innehade även 

'gästgivaregårdarna i Nykyrka och Husbyfjöl. 
Värdinna och hushållerska på Motala gästgivaregård 
var då f r u L a g e r d a h l . 

(Motala gästgivaregård ägdes på s i n t i d av kammarherre, b a r o n 
Fleetwood på K a r s h u l t . Gode män i hans gäldbundna bo utbjöd 
"Motala b e t y d l i g a gäs tgiveriröreIse" från l / l O 1830 t i l l 
hugade s p e k u l a n t e r ) . 
(Se även om Stenvadshagen och S t e n v a d s l y c k a n samt s i d a 5 7 8 ) . 

Några få rättsfall berörande krögaren i Motala. 
Ar 1625 15/2 tingställdes Lasse Larsson, k r o g a r e n på Motala 
kungsgård, samt hans svåger, en ung dräng, N i e l s Gudmundsson 
benämnd, för e t t årop de voro komne u t i för en gångeskomakare 
Byrge N i l s s o n benämnd, född i Västergötland, a t t han genom 
deras förvållande s k u l l e v a r a b r a g t om l i v e t och förd i 
Motala ström. Så hade saken med denne skomakare så t i l l d r a g i t 
a t t Lasse kom t i l l honom u t i hans härbärge hos E r i c h S p r i n g a r e 
i Motala, där de drucko och spelade i n på kvällen. Och e f t e r 
som de hämtade ölet på Krogen, bad Lasse skomakaren s k u l l e 
följa honom hem, och följde honom så, jämte N i e l s över ån på 
i s e n . Där drucko de t i l l h o p a och spelade k o r t , e t t s t y c k e I n 
på n a t t e n . Och krögaren vann från skomakaren några pen
n i n g a r och e t t armkläde. Och när de så hade s p e l a t , som de 
erkände, begynte N i e l s och Byrge a t t träta, och så s k u l l e 
N i e l s hava s l a g i t honom e t t s l a g på murmen, som de nu inför 
rätten bekände, och sedan s k u l l e han hava gått ifrån dem hem. 
Nu fanns denne skomakare i g e n t r e d j e dagen dar e f t e r död i 
Motala ström, v i d k u n g s f i s k e t , på femte dag j u l . Om a f t o n e n 
s k u l l e Byrge hava gått av huset opåkallat, som Lasse säger, 
likaväl g i c k han b i t t i d a den andra dagen om morgonen t i l l 
E r i c h S p r i n g a r e , hans värd, och frågade e f t e r honom, om han 
hade kommit hem. E r i c h svarade n e j . Så b l e v o de a l l a med 
den me n i n g e n , a t t Byrge s k u l l e hava gått samma vägen över ån 
som han g i c k d i t på i s e n , och vara så drunknad. 
Därför togo s i g några av Motala b o r , som förstånd hade på 
strömmen, före a t t l e t a e f t e r honom h e l a dagen och funno 
honom I c k e . På t r e d j e dagen sökte do sammaledes ifrån morgo
nen utöver middagen och funno honom, som s a g t v a r , nedan v i d 
k u n g s f i s k e t ståndandes, och vände a n s i k t e t emot ströronen. 
Så togo de honom och buro honom upp i gården, s i t t härbärge. 
Drogo hans kläder av och vältade honom, menandes han s k u l l e 
hava något v a t t e n u t i s i g ; så var slätt i n t e t . 
Så kom Lasse därtill med, och rörde v i d hans huvud, då flöt 
b l o d i väg u t u r hans näsa, d e t strök Lasse Larsson av med 
hans b y x o r , som E r i c h S p r i n g a r e och N i e l s i Backegården 
v i t t n a d e . När n u k v i n n f o l k e t som honom svepa s k u l l e . v i d a r e 
ransakade och besåg hans k r o p p , så fanns på hans högra lår 
e t t s t y n g , som t y c k t e s I c k e v a ra s t u n g e t med någon k n i v , u t a n 
med en"värja. Och var s t u c k e t i n och u t , med udden, i c k e 
tvärs igenom, u t a n s n e t t nedför, v i d pass fingerlångt. Hans 
byxor lades på t l n g s b o r d e t och'synades, två p a r , och s t o d 
s t y n g e t på dem i l i k a måtto i n och u t på båda paren, såsom 
på själva låret. 
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Så a l l d e n s t u n d i n g a f l e r a voro u t i deras samkväm på. h u s e t , u t a n 
dessa förbemälta, skomakaren, Lasse L a r s s o n och N i e l s , därför 
var meningen a t t dessa två s k u l l e svara t i l l Stynget och hans l i v 
med mindre de kunde d e t ifrån s i g och t i l l annan l e d a . Frågades 
förty bemälté Lasse, om han e l l e r hans svåger voro f r i a från 
samma s t y n g , om ock i c k e andra hade d e t g j o r t ? Härtill nekade 
Lasse med dyra och grova eder, a t t v a r k e n han e l l e r N i e l s hade 
s t u n g i t honom, e j h e l l e r v i s s t e vem det g j o r t hade. 

I fängelset på Vadstena s l o t t bekände e m e l l e r t i d N i e l s a t t han 
hade s t u c k i t skomakaren med en k n i v . 
Inför rätten 8/8 1626 bekände nan a t t han s t u c k i t skomakaren, som 
han förut bek a n t , och sade: Sedan v i voro komna på Huset, begynte 
Lasse , j a g och skomakaren s p e l a k o r t I sängkammaren, Och sedan 
skomakaren t a p p a t några p e n n i n g a r , så begynte han s k r i a och låta 
i l l a , och k a l l a d e mig några gånger en hund; Så s l o g jag; honom på 
munnen e t t s l a g , och v i började åter a t t d r i c k a . På s i d l y k t e n 
t o g j a g k n i v e n och lade den på b o r d e t , och s l o g t i l l honom med, 
men min s y s t e r , k r o g a r e n s h u s t r u , r y c k t e " m i g t l l b a k a , så a t t j a g 
föll på knä. Och när han. vände ryggen åt mig, så s t a c k j a g honom 
bak i låret. Så bekände han även a t t han låg på Huset i säng
kammaren om n a t t e n , men Ick e v i s s t e något a t t han var s t u c k e n . 
Och ef ser Byrge så i I s k e l i g e n s k r i a d e och ropade, sköto de honom 
u t och stängde dörren. När han kom u t s k r i a d e han även där så 
det hörts över ån t i l l Skattegården. 

N i e l s dömdes t i l l döden, men krögaren s k u l l e " l a g fästa" a t t han 
var o s k v i d I g . 

Inför rätten 25/9 1657 besvärade s i g krögaren på Motala Hus, Lasse 
L a r s s o n , a t t han genom s i n grannes t i l l s k y n d a n d e v a r kommen, u t i 
e t t dåligt namn och r y k t e , således a t t Ingemar mjölnare i Motala 
hade honom misstänkt för hans h u s t r u , och därmed u t s p r i d . i t honom 
k r i n g h e l a bygden i e t t o l o v l i g a namn. Han begärde därför samma 
sak måtte b l i v a upptagen, ransakad och dömd. Frågades Ingemar 
•mjölnare vad skäl han. därtill hade a t t b e v i s a samma utsago. 
Han svarade a t t hans-hustru d r i c k e r a l l t i d på krögarehuset, och 
a l l t d e t han förvärvade förslösar hon b o r t , och j a g f r u k t a r hon 
gör något annat o l o v l i g t med, e f t e r hon v i l l så gärna v i s t a s på 
Huset. I denna anden sade s i g Ingemar hava sag t för s i n k y r k o 
herde, h e r r Anders i M o t a l a , i c k e därmed förstått e l l e r haver 
någon misstanke över Lars L a r s s o n , och d e t t a t i l l den ändan, a t t 
h e r r Anders s k u l l e g i v a honom e t t g o t t råd h u r u han bäst kunde 
komma s i n m o t v i l l i g a h u s t r u t i l l rätta i g e n . Bekände h e r r Anders 
s i g hava sag t d e t t a för h e r r O l u f i V i n n e r s t a d och h e r r O l u f hade 
b e d i t h e r r Anders t a l a Lasse L a r s s o n t i l l h emligen om denna sak 
och förraana honom, d e t ock h e r r . Anders g j o r d e . I f a r a v d e t r y k t e t 
b l e v först Lasse Larsson k u n n i g t . , .Så emedan d e t t a s k v a l l e r ' ' v a r 
utkommet mot Ingemars v i l j a av den som han trodde väl och frågade 
om råd och i c k e av Ingemar själv, som målsman v a r I saken, därför 
kändes Lars L a r s s o n ' f r i och o s k y l d i g för samma s k v a l l e r och 
Ingemar oQh han räckte handen samman och blevo vänner. 

24/9 1652. Påfwell l y n n i s s o n , krö.gare på Huset, dömd t i l l 40 mark 
böter för mökränkriing med sinå föräldrars fordom tjänarinna C a r i n 
Mårtensdotter, som dem på 7:de året tjänat, och han något mera än 
3 år sådant o t i d i g t umgänge med henne h a f t , och hon a l d r i g v a r i t 
havande. de t" hon på s i t t y t t e r s t a och i s i n sjukdom med samvete 
e j k unnat fördölja. (Kvinnan d o g ) . 

http://utsprid.it
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Några u t t a l a n d e n om Motala gästgivaregård. 

Motala gästgivaregård år 1836 s k i l d r a s av mamsell M a t h l l d e 
Foy. Hon v a r d o t t e r av engelske g e n e r a l k o n s u l n Foy och 
hade med s i n a föräldrar v i s t a t s i Medevi den sommaren, v a r 
ifrån f a m i l j e n i a u g u s t i f o r t i l l Motala v e r k s t a d , där de 
bodde på verkstadens h o t e l l och e f t e r e t t par dagar f o r o 
kanalvägen t i l l Göteborg, avfärden s k i l d r a r hon så: 
"Palms (In n e h a v a r e av h o t e l l e t ) hade e r b j u d i t s i t t ekipage 
och pappa sade nu t i l l om förspänning. Det var en Norrköpings -
t r i l l a med k u r över främsta sätet; där s k u l l e n a t u r l i g t v i s 
mamma s i t t a och pappa, som s k u l l e köra, och j a g klättrade 
upp bakpå, b r e d v i d drängen. Det skvalregnade och j a g kunde 
e j för blåsten iiålla p a r a p l y e t . Vägen v ar d j u p av r e g n e t , 
j a g skakades obarmhärtigt. S l u t l i g e n stannade" vagnen v i d 
b r o n , där Plåten(ångbåten) låg och rökte. Det var skumt, 
pappa s t e g ur och g i c k ombord. Hur s k u l l e j a g komma ned från 
min höjd? Jag bad en k a r l s k a f f a mig en s t o l från ångfar
t y g e t . ' ^ , n e j ' , sade en annan a r t i g t , ' i w i l l h e l p Miss Foy 
i f she w i l l per m i t me', och en lång, vacker k a r l s t e g f r a m 
och l y f t e mig ur vagnen som om j a g v a r i t - e n "pappersdocka. 
Vem han v a r f i c k j a g a l d r i g v e t a . 'Ingen p l a t s för e r - sade 
nu pappa, som kom t i l l b a k a , 'varken I s a l o n g e l l e r h y t t a ; n i 
måste återvända t i l l värdshuset.' Befälhavaren på ångfartyget, 
löjtnant Ha s s e l b e r g . kom och sade oss a t t d e t var omöjligt 
a t t komma ombord nu; föreslog a t t v i s k u l l e sova några timmar 
på gästgivaregården, som är b l o t t en b i t från k a j e n , och komma 
ned k l . 2 på n a t t e n , då han s k u l l e s k i c k a e f t e r våra saker. 
Ingen annan hjälp fanns och v i k l e v o iväg i den d j u p a smutsen 
t i l l gästgivaregården, t y vagnen hade f a r i t t i l l b a k a e f t e r 
sakerna. 
Motala gästgivaregård-, e t t tvåvånings trähus, rött t i l l färgen, 
l i g g e r h e l t nära b r o n och öppet f o r Vättern och a l l a dess 
s t o r m a r . 'Här f i n n e s e j e t t enda rum', sade oss en v r e s i g 
n i g a . 'Nå så måtte här väl f i n n a s något ställe där man b l o t t 
kan komna under t a k och fä s i t t a e t t par timmar', sade mamma, 
" j a , om herskåpet v i l l gå I n i källarsalen', sade p i g a n och 
s l o g därvid upp dörren t i l l e t t s t o r t rum, u p p l y s t av e t t 
enda l j u s , som s t o d på e t t bord v i d v i l k e t tvenne k a r l a r s u t t o 
och åto a f t o n v a r d . Där l u k t a d e t o b a k , brännvin och mat. 
I fonde n av rummet sto d en s o f f a i vars ena hörn j a g sjönk ned 
sedan j a g k a s t a t av mig minvåta kappa. Jag v a r v e r k l i g e n så 
nedstämd a t t d e t k v i t t a d e mig ganska l i k a var j a g v a r . U t s i k t e n 
a t t s i t t a här t i l l k l . 2 för a t t då i mörkret, st o r m och r e g n 
b e g i v a s i g u t på Vättern v a r e j angenäm, men det rörde mig e j . 
Pappa hade förenat s i g med d e t ätande p a r t i e t och mamma s a t t 
i andra soffhörnet, På kake l u g n e n stodo e t t par. smutsiga 
l j u s s t a k a r med v a r s i n oupptända l j u s b i t , golvet, v a r s v a r t 
och t a p e t e r n a d i t o . åtminstone rätt mörklagda. Utom dörren 
t i l l förstugan hade rummet tvenne dörrar och t r e fönster på 
v i l k a r e g n e t piskade oupphörligt. G a r d i n e r funnos i c k e av 
någondera s o r t och möbleringen svarade för övrigt mot rummets 
utseende. På b o r d e t låg en. s m u t s i g duk, k n i v a r och t a l l r i k a r 
som begagnats v i d a f t o n v a r d e n och m i t t uppå en vas med blom
mor". Mamsell t a l a r v i d a r e om s i n skräck för mörkret utanför, 
för stormen som s k a k a r ' h e l a huset och för r e g n e t som trummar 
på fönsterrutorna. så småningom somnade sällskapet, men väck
tes k l . 2 på n a t t e n för a t t gå ombord. Det var i n g e n o b e h a g l i g 
n a t t k y l a , r e g n e t hade upphört och blåsten hade a v t a g i t . Mamsell 
reste'ensam rned s i n mor under "beskydd" av en major Schander. 
G e n e r a l k o n s u l n s k u l l e stanna något längre v i d Motala v e r k s t a d . 
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T i d n i n g s a r t i k e l av s i g n a t u r e n "Raymond", år 1868: 
M i t t h e r r s k a p ! ha n i s e t t Motala "Hasselbacke"?- V I mena 

trädgården v i d h o t e l P r i n s Carl(=gästgivaregården) i Mot a l a . Den 
är e t t p a r a d i s i m i n i a t y r . På en nätt och p r y d l i g t uppförd ve
randa slår man s i g ned och har u t s i k t av trädgården nedanför, med 
s i n a boscager, r o t u n d o r , överskuggade av hängask, s i t t musik tem
p e l med en gyldene k u l a i toppen och omgivet av b l o m s t e r r a b a t t e r . 
S t r a x nedanför p l a n t e r i n g e n drager s i g Motala, ström med s i t t gnis t 
rande, k r i s t a l l k l a r a v a t t e n och ovanför har man s t o r b r o n med k y r 
kan i fo n d e n . De t r a f i k e r a n d e på bron g i v a t a v l a n e t t l i v och 
rörlighet, som ännu mera förhö.les, då man högt över träden, som 
äro p l a c e r a d e utåt kanaler.., får se toppen av skeppsmaster s a k t a 
g l i d a f r a m , l i k s o m genom, e t t t r o l l e r i , m i t t i b l a n d trädgrupperna. 
Det h e l a är högst r o m a n t i s k t ! Här samlas om a f t n a r n a , e f t e r väl 
s l u t a t värv, en s t o r d e l av köpingens och verkstadens idoga be
f o l k n i n g och tömmer e t t g l a s b i e r , punsch e l l e r en o s k y l d i g 
t u t i n g , under g l a t t skämt och t a n k e u t b y t e över a l l t som kan vara 
föremål för mänskligt vetande. Ständigt f r y n t l i g a a n s i k t e n på
träffas i denna a s y l , om v i så få k a l l a den, denna f r i s t a d för 
de a l l d a g l i g a bekymren, där e t t glättigt och vänskapligt samkväm 
för s p i r a n . Ah! där kommer X med s i n sö.ta_fru. B e s y n n e r l i g t , hon 
b l i r a l l t v a c k r a r e och v a c k r a r e , "Ju f l e r a Fader vår, dess mera 
välsignelse 1 h u s e t " . Och där! vår t r e v l i g e Y. "Ha h e r r a r n a hört" 
r o p a r han, "nyheten för dagen", och därpå berättar han en l i t e n 
h i s t o r i a , v i l k e n , f a s t den i c k e är t r y c k t , ändå kan vara sann. 
A l l a s k r a t t a . Men hör! ifrån bryggan v i d strömmen tonar en k v i n 
t e t t : " K r i s t a l l e n den f i n a som. s o l e n mån'd s k i n a " . Det är våra 
sångare. V i känna, i g e n dem, de sjunga med nerv och l i v . Nu 
v i n k a r sexan, s e r v e r a d av h o t e l l e t s förekommande och a r t i g a vär
d i n n a , f r u L a g e r d a h l . Den k o s t a r i c k e en sjättedel så mycket 
som i S c h w e i t z , men är l i k a tillfredsställande, tillräcklig och 
välordnad. Vad s k o l a v i väl säga om uppassningen, om f l i c k o r n a ? 
De äro b e h a g l i g a , påpassliga och uppföra s i g l i k a mot a l l a . Det 
h e t e r : Se Neapel öch sedan dö. V i säga h e l l r e , s i t t på verandan 
v i d h o t e l P r i n s G a r l i Motala och - l e v . 

Raymond/ apotekare A l g o t rand i n i M o t a l a , död 1869. 

T i d n i n g s a r t i k e l av s i g n a t u r e n M o i j e , år 1874: 
nog l i g g e r "Gästis" bra v a c k e r t , d e t kan e j nekas, med ström

p a r t e r r e n , e mellan Vättern och strömmen. A l l t i n g är för övrigt 
bra där, och j a g nås tår bestämt, a t t r e f e r e n t e n för Norrköpings 
T i d n i n g a r n a r r a s , då han säger, a t t värdinnan på "Gästis" har 
" s k i n n på näsan". Däremot tyckas de obevingade änglar, som p r e 
s e n t e r a s i g å Gästis i egenskap av uppasserskor, hava r i k t i g t 
sämskskinn på denna d e l av s i n k o r p u s , t y s k a l l man s l i p p a tvära 
svar och a t t se trumpna miner, måste man g i v a dem min s t l i k a 
mycket i d r i c k s p e n g a r , som värdet av de t man förtär,gott a t t d e t 
hjälper. På samma gång f o r d r a r dock rättvis a n , a t t j a g tillägger, 
a t t uppas ser skorna på Motala h o t e l l v i s s t i c k e äro några I j u s -
a l f e r de h e l l e r , v i l k e t - I n g a l u n d a förbättrar uppasserskornas å . 
Gästis sak. Jag svor en t y s t ed inom mig själv a t t r i t a av dem 
v i l k e n ed j a g nu d e l v i s i n f r i a t , men l o v a r , i f a l l de e j b l i r 
bättre, a t t åter upptaga ämnet en annan gång. Ty den som e j är 
f a l l e n för a t t k u r t i s e r a värdshusflickor måste o v i l l k o r l i g e n 
känna s i g plågad av a t t behöva besvära dem--- .• 
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År 1882 s k r e v teaterdirektören och dr a m a t i s k e författaren 
L u d v i g Josephsson: 

Bland Motala största behag är o n e k l i g e n a t t . såsom r e s a n 
de taga i n på den sekelgamla(1)gästgivaregården. Det f i n n e s 
e t t nyare h o t e l l för resande,men,om d e t också har goda, t i d s 
e n l i g a rum.med f u l l g o d u t s t y r s e l , så saknar d e t så "mycket an
na t och är dessvärre för långt avlägset för t u r i s t e n ' o c h u t a n 
dennes nödvändigaste behov, nämligen mat och d r y c k . Gamla 
gästgivaregården l i g g e r i o r t e n s brännpunkt, och med e t t syn
n e r l i g e n v a c k e r t läge med u t s i k t åt både Vättern och Motala 
ström. Det ar e t t gammalt s t o r t trähus, d e t är sa n n t , men 
vad d e t t a h o t e l l äger. d e t saknar de f l e s t a i S v e r i g e . Det 
är en rätt vidsträckt park e l l e r lustgård, badande s i n a strän
der i den r a s k t förbiflytande, g e n o m s k i n l i g a och t r o l s k a 
M otala ström, som s y n n e r l i g e n v i d högvatten är m u l l r a n d e och 
sällskaplig, och förtäljer dä gärna s i n e v i g t v a c k r a saga om 
var den kommer ifrån och v a r t den går. Denna trädgård med 
s i n a trädgrupper, b l o m s t e r b u s k a r och r a b a t t e r , s i n a s t i g a r 
och snår är, t r o t s några smak- och stillösa g i p s f i g u r e r så 
v a c k e r t och väl ordnad genom s i n f o r n a ägarinnas skönhetssin
ne, som högt t a l a r om d e t s n i l l e hon s-om ho te H a g a r i n na ägt. 
Det är r e n t för t jusan.de a t t v i s t a s där e l l e r framförallt a t t 
där i n t a g a s i n a måltider. Och medan man äter e l l e r d r i c k e r 
den goda mat e l l e r den goda d r y c k som där s e r v e r a s , - a l l t av 
utmärkt s l a g - och e f t e r s l u t a d måltid tänder s i n c i g a r r , v a g g a s 
man i n i de l j u v a s t e drömmar i den grönskande och blommande 
l a b y r i n t e n , ackompanjerad av strömmens brus e l l e r väckes av 
de t dova, uppiggande b u l l r e t av bantåget, som på den smäck
r a , l j u s a järnvägsbron r u l l a r över ens huvud, över'den g l a d a , 
pratande strömmen.- T i l l v a t t n e t föra från parken f l e r a b r y g 
gor, från v i l k a o l i k a b e h a g f u l l a t a v l o r och I d y l l e r av l a n d 
skap, täcka hus, båtar och f i s k e r i u t e n s i l i e r såsom s t a f f a g e 
höja t a v l a n s behag. Jag anser mig begå en s t o r synd, både 
mot värdinnan och mig själv, om j a g e j bor där. Man återfin
ner e f t e r många år samma uppasserskor med samma n i t och älsk
värdhet i tjänsten. De gamla tyckas förbliva e v i g t r a s k a och 
unga; de unga b l i nästan v a c k r a r e med åren, kanske en ve r k a n 
av d e t v a c k r a läget och d e t v a c k r a n i t e t . Jag kan e j annat 
än rekommendera d e t t a angenäma härbärge åt a l l a som besöka 
M o t a l a . Rummen äro e j f u l l t moderna, men vad möblering och 
k o m f o r t beträffar, återstår i c k e mycket a t t önska. Serve
ringsrummen, och verandorna åt trädgården äro r y m l i g a och b r a . 

Ic k e a l l t i d låter d e t så b r a . En resande år 1869, s i g n a t u r 
"Semper Idem" s k r i v e r då: För några dagar sedan besökte j a g 
Mot a l a , där j a g tog i n på gästgivaregården, v a r e s t j a g , - våt 
och genomfrusen e f t e r en genom blåst och regn d y s t e r r e s a , -
anvisades e t t rum t i l l möblemanget ganska f i n t , men v a r e s t " 
man för en behövlig värmegrad d r a g i t alltför r i n g a försorg, 
emedan d e t blåste genom väggar och fönster, så a t t g a r d i n e r n a 
sågo u t som om h e l a stugan gått för " f u l l a s e g e l " . Gästgi
va r e n måste r i k t i g t "skära g u l d med tälgknivar", som t a r och 
får 8 r i k s d a l e r kannan för s i n undermåliga p u n s c h . — -
En s t o r d e l av Motala innevånare äro e t t " s t y v s i n t och hård-
n a c k a t ' f o l k " och v i l j a nu påstå a t t nar deras (!) järnväg b l i r 
färdig s k a l l både Vadstena och Skenninge b e f o l k n i n g komma 
bönfallande t i l l dem och anhålla om p l a t s a t t få nedslå s i n a 
bopålar i deras närnet. De följa t r o g e t valspråk©t:"Farligare^ 
än" a t t t r o , s i g v a r a för mycket, är a t t t r o s i g v a r a för l i t e t 
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U r M o t a l a k u n g s g å r d s r ä k e n s k a p e r . 

Gårdsfogdar: Sven Bondesson 1552-1555. 
Per Jonsson 1556-1559. (Se under Bergsäter). 
A r v i d Larsson 1560-1562. 
Per N i l s s o n 1564. 
K r i s t o f f e r Jönsson 1565-1568. (Se under Hårs t o r p ) . 

Livsmedelsåtgång åren 1560 och 1567 per person och år: 

Fogdar och 
svenner 

L e g o f o l k 
. . 

Tys k t 
k r i g s f o l k 

Ar 1560 1567 1560 1567 1560 
Spannmål. tunnor 
Humle. k g . ' 
Smör -"-
Ost -"-
Kött och fläsk, k g . 
S y l t a och k o r v -" -
S a l t f i s k k g . 
Tor r - - - -
Färsk 
Öl, l i t e r 

7 
10,2 
10, 6 
0,9 

70 
9,4 

60,5 
13,2 

1260 

7,8 
5,1 

3 5 

49,7 
4 

51,5 
35,7 
17 

1335 

2,8 
0,9 
4,5 
0,2 

33 ,2 
O r * o 
c o, a 
68 7 o 

545 

4,5 
0,5 
1 
0,9 

16,2 
13,6 
42,5 
23,4 
34 

960 

12 
12,8 
12,8 
9,8 

127,5 

102 
46,8 

1910 

Dessutom u t s p i s a d e s en h e l d e l kål. 
Spannmålen användes t i l l bröd, öl, ättika och matberedning. 
Bröd och öl t i l l f o g d a r , svenner och t y s k a r var av bättre s l a g än 
t i l l l e g o f o l k e t . I posten "kött och fläsk" i n g i c k även höns för 
f o g d a r (och s v e n n e r ? ) . Dessa erhöllo även hönsägg. 

Byggnads ma t e r i a l t i l l ' u n d e r år 1560 pågående nybyggnader V. 6 /;W 

och r e p a r a t i o n e r v i d kungsgården. 

T i l l färdigställande av nya, s t o r a fähus e t i ladugårde n=Bis pmo t a l a : 
310 t i m m e r s t o c k a r . 110 s t o r a g o l v t i l j o r . 120 backspån, för 
t a k e t och 24 d i t o för i n r e d e t . 336 takbräder. 124 småstockar 
t i l l bås m e l l a n boskapen. 5780 kg näver t i l l t a k e t . 60 spärrar. 
10 par dörrjärn för 5 dörrar. 10 dörrhakar. 4 par dörrjärn t i l l 
övervällets 2 dörrar. 2 dörrhakar t i l l d i t o . 32 m u l l k r o k a r . 
7 långjärn a t t binda åsarna med. 102 b i n d s l e n i fäbåsen. 
9 bindjärn. 

T i l l färdigställande av nya, s t o r a l a d a n i ladugården, med 3 g o l v 
och 2 l o g a r : 
324 t i m m e r s t o c k a r . 48 s t o r a g o l v t i l j o r . 82 backspån t i l l 
t ak och i n r e d e . 10 m u l l k r o k a r . 2 stocklås ar med n y c k l a r . 
7 bindjärn. 4 par dörrjärn. 4 par dörrhakar, 4 krampor. 
4 järndubbar. 
T i l l en s t o r p o r t på b r o n : 4 järndubbar, 3 s t o r a por tjärn. 
2 haspar. 4 krampor. 1 s t o r hake. 
Dessutom gemensamma p o s t e r för fähus och l a d a : 24 g o l v t i l j o r . 
20 s t o r a a y l l a r . 
T i l l nya, s t o r a s t a l l e t : 
80 r i n g a r t i l l s p i l t o r n a . 80 krampor. T i l l västra stalldörren 
2 haspar. 4 märlor. 4 dörrjärn. 4 hakar. 



4iö S 
T i l l gamla mjölks tugan i ladugården: 85 k g . näver för t a k e t . 
T i l l nya manbyggnaden: 
255 k g . näver t i l 1 t a k e t s förbättring. K a l k . 20 tvärjärn. 
5 par hängs l e n . 5 par märlor. 8 fönsterhakar. 8 dörrfång. 
12 s töttiser(?). 
T i l l gamla manbyggnaden: 
24 g o l v t i l j o f . K a l k . 
T i l l b o r g s t u g u a k o r s t e n e n : K a l k . 
T i l l drängs tuguskors te nen: K a l k . 
T i l l en g a mm a l bågar s t u g a : 
85 kg näver a t t täta t a k e t med. K a l k t i l l ugnen. 
T i l l k a l k b o d e n : 
1 s t ock läs . 2 s t o r a krämpor. 2 s t o r a järndubbar. 
T i l l n y t t s l a k thus : 
1 s tocklås . 1 krämpa. 
T i l l b r y g g h u s e t : 
K a l k t i l l ugnen. T i l l en v i n d , 1 s t o r järndubb. 1 järnband. 
3 gångjärn. 1 järnkrok. 1 s t o r k l i n k a . 
T i l l f i s k a r e s tugan: 
18 g o l v t i l j o r . ÖÖ kg näver t i l l t a k e t . 

D i v e r s e v i r k e , hampa och b a s t t i l l k u n g s f i s k e t . 
En stor- mängd s p i k av f l e r a s l a g t i l l a l l byggnad. 
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MQ TALA KYRKA. 

Kyrka har f u n n i t s i Mo t a l a under mycket lång t i d och på samma 

p l a t s som nu. Kanske v a r här ännu t i d i g a r e den hedniska k u l t 

p l a t s belägen, som g i v i t o r t e n dess namn. Det lär j u ha v a r i t 

v a n l i g t , a t t k r i s t n a k y r k o r byggdes på sådana ställen. 

Vid den år 1953 slutförda r e s t a u r e r i n g e n upptäcktes grunden t i l l 

den u r s p r u n g l i g a k y r k a n med s i n v a c k r a a b s i d . Grunden uppmättes 

och a v r i t a d e s under l e d n i n g av d o k t o r G n a t t i n g i u s och l i g g e r nu 

bevarad under k y r k a n s g o l v . Om denna undersökning säger han b l . a , 

"Vid ombyggnad av k y r k a n på 1 7 0 0 - t a l e t begagnade man s i g av den 

m e d e l t i d a kyrkans södra mur. Å den renknackade muren kunde lätt 

d e t t a p a r t i u r s k i l j a s . Det mätte 15 meter i längd,av k a l k s t e n i 

rätt s t o r t f o r m a t . Under fönster n r 2 från väster i nuvarande 

k y r k a n , synes igensättningen av den u r s p r u n g l i g a s y d p o r t a l e n och 

s n e t t ovanför fönster n r 3 från väster räknat i a k t t o g s e t t i g e n 

murat fönster, v a r s överkant räckte t i l l t a k l i s t e n . 2,5 meter 

öster om d e t t a fönster fa n n s en s k a r v , den markerade långhusets 

s l u t " . 

Den äldsta, nu kända h a n d l i n g i v i l k e n M o t a l a k y r k a nämnes, är 
d a t e r a d 19/5 1361 och h a n d l a r om e t t fastighetsköp, som beseglades 
v i d e l l e r i k y r k a n . Gampanario i n Mothalura nämnes före år 1327. 

Vi d en t v i s t om t i o n d e av e t t f i s k e i M o t a l a ström, lämnades 
2/9 1435 e t t i n t y g om e t t vittnesmål, som förre kyrkoherden 1 
M o t a l a , Lars V i t , på begäran av Vadstena k l o s t e r s pr o k u r a t o r 
och s y n d i k u s , I n g o l f Johansson a v g i v i t , a t t v a r k e n han, som 
för f y r t i o år sedan i mera än åtta år v a r i t k y r k o h e r d e i M o t a l a , 
e l l e r hans företrädare, h e r r Simon, någonsin erhållit t i o n d e 
av d e t t a f i s k e . 
E n l i g t ovanstående s k u l l e h e r r Simon ha v a r i t kyrkoherde i Motala 
t i l l o m k r i n g år 1587 och Lars V i t ungefärligen från år 1387 
t i l l år 1395, 

I brev från Linköping 29/4 1410 suspenderar b i s k o p Knut kyrkoherden 
L a u r e n t i u s - H w i j t i Säby på grund av hans lättsinniga l e v e r n e 

l i t e s q u e e t contenciones tam h i c i n p a r o c h i a Saeby quam i n 
p a r o c h i a ' M o t a l a . Härav framgår, d e l s a t t V i t v a r i t kyrkoherde 
e n b a r t i M o t a l a , t y om V i n n e r s t a d då v a r i t moderförsamling s k u l l e 
d e t ha nämnts I ovan angivna b r e v , d e l s a t t han förflyttats från 
Motala t i l l Säby. 
Det framgår även av nedan omnämnda och på s i d a 47 återgivna 
kungabrev, a t t M o t a l a h a f t s i n egen k y r k o h e r d e under en p e r i o d 
före år 1585. 
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Den 26/5 1523 kommo t i l l b i s k o p Brask nå Munkeboda e t t par 
bönder från Motala och förklarade s i g å sockenbornas väg
nar beredda a t t ge socknens nye präst a l l t vad honom l a g -
l i g e n t i l l k o m . Biskopen utsåg då N i c o l a u s S k r u f f från Söder
köping t i l l k y r k o h e r d e i M o t a l a , som även då b i l d a d e eget 
p a s t o r a t . 
Någon gång under 1 5 0 0 - t a l e t b l e v Motala första gången annex 

t i l l V i n n e r s t a d . 

År 1540 i n v e n t e r a d e s kyrkans s i l v e r på b e f a l l n i n g av Gustaf 

Vasa. Kyrkan ägde då: Förgylld k r o n a , v i k t 1607 gram, oför

g y l l t s i l v e r 2337 gram, besättningssilver t i l l korkåpa e l l e r 

m a n t e l 33 s t . Av d e t t a I n d r o g kungen t i l l Kronan a l l t s a m 

mans, utom en k a l k och en patén, vägande t i l l s a m m a n s 441 gram. 

Genom k u n g l i g t b r e v 5/3 1585 erhöll Motala socken på n y t t s i n 

egen k y r k o h e r d e och en av de t r e kronogårdarna i Bispmotala 

anslogs t i l l prästgård, "så a t t där nu härefter s k a l l b l i v a 

en b e s u t t e n sockenpräst, såsom i förtiden v a r i t haver". 

Olaus P e t r i b l e v då kyrkoherde i M o t a l a . (Se s i d a 4 7 ) . 

År 1583 kl a g a d e sockenborna t i l l k u n g l . m a j : t över kyrkans 

dåliga tillstånd, både t i l l t a k och väggar, och de sade s i g 

v a r a f a t t i g a och få t i l l a n t a l e t , varför de i c k e orkade a t t 

bekosta r e p a r a t i o n . Kyrkan saknade mässhake och a l t a r b r u n . 
5/1 1584 

K u n g l . maj : t resolv.eradef, a t t k y r k a n s k u l l e få 12 tunnor 

spannmål av t i o n d e n t i l l hjälp v i d r e p a r a t i o n e n , men beträf

fande i n v e n t a r i e r n a s k u l l e b i s kopen tillfrågas. 
År 1642 v i s i t e r a d e s k y r k a n : 
I n v e n t a r i u m E c l e s i a s t i c u m . 
S i l v e r k r o n a om 90 l o d . Mässkalk, förgylld, med pate'n. 
Sockenbudskalk om 14 l o d . Mässhake, h a l v s l i t e n . Ny mässhake. 
Mässesärk, h a l v s l i t e n . Ny rnäs3esärk. Kalkkläde, 4 s t . 
Altarkläde, grönt. Altarkläde av l i n n e , g i v e t ifrån Lindenäs. 
A l t a r d u k a r , 2 s t . Handkläde, 4 s t . Mässlngsstake med 2 p i p o r . 
Mässingss take med 3 p i p o r . K l o c k o r i s t a p e l n , 2 s t . Funt-
k i t t e l . Rökelsekar. Kopparbäcken, l i t e t . B r u t e n koppar, 
l / 2 l i s p u n d . T e n n f l a s k a om. 1 s t o p , g i v e n av Mårten Hemmingsson. 
Te n n f l a s k a om 1 s t o p . S t o r a t e n n f l a s k o r , 2 om 1 k:a. Socken-
b u d s f l a s k a 1. B i b l i a , ny och gammal. Psalmbok. P s a l t e r i u m , 
l a t i n s k t . Dansk, t r y c k t sångbok. Handböcker 2. Järnstång 2. 
K o f o t 1. Spade 2. Skov e l 1. Hackor 1. 3 nya k i s t o r , B t i 
med 3 låsar. Utlånade kopparpenningar 166 d a l . Behållna 
penningar 26 d a l . R i k s d a l e r 5 l / 2 d a l e r . Konung K a r l s da
l e r 1. Kyrkans vinköp 5 kannor. 
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År 1663 bestämdes a t t v a r gård årligen s k u l l e ge 60 spån t i l l 

k y r k a n och v a r j e t o r p a r e 1 t j o g . 

År 1666, 22/1 hölls v i s i t a t i o n i . Motala av ädle och hög vördige 

hr M. Samuelle Enandro, b i s k o p i Linköping, v i c e p a s t o r D. I s r a e l e 

M a t i a e , v a r v i d kyrkans saker översågos. 

K l o c k o r i s t a p e l n 2 s t . Krona 90 l o d , är g j o r d på n y t t , väger 
60 l o d . K a l k , förgyld, med patén 1 s t . Sockenbudskalk, v i t med 
patén å 14 l o d 1 s t . Mässhake, gammal 1 s t . Brun mässhake 1 s t . 
Mässesärkar 2 s t . , en h a l v s l i t e n , en ny. Altarkläde, l i n n e t , 1 s t . 
Altarkläde, grönt, gammalt 1 s t . Kalkkläde 4 s t . A l t a r d u k a r 
g j o r d a av gamla mässesärkar 2 s t . Handkläde 4 s t . Mässingsstake 
med 2 p i p o r 1 s t . D:o med 3 p i p o r 1 s t . K i t t e l i f u x i t e n i n 
emot 2 1ispund 1 s t . Rökelsekar av malm 1 s t . Kopparbäckling 
l/ 2 mark 1 s t . L i t e n Sockenbudsflaska, u t b y t t mot en större och 
gavs e m e l l a n penningar 1 d a l e r 2 öre. Ten n f l a s k a å 1 s t o p , g i v e n 
av s a l i g majoren Mårten Hemmingsson. Stora- tenns t a k a r (? ) ä 1 l i s p . 
2 s t . B i b l i a , ny 1 s t . D:o gammal 1 s t . Psalmböcker 2 s t . 
P s a l t e r i u m , l a t i n s k t 1 s t . Dansk, t r y c k t sångbok 1 s t . Handböcker 
2 s t . 
E f t e r s k r i v n a p e r s e d l a r äro gi v n a t i l l k y r k a n av välborne h e r r 
översten K u g e l h i e l m t i l l K a r s h u l t , nämligen: 
K a l k , förgyld, med patén 1 s t . Kalkkläde 1 s t . S i l v e r f l a s k a , 
s e x k a n t i g , förgyld i n o m t i l l och u t o m t i l l på k a n t e r n a 1 s t . 
Altarkläde, sömmat, av a l l e h a n d a färger 1 s t . A l t a r d u k med b r y t 
n i n g omkring 1 s t . 
E f t e r s k r i v n a persedlar'äro förärade t i l l k y r k a n av överstelöjtnant 
Hieronymus L i n d e b e r g t i l l Lindenäs: 

pi n - " 'Altarkläde med l i s t a och f r a n s omkring, av s i d e n t y g 
nas i 1 s t . Mässhake av g y l l e n d u k 1 s t . Håv med l i t e n k l o c k a 

1 s t . K o t t e på a l t a r e t , av t y g 1 s t . A l t a r d u k , b r o -
i c k e derad 1 s t . Mässingskrona med 2 p i p o r omgångar, g i v e n 
i g e n , / i testamente e f t e r s a l i g Mårten Hemmingsson 1 s t . 

P r e d i k s t o l , g i v e n av s a l i g majoren Mårten Hemmingsson 1 s t . 
Timmeglas med 3 g l a s 1 s t . Bårkläde, 6 a l n a r , med f r a n s a r om
k r i n g , köpt för 73 d a l e r , 1 s t . K e d j o r av s i l v e r , 2 s t . som hör 
t i l l Kronan a 12 l o d . Målade t a v l o r 5 s t . , g i v n a av s a l i g majo
r e n på Lindenäs. Krus i f i x 1 s t . 

Behållna penningar t i l l den l / l med i n t r e s s e räknat A:o 1666, 
608 d a l e r kopparmynt. 

Kasus : 
Klagades över d e t f y l l e r i som om söndagarna särdeles under guds
tjänsten förövas, varigenom sker s t o r förargelse och gudstjänsten 
mycket försummas. Bestämdes av församlingen, a t t den som under 
p r e d i k a n såsom ock före p r e d i k a n d r i c k e r , s k a l l böta t i l l k y r k a n 
1 r d r , jämväl och den som på samma t i d öl e l l e r brännvin säljer, 
böte ock l i k a , 1 r d r . 
Påmintes församlingen a t t v i l j a g i v a t i l l studerande personer v i d 
Akademien någon hjälp.. Församlingen lovade s i g e f t e r möjligheten 
och lägenhet d e t v i l j a göra. 
Proponerades a t t emedan församlingen är mycket f o l k r i k och k y r k a n 
där emot mycket trång, där för den s k u l l v i l l e t i l l s e s , på vad 
medel den s t o d t i l l a t t göra större. Resolverades: Det förhoppades 
med s n a r a s t e där med v i l j a komma t i l l rätta. 
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Klagade välborne överste K u g e l h i e l m a t t någon i församlingen 
fu n n e s , som hade k l a g a t över en s t o l som han b y g g t hade på 
manfolks s i d a n , v a r e s t 2 k v i n n f o l k s s t o l a r tillförene stått. 
Resolverades a t t välborne översten i d e t f a l l e t hade i n t e t 
orätt g j o r t och synes bäst a t t k v i n n f o l k s s t o l a r n a som stå först 
på manf o l k s r a d e n böra t i l l m a n f o l k e t ordnas. 
Proponerades a t t s t o l a r n a i k y r k a n måtte byggas av nyo, v a r 
på socknen, i n t e t svarade. 
N.B. Finnes för t i d e n inhyses f o l k i Motala församling, över 
200 s t . 104 p i g o r låta s i g samma gång i s i n a k r i s t e n d o m s s a k e r 
förhöras . 
Tillfrågades församlingen allmänne l i g e n om de hade något emot 
h e r r I s r a e l , som nu på några år gudstjänsten i församlingen 
uppehållit hade, a n t i n g e n u t i lärdom e l l e r l e v e r n e bestående. 
Adeln och s a m t l i g a sockenmännen svarade s i g i n t e t hava emot 
honom, u t a n a l l t d e t som l o v l i g t och b e p r i s l i g t v a r av en 
prästman, så väl i l e v e r n e som I lärdom. 
Sålunda på hållne v i s i t a t i o n e n v a r a p a s s e r a t , 
Ad Mandatum Admodum Reverendi E m i m a t i s s i m i E p i s c o p i , 
a t t e s t e r a r Johannes Norraeus 

pro temo. Not. 

Samma år g j o r d e s ny bänkindelning i k y r k a n . 
2 ( ? ) främsta s t o l a r n a på m a n f o l k s i d a n , välborne överste K u g e l -
h i e l m s , v i d ingången, l i l l a dörren, och Ingången t i l l välborne 
LIndebergarnas läktare. På k v i n n f o l k s i d a n , 2 främsta s t o l a r n a 
välborne L i n d e b e r g s , sedan prästgårdsstolen. V i d ingången 
t i l l p r e d i k s to l e n . är p i g e s t o l e n för prästgården. 
Emedan såsom h u s t r u r n a K a r i n i Säter och K a r i n i Spolegården 
I n t e t kunde förlikas u t i samma s t o l och h u s t r u K a r i n i Spo l e 
gården anhöll a t t hon s k u l l e komma u t i annan s t o l , b e v i l j a d e s 
hon inträde u t i Freberga s t o l . 

På 1 6 7 0 - t a l e t lät K u g e l h i e l m t i l l b y g g a k y r k a n åt öster med 
den s.k. k o r k y r k a n , med grav för hans f a m i l j . Om i n v i n g n i n g e n 
av denna nybyggnad har ant e c k n a t s i kyrkoboken: 

"Anno 1674, den 16 a u g u s t i i n v i g d e j a g den nya, tillökade 
k y r k a n , av överste, välborne h e r r e n Glas K u g e l h i e l m av grund 
upprättad, och d e t u t i h e r r överstens, samt m a g i s t e r Bene
d i k t ! B r u s a i , m a g i s t e r E r i c i S i m o n i i , m a g i s t e r Svenonis 
L I t z e l i i , M. P e t r i H u l t e n i i , p a s t o r e s och h e l a församlingens 
närvaro". 

Joannes E l a i T e r s e r u s , 
Episcopus Lincopens i s " . 

Kyrkans utseende e f t e r denna t i l l b y g g n a d framgår av b i f o g a d 

t e c k n i n g , utförd av Brenner på 1 6 7 0 - t a l e t . 

Den höga, östra d e l e n av k y r k a n ( t i l l höger på t e c k n i n g e n ) 

är den av ägaren t i l l . K a r s h u l t , överste K u g e l h i e l m bekostade 

och år 1674 i n v i g d a , s.k. k o r k y r k a n , med gra v för hans f a m i l j . 
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Den höga, med t o r n s p i r a försedda d e l e n , u t g j o r d e t i l l s a m m a n s med 

den lägre m e l l a n d e l e n vad som då k a l l a d e s gamla k y r k a n och t o r d e 

m e l l a n d e l e n ha u t g j o r t k o r 1 den u r s p r u n g l i g a k y r k a n . Utbyggnaden 

längst t i l l vänster på b i l d e n är den s.k. Lindenäskyrkan, bekos

tad av översten Hieronymus L i n d e b e r g på Lindenäs och Bergsäter, 

.Den byggdes senas t A / 1 6 7 7 och hade grav för Lindebergska f a m i l j e n . 

År 1684 höjdes t a k e t på m e l l a n d e l e n , så a t t d e t f i c k samma höjd 

över h e l a k y r k a n . Denna sistnämnda ändring omtalas i kyrkoboken: 

"Anno 1684 upofördes kyrkomuren på m e l l a n d e l e n av k y r k a n , över den 

andra l i l l a kyrkodörren, som tillförene t i l l i k a med t a k e t s t o d 

nedsänkt-emellan den nya, tillökta k y r k a n och den gamla, och upp

höjdes t a k e t så a t t k y r k a n blev'med s i t t jämna tak överallt l i k a " . 

T r o t s dessa u t v i d g n i n g a r och förändringar v a r denna k y r k a 

%/ Tages för g i v e t e f t e r s o m Hieronymus avrättades då. Se s i d . 5 6 6 -
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"trång och därtill mörk av de under v a l v e n uopbyggda läk

t a r n a , som mycket förtaga d a g s l j u s e t , så a t t de nere i k y r 

kan s i t t a n d e måste åtnöja s i g med d e t r i n g a sken av dager, 

som igenom små trinna?fönster gl u g g a r l y s e r f r a m under läktarna 

V i d v i s i t a t i o n 1698 anmäldes a t t en i Mo t a l a boende f r u v a r 
försumlig i s i n a kyrkobesök. Hon själv v a r frånvarande, men 
hennes betjänt uppgav som skäl härtill, a t t hon e j ansåg 
s i g ha fått nog anständig bänkplats, enär hennes mormor 
v a r i t konung E r i k XIV:s d o t t e r . Kyrkoherden f i c k b e f a l l n i n g 
a t t rödja d e t t a h i n d e r u r vägen för den högvälborna f r u n s 
t i l l k o m m a n d e kyrkobesök. 
(Det t o r d e ha v a r i t någon av döttrarna t i l l M a r i a C a t h a r i n a 
F r a n k e l i n och Anders K o s k u l l e l l e r t i l l E l i s a b e t F r a n k e l i n 
och C h r i s t i a n F r o s t d e t här v a r fråga om). 

År 1699 sammans logos M o t a l a och V i n n e r s t a d socknar på n y t t 

i k y r k l i g t avseende och kyrkoherdebostället b l e v i V i n n e r -

s t a d . 

Ar 1701 inköptes en trumma t i l l vapenhuset. 

År 1735 v a r d e t t a l om hur ky r k a n s k u l l e r e p a r e r a s , men för

samlingen ansåg a t t den kunde duga som den v a r en t i d framåt, 

t i l l dess man kunde-få den s k u l d t i l l k y r k a n b e t a l t , som k y r 

koherde B r y t z e n i u s e n l i g t kyrkoräkenskaperna v ar s k y l d i g . 

Samma år den 20/6 i n v e n t e r a d e s kyrkans f a s t a egendom: 

E t t h e l t skattefrälse hemman Tororp ( K l o c k r i k e socken) v a r 
av utgår 7/12-delar t i l l M o t a l a k y r k a , med 70 d a l e r koppar
mynts ränta e n l i g t t e s t a m e n t s b r e v e t av den 8/3 1740 och 
k o n t r a k t e t om själva räntan med skatteägaren. 
(Denna u p p g i f t är således införd s e n a r e ) . 
Item 6 s t . u t j o r d a r . 
1/ Långelyckan, en k y r k o j o r d , belägen n o r r om k y r k a n , brukas 
av hr k o m m i n i s t e r n , k a l l a s nu för t i d e n b r u d s l y c k a n , där 
under hör e t t s t y c k e äng i Djurkälla, som k a l l a s b r e s k i f t e n , 
v a r e s t kan höstas 5 å 4 l a s s hö. D:o e t t s t y c k e äng v i d 
Hundsberg, k a l l a s k l o c k a r e s t r u t e n , v a r e s t kan höstas e t t 
hälft e l l e r h e l t l a s s hö. 
2/ E k e l y c k a n , en åkertäppa, gen t emot Stens t o r p , öster om 
vägen, k a l l a s nu för t i d e n t u t e l y c k a n , brukas av k o m m i n i s t e r n . 
3/ En åker v i d kyrkomuren, väster om vägen, k a l l a s nu r i n g 
m u r s l y c k a n , brukas av k o m m i n i s t e r n , en d e l av o r g a n i s t e n . 
4/ Brännan, en ängpart, belägen inom Dysäters äng, k a l l a s 
nu D i k a r e t o r p e t , brukas av pigan C a t h a r i n a , dock har o r g a n i s 
t e n en t e g därav. Av' ängen är/uppgjord åker t i l l 3 h a l v 
spann l a n d . T i l l samma t o r p är jämväl u p p g j o r d åker t i l l v i d 
pass 1/4 t u n n l a n d av d e t som synes t r o l i g t av allmänningen 
där b r e d v i d , emedan denna åker är belägen v i d Brunsviks äng 
som l i g g e r irf t i l l allmänningen. 
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*/ 
5/ Enet, e t t torpställe e l l e r k y r k o u t j o r d uppe v i d , som 
fordom gamle kyrkotjänaren b r u k a t , brulcas nu av o r g a n i s t e n , är 

1 1/2 t u n n l a n d sades j o r d . 
6/ Brukar o r g a n i s t e n en u t j o r d i Djurkälla äng om 2 l a s s hö. 
Sexman Sven Nilsson, i Djurkälla berättar a t t denna äng s k a l l v i d 
e t t anställt b y t e i b y a l a g e t för mer än 50 år sedan vara skänkt 
från byn t i l l k y r k a n , t i l l i k a med e t t åkerstycke i v a r d e r a gär
de t , t i l l 1/2 spann v a r d e r a , varav d e t ena nu brukas t i l l åker, 
det andra äng. Vad förstn.utjordar angå, så brukas de t i l l 
k o m m i n i s t e r n s boatälle och äro Motala k y r k a s tillhörigheter, 
det a u k t o r i s e r a s genom närvarande Kronans j o r d e b o k , upprättad 
på k n g l . b e f a l l n i n g v i d r e d u k t i o n e n 1686. 

L j u n g g r e e n 
N i c l . Ste nhammar M.J.Hammarqvis t 
prepos :Nom:Aschianae Adjunctus I n Egebyborna 

y l 
Lars Moze]ius (Enl.lantmätare Ekeboum år 1725 låg Enet 
\t / m m u u f n - , c i r k a 1/8 m i l från strömmen .utmed s t o r a 
V.Hommims-cei -landsvägen. Ålltså_ m i t t emot. 'StenStorp ).. . '. 
Wbohala. ( S e k a r t s k i s s e r v i d s i d o r n a 88 och 2 2 9 ) . 

.... j 
(Ovannämnda Törorp u t b y t t e s från Kronan på 1 6 0 0 - t a l e t av f r u 
Maria C h r i s t i n a Lode född S t r i j k . Berent Gustaf K u g e l h i e l m t i l l 
K a r s h u l t v a r g i f t med B r i t a Gustavlana S t r i j k . A v g i f t e n från 
hemmanet s k u l l e användas för underhåll av Kuge l h i e l m s k a g r a v e n 
i Motala k y r k a . ) 
År 1759 anmäldes a t t s a k r i s t i a n v a r mörk. som en källare, och så 

\ • 

l i t e n a t t man mestadels måste s k r i f t a i k o r e t . Ar 1740 överens-
i > 

korns med Johan Persson v i d Vinner.stad prästgård och dess söner 
1: 

L a r s och Per som murmästare och avskedade r y t t a r e n Johan F r e b e r g 

t i l l byggmästare för en ny s a k r i s t i a . Samma år v a r den färdig 

och året därpå beklädde knipphammarsmeden Abraham Andersson i 
i 

Karsby den västra sakristiedörren med järnbleck. Ar 1745 bestäm- \ 

des a t t nästa sommar s k u l l e k y r k a n rappas utvändigt av murmästare 

Anders på Ulvåsa ägor, som v i s a t s i g kunna göra en f a s t r a p p n i n g 

och v i t l i m n i n g . Såvida han b l e v k l a r t i l l dess med s i t t a r b e t e 
i 

på V i n n e r s t a d k y r k a . Året före angavs a t t svamp uppsteg genom 
s a k r i s t i e g o l v e t och angrep mässkläderna i det skåp de förvarades j' 
Lars Håkansson I Hällegården s k u l l e svarva 4 knoppar under skåpet 

j 
å 24 öre s t y c k e t . 

År 1760 anger Broocman a t t k y r k a n s t o d på kro n o g r u n d , en och en 

fjärdedels m i l från Vads tena"och är gamla kyrkans längd 17 1/2 

a l n och dess bredd 12 1/4 a l n ; men k o r e t håller u t i längden 
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13 1/2 och u t i bredden 12 1/2 a l n , så a t t h e l a kyrkans 

längd är 31 a l n a r s - M i t t på k y r k o tak© t är e t t l i t e t spånat 

trätorn som är a l l e n a s t k y r k a n t i l l orydnad. Utbyggnaden på östra sidary-Lmdenas - k y r k a n - , mät te 9 1/2 a l n i längd och" 
En b i l a g a t i l l i n v e n t a r i u m år 1783: 1 0 1 / 2 1 b r e d d . • 
"Wälärevördige och höglärde h e r r m a g i s t e r och k y r k o h e r d e . 
Emedan v i undertecknade Motala sockenbarn, äro l i k s o m fåglar 
u t f l u g n e ur d e t bo och näste, v a r e s t v i nu i c k e mer för f r a m 
t i d e n få hava d e l e l l e r v i l a , u t a n äro var på s i n o r t k r i n g 
s p r i d d a , faderlösa och näs tan•moderlösa; t y hava v i v a r i t 
omtänkte, h u r u v i s k u l l e kunna lämna något"vedermäle t i l l d et 
herrans huses prydnad, oss t i l l åminnelse, v a r e s t v i äro 
genom d e t h e l i g a dopet i n t a g n a u t i överherdens Jesu fårahus, 
och hava i Motala församling först skådat världens l j u s , där 
u p p f o s t r a d e och därifrån utgångna, hava därför s t a n n a t I den 
gemensamma tanken, a t t t i l l huds ära, Motala k y r k a t i l l p r y d 
nad och Norra Freberga döttrar t i l l ihågkomst, av u p p r i k t i g a 
hjärtan denna medföljande hav förära, h e l s t , v i l i k s o m taga • 
härmed vårt s i s t a avsked från det v a c k r a och kära Motala, 
v a r e s t v i , i de yngre åren, fått hämta d y r a s k a t t e r av d e t t a 
Herrans förrådshus. Hoppas denna vår l i l l a , dock välmenta 
gåva b l i v e r av h e r r m a g i s t e r n och k y r k o h e r d e n samt av försam
l i n g e n s r e s o e k t i v e ledamöter g u n s t e l i g e n och benäget emottager 
v i l k e t oss a l l a hjärtligen s k a l l glädja och fägna. 

Förbliva med mycken r e s p e k t och vänskap, 
Wälärevördige och höglärde h e r r m a g i s t e r n s och kyrkoherdens 

ödmjuka tjänarinnor 
C a t h a r i n a C h a r l o t t a 1 / N 

C h r i s t i n a Ma r i a 2 / 
Gustaf va Johanna 6/' Omberg 20/6 1764, 
U l r i c a E l e o n o r a 4 / U/etters t r örnar I ky r k b o k e n står an-
B r i t a B a r b a r a 0 / märkt: "Rätteligen 
Märta E l i s a b e t 5 / ' 1763". 

l/född 1717. G i f t med kronolänsman T,ars Nysten. 
2/ född 1718. G i f t med G . E . C e d e r m a r k , l i k v i d a t i o n s k o m m i s s a r i e . 
3? född 1719. G i f t med Johan L i l j a , i n s p e k t o r v i d Bergsäter. 
4/född 1723. G i f t med C.G.Lindroth, hovjägare på Omberg. 
5/ född 1725. G i f t med A.P.Lundbom. o r g a n i s t och k l o c k a r e 

i Motala. 
6/ född 1728. G i f t med J. Björling, kvartermästare. 

I inventarieförteckningen b e s k r i v e s håven så: 
" 1 s t . penningehåv med grönmålad stång, försilvrat mässings
b e s l a g och d i t o k l o c k a , av grönt sammet med breda r e och 
smalare guldgramuner samt med g u l d t o f s och g u l t lärftsöver
d r a g , tecknad inom särskilda a v d e l n i n g a r med bokstäverna 
C W . G ,W. G.W . TJ.W . 3 V. . M.W samt 1768. 
Skänkt av 6 s y s t r a r , döttrar av f r u C h a r l o t t a Benedicta 
K o s k u l l " . 
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K y r kan ombyggdes h e l t och hållet och s t o d färdig i s i t t nya s k i c k 
år 1774. V i d denna ombyggnad begagnade man s i g av gamla kyrkans 
sydmur, som nämnts redan i i n l e d n i n g e n . Järngaller för s t o r a k y r k 
p o r t e n och för l i l l a l u c k a n 1795. Tälgsten oa kyrkogångarna 1795. 
Sistnämnda.år rappades även h e l a k y r k a o c h t a k e t rödmålades. 
På 1 8 2 0 - t a l e t omnämnes den nya k y r k a n sålunda: 
Belägen 5/8 m i l från moderkyrkan, 1 1/2 m i l från Vadstena och 

Skeninge samt 4 3/8 m i l från Linköping, håller i längd 72 samt 

i bredd 22 a l n a r . I n t i l l dess a t t d e t tillärnade t o r n e t h u n n i t 
i 

uppföras, hänga kyrkans 2:ne k l o c k o r u t i en så k a l l a d k l o c k s t o l 

på kyrkogården. 
År 1329 den 28/9 b l e v t i l l följe av k u n g l . maj:ts nådiga förord
n i n g den 17/4 1828, i n v e n t e r i n g hållen av f o r n t i d a minnesmärken 
i Motala k y r k a och kyrkogård och övriga kyrkans tillhörigheter. 
Därvid närvarande av d o m k a p i t l e t I Linköping," tillförordnade 
i n v e n t e r i n g s m a n h e r r p r o s t e n P e t t e r s s o n i K v a r f , k o n s i s t o r i i 
ombud, 'herr löjtnant G. R o t k i r c h samt församlingens p a s t o r , jämte 
kyrokvärdar. 
Mo t a l a k y r k a , ombyggd år 1774, håller i längden 72 och i bredden 
22 alnar", är u t a n t o r n . A l t a r t a v l a n med årtalet 1724 är b i b e 
hållen ifrån gamla k y r k a n , och renoverad 17 78 av direktören F a l k , 
föreställer i b i l d h u g g e r i , ' K r i s t i Korsfästelse och Uppståndelse 
samt på s i d o r n a e v a n g e l i s t e r n a Lucas och Johannes . Den är g i v e n 
år 1724 av dåvarande kommendören och översten Claes Gustaf D e l v i g , 
vars vapen ävensom d e t Ku g e l h i e l m s k a ses n e d e r s t å t a v l a n . 
P r e d i k s t o l e n av s n i c k e r i a r b e t e , är överdragen med rött kläde, med 
timmeglas av 4 g l a s , skänkt 1754 av kap t e n Wetterström från 
Norra Freberga. O r g e l v e r k e t om 18 1/2 stämmor är b y g g t år 1300 
av direktören P. Schörlin i Linköping. Över sakristiedörren 
hänger en vacker t a v l a som föreställer K r i s t i korsfästelse, och 
i k o r e t e t t porträtt över p r o s t e n P.V. L i t z e n i u s . 
En välgjord a v b i l d av e t t f r e g a t t s k e p p i m i n i a t y r hänger f r a m mot 
k o r e t , över s t o r a gången, förfärdigat av en skeppare v i d k a n a l e n 
1819, med påskrift "Föreningen a f Tio Bröder". 
Ky r k o s k r u d . 
En mässhake" av rött sammet med g u l d g a l o n e r , skänkt av g e n e r a l m a j o r 
D e l v i g anno 1736. 'En d i t o , gammal, av v i o l e t t , r o s i g t sammet 
med g u l t k o r s och k r u s i f i x e r på ryggen. En ny a l t a r d u k av 
j a q u o n e t t e med rosenrött sidenbräm under, skänkt av fröknarna 
Fleetwood 1826, med överdrag av Cambrik. En mindre a l t a r d u k av 
C.ambrik. 1 s t . kalkkläde av s i d e n b r o d e r a t , skänkt av fröken 
Amalia Gyllensköld på F r i d e n s b o r g 1814. 1 s t . kalkkläde av grå
v i t t s i d e n med s v a r t t r y c k , föreställande K r i s t i ned t a g n i n g a f 
k o r s e t , skänkt av f r i h e r r i n n a n A r m f e l t , född Wennerstedt, v a r s 
son, överståthållaren m.m., baron Gustaf M a u r i t z A r m f e l t erhållit 
av påven Pius V I denna a n t i k v i t e t . E s t dopkläde,utsytt, skänkt 
av fröken C h r i s t i n a G y l l e n r a m den 20 maj 1814. En dyna t i l l 
a l t a r e t , med rött samme t s överdrag med anno 1736. En ny präst
kappa av Bombas i n , inköpt för kyrkans medel anno 1829.' 
En mäs s k j o r t a av f i n t lärft, med 6 3/4 a l n a r röda band. En bok-
p u l p e t på a l t a r e t , klädd med s i d e n , märkt med 1778. E t t n y t t 
bårkläde och 9 l i s t o r . En k y r k v a k t a r e r o c k av blått vadmal. 
S i l v e r . 
1 s t . kanna, f p r g y l d , väger 54 l o d . 1 s t . k a l k , väger 64 l o d . 
1 s t . o b l a t a s k med l o c k , väger 18 1/2 l o d . 1 s t . patén, väger 
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13 3/4 l o d . 1 s t . b rudkrona med förgyllda löv och g l a s r 
s t e n a r av f l e r a färger, väger 35 l o d . ' i s t . kommunionkalk 
för sockenbud, väger 18 3/4 l o d m e d - f a t e t . 
Koppar 
1 s t . ask t i l l brudkronans förvarande, väger 3 1/2 mark. 
1 s t . t r a t t , väger 1/4 mark. 
Me ss i n g 
1 s t . d o p f a t med i n s k r i p t i o n och årtal 1666, väger 1 1/2 mark. 
2 s t . höga l j u s s t a k a r på a l t a r e t , märkta med bokstäverna 
A.I.S.K.R.Ö.I.M. anno 1695. 2 s t . l j u s a r m a r på p r e d i k s t o l e n 
märkta med M.I.S.R.K.P.D. 1685. 
Malm 
1 s t . l j u s s t a k e på a l t a r e t med 3 p i p o r . 8 s t . d i t o t i l l h e r r 
skapsbänkarna i k o r k y r k a n . 1 s t . l j u s k r o n a i k o r e t med 16 
armar. 1 s t . d i t o m i t t över främsta korsgången med 16 o i p o r , 
skänkt år 1752 av f r u C h a r l o t t a Benedicta K o s k u l l på Norra 
Freberga, med bokstäverna C.B.K. 1 s t . l j u s k r o n a med 24 
p i p o r i 3 omgångar, med påskrift, s i l l Motala k y r k a genom 
församlingens sammanskott år 1776. 1 s t . d i t o med 16 p i p o r , 
g i v e n av skattemarmen och mjölnaren Lars Håkansson och dess 
h u s t r u C a t h a r i n a A n d e r s d o t t e r i Hällegården år 1774. 1 s t . 
gammal söndrig d i t o , v a r a v pompan, några armar och o i p o r f i n 
nas i behåll i s a k r i s t i a n . 
R i ng k 1 o c k o r , na ]. rn. 
S t o r k l o c k a n , omgjuten i Norrköping 1813, väger 4 skeppund 
6 l i s p u n d 10 marker (= 735 k g ) . L i l l k l o c k a n , g j u t e n i 
Norrköping av Hultman 1747, bägge hängande i s t a p e l på k y r k o 
gården . 
Tenn. 
2: ne l j u s s t a k a r , hörande t i l l p r e d i k s t o l e n , väger 6 1/4 mark. 
Bleck . 
12 s t . l j u s a r m a r med mässingspipor, u p p s a t t a i 2:ne t r i a n g e l 
bågar, en på v a r d e r a s i d a n av a l t a r t a v l a n , skänkta av majoren 
G y l l e n r a m pä Bergsäter. 70 s t . svärtade s i f f r o r t i l l 2:ne 
psalmnummertavlor. 
Järn. 
1 s t . offerbössa, i n n e f a t t a d i en järnbesTagen ekekubb, 
skänkt 1765 av mjölnaren Anders Wetterström i Långspångskvarn. 
2:ne l j u s s t a k a r med 5 p i p o r , grönmålade, för främsta bänkarna 
i socken-kyrkan, skänkta 1775 av kronolänsman Adam F i d e r g r e n 
i Motala Storgård. 2 :ne hotstänger. 4 s t . gamla, söndriga 
spadar. 2:ne s t . skövlar, järnskodda. 1 s t . l j u s s t a k e i s a k r i -Q^as s t i a n . 2 p i p o r . 
1 s t . b o u t e l j , om en och en h a l v kanna. 
Träsaker. 
En' döpelsefunt .ned b i l d h u g g e r i , med påskrift Hieronymus L i n d e 
b e r g och I n g r i d Appelborn 1678. 2:ne håvar. 2:ne mahogny-
asche t t e r för vinkannan ocli b o u t e l j e n på a l t a r e t . 2 :ne p a l l a r , 
en v i d a l t a r e t , klädd och en v i d d i s k e n , oklädd. 2:ne nummer-
t a v l o r , vitmålade med s v a r t a ramar. 6 s t . lösa bänkar i k o r e t 
•Bn lång kyrkogångspall. En mindre d i t o . En l j u s k r o n e s t e g e . 
En bänk med ryggstöd på orgelläktaren. En k y r k o k i s t a med 
3:ne lås, g j o r d 1829, bes l a g e n med järnplåtar och järnstänger, 
på kyrkans beskostnad. En k i s t a av ek, beslagen med järn
s t a n g e r , l o c k e t : sönderbrutet av t j u v a r 1827. En s p e g e l , En k i s 
ta med 2fne lås. En d i t o med i n n a n - och utanlås. En d i t o med 
innanlås. 2 :ne länds t o l a r i " s a k r i s t i a n . En st o c k med järn, 
bössa. E t t skåp, omålat, skänkt 1736 av ge n e r a l m a j o r e n D e l v i g 
E t t s t . d i t o , större . för k y r k o s k r u d e n . 1 s t . gammal taks te ge. 
1 s t . s träffs t o c k . 1 s t . p i sk. 
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Böcker. 
1 s t . k y r k o b i b e l av år 1703. 1 s t . handbok år 1614. 1 s t . d i t o 
1693. i s t . d i t o 1792. 1 s t . d i t o 1311. 1 s t . psalmbok 1697. 
1 s t . d i t o 1774. Sammandrag av k u n g l . förordningar, som årligen 
böra uppläsas, 1774. 1 s t . k y r k o l a g 1 söndrlgt band 1571. 
1 s t Peringskjölds släktregister av år 1713. D r y s e l i i k y r k o 
h i s t o r i a , l i s t a bandet. Förordningar, k u n g l . och k o l l e g i e r n a s 
Ifrån och med 1720 t i l l närvarande t i d . Kungörelser frän l a n d s 
hövdingen, i b u n t a r . K o n s l s t o r i i cirkulär och ämbetsbrev. 
Nya t e s t a m e n t e t , ny översättning av år 1816. H a e f f n e r s k o r a l b o k 
av år 1819. Pon t i n s läkarebok. K l o c k a r e o r d n i n g . Samling av 
förordningar som förklara k y r k o l a g e n 1816. 
Hos k y r k o h e r d e n f i n n e s : 
Nr 1: f o l i o i v i t t pergamentsband med dopförteckning och kyrkoräk
n i n g a r ifrån 1624 med e t t och annat b l a d u t r i v e t i början och från 
pagina 251 t i l l 349 a l l d e l e s b o r t a , som även anmärkts v i d i n v e n t e 
r i n g e n 1783. 
Nr 2: 1 s v a r t läderband, av l i k a innehåll, från 1676 t i l l 1780. 
Nr 3: en dopbok från 1724, men sedermera för åtskilliga t i d e r . 
Nr. 4; en dop- och v i g s e l b o k . 
Nr 5: en nyare dopbok från 1302 t i l l nuvarande t i d . 
Nr 6: k v r k o i n v e n t a r i u m och kyrkoräkningar samt sockenstämmoproto
k o l l av"1735. 
Nr 7:sockenstämmoprotokoll från 1768 t i l l 1783. 
Nr 3: f a t t i g k a s s a n s räkenskaper . 
Nr 9: ga ramal s pe c i a 1 . 
Nr 10: s p e c i a l från 1817 t i l l nuvarande t i d . 
Nr 1 1 : t a b e l l b o k . 
Nr 12: sockens tämmooro t o k o l l . Schånmarks k y r k o l a g f a r e n h e t , t i l l 
1824. Provöversättning av den h e l i g a , s k r i f t , 1:s ta d e l e n . 
De t r e sistnämnda f i n n a s i k y r k a n . 
Samling av författningar som förklara k y r k o l a g e n av år 1813. 

Motala k y r k a s s e k u l a r f d s t f i r a d e s i november 1874 "med i l l u m i n a 
t i o n , gudstjänst och säng och hade h i t l o c k a t en o f a n t l i g människo
massa, så a t t , o a k t a t kyrkans a l l a stå- och s i t t p l a t s e r "voro upp
t a g n a , åtskilliga h u n d r a t a l åskådare måste stanna utanför h e l g e 
domens murar. Under ottesången avsjöngs "Hosianna" av verkstadens 
s k o l b a r n , f r u n t i m m e r frän v e r k s t a d e n och köpingen, manliga ama
törer, samt sångkören v i d v e r k s t a d e n samfällt. Högmässan i n l e d d e s 
med en "Söndagssång" av K r e u t z e r , avsjungen av verkstadens sång
kör samt utom kören varande amatörer. Under högmässan förrättades 
a], t a r tjänst av tvenne pre s t e r i mäss-skrud. Sången utfördes väl 
som v a n l i g t då h r Stomberg är- anförare, och tog s i g b r a u t . 

Under sommaren och hösten år 1902 b l e v k y r k a n invändigt g r u n d l i g t 

r e p a r e r a d och s t i l i s e r a d och öppnades 30/11 ( l : s t a adventsöndagen) 

Vid grävning för värmekammaren påträffades e t t l i k s v e p t I , som 

d e t synes, s i d e n . En t i d n i n g meddelade, a t t en d e l ( ? ) av g o l v e t s 

g r a v s t e n a r upptogos v i d denaa r e p a r a t i o n . 
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E p i t a f i e r , g r a v s t e n a r och a l t a r t a v l o r 1 den o r d n i n g de voro 
p l a c e r a d e år 1920. 

1: S t e n t a v l a , g r a v s t e n , C a t h a r i n a G r i j s . 

_2: Huvudbaner, Claes Bengtson 
K u g e l h i e l m . 

3: S t e n t a v l a , g r a v s t e n , Claudius 
Bengtsson K u g e l h i e l m . 

Å6 

Os ter 

\ A l t a r p 

4: Huvudbaner, Bengt K u g e l h i e l m . 

5: Gamla a l t a r t a v l a n . 

6: Begrävningsvapen, Mårten 
Hemmingsson L i n d e b e r g . 
7; Begravningsvapen, Appelbom. 
8: På läktaren, b e g r a v n i n g s -
vapen, K u g e l h i e l m . 

9: På väggen under läktaren, 
g r a v s t e n över k y r k o h e r d e n 
Johannes I n g e m a r i Sundius. 

! 15 14 

f 
j 

i 
f 

3 l 
f 

Sak-
r i -

s t i a 

13 

Dörr 

10: På läktaren, 
L i n d e b e r g . 

r a v n i n g s vapen, 

P o r t 

i 
f 

12 
J L l : Begravnings vapen, Petrus 
Hieronimus von Rudbeck. 

12; Begravningsvapen, 
Johan A n c k a r f i e l l . 

13: Huvudbaner, Claes Gustaf 
von D e l l v i g . 
14: S t e n t a v l a , g r a v s t e n , 
Mårten Hemmingsson 
L i n d e b e r g med h u s t r u . 

15: Begravningsvapen, 
Anders L i n d e b e r g . 

16: S t e n t a v l a , g r a v s t e n , 
B r i g i t t a S t i e r n f e l t . 

11 

S pel | jbord 
L ä k t a r e n 

10 

Gravs tenar 

9 
Orgel 

8 

S p i r a l t r a p p a 
t i l l t o r n e t 

Vapen
hus 

Väs t e r 

Numera lära minnesmärkena d e l v i s vara omplacerade. Två av g r a v 
s t e n a r n a I vapenhuset f i n n a s omtalade under Holm och K o l m e t o r p . 
En t r e d j e s t e n har I n s k r i p t i o n e n " Härunder h w i l a s i Her 
s a l i g e . ...... Jons.son ". F l e r a s t e n a r f i n n a s . På grund av då
l i g b e l y s n i n g är a v l u s n i n g e n mycket osäker. Se v i d a r e s i d a 480. 
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Målad a l t a r t a v l a , skänkt 1857 av änkefru D i d r i k a Duberg. T a v l a n 

målad av Joh. Zak. B l a c k s t a d i u s och framställer himmelsfärden. 

Kostade 4000 k r . 

1 / I korväggen inmurad g r a v s t e n . K v i n n o f i g u r och i n s k r i f t : 
Colonesse C a t h a r i n a G r i j s , N o b i l i s Domina de C ars h u l t , Jonsö 
och Q u i s b e r g , Nata d. 15 Jan. 1633, Denata ( e j i f y l l t ) . I den 
gamla k y r k a n låg denna s t e n , l i k s o m nr 3 och 16 över den bakom 
a l t a r e t belägna K u g e l n i e l m s k a g r a v e n , I d e t av K u g e l h i e l m byggda 
k o r e t . 

2/ Huvudbaner: öfwersten för e t t Regemente Tyske werfwade S o l d a t e r 
welb. H e r r n , Kr Claes Bengtson K u g e l h i e l m , Herre t i l l C a r s h u l t , 
Jonsö och Qu i s b e r g , född år 1602 d. 24 Aug., afsomnad d. 26 Jan. 
1681. 

3/ I kyrkväggen inmurad g r a v s t e n . Mansbild och i n s k r i f t : C o l o n e l l 
C l a u d i u s Bengtsson K u g e l h i e l m , Na tus d.__24._Aug. Anno Chris t i 1602, 
a r t i u m l i b e r a l i u m s t u d i i s et' ar:no rura/vclar i s s icius , o b i i t d. 26 j a n . 
A : o 1681. ' g l o r i a 

4/ Huvudbaner: Den waelborne H e r r e , nu mera s a l i g hos Gud, Herr 
Bengt K u g e l h i e l m , aer t i l l w e r l d e n född upoå Sae tes gården Ryd i 
Östergötland A:o 1640 d. 12 Febr. och A:o'1699 d. 1 Maij afsomnad 
uppå Frösvik I Östergötland. 

5/ A l t a r t a v l a , skänkt år 1724 av översten och kommendantenClaes 
Gustaf von D e l v i g på Bergsäter och K a r s h u l t . Tavlan v i s a r i 
b i l d h u g g e r i a r b e t e " C h r i s t i korsfästelse och uppståndelse, samt på 
s i d o r n a e v a n g e l i s t e r na Lucas och Johannes och der under von D e l -
v i g s k a och K u g e l h i e l m s k a wapnen". Säges år 1760 vara "mycket 
präktig". Denna a l t a r t a v l a renoverades 1778 av direktören F a l k 
och användes även I den år 17 74 nybyggda k y r k a n , ända t i l l år 
1857. I n s k r i p t i o n e n l y d e r ; 

Herre tänck på raigh 
e f t e r then nådh som t u 
t i n o f o l c k l o f w a t hafwer 
bewis a oss t i n a h i e l p . 

S. LUCAS 

CG v D 

l i n naa ware min 
tröst såsom t u t i n o m 
t l e n a r e låfwat hafwer. 

Anno 1724 

Clas G u s t a f f von Delwig 
Ko ng1. M a I t , öfwer s t e 

och Commendant. 

. T NR I 

Denna a l t a r t a v l a e r s a t t 
år 1357 av en av f r u 
D i d r i k a Duberg.Bromma, 
skänk t a l t a r t a v l a , må
l a d av B l a c k s t a d i u s , 
kostade' 4000 k r . Ku lär 
D e l v i g s a l t a r t a v l a 
äter hänga över a l t a r e t 

3 Johannes 

C J K H 

6/ Begravningsvapen: Mårten Hemmingsson L i n d e b e r g t i l l Lindenäs 
och Börestad, död d. 21 Sept. 1652. 

7/ Begravningsvapen: Appelbom. 
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8/ På läktaren; begravningsvapen, mindre, K u g e l h i e l m . 

(j.nnu år 1837 fanns y t t e r l i g a r e e t t mindre K u g e l h i e l m s -
vapen, sorn år 1945 saknades. Det hade i n s k r i p t i o n e n 
"Leonard L o r e n t z / K u g e l h i e l m / , n a t . 1642 o b l i t eod aho. 
Denne son t i l l Claes K u g e l h i e l m var född i Gross Glogau, 
död samma år ) . 

9/ G r a v s t e n över k y r k o h e r d e n Johannes I n g e m a r i Sund rus , 
död d. 27 Nov. 1665 och dess h u s t r u E l i n Anders D o t t e r , 
död d. 3 Oct. 1662. Stenen fanns 1945 under läktaren, men 
lär senare v a r a i n l a g d i k o r g o l v e t . 

10/ Begravningsvapen på läktaren: L i n d e b e r g . 

11 / Begravningsvapen: Waelborne Herren. Herr Petrus H i e r o -
nimus von Rudbeck, född 1695 d. 24 De c. och Anno 1708 
d. 15 Oct. död på Lindenaes. (Han begravdes 13/12 t i l l s a m 
mans med hans 'Välborna S y s t e r , J u n g f r u Märta Maria von 
Rudbeck'', båda från Li n d e näs ) . 

12/ Begravnings vapen: Waelborne He r r e , H:r Johan. A n c k a r f i e l l , 
Herre t i l l Storgården ( i F i n l a n d ) och Bis p m o t a l a , aer född 
på s i n Faedern.es Gård Storgården d. 24 J u n i i 1632 och i Herr a-
nom a f somnad på Eeden d. 30 Jan. A:o 168 3. 

13/ Huvudbaner :Hans Ko n g l . Maj:ts t i l Swerige t r o Man och 
General Major, den Aedle och waelborne H e r r e , Herr Claes 
Gustaf v o n ^ D e l l v i g ,Natus A:o 1678 d. 20 J u l i , Denatus A:o 
1756 den 8 J u l i i . 
( D e t t a baner har h a f t en äldre i n s k r i p t i o n : "Löjtnanten v i d . 
Ostgöta I n f a n t e r i den ädle och välborne h e r r e , h e r r Peter 
K u g e l h i e l m ,född upoå Ry ,16 Febr. 1639, död 1691". Han be
gravdes i Linköpings domkyrka, förmodligen i morfadern Peter 
M a t t s s o n S t i e r n f e l t s g r a v . T r o l i g e n t i l l hans minne, u p p s a t 
tes d e t t a baner i Motala k y r k a . Av någon a n l e d n i n g lät t y d 
l i g t v i s hans h a l v b r o d e r s d o t t e r omändra d e t för s i n a v l i d n e 
man D e l v i g ) . 
14/ I kyrkväggen inmurad g r a v s t e n : Mans- och k v i n n o b i l d 
och I n s k r i p t i o n t i l l största d e l e n oläslig: Majoren Mårten 
Hemmingsson L i n d e b e r g , död 21 Sept. 1652 och dess h u s t r u 
I n g r i d H i e r o n y m i D o t t e r . 
I gamla k y r k a n låg denna s t e n över L i n d e b e r g s g r a v e n i den 
av Mårten Li n d e b e r g s son Hieronymus uporättade t i l l b y g g n a d 
t i l l k y r k a n , som k a l l a d e s Lindes näskyrkan. 
15/ Begravningsvapen: Anders L i n d e b e r g t i l l Lindenäs, f . på 
Landskrona s l o t t 1670, död där 1672. 

16/ I korväggen inmurad g r a v s t e n (se under nr l ) . K v i n n o 
b i l d och i n s k r i p t i o n Co l o nes se B r i g i t t a S t i e r n f e l t , N o b i l i s 
poml na de Ry, U t t a l a e t C a r s h u l t , Mata d. 9 Jan. A:o 1615, 
Denata'~d. 20 Aug. 1647 . 

-redan-
S a m t l i g a dessa minnesmärken voro upphängdäTi gamla k y r k a n , 
g i v e t v i s med undantag för den 1857 målade a l t a r t a v l a n . 
Ännu år 1829 omtalas y t t e r l i g a r e e t t huvudbaner med i n s k r i p -
t l o nen" Kongl. Maj:ts Tro Tienare och waelbes t a e l d e öfwerste 

http://Faedern.es
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öfwer Westmanlands I n f a n t e r i , den aedle och waelborne H e r r e , 
Herr Hieronymus L i n d e b e r g , Herre t i l l LIndenaes och Bergsätter, 
A:o 1681. 
I n s k r i p t i o n e n på Hieronymus Lindebergs bane'r är a v s k r i v e n e f t e r 
Broocraan. Märkligt är a t t denne L i n d e b e r g arkebuserades år 1677. 
(Bane'ret kan måhända ha_ f öyf ftpdigats år 1631.) 

E f t e r en år 1837 verkställd r e p a r a t i o n av kyrkan klagade majoren 

3. P. Gy l l e n r a m , f r i h e r r i n n a n S. Fleetwood född Gyllenram och 

fröken G. C. Gyllenram såsom ättlingar av N. Gyllenram och 

G. J. K u g e l h i e l m över a t t f y r a a d l i g a vapen, fordom u p p s a t t a 

över bortgångna medlemmar av klagandenas ätt, I c k e hade u p p s a t t s 

på s i n a förra p l a t s e r , t r o t s a t t från början v i s s årlig Inkomst 

av e t t hemman b l i v i t anslagen t i l l underhåll av f a m i l j e n s i kyrkan . 

uppförda g r a v k o r . Församlingen svarade a t t ehuru d e t e f t e r repa

r a t i o n e n b e s l u t a t s a t t i c k e upphänga vaonen på kyrkoväggarna så 

hade dock för dem u t s e t t s en p l a t s på kyrkans läktare, bakom o r g e l 

v e r k e t , där de vo r o skyddade för förstöring. K u n g l . b e f . havande 

r e s o l v e r a d e a t t förflyttning av sådana föremål e j v a r förbjuden, 

men a t t församlingen s k u l l e t i l l s e a t t vapnen u p p s a t t e s och för

varades på sådan p l a t s a t t de e j b l o t t voro skyddade för förstö

r i n g u t a n även allmänt åskådliga. Som ovan omnämnts, fanns ännu 

år 1337 a l l a f y r a Kugelhielmsvapnen. I l : s t a upplagan av R i d d e r -

stads "Östergötlands bes k r i v n i n g " säges a t t vapnen på 1 3 7 0 - t a l e t 

förvarades i tornkammaren. 

R e s t a u r e r i n g e n av begrävningsvapnen i k y r k a n k r i t i s e r a d e s år 1900 
i en t i d n i n g s a r t i k e l : "Åtminstone en av vapensköldarna är sedan 
länge färdigrenoverad och målad, men v i s s e r l i g e n på e t t sätt som 
kan ställa överintendents ämbetet och v i t t e r h e t s a k a d e m i e n på huvu
det av förtvivlan. Skölden är översmetad med rödfärg och blåelse 
och oäkta b l a d g u l d , och med n a i v förtjusning beräknad a t t l y s a 
g r a n n t i ögonen på församlingen. Någon konstnärlig sans e l l e r 
h e r a l d i s k i n b l i c k kommer j u e j i fråga". 

x/ Broocman anger Wermelands, v i l k e t är f e l . 
Av b e g r i p l i g a n l e d n i n g nämner b a n e r e t e j hans kommendantskap 
v i d Landskrona fästning. Jämför med s i d a 566. 
Var är d e t t a bane'r nu? 
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P r e d l k s t o l e n . 

mr 1618 skänkte Mårten Hemmingsson på Lindenäs 

och hans h u s t r u I n g e l J e r o n i m i D o t t e r en p r e d i k s t o l . 

Denna e r s a t t e s år 1754 av en ny, av s n i c k a r e a r b e t e , över

dragen med rött kläde, med t i m g l a s med 4 g l a s , skänkt av kap

ten Letterström pä Norra Freberga. han v a r son t i l l Corne-

l i u s We t t e r ström och C h a r l o t t a Benedicta K o s k u l l . 

Denna p r e d i k s t o l u t b y t t e s i s i n t u r år 1351 av en av konduk

tören Nyström på Hållingstorp byggd sådan, sorn kostade 

1000 r d r r m t . 

Or g e l n . 

Anno 1697 byggdes Ohrgiewärket som s a t t e s fram för 

L e c t a r e n och d e t med hela församlingens goda b e w i l l i a n d e och 

påstående. För m a t e r i a l t i l l o r g e l v e r k e t b e t a l a d e s 116 d a l e r 

24 öre och o r g e l b y g g a r e n erhöll 720 d a l e r . lin o r g a n i s t från 

Skeninge, som provade o r g e l v e r k e t erhöll 6 d a l e r . 

Ar 1760 säges a t t denna o r g e l v a r "ganska o d u g l i g " . 

År 1300 byggdes ny o r g e l av direktören Per Schörlin. Denna 

o r g e l hade 13 1/2 stämmor, pedal och 5 b a l j a r och kostade 

868 r d r 25 s k i l l i n g . E r s a t t e s i s i n t u r av en av Z e t t e r q v i s t 

i Örebro byggd med 26 stämmor. 

Kyrkans glasmålning utfördes i början av 1900-

t a l e t , av p r o f e s s o r F r i t z Geiger. Målningen föreställer 

Betlehemskrubban. Konstnären g i f t med en dam från M o t a l a . 
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Av Motala k y r k a s gamla I n v e n t a r i e r äro nedanstående 

deponerade e l l e r skänkta t i l l LInköpIngs museum. 

Nr 2135: Mässhake, grått s i d e n med blommor i g u l d . Framsidan 
k o r s av grått t y g med fåglar och f i g u r e r I sammet. År 1663. 
Söndrig. Deponerad. 

Nr 2136: Mässhake av röd sammet, k a n t a d med g u l d . Kors av b r e t t 
g u l d . Anno 1736 jämte några bokstäver, en d e l f a t t a s . Söndrig. 
Deponerad. 

Nr 2137: Ställning för d o p f u n t . Anno 1678. 88 cm hög. Deponerad. 

Nr 2138: Väekars t a v av trä, grönmålad, med be s l a g av trä. Med 
k l o c k a . 3 meter 13 cm lång. 

Nr 2139: Porträtt i o l j a . P. V. L I t z e n i u s . 

Nr 2140: porträtt i k o p p a r s t i c k . Gustaf I I I . Förgylld ram. 
Deponerad. 

Nr 2141: D:o D:o S o f i a Magdalena, förgylld ram. Deponerad. 

Klocka t a p e l n , • k l o c k o r n a , gamla kyrkogården omkring 

k y r k a n . 

I n t i l l dess a t t t o r n e t år 1846 b l i v i t uppbyggt, hängde 

kyrkans båda k l o c k o r i en s t a p e l , belägen på kyrkogården, söder 

om k y r k a n . På 1 5 0 0 - t a l e t växte där s t o r a träd. Den för s i n lär

dom berömde Johannes Messenius, som t i l l b r i n g a t s i n barndom i 

Motala by, säger om s i n f a d e r , v i l k e n v a r i t mjölnare v i d strömmen, 

a t t han begravdes 1583 "under e t t s k u g g r i k t träd v i d k l o c k s t a p e l n " ' . 

(Om Messenius: Se s i d a 5 7 6 ) . År 1689 på våren och försommaren, 

byggdes en ny, hög k l o c k s t a p e l av en byggmästare från Linköping. 

Den nya 3 t a p e l n hade f y r a flöjlar, soanades och tjärades året 

därpå. A l l t v i r k e t framkördes från socknen och a r b e t e t utfördes 

av sockneraännen a l l t e f t e r s o m de o l i k a r o tärna u p p k a l l a d e s av 

byggmästaren. . Anders -Abelsson utförde smide t i l l s t a p e l n . 

S t a p e l n sades år 1760 v a r a mycket bräcklig. 

År 1694 I maj,och j u n i , omgjöts här ( I ) den s t o r a k l o c k a n , v i l k e n 
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året förut s p r u c k i t då man r i n g d e för s a l , i åminnelse D r o t t 
n i n g U l r i c a E l e o n o r a . 

( I f o r n a t i d e r lär d e t ha förekommit, a t t k l o c k g j u t a r e r e s t e 
omkring och göt k l o c k o r på o r t och ställe. O v i s s t om o r d e t 
här' s k a l l u p p f a t t a s så I de t c a f a l l . ) 

T i l l o m g j u t n i n g e n köptes så mycket malm a t t hon b l e v 1 skep
p-ond t y n g r e och vägde e f t e r k l o c k g j u t a r e n s a t t e s t 4 skeoound 
(= 680 k g ) . 

T i l l denna k l o c k a lämnades b i d r a g av församlingen ,"så a f 

Härrskapet och Adb l e n som a f s a m p t e l i g e Sochneraännerna och 

innevånarne", med dess söner, döttrar och tjänstefolk. 

"Och i n g a andra C o l l e c t e r hade w i j dher t i l " . S t o r k l o c k a n 

omgjöts år 1726 och senare i Norrköping- år 1813, v i k t 735 k g , 

och år 1858. L i l l a k l o c k a n omgjöts 1747 av Hultman,Norrköping. 

Hammarsmeden mäster L o r e n t z F a l k påminte år 1735 om en f o r d r a n 
på 15 d a l . krnt han hade för a t t han år 1726 u p p h i s s a t n y g j u t n a 
s t o r k l o c k a n i s t a p e l n samt 15 d a l e r för en ny kläpp och för 
axelns b e s l a g . 
År 1747 åtog s i g smeden Peter Falk a t t med avskedade r y t t a r e n , 
byggmästare Frebergs hjälp och några av församlingen anskaffade 
k a r l a r l a g a s t o r k l o c k a n i a x e l n så a t t hon s a t t s t a d i g t . 

Den l i l l a k l o c k a n v a r sprucken sedan är 1744, men b l e v i c k e 

omgjuten förrän år 1747, som ovan s a g t s . T i l l denna k l o c k a 

b e v i l j a d e s samma år 8 öre av v a r j e helgårdsbonde och p r o p o r 

t i o n s v i s av de mindre,samt 1 öre av v a r j e t o r p för a t t b e t a l a 

dess a n s e n l i g a k o s t n a d . Den som r i n g d e så hårt i s t o r a k l o c k a n 

e l l e r l i l l a k l o c k a n , a t t kläppen d a l l r a d e och s l o g l i k s o m dubb

l a s l a g på en och samma brädd, s k u l l e böta en kanna v i n t i l l 

k y r k a n . 
I n s k r i p t i o n på s t o r k l o c k a n : Första v e r s e n av osalmen nr 323 
i gamla psalmboken:"Hör, Gud ännu s i n nåd d i g b j u d e r . Se, 
temn l e t s p o r t a r öppna s i g ! Kanske härnäst, då k l o c k a n l j u d e r , 
Upplåtes gravens p o r t för d i g , Du går e j mer i Herrans hus, 
D i t t rum bereds i j o r d e n s g r u s " . t? 
Den l i l l a k l o c k a n har i n s k r i p t i o n e n "Gudi a l l e n a aran . 
År 1846 -pågick byggnaden av kyrkans t o r n , v ars överdel gjöts 

av tackjärn v i d Motala v e r k s t a d . R i n g k l o c k o r n a f l y t t a d e s 

sedan upp i t o r n e t . 
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På gamla kyrkogården, omkring k y r k a n , hade förr en d e l gr a v a r små 

trätak och år 1735 begärdes på sockenstämman a t t de som vor o ägare 

t i l l "de av trä g j o r d e och bespånte gravhuvar på s i n a ättehagar, 

v i l l e a n t i n g e n låta r e p a r e r a dem e l l e r a l l d e l e s taga b o r t dem, 

emedan de stå t i l l i ngen prydnad". V a r j e gård hade s i n ättehage 

på denna kyrkogård. Där fanns år 1829 13 s t . gamla g r a v s t e n a r , 

av v i l k a f l e r a voro långt nedsjunkna och å de f l e s t a oläslig i n 

s k r i p t i o n . Av b e f i n t l i g a minnesvårdar en över r i d d a r e n av svärds

or d e n , majoren J. A. Carlheim-Gyllensköld, som b e v i s t a d e b l . a . 

1789 och 1790 års f i n s k a k r i g samt dog 1814 på F r i d e n s b o r g . 

D i t o över f . d . landshövdingen K. E. Sköldebrand, död 25/5 1874. 

D i t o över D i d r i k a Duberg, död 1869 och hennes man,häradshövding 

Duberg. Hon förordnade i s i t t testamente a t t räntan av 500 r d r 

s k u l l e användas t i l l underhåll avdess inköpta g r a v . 

V i d a r e f i n n a s g r a v s t e n a r över personer från Motala v e r k s t a d . 

Se a r t i k e l om v e r k s t a d e n . 

De s t o r a träden på kyrkogården voro år 1869 nedhuggna. 

(V i d ättehagsdelning år 1749 bestämdes hagarnas ( ^ g r a v p l a t s e r n a s ) 
s t o r l e k sålunda: H e l t hemman 4 x 15 å 16 a l n a r ; h a l v t hemman 
4 x 8 a l n a r ; k v a r t s hemman 4 x 4 a l n a r ) . 

Ringmuren omkring k y r k a n . 

Denna hade på 1600- och 1 7 0 0 - t a l e n en längd i r i k t n i n g 

u t e f t e r landsvägen (nu B i s p m o t a l a g a t a n ) av ungefär 75 meter och 

vinkelrätt däremot av c i r k a 56 meter. År 1637 hade denna ringmur» 

e n l i g t k a r t a , s t i g l u c k a på södra s i d a n , v i d östra hörnet. Då och 

ända t i l l år 1686 underhölls muren av socknen gemensamt och år 

1579 anslogs 25 d a l . kmt t i l l dess r e p a r a t i o n ; t i l l bräder för 

täckning av s t i g l u c k a n 2 d a l . 16 öre kmt och för k a l k t i l l muren 

3 d a l . 20 öre kmt. År 1686 rep a r e r a d e s muren ånyo och det säges 

a t t den v a r på f l e r a ställen så förfallen, a t t oskäliga k r e a t u r e n 
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kunde gå över den. Då fördelades muren m e l l a n socknens r o t a r , 

så a t t v a r d e r a f i c k s i n d e l a t t underhålla. År 1718 hade 

t i l l k o m m i t stigluckor(kyrkogårdsportan) även på östra och 

n o r r a s i d o r n a av r i n g m u r e n . Den östra v a r huvudporten. 

År 1745 påmintes, a t t v a r j e r o t e s k u l l e l a g a om t a k e t på s i n 

d e l av r i n g m u r e n . S t i g l u c k a n på södra s i d a n ansågs obehövlig 

och s k u l l e b o r t t a g a s och igenmuras, v i l k e t s k u l l e ske s a m t i 

d i g t med a t t k y r k a n rappades och v i t k a l k a d e s utvändigt. 

År 1749 skedde ny i n d e l n i n g av ri n g m u r e n m e l l a n r o tärna, så 

a t t v a r j e h e l t hemman f i c k 11 a l n a r a t t vidmakthålla och i 

p r o p o r t i o n k o r t a r e längd för de mindre hemmanen. Hårs t o r p s -

r o t e n s d e l låg på murens östra s i d a , Björka r o t e n s på östra 

och n o r r a , M o t a l a r o t e n s på n o r r a och västra, Lemundarotens på 

västra, Ängesbyrotens på västra och södra, Djurkällarotens på 

södra och östra s i d a n . Mäts tång,7 a l n a r , förvarades i k y r k a n . 

Ännu i s l u t e t av 1 8 6 0 - t a l e t fanns en stenmur v i d kyrkogården 

om k r i n g k y r k a n . 

Om den å s i d a 472 omnämnda gravstenen i kyrkans vapenhus. 
T en t i d n i n g s a r t i k e l ar 1900 säges :11" De t gamla e p i t a f i e t 
över r i d d a r e n Peder Jonsson synes man nu v i l j a skydda och 
uppbevara, nu, sedan d e t under åratal fått tjäna som gång
bana åt Sjögatan och b l i v i t u t s l i t e t " . 
Vid den för avläsning särdeles olämpliga b e l y s n i n g e n kunde 
med någon tv e k a n namnet på ste n e n tydas t i l l Peder Jonsson 
och s k u l l e i så f a l l gälis fogden v i d M o t a l a kungsgård, sedan 
fogde över Kammarkinds härad, som dog på Bergsäter år 1586. 
Han v a r ingen r i d d a r e , men hade h a f t en bemärkt ställning. 

"Home i s the s a i l o r 
home f r o m the sea, 
And the h u n t e r 
home f r o m the h i l l " . 
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Soekens taunmoprotokoll . 
Är 1735. 
20/7 hölls allmän sockenstämma med Motala församling, närvarande: 
ståndspersoner, sexmän och de äldste av församlingen, då följande 
ärenden behandlades: 
Föreställdes församlingen a t t bygga f a t t i g s t u g a i anledning av 
kyrkolagens 28 kap 4 ;>. Varpå församlingen svarade, a t t emedan 
tiden är ganska svår och den a l l d e l e s förfallna prästgården f o r d 
r a r skyndsam hjälp, så kunde detta ärendet utställas t i l l annan 
t i d . 

Efterfrågades huru de lära s i n a barn a t t läsa? 
Tvärades a t t somliga föräldrar göra det själva, e l l e r lära äldre 
syskönen de yngre. E l j e s t brukar de där t i l l f a t t i g a och besked
l i g a hustrur', såsom i Ljurkällaroten h u s t r u B r i t a Axelsdotter 
och i Motalaroten h u s t r u Anna P l e t z , bägge av god f r e j d . Därjämte 
påmintes , a t t de som behaga, hava f r i h e t a t t a n l i t a klockaren 
därom mot skälig vedergällning. 

Emedan man i dag i kyrkan under Trons sjungande, fann en h e l bänk 
på manfolkssidan s i t t a n d e och sovande, så underställdes försam
l i n g e n vad s t r a f f sådant förtjänar? A l l a med en mun svarade, a t t 
de som hädanefter där med beträdas, böra sättas i stocken. 
Blev o c h s å s l u t e t , a t t de som gå ute på kyrkogården och s p r a l l a 
sedan Gudstjänsten är börjad, s k o l a bota 3 mark kopparmynt t i l l 
kyrkan. 

3/8 i n k a l l a d e s i sockenstugan sexmännen och församlingens äldste 
t i l l a t t undersöka om N.N:s i Motala by syndiga och förargliga 
leverne, som han för-.uti s i t t hus med f y l l e r i samt oenighet och 
slagsmål med s i n hu s t r u . N.N. lovade bättring. S k u l l e annars 
sättas i stocken en söndags 

24/8 i n k a l l a d e s utav sexmännen och de äldste av Motala försam
l i n g i sockenstugan, t i l l a t t ransaka över det av sexman Per 
Månsson i Nykvarn angivna drickande och slagsmål, som på Motala 
krog den 10/8 e l l e r Larsmässosöndagen, s k a l l vara e f t e r predikan 
förövat, av för de t t a u n d e r o f f i c e r e n Sandberg (torde vara f e l . 
År 1710 upptages f u r i r D aniel Sandström född i Motala socken), 
Johan N.N. i Motala samt hans svåger /hos krögaren Lindmark. 
Erkände 1/ a t t de förtärt 3 stop öl och 1 k v a r t e r brännvin, 
2/ a t t under tiden inkom Sandström drucken och v i l l e överfalla 
Johan N.N., men b l e v avvisad oct^ utkörd av r y t t a r e n Johan Björke
gren, 5/ uppkom oenighet emellan svågern och Johan Salomonsson, 
och började a t t f a t t a u t i varandra, men blevo s t r a x s k i l d a åt. 
Stämmoprotokollet undertecknat av 

/Anders N i l s s o n i Brostbrp A Sam. Fröling 
Sexmän ' Per Månsson i Nykvarn Q i n fidem 

• Johan Svensson i Djurkälla I E. Höök. 
L Måns Larsson i iiunsberg ML 

Samma år'1735. 
7/12 hölls allmän sockens tämma JL Motala sockenstuga. Närvarande: 
Sfcåndsnersöner , sexmän och de övriga församlingens innevånare, 
då följande saker förehades: 
Föreställdes om församlingen f a t t i g e och förmenades, a t t emedan 
de gå omkring' i s i n a r o t a r , e f t e r v anligheten, a t t de icke v i l l e 
låta dem l i d a nöd. Lovades dem och någon utdelning t i l l j u l , 



Kyrkoherdar i Motala socken. 

Simon, t i l l omkring 1387. Lars V i t , omkring 1387-1395. 
Nicolaus S k r u f f 3523(?). Om dessa, se närmare, på. sidorna 461-62. 
Olaus Andreae (Olof Andersson) 1568-1584. Han återfinnes både i 
landskapshandlingar och i r i k s d a g s a k t e r . Herdaminnet för L i n 
köpings s t i f t anger f e l a k t i g t hans namn t i l l Olaus H e n r i c i . 
Olans P e t r i (Olof Pettersson) 1585-1602. Han underskrev 1593 UpD-
Andreas N i c o l a i 1603-1624. s a l a mo^es b e s l u t . 
Johannes Ingemari Sundius 1626-1665. Gravsten i kyrkan. 
I s r a e l Mathiae S a l i a n d e r (Saländer) 1667-1675. Hade förut v a r i t 
komminister i Motala unaer 24 år. Hy svensk släktbok anger a t t 
hans fader var bonden Mattias i Motala Pilgård, och a t t namnet 
var taget e f t e r P i l = G a l i x , men någon så k a l l a d gård i Motala 
har samlaren av dessa uppgifter icke kunnat f i n n a . Den enda 
bonde med förnamnet Matts (Mattias) som påträffa ts i Motala under 
första hälften av 1600-talet tillhörde den gamla Motalasläkten 
Soole, men han var åtminstone från 16 4 0 - t a l e t boende i Motala 
Fiskaregård. 
Daniel R y d e l i u s 1678-1709. Från 1699 även kyrkoherde i Vinnerstad 
Mar tinus Brytzenlus 1711-1729v 
Samuel F r o f i n g 1734-1746. 
Johan t i v i n 1748-1759. 
p e t e r Vilhelm L i t h z e n i u s 1760-1739. 
Johan Vilhelm Örevi11lus 1790-1814. 
N i l s lagergren 131.5-1835. 
Änders Holmgren 1.837-1874. 
Vilh e l m E r i k Aspegren 1875-1833. 
Axel. Theodor Svensson 1834-? 
E r n s t Garl Hoppe 1923- ? 

De v i l k a s namn u n d e r s t r u k i t s ha v a r i t kyrkoherdar i de båda då 
sammanhörande socknarna Motala och Vinners tad. 
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av de rin g a medel, som t i l " , deras hjälp i n f l u t i t . 

Jägeribe bjänten Laåbrecht var tillstädes med order ifrån Hr 
överjägmästare Schytte, a t t utsätta den 7,8 och 9 j a n u a r i 
1736 t i l l timrets utkröning nå allmänningen, där församling
ens fullmäktige s k u l l e möta honom. 

Gjörde hammarsmeden mäster Lorentz Falk påminnelse om en f o r d 
ran av kyrkan ifrån år 1726 då med honom ackorderades om den 
då omgjutna storklockans uppvindning i s t a p e l n för 15 d a l . 
kmt, samt en ny kläpn och axelns beslag 15 d a l . , men bekom 
då a l l e n a s t 15 d a l . för uppvindningen. 

Undertecknat 
Sam. Fröling 

in fidem E. Höök. 

Är 1736. 
5/12 som var Dom. 2 advent, hölls allmän sockenstämma i Motala 
då följande saker förehades och avgjordes: 

I n k a l l a d e s Johan Salomonsson, som e f t e r stämning genom sex
män Per Månsson i Nykvarn var tillstädes. Han hade överfallit 
s i n h u s t r u , som var havande och var dag väntade s i g i barn
säng, ochsbött henne för bröstet. 
Blev varnad och hotad med s t o c k s t r a f f . 

Förmanades de som s i t t a på södra läktaren, a t t noga e f t e r s e -
om själva bottnen och frambräde t äro r i k t i g a , och utan f a r a 
för dem som där under s i t t a . 

T i l l s a d e s o r g a n i s t e n oph klockaren Brandberg, a t t noga se på 
tamparna som klockkläpparna hänga u t i , a t t icke någon skada 
må ske under ringningen. 

3eställdes en ny s t r a f f s t o c k i den gamla förrutnades ställe, 
den Jöns och Lars i Offerby påtogo s i g a t t förfärdiga och v i d 
kyrkodörren uppställa. 

Är 1757 
2/12 hölls allmän sockenstämma i Motala. 
B e v i l j a d e s orgeltramparen La r s i Dybeck 1 öre kopparmynt av 
v a r t matlag för dess uppvaktning. 

Anno 175)8. 
2TuT) 
Blev på Praeoosito föreställning s l u t e t , a t t för var och en 
pigebrud s k a i l givas en d a l e r kopparmynt i brudkronepenningar, 
utom det som av var och en brudgum föräras t i l l kyrkan, an
tingen bruden viges med e l l e r utan krona, v i l k e t senare är 
nu mycket b r u k l i g t . 

Anno 1739. 
11/12. - -
Rroponerados om den förfallna s a k r i s t i a n s r e p a r a t i o n , som 
dels är mörk som en källare, dels" så l i t e n a t t man mestadels 
nödgas s k r i f t a i k o r e t . 
Anno 1740 
20/1, sammankallades -socknemännen e f t e r sockenstämmans s l u t , 
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då rådgjordes om s a k r i s t i a n s förbättrande och utvidgande, och a l l a 
stodo f a s t i s i n förra utlåtelse, a t t så ske måtte, och b l e v det 
a l l e n a s t t i l l a g t , a t t hon s k u l l e välvas, som honförr v a r i t , men 
v a l v e t göras högre och grundas uppä den muren som nu är, v i l k e n 
sedan upohöjes a l l t som v a l v e t och resningen kunna f o r d r a . 

Blev med fcteam]ingens enhälliga samtycke Johan Persson på Vinner-
stad prästgårds ägor och dess söner Lar s och Per antagne t i l l 
murmästare och föravskedade r y t t a r e n Johan Freberg t i l l byggmäs
tare vid resningen och spånandet, emedan de a l l a i orten g j o r t 
nöjaktigt prov av s i n konst, a t t man"dem sådan byggnad anförtro 
kan. 

Murmästare Johan Persson gjorde e f t e r b e f a l l n i n g förslag a t t t i l l 
murning uppgå 6000 t e g e l , 150 tunnor grå kalk, 3 tunnor v i t kalk 
och 1 1/2 t u n n a s a l t . L i k a l e d e s berättas byggmästaren Freberg, 
a t t t i l l 77-ttre taket fordras 10 s t . s y l l a r av mogen t a l l ä 11 
a l n a r , var av två skola l i g g a i bredd på muren, på v i l k e n r e s 
ningen grundas. T i l l resningen 28 s t . stockar av gran d 14 a l n a r , 
14 s t . d:o av t a l l a' 9 a l n a r , 14 s t . mindre av gran ä 9 a l n a r , 
14 3 1 , av gran å 12 a l n a r och 6 s t . av gran ä 14 a l n a r . Item 
12 t o l f t e r bräder, 12000 spän, 18000 spånspik ä 6 d a l e r 8 öre 
tusen, 4000 grov läktspik a 9 d a l . 16 öre, 4000 d:o smärre å 
9 d a l . T i l l ställningen fordras 21 s t . s p i r o r . Dessa bjälkar 
och s p i r o r delades mellan hemmanen, såväl som spånen och bräderna. 
T i l l t e g l e t s hemförande från Vadstena förordades 2 ökar av v a r t 
hemman. 

Tillfrågades .murmästaren och byggmästaren vad de begärde i a r b e t s 
lön f o r denna byggnad med förmaning a t t vara skäliga, emedan man 
i annat f a l l vet förslag på andra, som s i g detta arbete åtaga v i l 
j a för b i l l i g b e t a l n i n g . 

Anno 1740 

Ackorcerades med murmäståren Johan Persson på Vinnerstad ägor, 
om arbetslönen för s a k r i s t i a n s förlängande, upphöjande och väl
vande och b l e v honom b e v i l j a t 150 d a l , kopparmynt och 6 d a l för 
det han s k u l l e vara tillstädes v i d murens nedbrytande. Med bygg
mästare Johan Freberg ackorderades om arbetslön för nya resningen 
och spanandet på s a k r i s t i e t a k e t t i l l 90 d a l . kopparmynt, varunder 
jämväl begripes det gamla takets neöerrivande, men vad han mera 
varder görande vid s a k r i s t i a n s innandöme. n j u t e r han sårskild 
b e t a l n i n g för. när det b l i r färdigt. 

Anno 1740 

Betygodes en allmän glädje och fägnad över a t t s a k r i s t i a n nu var 
färdig t i l l a l l a s nöje. 

Anno 1741 

Ackorderades med knipphammarsmeden Abraham Andersson i Kärsby 
a t t han s k u l l e bekläda västra sakristiedörren ned järnbleck och 
därför bekomma 50 dal e r kopparmynt. 
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Anno 1741 
I W 
Inträdde Motala församling i socknestugan som nas t i g a s t , då 
berättades församlingens ledamöter, h u r u de när t i l l dags i c k e 
h a f t några o r d i n a r i e socken skräddare och socken skomakare, 
emedan de b l i v i t nöjaktigt betjänade av r y t t a r e och s o l d a t e r 
som dessa h a n d t v e r k i d k a t , men nu sedan de senare utgått 
t i l l F i n l a n d , i c k e hava tillräcklig betjäning av sådana gär
ningsmän, h e l s t församlingen är mycket f o l k r i k . Fördenskull 
förklarade de s i n åstundan v a r a , a t t v i s s a personer därtill 
måtte antagas, t i l l v i l k a de kunna hava säker tillgång när 
så t a r v a s , och t i l l den ändan föreslogs tvenne som s i g anmält 
och g j o r t prov av s i n färdighet i dessa s t y c k e n , nämligen 
t o r p a r e n på Säters ägor i Motala socken, Lars Jonsson, som 
t i l l skräddare och drängen Johan O l o f s s o n , född i Närke, som 
ock lärt sadelmakarehanötverket t i l l skomakare, bägge av god 
f r e j d , v i l k a församlingen v i l l e antaga, såframt högvälborne 
h e r r b a r o n , g e n e r a l m a j o r e n och landshövdingen nådigst s k u l l e 
täckas dem därtill förordna och befullmäktiga. 

Anno 1744 
3/6 var sockenstämma i M o t a l a . 
Rådgjordes om den l i l l a k l o c k a n s i s t a p e l n omgjutande, som i 
k u n g s r i n g n i n g e n s p r u c k i t , och beslöts a t t där med s k u l l e 
hävas anstånd t i l l nästa sommar. 

Emedan hundar så o f t a göra o l j u d och förargelse i k y r k a n , så 
b l e v b e s l u t a t , a t t den som har hund med s i g i k y r k a n , s k a l l 
böta en kanna v i n . 

En ny o f f e r s t o c k v i d landsvägen s k u l l e beställas, emedan den 
gamla s n a r t f a l l e r o m k u l l . 

Anno 1744. 
Upplästes förteckning på socknens f a t t i g a , 3 0 m t i l l j u l n j u t a 
hjälp av f a t t i g m e d e l . V a r v i d påmindes, a t t emedan h e r r 
löjtnant K i e l l b e r g i Säter, på förra sockenstämman hade en 
obetänkt utlåtelse, a t t man uppför h o r o r på fattiglängden, 
och man sedan kommit i e r f a r e n h e t a t t d e t k v i n n f o l k e t är 
K a r i n i , som i många år n j u t i t f a t t i g m e d e l och man 
i c k e v e t a t a t t hon i ungdomen försett s i g med lömskaläge, så 
berättades a t t hon nu var u t s b r u k e n . Men h e l a församlingen 
bad enhälligt för henne emedan hon är gammal och skröplig 
och hon i c k e förmår tjäna s i g födan, och o k r i s t l i g t v o r e , a t t 
u t e s l u t a henne ifrån a l l hjälp, för e t t sådant b r o t t , som hon 
ångrat och bättrat. Därför b l e v hon ånyo uppförd på f a t t i g -
l i s t a n . 
Berättade o r g a n i s t e n Brandberg, a t t den gamla o f f e r s t o c k e n 
v i d landsvägen, som omtalas 1 p r o t o k o l l 3/6 1744, var om-
k M l f a l l e n och uppburen 1 s a k r i s t i a n . Därför åtog s i g 
s n i c k a r e n , mas t e r Anders Falk a t t göra ny s t o c k , som t i l l k o m 
mande vår s k u l l e oå samma ställe uppsättas. Och emedan n y c k e l n 
därtill, långt före d e t t a v a r i t förkommen, så upobröts låset 
och pengarna "räknades. som voro 31 d a l e r 19 öre kopparmynt, 
som s k o l a upptagas b l a n d f a t t i g m e d l e n i a n n o t a t i o n s b o k e n . 

Anno 1750 
Föreslogs a t t bygga f a t t i g s t u g a , v a r t i l l utsågs aen p l a t s e n 
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v a r e s t gamla organisten Isak Granqvist b o t t ; stugans s t o r l e k b l i r 
12 al n a r 1 längden och 9 bred, med en kammare u t i ; förstugan 
4 a l n a r lång och 6 bred samt vind över hela byggnaden. Härtill 
b e v i l j a d e s 2:ne stockar av v a r t h e l t hemman och p r o p o r t i o n a l i t e r 
av de mindre, och bör var stock vara 16 al n a r lång och 1/4 a l n 
igenom i 1illändan, samt en kluven t i l j a av 2:ne bräder av v a r t 
h e l t hemman, di t o fem marker näver av helgården samt 4 kärvar 
halm; 2 d a l e r kopparmynt för h e l t hemman t i l l byggningskostnad, 
a l l t t i m r e t s k a l l vara framme på p l a t s e n I5:de dag j u l , v i d 3 
da l e r v i t e . Vid timringen drager var rot e försorg om en timmer
k a r l , v i d frarakörseln sätter märke, var på s i n stock och var rot e 
lägger s i t t timmer för s i g självt. 

Anno 1751 
3 7 1 " 
Antogs t i l l byggmästare v i d f a t t i g s t u g a n s uootimrande Anders i 
Yxbäcken samt t i l l timmerkarlar för Djurkälla rote Hållar Pärsson, 
för Ängelsby rote Pär Olufsson i Spångedalen, Biörka rote Johan 
i Pärstorp, Hårstorp rote Pär Swänsson v i d Eken, Motala rote 
Lars Hindriksson i Motala. 
Ut s a t t e s dagen för v i l k e n a l l a timmerkarlar s k u l l e var och en 
komma kyrkoherden tillmötes och lägga f o t s t e n a r n a , v a r t i l l 15/4 
blev u t s a t t . 
Anno 1751 
20/12 
5on välborne herr kapten Gyllenram avsagt a t t för korkyrkans räk
ning hålla l j u s i s a k r i s t i a n , för p r e d i k s t o l e n och o r g e l v e r k e t , 
så beslöts a t t l j u s t i l l dessa behov s k a l l för kyrkans räkning 
köpas. 

Anno 1751 
6/ 5 
..tomintes det en d e l v a n a r t i g a intränga s i g om söndagarna på o r g e l -
läktaren och därigenom icke a l l e n a s t skada själva verket, utan 
utestänga organisten från dess s y s s l o r s förrättande, varför av 
allmänna sockenstämman beslöts, a t t v i l k a ock det vara må, som 
s i g intränga e l l e r utan organistens tillstånd gå d i t upp, p l i k t a 
1 d a l e r smt l : s t a gången, andra dubbelt. 
Klagades det Anderses äldste pojke i Lybeck på Biskops Motala 
ägor förliden söndag 3/5 gjorde hårda s l a g på främsta kyrkodörren 
varigenom, b u l l e r och o l j u d förorsakades , t i l l varnagel a t t på
lägga honom en h e l i g dags s t o c k e s t r a f f utanför kyrkdörren, då 
f o l k e t går i kyrkan. 

Anno 1755 

Frågades församlingen i anledning av s i s t hållna p r o s t v i s i t a t i o n e n 
om de v i l l e intaga u t i f a t t i g s t u g a n några v i s s a f a t t i g a utav var 
r o t e , då s v a r e t allmänneligen blev, a t t församlingen nu som förr 
v i l l e försörja s i n a f a t t i g a på ro tärna, ty komma de b e v i l j a d e 
4 d a l . kmt a t t upphöra. Beslöts a t t f a t t i g s t u g a n s k u l l e i g e n , -
låsas och nyckeln hängas i kyrkan, så framt icke någon v i l l för 
skälig b e t a l n i n g hyra bemälta stuga, nämligen för 12 d a l e r koppar
mynt årligen. 
Anno 1756" 
gr 
BesTöts a t t klockaren s k u l l e hava noga uppsikt a t t ej ringes l i k a 
för a l l a som dö, utan a t t e f t e r r i n g n i n g e n rättas e f t e r Testamen
t e t s s t o r l e k ; s k u l l e någon mot hans förmaning längre ri n g a än 
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tillbörligt är, p l i k t e 1:s ta gången med 16 öre smt, sedan 
dubbelt. 

Anno 17 59 
12/8 
Beslöts a t t Anna Björnsdotter s k u l l e f l y t t a ur f a t t i g s t u g a n 
och förse s i g med annat v i s s t e , emedan a t t hon därstädes fört 
e t t o t d i g t och förargligt l e v e r n e . 

E t t par äldre sockenstämmoorotoko11. 
1665 ' " 
4/5 . 
U t i Överste Kugelhielms närvaro. 

Ar b e v i l j a t , på det allmogen som går t i l l Herrans Nattvard 
i c k e s k a l l trängas, skol a de som gå ifrån duken s t i g a ut 
genom de l l i l l a kyrkodörren och i n genom den s t o r a , synner
l i g e n om j u l , påsk, pingstdag och s t o r a böndagar, då s t o r 
myckenhet träder t i l l Guds bord. 
De som mala på söndagsnätterna e l l e r om söndagar före e l l e r 
under predikan, s k o l a bota en kanna v i n e l l e r dess värde. 
1664 
T"tlovade sockenmännen a t t de v i l j a tillhålla si n a barn och 
tjänstefolk a t t de på böndagarna så och om söndagsmorgnarna 
klockan 3, så länge dagarna äro långa, a t t komma t i l l för
hör och katokesövning. Såsom ock icke tillåta, s i n a små, 
oförståndiga barn löna t i l l Herrans Nattvard förr än de kunna 
i n s t i f t e l s e o r d ^ n med dess uttydning och veta dess n y t t a . 
Blev ävra b e v i l j a t av församlingen, a t t Anders i Susendal 
s k a l l , hava noga in s p e k t i o n över gossarna på läktaren, a t t de 
i c k e göra s k a l k h e t e l l e r löpa ut på kyrkogården e l l e r på 
gatan där a t t k a s t a vägpenning e l l e r s p e l a knekt. S k a l l även 
väcka upp dern som sova i kyrkan, s k a l l och förfara om någon 
d r i c k e r under predikan, antingen på krogen e l l e r hos hustru 
S a r a . Och för s i t t omak s k a l l han hava av v a r t hjonelag så 
av tornare som av dem som s t o r a hemman b e s i t t a , 2 öre om året. 
Den som går drucken t i l l kyrkan och gör förargelse s k a l l giva 
kyrkan första gången 1 stop v i n , kommer f l e r a gånger igen s k a l l 
han bota en kanna ocn sedan dubbelt, även de som sälja det. 
De som träta på kyrkogården e l l e r pä kyhpbacken böte 1 stop 
v i n . 



-487-
(Se även under r u b r i k e n 

.»rtmA-r « I . L V A . T T P 1 / J ihoirofiiAT) T i d n i n g s a r t i k l a r .samt MOTALA MEKANISKA VERKSTAD. J ^ ^ — 

Motala v e r k s t a d s k i l d r a s i den förnämligaminnesskrift, 

som utgavs år 1922 med a n l e d n i n g av verkstadens 100-års j u b i l e u m . 

Här nedan återges endast några enstaka n o t i s e r angående v e r k s t a * 

den. 

Är 1821 voro följande personer m a n t a l s s k r i v n a v i d Göta k a n a l b o l a g 

tillhöriga Motala F a k t o r i ; (= Motala verk-stads år 1322 g j o r d a 

anläggning sydos t om Göta k a n a l . K a n a l b o l a g e t hade redun t i d i g a r e 

en mindre v e r k s t a d nordv. an k a n a l e n , v i d t o r r d o c k a n ) . 

Kontrollör , sedan kamrer E. I . Marchander, född 17Q1 i Lidköping, 
död 21/1 1374, ålder 82 år 4 mån. 23 dagar. 

K o n t o r s s k r i v a r e , sedan bokhållare J. 0. K i h l b e r g , född 1306 i 
Jönköping. 

Mekanisk postman (= konduktör, mekanikus) A. K a r l b e r g , född 1300 
i Nacka, a v f l y t t a d långt före år 1359. 

Smed U l l s t a m , född 1785 i Nedre Ullerö. 

Smedhantlangare Leon I v a n o f f ( e l l e r L e v o n o f f ) r y s s , född 1771. 

Smedhantlangare Anders Persson född 1304. 

SmetHantlangare C a r l Kenriö Johansson född 1303. 

Smedhantlangare O t t o Andersson född 1733 i Bjällbo. 

Järnarbetare Gunnar Olsson född 1796. 

Snic k a r e Ekman, född 1795 i Vadstena 
" Nyländer född 1732 i Västra Ny 

L s n d q v i s t född 1795 i Ekby 
Widerborg född 1792 i Vårdsberg 

Timmerman Bergström feed 1789 
" Johannes Jonsson född 1803 

Sågaro Anders Hansson född 1302 

Lärling G. J u n g q v i s t , född 1306 i Stockholm. Han b l e v senare 
verkmästare v i d v e r k s t a d e n . 

M a s k i n i s t Åqvist, född 1799. 

Murare, engelsmannen R o b e r t M i k a e l , född 1785. 

Dräng Nygren, född 1 8 0 0 . i Brunneby. 

Kantlangare P e t t e r Ekström född 1805 1 Egeby. 
pjänstegossen P e t t e r Engmark född 1810 
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Dessutom funnos t y d l i g e n e t t mindre a n t a l a r b e t a r e v i d den 
nya v e r k s t a d e n , som då i c k e v o r o m a n t a l s s k r i v n a där. 

Svenska a r b e t a r e u t a n a n g i v e n födelseort får man väl antaga 
vara födda i Mo t a l a socken. 

Ar 1328 voro följande engelska a r b e t s l e d a r e anställda v i d 

Mot a l a verks tads anläggning Sydost om k a n a l e n ; 

Engelske verkmästaren, mekanikus, övermekanikus, sedan d i r e k -

tören D a n i e l F r a s e r , född 5/11 1786 i S k o t t l a n d , anställd v i d 

Mot a l a v e r k s t a d 1822, f i c k 1826 and e l å 12000 r d r i v e r k s t a d e n 

Avsked 1 , maj 1843, då han f l y t t a d e t i l l d e t av honom ägda 

O h a r l o t t e n b o r g i V i n n e r s t a d socken, död där 30/12 1849. RVO. 

lian b l e v svensk medborgare först år 1345. Hans f a d e r hade v a r i t 

kvarnbyggare och timmerman. D a n i e l Fraser e r l a d e år 1335 

me d l e m s a v g i f t t i l l Svenska missionssällskapet. Samma år e r 

höll han och Samuel öwen s t o r r e g u l d m e d a l j e n "För menborger

l i g förtjänst". Frasers grav f i n n e s v i d Motala k y r k a . Grav

stenens i n s k r i p t i o n : 
" i n me.nory o f D a n i e l F r a s e r , engine-er to 
the Motala Works f r o m t h e i r f o u n d i n g 1322 
up to 1845. 3orn i n Scotl.ond 1736, d i e d a t 
C h a r l o t t e n b o r g 1949." 

CO-n F r a s e r : Se även br e v från 3. v. Plåten). 

Två D a n i e l Frasers söner anlade Motala pappersbruk. (Se a r t i 

k e l härom). 

D a n i e l Frasers h u s t r u , Agnes, född i S k o t t l a n d 16/3 1795, död 

27/11 1874. A u k t i o n e f t e r henne hölls 2/4 1875 i " V i l l a n " 

på C h a r l o t t e n b o r g s ägor. Annons om a u k t i o n e n : 

A o f f e n t l i g a u k t i o n , som förrättas v i d den s.k. V i l l a n , nära 
C h a r l o t t e n b o r g i V i n n e r s t a d socken, f r e d a g e n den 2 nästkom
mande a p r i l k l . 12 på dagen, låter sterbhusdelägarna e f t e r 
a v l i d n a * f r u Agnes Fraser försälja s i l v e r , bättre möbler av 
mahogny och andra träslag, v a r i b l a n d en vacker salongsmöbel, 
s o f f o r ' , s - t o l a r . m a t , - s p e l , - och s y b o r d , 2:ne imperiälsängar, 
husgeråd, säng-, och linnekläder, mekaniska v e r k t y g , en 
hyvlebänk med s n i c k a r e v e r k t y g , skruvstäd, vagnar, d i v e r s e 
åkerbruksredskap, drivbänksfönster, b r a n d s p r u t a , e t t badhus, 
en mekanisk mangel, en mindre b i l j a r d , som även kan användas 
v i l l matbord m.m. 
Ve de rhäft i g a e t c . 
M o t a l a den 2 mars 1875. G.Aug.Kinnander, A l b . K.Widegren. 
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Mindbergs arbete "Svensk R i t n i n g på " V i l l a n " finnes i professor L i 
bostad'1, där den k a l l a s byggnad i engelsk s t i l . I en t i d n i n g s a r 
t i k e l 10/9 1957 f i n n e s även en b i l d av " V i l l a n " , som k a l l a s 
" V i l l a för en mindre f a m i l j " , r i t a d av a r k i t e k t e n Georg Teodor 
Pol i k r o n Chiewitz år 1850. K a l l a s även engelsk "octtage". 

Smeden, sedermera verkmästaren B r a i d s , född 17 75, f i c k 1826 andel 

i verkstaden å 4000 r d r . Förestod p a n n t i l l v e r k n i n g e n och plåt

s l a g e r i e t t i l l s i n död år 1343. 

Gjutaren, sedermera verkmästaren för m a s k i n t i l l v e r k n i n g e n , James 

Thorn, född 1792. Kunde mura ugnar. Fanns ännu 1339 v i d v e r k s t a 

den. Hustrun född 1799. 

På 13 1 0 - t a l e t hade den engelske kanalexperten T e l f o r d a n s k a f f a t 
en engelsk gjuterimästare, Thomsson, som s k u l l e anlägga e t t järn-
g j u t e r i v i d Sörkvarn för Göta kanälbolags räkning. Detta g j u t e r i 
nedlades 1319 och Thomsson f o r t i l l b a k a t i l l England. 

1320? 
Engelske gjutmäståren William B e t t s , anställdes v i d verkstaden för 

det g j u t e r i vars anläggning beslöts år 1325, men Betts dog redan 

1326 och begravdes v i d Motala kyrka. I n s k r i p t i o n e n pä gravstenen: 
Sacred to the Memory of Mr William B e t t s , 
Gonductor of the Iron Fondery i n Motala Factory, 
Born i n London 1782, died a t Medevid 28 January 1826. 

Gjutaren, sedan gjuteriverkmäståren Andrew Malcolm, född i Skott

land 1303, anställdes år 1823, v i d 24 års ålder, v i d Motala verk-r 

stad mot en årslön av 200 pund s t e r l i n g (=3600kr), slutade v i d 

Motala verkstad 1342 och f l y t t a d e t i l l den mekaniska verk s t a d i 

Norrköping, som hans broder Alexander s t a r t a t 1837. Denna verkstad 

som Andrew k a l l a d e "vårt l i v s hopo och vår förmögenhets grav", 

gjorde konkurs 1863. Andrew var g i f t med E l i s a b e t Mac Cormac, 

e l l e r Gormlc. 

Förutom förut nämnda engelsmännen F r a s e r , B r a i d s , Thorn, 'Thomssoh. 

3ett3 och Malcolm. anges i o l i k a sammanhang såsom vid verkstaden 

anställda engelsmän under 1300-talets första hälft: 
Muraren Mr Robert Mikael, f . 1785,fanns ännu 1824 v i d verkstaden. 
Ar 1336 häranes Mr Briggs 
" 1333 " " Aitchi n s o n 
" 1341 " " Jones, verkmästare i v a l s v e r k e t 
" 1342 " " Blackwood 
" 1345 " John F l e t c h e r , verkmästare i v a l s v e r k e t 
Tyenne puddlare, Messrs F e l t o n , nämnas även. 
Aren 1329-34 nämnes Andrew Malcolms vngre broder John Malcolm. , 

• a C Var r i t a r e ) . 
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T i t e l n verkmästare, mäster, anses av samliga vara en för
svenskning av engelska mister =herr. T r o l i g a r e är väl dock 
a t t det kommer av engelska "mas ter"= svenska mäster. 
Det engelska i n f l y t a n d e t återspeglas i namnen på de båda 
bebyggelseområdena England och L i v e r p o o l . Namnet "Amerika" 
för Västra Lund, torde hänsyfta pä dess s t o r a avstånd från 
verks taden. 

Brandförsäkring för Motala v e r k s t a d . 
Försäkring i Allmänna Brandförsäkringsaktiebolaget för bygg
nader å landet. Försäkring nr 13522. ^ 
I n g i v e t 2/3 1325, antaget 5/3 1325. (Se p l a n r i t n . på s i d . 4 9 7 ) . 

Anno 1325 den 16/2 har undertecknad a s s e s s o r och 
häradshövdinge med biträde av nämndemännen N i l s E r i c s s o n i 
Holm och Lars Andersson i Djurkälla jämte byggmästaren v i d 
Göta Ganal,Anders Jönsson samt Murmästaren, även v i d Cana-
le n , Johan Tidblad, b e s e t t och värderat Me c han i s ka werkstä-
derna v i d Motala S t a t l o n , belägna i Östergötlands län,Aska 
härad och Motala socken, samt tillhöriga Göta Canal Bolags 
Herrar I n t r e s s e n t e r , tecknade å bifogade plankarta, och å 
v i l k a , e n l i g t kungl. maj:ts förnyade reglemente för Allmän
na Brandförsäkringsverket av den 27/2 1822, försäkring 
begäres, och hava värderingsmännen v i d denna förrättning, 
v i l k e n å ägarnas vägnar b i v i s t a d e s av herr kamrer Markander, 
f u n n i t verkstäderna av följande beskaffenhet: 

Planen varå de byggnader f i n n a s , som t i l l brandför
säkring anmälas och som t i l l största delen är med plank i n 
stängd, innehåller i nordväst och sydost 255 a l n a r , samt i 
sydväst och nordost 70 a l n a r och är belägna ifrån planket 
räknat 7 1/2 a l n a r från Göta Ganal, som härstädes är färdig 
och s e g e l b a r . 

Den å stället b e f i n t l i g a brandredskap består av 
sex handsprutor, sex brandhakar, sex s t e g a r , sex ämbar av 
segelduk, beckade och tjärade och sex svabbar. 

Åbyggnader varå försäkring sökes äro:. 
Nr 1: f a c t o r i h r . s e t , å 21 a l n a r s avstånd från Canalen, 
/ : 14 aln a r från planket, 10 a l n a r från nr 3 å plankartan, 
e t t under arbete rarar.de stenhus:/, 9 1/2 a l n a r från nr 2 
på k a r t a n , / : s t o r a smedjan:/ och 37 a l n a r från nr 3 på k a r 
tan /:modell- och s n i c k a r e v e r k s t a d e n : / . En träbyggning av 
furutimmer, uppförd år 1323, med en våning och egna väggar 
på a l l a s i d o r , 36.alnar lång, 13 a l n a r bred och 6 a l n a r hög, 
med f y r a mellanväggar, i n - och utvändigt försedd med 19 s t . 
p i l a s t r a r och 41 s t . sk r u v b u l t a r med muttrar, täckt med teg e l , 
står på en s t e n f o t av k a l k s t e n , med trätraopa. 

Grundmuren nv huggen och ohuggen k a l k s t e n , även-
så st e n f o t e n , tillsammans 150 - -
Byggningen med ådelade 2:ne boningsrum, mate
r i a l b o d ^ verkstad för järnarbeten och förstuga. 
Hela stommen jämte 19 p i l a s t r a r och 41 s t . 
s k r u v b u l t a r med muttrar, värderas t i l l 679 - -
Y t t e r t a k e t med dess tillbehör 381 32 -
Bjälklaget med beslag av järn och s k r u v b u l t a r - 30 - -
Golven i 2:ne boningsrum av f u r u och granplank-75 - -
Golvet i verkstaden av 3 tums furuplank 100 - -
Dito i förstugan av 1 l / 2 tums bräder 10 - -
Taken i a l l a rum av bräder med dubbel botten- 150 - -
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En trappa t i l l vinden, av furuplank 5 - -
17 s t . fönsterlufter ned v i t t glas i k i t t och foder, 
målade, 2 1/2 a l n a r höga och 2 1/4 a l n a r breda, 
30 r u t o r ä var l u f t , även med beslag 225 
E t t par portar e l l e r förstugudörrar, 4 1/2 a l n a r 
1 höjd, 3 1/2 a l n a r i bredd, beklädda, med foder 
och tillbehör-, målade 20 
4 s t . h a l v f r a n s k a dörrar,- 3 1/2 a l n a r höga, 1 3 / 4 
al n a r breda, målade, med foder och tillbehör 40 
F o t l i s t e n i 2:ne rum t i l l en sammanlagd längd 
av 40 a l n a r å 4 sk. 3 16 
TaDeter i 2:re rum, väggarna k l i s t r a d e med 
kardus papper, målade i vattenfärg 13 16 
2 s t . kakelugnar av oglacerad k a k e l , med n i c h e r , 
stenplan och a l l t tillbehör 60 
En s o i s i verkstaden med stenplan under och framför 
eldstaden och 3/4 dels a l n s tegelmur t i l l väggen, 
brandmuren inräknad 90 
2 s t . s k o r s t e n a r av tegel 15 -
E t t väggfast s k r i v b o r d med skrank, h y l l o r och 
2:ne skåp med lådor, målade - • 35 
1 s t . f a s t r i t b o r d med 4 s t . lådor och låsar 50 - -
I materialboden 1 s t . f a s t bänk, beslagen och 
av furuplank', med 10 s t . lådor och 3 låsar 100 
4 s t . f a s t a h y l l o r av plank för verktyg 33 16 
1 verkstaden 2 s t . väggfasta Engelska s v a r v s t o l a r 
av järn, på v i l k a räkning uppvisades t i l l 176 i , 9 "b 
och t i l l v i l k a s v a r v s t o l a r följande i n v e n t a r i e r 
f i n n a s : 
E t t svänghjul av tackjärn med 3:ne k i n o r , 4 s t . 
patroner, 4 s t . d r i v a r e , 4 s t . kapp-patroner, 
2 s t . tackjärns patronskivor, 2 borrflänsar, 
6 s t . försättare av smitt järn, 1 vev för h j u l 
axeln med tillhörande hake och m e t a l l e r , 2:ne 
ställskruvar för d i t o fram- och bakdockor, 1 s t . 
tackjärns s v a r v s k i v a med koniska hål, 2 s t . 
s v a r v s k i v o r , varav en med mässingsplåt, 1 s t . 
ställning av tackjärn för d i t o , 2 s t . s p i n d l a r , 
1 s t . u n i v e r s a l n a t r o n av m e t a l l med dubbel skruv 
samt t r e par gjutstålständer och nyckel samt 
2:ne par tarmsnodder med gjuts tålslåsar 2117 12 
T i l l ena s v a r v s t o l e n särskilt svänghjul av 
tackjärn, l a g e r , dragvev och metalibössor samt 
eks tä l i n ing : 100 - -
2:ne svarvstolsbänkar av ek 60 
10 s t . väggfasta skruvstäd 412 24 
Väggfasta filbänkar k r i n g verkstaden samt en 
filbänk m i t t ute i Verkstaden, med 14 lådor och lås - 66 32 
2:ne väggfasta skåp med. låsar 6 32 
En f a s t d r i l l s tällning med tillbehör 30 
En dito gängstock 15 12 
Husets anstrykning utvändigt med v i t r i o l rödfärg 
och k r i t a 25 - -
Sålunda hela byggnadens värde med väggfasta, 
förut beskrivna i n v e n t a r i e r 5129 
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Kr__2 Stora smedjan, på 9 a l n a r s avstånd från huset nr 
15 a l n a r s från nr 3, 27 a l n a r från nr 4 /:kolhuset:/, 1 1/4 
aln från planket i sydost, 32 a l n a r från planket i nordväst 
och 59 a l n a r frän Canalen." En smedjebyggnad af furutimmer 
med egna väggar på a l l a s i d o r , upnsatt'år 1823, av en vå
ning, 36 a l n a r lång, 16 a l n a r bred, 6 1/2 a l n a r hög, täckt 
med t e g e l , står oå en a l n hög s t e n f o t . 
Grunden med stenfoten värderas 150 
Själva nuset med vind, som begagnas t i l l järn
magasin, med trappa av plank, u t - och invändigt 
försett med 36 groVa p i l a s t r a r och 100 s t . skruv
b u l t a r samt 16 tackjärnshuvud och plåtar: 
Hela stommens värde * 992 
Y t t e r t a k e t med dess tillbehör 387 
Bjälklaget, 8 s t . bjälkar med järnbeslag 56 -
Golv utmed filbänkarna, av plank 24 
Inre taket i smedjan av d:o 144 
En trappa av plank med dörr och lås 25 
13 s t . fönsterlufter med v i t t g las i k i t t , med 
foder, målade, 2 1/2 a l n a r höga, 2 1/4 a l n a r breda-195 -
E t t par obeklädda portar, 4 1/2 a l n a r höga, 3 1/2 
a l n a r oreda, med tillbehör 16 32 
En balvfransk dörr med foder och tillbehör -
3 1/2 a l n a r hög, 1 3/4 bred 10 -
En slät d i t o med foder och tillbehör, jämte 
avplankning t i l l stålförråd 5 
3 s t . fristående smedjehärdar, t i l l 4 a l n a r s av
stånd från närmaste vägg, med f a s t a härdhoar av 
tackjärn samt räckningss tans ar av d i t o 1080 
6 s t . blåsbäljar av läder med tillbenör 270 
6 s t . smedjestäd med kubbar av ek 336 
2:ne f a s t a filbänkar k r i n g smedjan, med 3 lådor 40 
2:ne f a s t a skruvstäd 82 24 
E t t gammalt d i t o 20 -
3 s t . s k o r s t e n a r av te g e l 25 
Husets utvändiga anstrykning med v i t r i o l 
rödfärg och k r i t a 25 
Sålunda hela husets värde som det befinnes med 
de uppräknade i n v e n t a r i e r n a 3883 8 

Nr 3. Modell- e l l e r s n i c k a r e v e r k s t a d e n , å 37 
a l n a r s avstånd från nr 1, 15 a l n a r från nr 2, 30 a l n a r 
från nr 4, 3 1/2 a l n a r från nr 7 /: en f l y t t b a r 
barack:/, 13 1/2 a l n a r från nr 5 /rstörre s k j u l 
e l l e r brädvaruförråd:/', 9 1/2 a l n a r från planket i 
nordväst och 16 1/2 a l n a r från Ganalen. En brädbyggnad 
av r e s v i r k e , utvändigt fodrad med h o r i s o n t a l t liggande 
bräder, med egna väggar på a l l a s i d o r , uppsatt år 
1823, av 1 våning, 40 a l n a r längd, 16 a l n a r bredd, 
6 a l n a r hög, täckt med t e g e l , står på en a l n hög 
grundmurad s t e n f o t . 
Grundmuren och stenfoten värderas t i l l 66 32 
Hela stommen värderas t i l l 308 
Y t t e r t a k e t med tillbehör — 389 16 
Bjälklagen 54 
Golvet utmed filbänkarna! av plank yo -
16 s t . fönsterlufter med v i t t glas i k i t t , med 
foder och målade, 2 1/2 a l n a r höga, 2 1/4 a l n a r 
breda, jämte a l l t tillbehör 240 -
E t t par portar 5 1/4 a l n a r höga, 4 1/2 a l n a r breda 
av ulank med lås och gångjärn 16 32 
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Eri s p i s med stenplani under och framför eldstaden, med 
16 tums tjock mur av tegel i n t i l l väggen, brandmu
ren här inräknad • 120 
En skorsten 7 24 
Fasta f i l - och hyvelbänkar på a l l a s i d o r k r i n g 
verkstaden med 24 lådor och 4 låsar 220 - -
2 sa. f a s t a skrustäd 82 24 
En s t o r , f a s t s v a r v s t o l med tillbehör, bestående av: 
Skädca av grova ekbjälkar, 2 grova dockor av ek, 16 
tum i f y r k a n t , 4 s t . tackjärnsflänsar, 2 s t . smidda 
c y l i n d r a r , stålsatta, e t t kugghjul av tackjärn, 
en t r i l l a av dit o mec a x e l , en lagerställning av 
d i t o , med m e t a l l e r och e t t svänghjul med vev, lag e r 
och ställning 500 
En mindre d i t o för modelIsvärvning. bestående av 
en grov järnaxel med vev, lager och ställning 
samt m e t a l l e r , bädd och försättare 50 
En d r i l l m a s k i n med stålplåtar sant dubbla häv
stänger av järn och ställning av ek 120 
Husets anstrykning utvändigt med v i t r i o l rödfärg 
och k r i t a 25 
Således husets värde mec antecknade i n v e n t a r i e r - 2289 32 

hr 4 Kolhuset med därtill hörande, utdragna murar 
å bagge ändarna, l 1/2 a l n a r från planket i sydost, 
57 a l n a r från planket i nordväst, 27 a l n a r frånnr 2, 
30 a l n a r från nr 3, 46 a l n a r från nr 6 /:en k o r s v i r 
kesbyggnad, beklädd med bräder, t i l l g j u t e r i : / , och 
64 a l n a r från Canalen. En byggnad av k a l k s t e n med 
egna väggar å a l l a s i d o r , uppsatt år 1824, 26 a l n a r 
lång, 13 a]nar bred ocn 14 a l n a r hög. täckt med t e g e l , 
gavlarna med bräder. 
Hela stommen värderas t i l l .- 613 16 
v t t e r t a k e t med dess tillbehör -- 172 
Bjälklaget 19 - -
Golvet av plank 60 -' -
En fönsterluft av v i t : glas i k i t t , med foaer och 
målad, 2 1/2 a l n a r hög, 2 1/4 a l n a r bred med tillbehör-15 - -
E t t par obeklädda portar av plank, 3 1/2 a l n a r höga, 3 1/4 
a l n a r breda, mec tillbehör 5 - '•-
En fodrad dörr med tillbehör 5 
Sålunda hela byggnadens värde 889 16 

Er 5 Större s k j u l e l l e r brädvaruförråd, 39 a l n a r s 
avstånd från nr 4, 2 1/2 a l n a r från nr 7, 13 1/2 
a l n a r från nr 3, 13 a l n a r frän nr 6, 9 1/2 a l n a r 
från planket i nordväst, 2 a l n a r från olanket i 
sydväst och 17 a l n a r från-Canalen. En byggnad av 
k o r s v i r k e , beklädd med bättre sågbakar e l l e r ytor, 
uppföre åren 1323 och 24, 70 a l n a r lång, 10 a l n a r 
bred och o 1/2 a l n a r hög, täckt med t e g e l . 
Hela stommen värderas t i l l J_QQ 
Y t t e r t a k e t med tillbehör _ 302 32 
Bjälklaget 1 24 - -
fin enkel dörr med tillbehör 3 
10 s t . l u c k o r , krokar, haspar och gångjärn • 10 
mn modelIplan av plank 23 16 -

Hela huset — 453 
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Nr 6. En byggnad, av h o r i s o n t a l t liggande bräder och egna 
vaggar på a l l a a s i d o r , 33 a l n a r lång, 13 a l n a r bred 
och 6 3/4 a l n a r hög, på 2 1/2 a l n a r hög s t e n f o t i nord
väst och 1 a l n nog i sydost, med teg e l t a k , bestående 
av en våning, beläget 2 a l n a r från planket i sydost, 33 ' 
a l n a r frän planket i nordväst, 21 a l n a r från planket i 
sydväst, 46 a l n a r från nr 4, 13 a l n a r från nr 5 och 41 
a l n a r från kanalen. huset begagnas t i l l g j u t e r i , har 
en Cupolugn för tackjärnsgjutning, 3 1/2 a l n a r hög, 4 
a l n a r i diameter utvändigt; en mindre ugn för m e t a l l -
gjutning under arbete och v i l k e n senare ugn nu e j upp
tages t i l l brandförsäkring, åren 1324-25 ar huset upp
fört och grunden med stenfoten värderas t i l l 300 
Hela stommen 208 
Y t t e r t a k e t med tillbehör 281 8 
Bjälklagen 42 -
En trappa av furuplank 5 
3 0 s t . fönsterlufter med v i t t g l a s i k i t t , foder och 
målade, 2 1/2 a l n a r höga, 2 1/4 a l n a r breda, men 
a l l t t i l l benor 150 -
E t t par obeklädda portar av furuplank, 5 a l n a r höga. 
4 1/2 a l n a r breda, med gångjärn och lås 16 32 
En enkel dörr av plank, 3 1/2 a l n a r hög, 3 a l n a r 
bred, med foder, gångjärn och lås 5 
En Cupolugn, fristående, i sydost i huset, förut 
anmärkt t i l l s i n s t o r l e k utvändigt, invändigt 19 tum 
i diameter, av tegel och invändigt beklädd med oför-
brännligt en g e l s k t t e g e l och l e r a , omgjordad med 5 
grova järnband 435 
En huva över ugnen,av järnplåtar 33 16 
Pen under arbete varande me ta 13 ugnen är belägen i 
nordvästra ändan av huset. 
Sålunda husets värde ned antecknade e f f e k t e r 1476 8 

Nr 7. En f l y t t b a r barack, förut omnämnd, icke anmäld 
t i l l brandförsäkring. 

Kr 8. E t t under arbeoe varande stenhus, förut omnämnt, 
och d i s t a n s e n b e s k r i v e n från nr 1, icke h e l l e r anmält 
t i l l brandförsäkring. 

Kr 9 . Varå försäkring sökos, planket omkring a l l a här 
ovan beskrivna byggnader, innehållande en nu färdig 
o2o a l n a r i längd, 5 a l n a r i höjd, mec f u r u s t o l p a r , 
kolade så långt de i marken äro nedsatta, på e t t avstånd 
av 5 a l n a r mellan varandra, med trästockar, beklädda med 
r e s t a sågbakar e l l e r ytor, har 2:ne par större, obeklädda 
oortar och en mindre,'ce förra 4 1/2 a l n a r i höjd och 
6 1/2 a l n a r i bredd och den senare 3 1/2 a l n a r i nöjd 
och 1 1/2 a l n a r i bredd. 
Planket värderas t i l l ^60 32 
2 par s t o r a , obeklädda portar med låsar och gångjårn 33 16 
En mindre d i t o 6 32 

Plankets värde, med portar 600 32 
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Utanom pl a n k e t , ! sydväst, på 78 a l n a r s avstånd från planket 
är e t t större boningshus, Canalbolaget tillhörigt, av timmer, 
täckt-med tegel,• uppbyggt och under inredning, tecknas med nr 
11 på k a r t a n , varå brandförsäkring nu e j sökes. 
L i k a l e d e s i sydost från anläggningen äro belägna, bolaget icke 
tillhöriga, en ladugård, täckt med halmtak, på 19 a l n a r s avstånd 
från nr 6 och 17 a l n a r från planket, samt e t t annat hus med torv
tak, på 69 a l n a r s avstånd från nr 6 och 67 alnar från planket, 
dessa bägge byggnader tecknade på kartan med nr 12, varå för
säkring e j h e l l e r nu sökts. 

Hr 10. Utom planket e l l e r anläggningen, i nordost, e t t tvåvånings 
boningshus med egna vaggar på a l l a s i d o r , beläget 150 a l n a r från 
planket nr 9 och 154 aln a r från byggnad nr 8, samt 16 a l n a r från 
Canalen, uppfört 1824 av nytt och gammalt furutimmer, täckt med 
bräder och t e g e l , 25 1/2 a l n a r långt, 14 a l n a r b r e t t , 3 3/4 aln a r 
högt, med tre mellanväggar, vind och 2:ne vindskammare, s a l , 
3 kammare, kök och förstuga på nedre botten samt s a l , 4 kammare 
och förstuga på den övre, 3 1/2 a l n a r s höjd i rummen, står på 
1 a l n hög s t e n f o t , har ingångs trappa av huggen sten, uppgångs-
trappa t i l l övre våningen och vinden av trä och varpå försäkring 
sökes. 
Grunden och stenfoten värderas t i l l 66 32 
Hela stommen t i l l 316 
Y t t e r t a k e t med dess tillbehör 254 
Bjälklagen 104 - -
Golven i 11 rum, kök och tvenne förstugor samt på 
vinden, av 1 1/2 tums furubrädor med melianslåar 160 
Innertaken i nämnda rum, kök och förstugor, även 
av furubräder 126 32 
Y t t e r t r a p p a av sten 10 
Trappan t i l l övre våningen, av furuplank med 
skrank av bräder 6 32 
Trappa t i l l vinden, av furubräder 3 - -
25 s t . fönsterlufter med foder,omålade, v i t t glas 
1 k i t t , 1 3/4 a l n a r höga och 1 3/4 a l n a r breda, 
med a l l t tillbehör 200 - -
E t t par förstugudorrar, obeklädda, omålade, med 
foder och gångjärn, utanlås, 3 1/2 a l n a r höga, 2 1/4 
al n a r breda 3 -
13 s t . h a l v f r a n s k a dörrar, 3 a l n a r höga, 1 1/2 a l n a r 
breda, med foder, låsar och tillbehör, omålade 39 
E t t rum å nedre och 4 rum å övervåningen jämte bägge 
vindsrummen k l i s t r a d e meé papper 21 - -
En större, fristående köksspis med grova murar av 
te g e l och s t o r bakugn med järnluckor, järnstöttor 
och bärjärn, hela pinan unpöver taket även mycket 
grov, av t e g e l , inräknad 333 16 
En s p i s på nedre botten, i kammaren i n t i l l köket 
och i sammanhang med förut besk r i v n a köksmur 20 
Vidare på nedre botten 3 s t . s p i s a r med grova murar 
de 2, 18 tum och den t r e d j e 10 tum från väggen, med 
grov pipa genom övre våningen och hög vind, a l l t 
inberäknat 160 
5 s t . glacerade kakelugnar i övre våningen, utan 
järn- e l l e r s t e n o l a n a r , men med "nicher 125 
2:ne kakelugnar på vindsrummen, stående i n t i l l den 
uppgående muren, utan järn- e l l e r , stenplan 24 
2 s t . s t o r a skorstenar av t e g e l 30 -



-496-

3 väggfasta skåp i övervåningen * 9 
En t i l l b y g g n a d v i d sydöstra gaveln av detta 
hus, l i k a bred ned gaveln på detsamma, 6 aln a r 
lång samt 3 1/2 a l n a r hög, uppförd 1824 av 
grantimmer, gagnas t i l l uthus, täckt med 
t e g e l , stående på en a l n hög s t e n f o t . 
Grundmuren e l l e r stenfoten värderas t i l l 6 - -
Stommen t i l l 30 
Y t t e r t a k e t med tillbehör 26 32 -
Golvet med bjälkar 16 32 
En obeklädd bräddörr med tillbehör 1 32 
3 s t . fönster av v i t t glas i k i t t , 21 tum 
höga och 1 3/4 a l n breda, utan foder,omålade 9 
Således hela huset och tillbyggnadens värde 
i stånd det befinnes 2101 16 -

Åbyggnader v i l k a t i l l brandförsäkring icke 
äro anmälda, äro uootagna var pä s i t t ställe och f l e r a 
f i n n a s i c k e . E l d f a r l i g a inrättningar äro ej h e l l e r 
andra än dem som b l i v i t b ^ s x r l v n a och anmärkta. 

Summa 16832 16 

Värdet av de t i l l brandfcr säkring nu anmälda 
åbyggnader och i n v e n t a r i e r äro således e f t e r nogaste 
undersökning och bästa förstånd 1 dess nu b e f i n t l i g a 
s k i c k , jämfört med e t t medium av de sistförflutna t r e 
årens markegångs taxor på byggnaasämnen, dagsverken 
och arbetslöner i orten, jämte räkningarna på de 
engelska arbeten, a n s e t t t i l l sexton tusende åtta 
hundrade t r e t t i o två r i k s d a l e r sexton s k i l l i n g a r 
banko, det v i anse vara mera för lågt än för högt 
i n s a t t och v i l k e t betygas av nedanskrivne, ut supra, 

C a r l B o l i n V fa S i g i l l 

K i l s E r i k s s o n i Holm Lars Andersson i Djurkälla 
Nämndemän. 

Å. J . Tidblad 
Murmästare 

Anders Jönsson 
Byggmästare. 
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Å 10 
Plan öfver Mechaniska Verkstaden 

vid Motala S t a t i o n . 

(Tillhör brandförsäkring.) 

År 1325. 
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Jämför med bifqgad teckning. 
T i l l vänster på teckningen 
synes från vänster t i l l höger 
byggnaderna nr 10, 3, 1, 3 
och 11. Bortom torrdockan 
arbetarebostad och mallbod. 
Observera dragfärjans läge. 
Färjan f l y t t a d e s senare t i l l 
torrdockans andra ände. 
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Brev från E r i k Gustaf Ge i j e r år 1825: " E j läng t från Motala 
sag jag som h a s t i g a s t k a n a l a r b e t e t s verskstäder. E t t enda 
behagade mig e j , - Bå jag ämnade gå i n i verkstaden för det 
f i n a r e smldet möttes min b l i c k över oorten av en bokstave
rad t a v l a , tillkännagivande a t t utan vederbörligt tillstånd 
ingen f i c k här inträda. Det var den första svenska upola-
gan jag s e t t av detta "ho ad.onittance here" som så ofta" i 
England tillhakastött mig. E t t par engelsmän voro på stället'.' 

Jöns Jacob B e r z e l i u s for tillsammans med f l e r a andra, i aug-

1326 från Linköping t i l l Motala, ombord på Plåtens paketbåt 

"Minnet". Man gjorde e t t besök hos greve G a r l Gyldenstolpe 

oå Ulvåsa där te dracks och man kom i skymningan t i l l Motala. 

Dagen därpå besågs Motala verkstad i sällskap med Plåten. 

varvid en gjutning som gick ganska förträffligt besågs. På 

kvällen gick B e r z e l i u s tillsammans med general greve Posse 

och hans bror överste Posse, som var chef för a l l t mänskan 

vid kanalbygget, ombord på "Minnet" där de gingo t i l l sängs 

t'cr a t t t i d i g t på nästa dag fortsätta t i l l Vanäs. 

Tidningsannons 12/5 1851: -Vid Motala Mekaniska Verkstad kom
mer under ins bandande, somnar e t t större Gjute r i h u s av tegel 
a t t uppföras. Byggnaden härav upplåtes på entreprenad genom 
Auction som anställes vid Werkstaden den 18 dennes k l . 12 på 
dagen, v i l k e t hugade spekulanter härigenom meddelas 

Tidningsannons 24/9 1331: S t y r e l s e n för Motala Mekaniska. 
Werkstad får härmed tillkännagiva, a t t värdshusrörelsen vid 
Werkstacen f r . o. .m. ren 14 nästkommande mars upolåtss på 
på arrende, och a t t s t y r e l s e n därå e.mottager anbud, adcres-
seraöe t i l l Disponenten på stället, h e r r bergmästare 0. G. 
Örngren t i l l december månads s l u t innevarande år. 
T i l l underrättelse om beskaffenheten av denna lägenhet med
de l a s : a t t u t i själva det s.k. Wärdshuset, f l e r a rum komma 
a t t av arrendatoren möbleras och disponeras, så väl t i l l eget 
begagnande som för Resande, av v i l k a han får uppbära hyran; 
a t t arrendatorn i samma '/värdshus ombesörjer dagliga mathåll
ningen för verkstadens Tjänstemän och e l e v e r , a t t det i n t i l l 
Werkstaden belägna Krono Hospitals hemmanet Dufvedal med en 
större d e l av den därtill hörande jord även får disponeras 
av arrendatorn och begagnas, samt a t t mathållningen och för-
plägningen t i l l herstade-ns a r b e t s p e r s o n a l kommer a t t äga rum 
u t i åbyggnaderna t i l l d e t t a hemman, v a r e s t arrendatorn l i k a 
ledes lämnas tillstånd a t t för ifrågavarande personal inrätta 
handel med spannmål, mjöl, gryn, v i k t u a l i e v a r o r m.m. Vad man 
huvudsakligas t f o r d r a r ar snygghet och o r c e n t l i g h e t samt a t t 
p r i s e n för mathållningen e j bestämmas högre, än a t t både 
tjänstemän och arbetare med dem finn a s i g belåtna. Utom täta 
besök av resande, som i synnerhet under sommartiden äger rum 
vid .Verkstaden, är den egna personalen av tjänstemän, e l e v e r 
och a r b e t a r e , v i l k a kanta såsen dagliga gäster påräknas, ganska 
bet7?dlig, vadan ceryy^ rörelse i en omtänksam ocn d r i f t i g 
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persons hand, bör b l i v a mycket inkomstbringande. 

Angående invigningen av Göta kanals Östgötalinje skrev år 1332 

en skämtare a t t Norrköpings stad fått så mycket besökande, a t t 

stadens barberare i n t e räckte t i l l , men magistraten hade s k a f f a t 

en mekanisk barberare från Motala verkstad.,, varmed 20 personer'kan 

rakas på en gång. Rakning med denna apparat gjordes v a r j e dag mel

lan k l 3 och 10 mot en a v g i f t av 1 sk. per person. Mekanismen 

s k u l l e vara mycket e n k e l . 
• • • • 

Tidningsannons 20/2 1336. 

Som Göta kanalbolag b e s l u t a t , a t t försälja dess i Motala belägna 
Mechaniska Verkstad, sa får, med tillkännagivande härav, d i r e k 
tionen t i l l i k a underrätta dem, som på denna vackra och .i s i t t s l a g 
fullständiga anläggning v i l j a spekulera, a t t k a r t a jämte b e s k r i v 
ning över verkstaden, även som upogift pä de grunder, varunder 
försäljningen sker , finnas a t t tillgå i Stockholm på h e r r a r H.J. 
Oldenburgs & comp. contor; i Göteborg nos herr S.A.von Döbeln 
samt i Motala nos a s s e s s o r 0. Jansson. Upplysningsvis får 
di r e k t i o n e n meddela, a t t u t i Verstaden finnes intecknad skuld 
t i l l en summa av 96300 r d r 3:o. 

Mathilde Foy. dotter av engelske generalkonsuln George Foy och 
hans maka, f . Gkoge, hade med s i n a föräldrar v i s t a t s i Medevi 
sommaren 1336 och f a m i l j e n f o r aärifrån t i l l Motala verkstad, 
v i l k e n r e s a hon be s k i v e r sålunda: 
"Be sex fjärdingsvägen voro s n a r t tilländaluona, j a g var v e r k l i g e n 
vid d e tta så märkvärdiga och omtalade Motala, men a l l dess skön
het, a l l t dess i n t r e s s e voro bortkastade Då mig. Jag var a l l d e l e s 
känslolös för de små vackra husen och de ypper l i g a u t s i k t e r n a . 
(Hon var kärlekskrank). För första gången f o r jag över Göta Ganal 
men v i l k e t annat dike som. h e l s t hade v a r i t l i k a i n t r e s s a n t . 
Vi körde upp t i l l F a c t o r i e t och vagnen stannade vid det vidaberyk-
tade Engelska Värdshuset, som är ansett för det första! Sverige. 
Le t hålles an en som heter Palm. som är g i f t med en s y s t e r t i l l 
h e r r R y s s v i k samt hennes forna kokerska, som var i Medevi, men 
för åtta dagar sedan r e s t e h i t t i l l s i n s y s t e r . Här mötte hon 
oss nu på gården sä glad och förde oss UDD i rum varur hon kört 
en engelsman vid namn Briggs. på det v i s k u l l e få dem. Där var 
klätt och p r y t t med blommor i a l l a hörn. 3å s n a r t mamma fått sagt 
f r u Palm några ord angående middagen och v i något hyvsat t i l l oss, 
promenerade v i t i l l själva F a c t o r i e t och började gå ur byggning 
1 öyggning för a t t bese förundrans värda saker, som v i ejförstodo 
oss på. Det enda som jag fanr. i n t r e s s a n t a t t se var en åmgmaskin 
son nyss b l i v i t färdig och uppsatt. Len är beställd av e t t bolag 
i Abo och s k a l l d r i v a e t t f a r t y g vid namn Menkilöff, d e s t i n e r a t 
a t t gå mellan Åbo, S: t Petersburg och Stockholm. Varje l i t e n 
skruv var så blank som om alltsammans vore g j o r t endastför pryd
nad, En av ce när e t a b l i s e r a d e Engelsmännen, herr Malcolm, gick 
med oss och visade a l l t . Hela Motala vimlade av f o l k i dag i 



anseende t i l l den auktion på verkstaden som b l i v i t pålyst. 
Bäst v i gingo f i c k j a g se Gronius och blev hjärtligt gläd 
at t här träffa någon från Medevi. Mamma frågade om jag 
brydde mig om a t t se mera, jag sade henne huru nöjd jag vore 
a t t få gå hem och v i lämnade pappa med de övriga herrarna, 
G y l l e n h a a l , Plåten, Gronius m. f l . I förbigående gingo v i 
i n och skrevo vara namn i en sto r bok som är en slag s j o u r 
nal över a l l a resande son komma a t t bese F a c t o r i e t . " Många 
kända namn såg jag i den. Da mamma och jag kornmo t i l l b a k a 
t i l ] Engelska Värdshuset, s a t t e hon s i g a t t sova, och jag 
tog en bok och gick genom trädgården ner t i l l Ganalbrädden, 
där j a g s a t t e mig, e j för a t t läsa, men för a t t något reda 
mina tankar, och i lugn e f t e r s i n n a denna morgons t i l l d r a g e l 
ser . Som en spege] låg Ganalen v i d mina fötter, åt bägge 
s i d o r såg jag den kröka s i g emellan de vackra alléerna. 
Hela t r a k t e n var det gladaste man kunde se, solen sken och 
a l l t emellanåt avbröts tystnanden i mitt närmaste grannskap 
av några fotgängare som gick utmed Ganalbrädden. På avstånd 
hördes dånet av maskinerna i F a c t o r i e t . 
Hela denna t a v l a av l i v och rörelse var bortkastad på mig, 
f a s t j a g hade framför mig he l a landets trätofrö och dess 
s t o l t u e t , men det bekom mig a l l s i n t e t . 
Jag blev störd i mina funderingar av tvenne söta barn, som 
kornmo och t i t t a d e l i t e t n y f i k e t på mig genom buskarna. På 
deras kläder anade jag genast, a t t de tillhörde någon av de 
här e t a b l i s e r a d e ,engelska f a m i l j e r n a . F/hat i s your name, 
frågade jag den störste, som var en gosse. "Tom F r a s e r " s v a 
rade han a r t i g t ehuru l i t e t b l y g t , "and t h i s i s my s i s t e r " 
t i l l a d e han och makade fram en l i t e n odygdig, l j u s l o c k i g 
f l i c k a , som k r u p i t bakom honom. Jag pratade med dem en stund 
kom ihåg a t t jag v i s s t s u t t i t mycket länge och gick upp i 
trädgården.^ Gå s n a r t v i ätit foro v i med en l i t e n båt som 
k a l l a s Hedda ( s k a l l v a r a Hulda) t i l l Plåtens grav. Den l i g g e r 
b l o t t en l i t e n b i t från Värdshuset. (Hon s k i l d r a r sedan avresan 
t i l l Göteborg. Se a r t i k e l om gästgivaregården). 
Då Santesson (cisoonent v i d verkstaden 1337-39) t i l l d e l a d e 
v a r j e arbetare på verkstaden e t t s l a g s arbetsbok, för a t t kun
na k o n t r o l l e r a utfört arbete, i l i k h e t med som var f a l l e t v i d 
de svenska bergverken, och samtidigt förbjöd arbetarna a t t 
på verkstaden utföra arbeten för p r i v a t a beställningar, väckte 
detta s t o r t missnöje. Detta begagnades av v i s s a uppviglare 
som lyckades bringa saken därhän a t t e t t a n t a l arbetare för
kunnade f o r de övriga, a t t , om någon vågade a l g a t t mottaga 
arbetsbok, då r i s k e r a d e han a t t av de sammans vurna b l i i l l a 
hanterad. Ännu större b l e v missnöjet då Santesson införde 
kontrakt på 2 år t i l l 4 år. Han f i c k anonyma h o t e l s e r utan 
a t t dock f a l l a undan. 

År 1837 s k r i v e r en 17 års f l i c k a , Malin L a l i n , dotter av 
brukspatron Daniel L a l i n , Ransäter, om e t t besök v i d Motala 
v e r k s t a d . Med förvåning och beundran såg ja g , utan a t t 
j u s t något begripa, dessa o t a l i g a maskinerier och h j u l och 
f i g u r e r , som komma i rörelse vid en enda v r i d n i n g . J a , s n a r t 
tänker väl människan fundera u t . a t t med h i s s e l l e r ångmaskin 
komma t i l l himlen.' Vad som mest t i l l v e r k a s här är för ång
f a r t y g , tvenne l i g g a när nere v i d kanalen under byggnad. 
Det är en särskild" bostad e l l e r byggnad för v a r j e hantverk, 
i en svarvas järn och m e t a l l e r , i en smides, i en g j u t e s , 
i en s n i c k r a s ' och görs modeller o.s.v. Vad som mest frapperar 
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oss var a t t det mesta av f o l k e t såg bra ut och f l e r a voro r i k t i g t 
vackra; unga och hyggliga a l l a , de f l e s t a klädda i b l u s , v i l k e t 
såg l i t e t utländskt ut. fin engelsman, som har v a r i t här länge 
som förestyr, var en glad och t r e v l i g k a r l ; han var med oss och 
visade oss' var jehanda. Pappa bjöd honom och de båda andra h e r r a r 
na t i l l middagen; v i åto på värdshuset en d e l i k a t middag bestå
ende av l a x , hummer, smultron och mjölk, stek och s a l l a t m.m. 
Här är resande jämt ocn samt. 

Är 1339 besökte hon åter Motala tillsammans med s i n a anhöriga.— 
Hon s k r i v e r : Vi r e s t e på morgonen t i l l Motala, det härliga, det 
förtjusande. Jag var betagen av glädje a t t få återse de kära, 
vackra t r a k t e r n a , a t t t i l l dem son icke s e t t a l l t detta vackra 
få ropa: Se! Se! 
Vid Motala uppehöllo v i oss hela förmiddagen, hyrde ner t i l l fak
t o r i e t , Hulda, s a t t e oss a l l a därpå, besågo Graven, Borenshults 
s l u s s a r och l i l l a , märkvärdiga springkällan, a l l a verkstäderna, 
ångfartygen m.m. 

Frans Anton Everlöv, svensk generalkonsul i Köpenhamn, s k i l d r a r 
en r e s a på Göta kanal är 1337. 
Där heter det b l . a.; Angfartget B a l t z a r v. Plåten s a l u t e r a r 
a l l t i d vid passerandet av Plåtens grav. 
Vi läto oä en båt sätta oss över kanalen t i l l mekaniska verkstaden, 
Dess anläggning började 1324 av d i r e k t i o n e n över Göta k a n a l , e f t e r 
Plåtens plan och under engelsmannen D. F r a s e r s t i l l s y n . här t i l l 
verkas järnarbeten av f l e r a s l a g , men. förnämligast ångmaskiher. 
F l e r a större stenhus finnas för åtskilliga arbeten. A n s e n l i g a s t 
är e t t v a r e s t de s t o r a järnpjäserna s v a r v a s . Mekanismen d r i v e s 
av e t t v a t t e n h j u l av'16 f o t s diameter, som får s i t t v a t t e n från 
kanalen. Kär finnes dessutom e t t g j u t e r i med 2:ne kupolugnar, 
3:ne mindre ugnar med en engelsk blåsmaskin av förfärlig k r a f t ; 
en ugn för stenkolsbränning; en s t o r smedja med 2:ne(? )härdar m.m. 
Arbetarnas hus äro av trä och se snygga u t . 
o i s t l i d n a år har verkstaden lämnat e t t överskott av omkring 18000 
rdr b:o. Nu sägo v i i den mitt emot belägna dockan trenne nya 
ångfartyg, u t i v i l k a maskineriet inpassades. F r a s e r har ännu 
t i l l s y n över verkstaden, och en s k i c k l i g a r e man kan svårligen 
erhållas. 
Den resande, som e f t e r den långa promenaden önskar en god f r u k o s t r 
kan begiva s i g t i l l det nära verkstaden belägna värdshuset, som 
både u t - och invändigt är snyggt och gott, och kunde tjäna t i l l 
modell för a l l a andra värdshus i Sv e r i g e . På vägen d i t kornmo v i 
genom F r a s e r s trädgård, s m a k f u l l t anlagd, omgivande det på eng
e l s k t v i s inredoa, nätta hus, som han bebor. Det gladde*mig a t t 
se det korafortabla och propra, som överallt f r a m l y s t e , icke b l o t t 
där, utan i hela omgivningen. En orenande ande tycks sväva över 
det h e l a . En t r e v l i g a r e boningsort kan man knappast önska s i g , 
än de t t a ställe, omgivet pä ena sidan av kanalens lugna v a t t e n , 
och på den andra av den brusande Motala ström, vars bräddar, l i k 
som kanalens, äro bevuxna med sköna lövträd. 
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En k r i t i s k t i d n i n g s a r t i k e l år 1359. 
Blardde ämnen, som, på en senare t i d , väckt mycket uopseende 
och u t g j o r t e t t av de samtalsämnen, med v i l k a tidningsläsande 
svensk allmänhet s y s s e l s a t t s i g , är Motala Mekaniska" Verks ta d 
och dess s t y r e l s e . några f a k t a . f e n för närvarande 
så vackra Motala Mekaniska V e r k s t a d , belägen på landtungan 
m e l l a n sjöarna Vättern och Boren, nar, såväl som Göta k a n a l , 
på vars s t r a n d den l i g g e r , f o r s i n t i l l v a r o a t t tacka"mannen 
med järnviljan". F a r t y g med större maskin än 35 häst
k r a f t e r kunna i c k e gå genom s l u s s a r n a i k a n a l e n , v i l k e n svå
r i g h e t man nu söker avhjälpa medelst anläggande av e t t 
Motala f a k t o r i i smått v i d Norrköping, däis, pannorna, såsom 
varande de svåraste a t t t r a n s p o r t e r a , komma" a t t förfärdigas. 
Frön England är en tokanikus, h e r r E. Fraser införakriven 
såsom konstruktör och äro även a l l a verkmästarna med undan
tag av en ( n e r r J. J u n g q v i s t ) engelsmän. Från Motala Verk
s t a d i .a va många v a c k r a och välgjorda a r b e t e n utgått, de där 
förtiån l i g t v i t s o r d a densamma och städse v a r i t mycket gläd -
jande a t t se f o r inhemsk i n d u s t r i nitälskande fosterlandsvän
nen. Fot har dock a l l t 1c oas ta t t s , a t t man v i d förfärdigandet 
av dessa a r b e t e n n e r a j g i v i t avseende oå e t c v a c k e r t utseende, 
än oå s o l i d i t e t och ändamålsenlighet i k o n s t r u k t i o n e n , a t t 
man mera fästat s i g v i d f i n e s s ocn e l e g a n s , än beräkning på 
förtjänst och a v k a s t i n g åt d e t v e r k , som p r o d u c e r a t cem, samt 
följt den g r u n d s a t s e n , a t t k o s t a vad d e t v i l l e , göra s i n a a r 
b e t e n g e n t i l a , för a t t därigenom söka grunda e t t ; nos profana 
. f r e j d a t r y c k t e såsom Mekanikus, t y d e t h e t e r : "Aus andere 
Le u t e Leder i s t g u t b r e i c e Riemen zu schne i d e n " ; ocn nar d e t t a 
påstående v u n n i t en tyvärr a l l t för grundad a u k t o r i t e t genom 
den e r f a r e n h e t , a t t v e r k s t a d e n f l e r a år d r i v i t s med förlast.— 

(Författaren k r i t i s e r a r utförda nybyggnader): Man får 
dä i fräns t a rurame t nämna den o n e k l i g e n v a c k r a , men dyrbara 
tackjärnskranen i nedre naskinorihuse t , v i l k e n , o a k t a t den 
k o s t a t nära 20000 r d r i c k e kan begagnas t i l l mer än 3 s v a r v a r , 
d.v.s. de närmast utväxlings s to l e n stående. Varför kunde man 
i c k e d i t s a t t en sådan som t.ex. en av g j u t e r i e t s k r a n a r , med 
v i l k a l y f t a s t y n g der av ända t i l l 60 skeppund. Man kunde 
därigenom åvägabragt en b e s p a r i n g av ungefär 16000 r d r . • 
Varför i c k e något v a l s v e r k , ingen plåtsax, dä likväl v e r k s t a 
den sökt p a t e n t på förfärdigandet av järnfartyg m.m. 
Förlidet år uppfördes en k v a r n med eget v a t t e n h j u l för b e r e 
dande av d e t nurbruk som behövdes v i d byggandet av d e t nya 
m a s k i n e r i h u s e t . Man må dock i c k e tänka s i g , a t t , v i d uppfö
r a n d e t av denna k v a r n , d e t t i l l g i c k på v a n l i g t sätt, c.v.s. 
a t t man först var säker på de p r i n c i p e r v i l k a man v i d dess 
byggande ämnaoe följa, voro r i k t i g a och ändamålsenliga; n e j , 
b e v a r s ; d e t r o a r ner:' Mekanik us - a t t stundom e x p e r i m e n t e r a i 
s t o r t , och så g j o r d e nan även denna gången; kostnadsförslag 
upprättades och'en r i t n i n g e f t e r v i l k e n kvarnbyggnaöen s k u l l e 
uppföras, g j o r d e s och aporoberades, f l e r a järnpjäser b l e v o 
i e n l i g h e t ned densamma förfärdigade, men på s i s t o n e , förkas
tades hela r i t n i n g e n och en annan b l e v av h e r r Mekanik us a n T 
tagen. När en gång nya m a s k i n e r i h u s e t b l i r färdigt, kommer 
denna k v a r n a t t stå h e l t och hållet obegagnad, emedan en sådan 
för samma V a t t e n h j u l som blåsmaskinen gående kv a r n redan f i n 
nes, och då frågas vad v e r k s t a d e n nar för n y t t a av ce 4000 r d r 
b:o, som den k o s t a t ? 
De p a t e n t e r v i l k a h e r r Fraser sökt och t i l l en d e l erhållit, 
hava åtminstone i c k e för v e r k s t a d e n v a r i t några inkomstkäl
l o r e l l e r g i v i t några rekommenderande b e v i s på hans omdömes-
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förmåga. Herr F r a s e r behöver i sanning icke f r u k t a något intrång 
i den patent a de smörjkoppar som han a p o l i c e r a r på cy l i n d e r l o c k e n 
och vad det å järnhyvlingsmaskiner beträffar, så har j u ver k s t a d s -
s t y r e l s e n själv fått sina från England. Vem v i l l numera begagna 
metallpackningar dä det ty d l i g e n b l i v i t ådagalagt, a t t dessa äro 
5 ångcylindern ojämförligt sämre än dem av tackjärn? Insändaren 
f o r d r a r i c k e a t t herr F r a s e r s k u l l e kunna t e o r e t i s k t v i s a detta 
e l l e r den o l i k a expansionen hos me t a l l och tackjärn vid l i k a 
värmegrad, ty h e r r * F r a s e r har bek l a g l i g e n ingen t e o r i , u t a n anser 
det väl, a t t herr F r a s e r övertygats därom av erfarenh e t , s e n a s t 
med ångfartyget Swithiod. Herr F r a s e r brukar, för a t t åt s i n a 
maskiner giva en större s t y r k a , än sorn f i n n e s hos dera v i l k a med 
beställning pä l i k a många hästkrafter göras hos he r r a r Owen och 
Morsing, taga dimensionerna därå större. Detta kan insändaren 
genom r i t n i n g a r han äger å dessa maskiner lätteligen b e v i s a . 
Herr p , r a s e r har t.ex. t i l l en 35 hästkrafters maskin 36 tums 
c y l i n d e r med 42 Doms s l a g samt maskinens övriga d e l a r i propor
tion därefter, Herr Owen nar däremot i en d y l i k maskin endast 
33 tums c y l i n d e r med 42 tums s l a g . För beställaren kan d e t t a på 
s i t t sätt' vara bra, om han icke räknar oå den större åtgången av 
bränsle, som därav b l i r följden. 
De f a r t y g , ( t . e x . Norrland, Westmanland, Thorshälla m . f l . ) , som 
hava för en ojämförligt mindre kostnad fått s i n a maskiner förfär
digade av herrar Owen och Morsing, gå med mindre åtgång av bränsle 
nära l i k a f o r t som de i Motala förfärdigade. Den nya, av her r 
F r a s e r förlidet år "uppfunna" f a s t i England f l e r a år begagnade 
förenklingen å ångmaskiner, e f t e r v i l k e n 2:ne redan äro gjorda 
i Motala och varpå herr F r a s e r sökt oatent, t r o r insändaren icke 
kan tåla någon jämförelse med kapten Garlsunds. Man fäster 
pistons tången vid en med ledning av p a r a l l e l l r a m a r v e r t i k a l t gåen
de, triangulär ram, i n u t i och genom v i l k e n vevs taken omedelbar-
l i g e n bearbetar vatte n h j u l s v e v e n utan b a l a n s e r , varigenom maski
nen i n t a g e r ganska " l i t e t rum. E f t e r denna metod är ångfartyget 
S i l j a n s maskin å 14 hästkrafter redan färdiggjord och e t t å 
20 i verk e t t i l l det bogserfartyg som kommer a t t gä på sjöarna 
Viken, Vättern och Boren. 
Plåtens mening var a t t v i d verkstaden u t b i l d a infödda mekanici. 
Nu tillämoas en a l l d e l e s motsatt p r i n c i p . Detta s k a l l den lätte-
llger. f i n n a , som b e t r a k t a r händelserna med v a r j e bättre, ung 
svensk man, som. ditkommit på en senare t i d , vare s i g Jernkontors-
e l e v e l l e r i c k e . han s k a l l f i n n a v i l k e t Inhumant bemötande denne 
yngling röner, huru han, i f a l l nan har tanke på framtiden, nekad 
a t t r i t a t.o.m. hemma på s i t t rum, i smyg kopierar verkstadens 
verktyg och maskiner, och därigenom ger anledning t i l l oenighet 
med s t y r e l s e n , v a r v i d han a l l t i d som. den svagaste b l i r lidande; 
huru man sedan oå a l l a möjliga sätt t r a k a s s e r a r honom, nekar honom 
a t t s p i s a å verkstadens värdshus, portförbjuder honom(dessa port
förbud hava icke f u n n i t s före kommerserådet Santessons disponent
t i d och äro l i k a småaktiga som sårande för dem mot v i l k a de u t 
färdats) och s l u t l i g e n genom e t t tillkrånglat, om icke dåligt, 
åtminstone icke rekommenderande betyg,(dessa famösa betyg, genom 
v i l k a kommerserådet Santesson söker förvärva s i g e t t slags för
fattareära, måste i sanning förorsaka honom mycket "huvudbråk" 
då det f i n n e s de som för 3 månader sedan lämnat verkstaden och 
ännu i c k e fått något), söka motarbeta honom på andra håll. 
Detta a l l t s k a l l han fi n n a så mycket mera förvånande, som e t t 
a l l d e l e s motsatt bemötande v i s a s de ditkommande engelsmännen. 
(Var och en s k a l l lätteligen i n s e , det insändaren härmed icke v i l l 
k a sta den r i n g a s t e skugga på de v i d Motala anställda engelsmännen, 
h e l s t vad h e r r a r Malcolm och Thorn beträffar!. Han s k a l l söka 
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f o r k l a r i n g e n t i l l d e tta genom de r e l a t i o n e r engelska I n t r e s s e t 
har därstädes i halva v e r k s t a d s s t y r e l s e n och beklaga a t t 
den e l l e r de som d i r i g e r a det h e l a , i följd av bristande 
sakkännedom äro tvingade a t t l y s s n a t i l l och handla e f t e r 
sådana i n s i n u a t i o n e r , de där åsyfta, a t t , så v i t t på dem an
kommer, hålla Sverige i a l l t i d i industriöst hänseende bero
ende av utlänningar. 
Vid verkstaden hava endast två svenskar(och detta genom Åmmi-
r a l v. Plåtens försorgjblivit verkmästare, nämligen herr 
K a r l b e r g , o f f e n t l i g t v i t s o r d a d som en utmärkt mekanikus och 

a t t den våldsverkare, som inkastade stenen t i l l kommerserå-' 
det Santesson och som i den s k r i f t han lät åtfölja densamma, 
på arbetarnas vägnar hotade herr Jungqvist, icke hade reda 
på "ställningar och förhållanden" inom verkstaden, vare s i g 
nu a t t herr Jungqvist kanhända följt e t t ned tvingarsys tem i 
arbetslönerna och vid de så k a l l a d e betingsarbetena,' så vet 
dock insändaren och v a r j e a r b e t a r e , a t t han därtill v a r i t 
tvingad, ävensom a t t , om man i fråga om—goda v i l j a n s k u l l e 
träffa någon i Motala, som menade u p p r i k t i g t med både arbe
tarna och verkstaden, så vore det hos honom!. 
Herr Jungqvist är för närvarande den s k i c k l i g a s t e , mest verk
samme, ehuru minst lönade verkmästaren v i d Motala. 
R i t k o n t o r e t är för närvarande utan förman, emedan den unge 
svenske man, som s i s t skötte denna s y s s l a och som genom u t 
märkta anlag lovade a t t i framtiden b l i v a av s t o r n y t t a , 
måste f l y t t a från Motala i följd av så knappa v i l l k o r , a t t 
han ick e kunde bärga s i g . V e r k s t a d s s t y r e I s e n är således när 
som h e l s t i tillfälle förnya h i s t o r i e n om gentlemannen Gunn. 
P r o s i t ! .. ' . 
Verkstadens ekonomi och p o l i s d i r i g e r a s av herr kommerserådet 
Santesson. Där, i lugn och långt ifrån tidningarnas spejande 
argusögon, överskådar han s t o l t , ifrån värdshuset, där han 
bor, s i t t l i l l a p a s c h a l i k a t , detta fält för hans godtyckliga 
l a g s t i f t a n d e , a l d r i g v i l a n d e , experimentella verksamhet. 
De som. från hans domstol vädjat t i l l v a n l i g a , svenska dom
s t o l e n , hava fått e t t p r e c i s motsatt u t s l a g . Detta kan i n 
hämtas av h i s t o r i e n om arbetaren Gröndahl, v i l k e n instämde 
verits t a d s s t y r e l s e n för de honom ådömda böterna, där v e r k s t a 
den' förlorade, vidare rättegången med samme man, emedan han
oaktat kontraherad vid verkstaden på 6 år, därifrån a v v i s a t s 
endast därför a t t han var nog b r o t t s l i g a t t icke v i l j a nöja 
s i g med h e r r kommerserådets domslut över honom; vi d a r e av 
rättegången mot gossen C a r l s s o n , den he r r kommerserådet 
lät så obarmhärtigt behandla, men v i l k e n sak han lyckades 
få i godo nedlagd. 
E t t gammalt ordstäv säger: "Bättre a t t stämma vatten i bäcken 
än ftån", och hade herr kommerserådet l i k a v i s s t följt, som 
han o f t a begagnar detta ordspråk, då hade h e r r kommerserådet 
ann u l e r a t de r e g l e r och författningar samt uopsagt de ord
n i n g s - och förmän han t i l l s a t t över den av de arbetande själ
va och på deras f r i s t u n d e r i somras uppbyggda dansplanen, 
när arbetarna anhöllo därom, görande honom uppmärksam på 
det ingreop nan gjorde i deras äganderätt, då hade han i n 
ställt sin*enorma r e g l e m e n t s f a b r i k a t i o n med v a r j e vecka någon 
ny förordning utkommen, t i l l och med för elevernas och 
arbetarnas matbord, v i l k e n endast åstadkommer oreda, samt 
i andra hänseenden sökt gå arbetarnas önskningar t i l l mötes, 
och därigenom förebyggt de oordningar och det oväsende, som på 
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en senare t i d inträffat i Motala, men i stället nedtvingar herr 
kommerserådet arbetslönerna, V i l k e t är så mycket mera utarmande 
för arbetarna som p r i s e r n a pä l i v s m e d e l under de senare åren 
mycket s t e g r a t s , u t g i v e r nya förordningar t i l l och med för "lekam
l i g t äzande och drickande" samt förbjuder äntligen arbetarna, a t t , 
som h i t t i l l s b r u k l i g t v a r i t , få s i n avlöning på verkstadskontoret, 
utan s k a l l den nu t i l l d e l a s dem ute på landsvägen. Varje resande 
som p a s s e r a t förbi verkstaden då avlöning försiggått, förundrar 
s i g över a t t arbetarna icke inom samma plank, där de förtjäna 
s i n l i l l a avlöning, densamma utbekomna, utan måste under bar him
mel, o f t a i regn och .yrväder, på den otäckt smutsiga landsvägen 
under 1 1/2 timme (från k l 1 t i l l k l 1/2*3 avlöningsdagen) avvakta 
den stund, då de mellan den på sådana dagar t i l l marknad t a l r i k t 
församlade människoskaran, av h e r r kommerserådets betjänt i 
f l o c k a r e l l e r hopar under namn av f i l a r e , g j u t a r e , s n i c k a r e etc 
med hög röst framropas t i l l avlöningsluckan. De som känna huru 
v e r k l i g t o r d e n t l i g a v e r k s t a d s a r b e t a r n a äro, s y n n e r l i g a s t i jäm
förelse med arbetarna v i d andra större inrättningar, den som kän
ner huru tys t och s t i l l a där tillgött under andra disponenter, 
t. ex. baron v. S t e i j e r n och bergmästare Örngren, om v i l k a a r b e t a r 
na a l l t i d t a l a med känslor av största v a l v i l j a och högaktning,-han 
t v i v l a r icke på a t t dessa herr kommerserådets lyckliggörande r e 
former äro orsaken t i l l den obehagliga kontrasten mellan förr och 
nu. Ovannämnda h e r r a r behandlade arbetarna så, a t t de hade deras 
kärlek och t i l l g i v e n h e t , utgåvo inga r e g l e r för deras nöjen, men 
deltogo väl däri, och a l l t i d • v e t a n d e s i g vara omgivna av männi
skor som älskade dem, behövde de icke omgiva det hus, de bebodde, 
med skrikande n a t t v a k t e r . — 

Fos terlandsvän. 

År 1844 s k r i v e r en författare: På stranden av strömmen l i g g e r 
Gharlottenborg, på stranden av kanalen, ungefär mi t t emot d e t t a , 
l i g g e r greve Plåtens grav. Det förra, e t t skönt herresäte på en 
höjd ovanför den muntra älven, tyckes u t v i s a det angenämaste hem 
för l i v e t och glädjen, den senare, troget vaktad av de kringstå-
ende lövträden utmed det t y s t a v a t t n e t , säger t y d l i g t åt vandra
ren, a t t här är en den skönaste boning för döden och f r i d e n . 
-- Då man på denna s i d a fortsätter vandringen utmed kanalen, kommer 
man t i l l reparationsdockan vid Duvedal, som kan rymma 16 f a r t y g . 
Härifrån leder en färja över kanalen t i l l den mitt emot, på andra 
s i d a n belägna mekanisxa verkstaden. Då man ingår genom p o r t e n ( i 
äet plank som omger hela verkstaden),som är belägen åt kanalsidan, 
har man mitt fram för s i g uppsättnings verks taden, e t t s t o r t hus, 
vars i n r e utgöres av e t t enda s t o r t rum med tre rader fönster i 
höjden. över de höga dörrarna läses: MOTALA VERKSTAD. Vidare 
märkes maskinerihuset, av s t e n , Häri arbeta a l l a de s t o r a och 
beundransvärda s v a r v s t o l a r , borrmaskiner, skärmaskiner och s l i p 
s t e n a r , kuggskärnings, och hyvelmaskiner, f l e r a av dem av mest 
komplicerade beskaffenhet och av v i l k a en st o r d e l så gott som 
sköta s i g själva. I den största s v a r v s t o l e n kunna järn- och 
metallpjäser av t i l l och med 60 skeppunds (=cirka 10 ton) tyngd 
s v a r v a s . A l l a dessa maskiner d r i v a s av e t t enda s t o r t v a t t e h j u l . 
Några av-maskinerna äro förfärdigade i England, men de f l e s t a i 
Motala. F i l v e r k s t a d , även innehållande svarv- och b o r r s t o l a r 
samt filbänkap s n i c k a r e v e r k s t a d där a l l a modeller förfärdigas, 
som förvaras i modellboden med över 4400 modeller, r i t k o n t o r e t , 
förrådet, plåtslagareverkstaden, smedjan, kopparslagareverkstaden, 
m e t a i i g j u t e r l e t , tackjärnsgjut^riet och l i l l a grovsmedjan. 
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Färdigbyggt ehuru ännu e j i n r e t t , s t o r a raaskinerihuset, 
(senare k a l l a d sjöraaskinsverkstaden) en s t o r , pråktig bygg
nad, vars y t t r e nästan l i k r a r en kyrka. Under"arbete: 
Stora grovsmedjan och s t o r a v a l s v e r k e t . Bland boningshus 
må särskilt nämnas disponenthuset, av s t e n , en utmärkt smak
f u l l och vacker byggnad. För verkstadens räkning är anställd 
särskild präst och läkare, ävensom s k o l a är inrättad för a r 
betarnas barn. Verkstaden sysselsätter omkring 200 ständiga 
arbetare och 12 tjänstemän.-'- — 

Marie-Louise av F o r s s e l l antecknade från en resa b l . a . : 
Det är synd det vid vår ankoms t ( t i l l Motala) s k u l l e vara 

så skumt a t t man e j kunde r e d i g t ' u r s k i l j a a l l a föremål, ty 
e n l i g t min föreställning lär det vara rätt vackert här vid 
Motala. Vättern tyckes mig härifrån l i k n a Riddarholmsfjär
den ocn sä väl strömmen, som sorlande framväller under den 
länga brons valvbågar, som dun l i v l i g h e t av kommande och f a 
rande, v i l k e n här råder, e r i n r a r mig om-s t a d s l i v e t s b u l l e r . 
G a r l ( F o r s s e l l ) gick a t t se aen mekaniska verkstaden. Vi 
vandrade genom Motala köping, och pappa talade om huru öds
l i g t och v i l l t det för 34 år sedan var på denna nu så l i v l i 
ga p l a t s , dä han under greve Plåten gick i s i t t a n l e t e s 
s v e t t och utstakade Göta Ganal. Let hade v a r i t r o l i g t få i n 
träda i a r k i v e t , ty där förvaras mången k a r t a , r i t a d av Garl 
F o r s s e l l . 
På värdshuset språkade v i om C a l l e Engström med upoasserskan, 
som blev h e l t röd av förtjusning, då v i sade oss känna honom. 
Tidigt(näs ta dag) sutto v i i vagnen för a t t hinna se v e r k s t a 
den, göra e t t besök på Storberg hos k u s i n S i l v e r i a F r i e s , nu 
f r u T i s e l l , där v i ämnade f r u k o s t e r a och liväl hinna fram 
t i l l te-dags. Det första roade oss mycket, ehuru j u s t f r u n 
timmer e j kunna i n t r e s s e r a s i g för mekaniska verkstäder. 
Men a t t se l i v e t , rörligheten, det s t o r a v a t t e n h j u l e t s r a s t 
lösa verksamhet, de uppskjutande, s t o r a , p r a k t f u l l a byggna
derna, anlagda i engelsk s t i l , och en ung, särdeles vacker 
herr Blackwood, v i l k e n pappa anropade t i l l var vägvisare, 
och som oaktat han iklätt s i g en tjänares skepelse, dock ge
nast föreföll oss a t t vara en gentleman,- a l l t detta s k u l l e 
nödvändigt skänka oss nöje. 

• • • « « 

T i d n i n g s n o t i s 2/7 1342: Att herr kapten H. von S t e i j e r n , 
under den t i d han var disponent v i d Motala mekaniska verkstad 
t i l l v u n n i t s i g ddrvaranöe personals högaktning och vänskap 
är redan känt, likasom a t t han också l i k a allmänt som rätt
v i s t saknas. Ännu y t t e r l i g a r e bevis öäroå är den, förlidna 
söndag genom en deputation bemälte he r r kapten överlämnade 
f r u k t - och blomstervas av s i l v e r , vägande 87 lod. vars i n 
s k r i p t i o n : "Tacksamt minne t i l l Herr Kapten hindrik v. 
S t e i j e r n den 14 a p r i l 1342, a f Personalen v i d Motala Mecha-
n i s k a Werkstad", u t t r y c k e r så väl Personalens tacksamhet och 
erkänsla,- som ock den" förhoppning a t t hädanefter i Herr Kap
tens minna vara i n n e s l u t e n . 
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T i d n i n g s n o t i s 4/5 1344: a f t e r i går på förmiddagen av hr baronen 
och landshövdingen palmstierna anställd mönstring med så väl de 
beväringsskyldiga inom s taden (Vads tena ) som de från Aska . Dahls 
och Bobergs härader, upostoc e t t l i t e t " k r a k e l " de unga kri g a r n a 
emellan. Något anmärkningsvärt var a t t ingen f a k t o r i s t från 
Motala verkstad deltog i tumultet, v i l k e t fridsamma förhållande 
torde fä t i l l s k r i v a s f a k t o r i s t y r e l s e n s hedrande vaksamhet, som 
lät 2:ne unga, nerror F r a s e r och Lamoa. åtfölja de bevärings
s k y l d i g a , på det a t t de e j s k u l l e göra några snedsprång e l l e r 
"mörksens gärningar . 

Tid n i n g s n o t i s 17/8 1344: Up på nåd ig b e f a l l n i n g har kungl. Qund-
retskollegium, genom s k r i v e l s e den 25 s i s t l i d n a j u l i meddelat 
kungl. bef.havande a t t under den 21 förutgångna j u n i kungl. 
maj:t b e v i l j a t tjänsteårsberäkning åt en behörigen godkänd läkare 
vid Motala Mekaniska ve r k s t a d , under iakttagande av de v i l l k o r 
och s k y l d i g h e t e r kungl. kungörelsen den 17 oktober 1340 för 
distriktsläkare bestämmer, kommande. 1 l i k h e t med vad kungl. bef. 
havande u t i a v g i v e t underdånigt utlåtande i frågan hemställt, 
läkaredistriktet a t t utgöras av Aska härad med närbelägna o r t e r . 

T i d n i n g s n o t i s 14/9 1344: Nöjtnanten v. F e i l i t z e n , som under de 
senare åren med n i t och förtjänst handhaft den svåra c h e f s b e f a t t 
ningen v i d Motala Mekaniska ve r k s t a d , nar nu inlämnat s i n avskeds
ansökan och kommer inom ko r t a t t lämna stället. Ch e f s p l a t s e n 
kommer e j a t t återbesättas, utan s k o l a de därmed förknippade ålig
ganden fördelas emellan verkstadens övriga förste tjänstemän, 
va r v i d hr Carlsund framför a l l t lärer b l i v a den e g e n t l i g a chefen. 
I övrigt har bolaget u t s e t t inom s i g greve Plåten och major 
Odenkrantz, a c t gemensamt e l l e r t u r v i s övertaga ledningen av verk
stadens överstyrelse. 

T i d n i n g s a r t i k e l 10/8 1850: Den 4/8 mellan G och 9 på aftonen 
l e v e r e r a d e s i Motala köping en störde b a t a l j , dels v i d gästgivare
gården, ä vars krogar grälet börjades, dels ä landsvägen och dels 
å kajen vid hamnen. De stridande voro arbetare v i d Motala Meka
ni s k a verkstad å ena s i d a n , samt besättningarna å de i Motala 
hamn ligganoe f a r t y g , med f l e r a personer å andra s i d a n . oom hugg
vapen begagnades s t a k a r och oåkar, och som kas svanen s t e n a r , av 
v i l k a några voro så s t o r a , a t t de vägde c i r k a l li s p u n d ( 3 , 5 kg). 
Det oaktat och ehuru de stridandes a n t a l yppglck t i l l c i r k a 100 
personer, erhöll dock ingen någon svårare b l e s s y r . Oaktat s t r i 
dens v i l d h e t lyckades det dock s l u t l i g e n kronolänsmanen i d i s t r i k -
cet, hr Gustafsson, acc s t i f t a f r e d på det sätt, a t t han lät 
a r r e s t e r a en av de v i l d a s t e kämparna, skepoaren Daniel C a r l s s o n 
från Brunnsholmen, med v i l k e n åtgärd verkstadsarbetarna, som hade 
övervikten, voro belåtna och begåvo s i g på länsmannens upomaning 
från v a l p l a t s e n . 

* * • • • 
T i d n i n g s n o t i s 22/9 1868: Motala Mekaniska verkstads ångare 
" F r a s e r " har v i d Jönköpings järnvägsstation i dessa dagar a v l a s t a t 
1065 s t . "järnvägsskenor, v i l k a t v i v e l s u t a n äro en d e l av den av 
järnvägsbyggnadsstyrelsen s i s t l i d n a vår gjorda beställning. 
Oåförmälta f a r t y g , t i l l både skrov, spant, däck och r e l i n g h e l t 
av järn, är så s t o r t det möjligen kan få vara för a t t gå genom 
s l u s s a r n a , och följaktligen det största av a l l a k a n a l f a r t y g , v a r 
jämte dess tunna väggar och frånvaron av passagerareanordningar 
också .gör detsamma t i l l det l a s tdrygas te . * 
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Tidni n g s n o t i s 5/3 18 69: Huvudmännen i Motala Mekaniska verk
stads arbetares s parbanks inrättning k a l l a s t i l l det i s t a d 
garna § 17 föreskrivna o r d i n a r i e sammanträde å Motala Meka
n i s k a verkstads kamrerkontor, söndagen den 21/3 k l . 4 e.m. 

Motala i f e b r u a r i , Direktionen. 
(Sparbanken bildades av verkstadsbolaget år 1340, övertogs 
av arbetarnq själva år 1368 och överläts är 1370 t i l l L i n 
köpings sparbank.) 

Tidning s n o t i s 21/5 1869: Signaturen Raymund s k r i v e r b l . a . : 
Okade och underlättade kommunikationer'-så väl i smått som 
s t o r t utgöra företeelser för dagen, och velocipederna intaga 
e t t rum- jag vet icke om man ännu kan säga e t t a k t a t - bland 
fortskaffnirigsmedlen. Det påstås a t t man är s y s s e l s a t t med 
a t t konstruera en velociped vid Motala verkstad; s k u l l e d e t t a 
vara osannt,så är det e m e l l e r t i d icke o t r o l i g t , då det är 
känt, a t t nyheter 5 uppfinningar där gärna prövas för a t t ut
röna om de duga t i l l något. De modärna snabbfotingarna kom
ma sannolikt; a t t undergå mänga förändringar innan de b l i v a 
rätt p r a k t i s k a ; i stället för trampningen s k u l l e en l i t e n lätt
skött varmluftsmaskin, eldad med fotogen kunna göra god tjänst, 
då v i l l e det b l i v e noge t a f - vad vet jag? 

T i d n i n g s n o t i s år 1869. ( P o s t t i d n i n g e n ) . Om Motala verkstad. 
Hela f a k t o r i e t s a rbetspersonal utgöres av 730 personer, därav 
23 mästare. Inga kvinnor användas, men 38 arbetare finnas 
som e j uppnått 18 år. Denna a r b e t s p e r s o n a l är t i l ] största 
delen b o f a s t . Många arbetare hava uppfört egna bostäder» 
men ce övriga få mot hyra begagna av f a k t o r i e t anordnade, 
p r y d l i g a och bekväma l o k a l e r , där a l l t v i t t n a t om snygghet 
och trevnad. Dessutom är väl sörjt för arbetspersonalens 
välbefinnande oå stället. En arbetareförening är bildad, som 
upofört en särdeles vacker och r y m l i g byggnad, för a t t där 
t i l l b r i n g a l e d i g a stunder med läsning och samtal, och t i l l 
förströelse har man gent emot, på andra sidan kanalen, för 
arbetarna och deras f a m i l j e r iordningställt dels en danssalong 
dels och en särskild s a l , där, v i d samlings tillfällen. får 
t i l l förtäring s e r v e r a s a l l s , utom spirituösa. Maskiner som 
dagligen bugagnas i f a k t o r i e t äro: 
Tre nagelmaskiner, s j u klippmaskiner, tre stickmaskiner, 
f y r tiåtta svarvmaskiner, en bockmaskin, tjugutre borrmaskiner, 
en. dragmaskin, s j u gängmaskiner, t r e t t o n hyvelmaskiner, en 
kuggskärningsmaskin, en mut t e r h y v i i ngs mask i n , samt en mutter-
svar vningsma s k i n . 

T i d n i n g s n o t i s 2/11 1369: Motala verkstads arbuten bedömda 
i Petersburg. 
T tidningen "Y/ESTY" läses: Bland den mängd av f a r t y g , som 
l i g g a på Newan, ådrager s i g genom s i n skönhet en o v i l l k o r 
l i g uppmärksamhet den l i l l a svenska skruvångbåten "Maria", 
byggd"å den bekanta Mekaniska verkstaden Motala och fram
ställande e t t särdeles l y c k a t försök i skeppsbyggnadskons t . 
Hela f a r t v g e t är g j o r t av garvstål, v i l k e t , jämte dess i för
hållande t i l l järnets, större v a r a k t i g h e t , gör detsamma betyd
l i g t lättare. Skruven sättes i rörelse medelst en högtryck-
ningsmaskin av 40 hästkrafter, som utmärker 3ig genom s i t t 
vackra och s t a r k a arbete i förening med egenskapen, a t t , i 
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händelse av behov, kunna åstadkomma e t t dubbelt så s t o r t t r y c k . 
Den är t i l l i k a särdeles bekvämt plac e r a d , i följd varav den l i l l a 
båten har tvenne förträffliga däckssalonger, som kunna inrymma 
omkring 60 passagerare. 

Tidningsnotis 11/8 1871: Den ångslup, utmärkt vacker, som var 
ämnad a t t t r a f i k e r a kanalen mellan Motala Köping och Verkstaden 
gick förliden lördag x l . 1 av s t a p e l n och som ångslupen några 
dagar förut b l i v i t försåld t i l l e t t bolag i Stockholm måste 
Motalaborna alltså förnöja s i g med a t t även framdeles begagna 
apostlahästärna, åtminstone i år, när de*begiva s i g t i l l verkstaden 

Samma månad och år: Vid tio t a l a Mekaniska Verkstad beslöts s i s t 
l i d n a fredag, a t t ingen främmande hädanefter får besöka verkstaden 
utan a t t där t i l ] , äga chefens tillstånd. 

• • * • • 

Tidningsnotis 1/9 1871: Förliden torsdag uppehöll s i g i Motala 
den h e r t i g l i g a Sachsen-Coburg-Gotha- f a m i l j e n , på genomresa t i l l 
Stockholm och gjorde e t t längre besök i Motala verkstad.. 

Lördagen den 14 oktober 1871 s t r e j k a d e v e r k s t a d s a r b e t a r n a . 
Hela s t r e j k h i s t o r i e n behandlas sammanfattningsvis i t i d n i n g s a r t i 
k e l 31/10 samma år: 
Som v i förut nämnt, f i c k missnöjet bland arbetarna s i t t u t b r o t t 
lördagen den 14 dennes i följd av e t t bland dem sedan länge gängse 
ry c k t e om blivande nedsättning i arbetslönerna och a t t ingen s k u l l e 
få mera än 16 öre per timme i avlöning. Detta r y c k t e ägde dock 
ingen annan grund, än a t t disponenten, som hyser den r i k t i g a åsik
ten, a t t det är a r b e t e t som s k a l l b e t a l a s och icke arbetaren, 
ämnat från den 1/12 förminska avlöningen för några, som i c k e göra 
skäl för vad de nu uppbära i dagspenning, e f t e r uppgift omkring 
15 stycken. Då anmälan om v i l k a denna lönenedsättning borde 
drabba, n a t u r l i g t v i s måste komma genom verkmästarna, och v a l s v e r k s 
mästaren därmed av g i l t i g a skäl gjorde början, så kan man däri 
spåra e t c av skälen t i l l arbetarnas missnöje med honom. 
Herr Wittenström, som sannolikt, är vårt lands s k i c k l i g a s t e v a l s 
verksmästare, och som t i l l och med i England l y c k a t s införa egna 
värdefulla uppfinningar i s i t s fack, har behandlat honom under
lydande arbetare strängare än de andra verkmästarna vid Motala 
verkstad g j o r t och har kanske någon gång gått väl strängt t i l l 
väga . 
Hela förloppet med o r o l i g h e t e r n a var följande: 
Nämnda lördag på e.m. infunno s i g samtliga verkstadsarbetarna 
vi d verkstadens värdshus, där kapten Unge och verkmästaren 
-Norrman från Lindholmen med f l e r a för tillfället uppehöll o s i g , 
och förklarade aut de på grund av ovannämnda rykte icke v i d a r e 
v i l l e a r b e t a . Kapten Unge uppmanade cem a t t utse delegerade som 
förde a l l a s t a l a n och den v i l l e han träffa om en k v a r t s timme 
på kontoret. Unge förklarade här a t t b l o t t 15 s t . arbetare i 
v a l s v e r k e t och hammarsmedjorna på goda skäl s k u l l e få något ned
s a t t avlöning, varemot avlöningen samma dag s k u l l e höjas"för om
k r i n g 3 0 " s t . och i n a l l e s under året för omkring 100 s t . 
A l l a utom en förklarade s i g nöjda och denne blev genastavskedad. 
Ingeniör Norrman och a l l a verkmästarna voro närvarande, men d e l -
togo e j i samtalet. Då disponenten på måndag morgonen genomgick 
verkstaden, fann han a l l a arbetarna såsom v a n l i g t på s i n a p l a t s e r . 
Vid återkomsten t i l l kontoret sammanträffade han med verkmästare 
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Aittenström, so n dock tyckte s i g bland arbetarna i v a l s v e r 
ket märka en dov jäsning och a t t missnöjet f o r t f o r , varför 
de båda begåvo s i g d i t . Sedan de v a r i t en god stund därstä-
ces ocn voro färdiga a t t begiva s i g därifrån, höjdes e t t 
hurrarop ibland arbetarna, v a r v i d de liksom oä given s i g n a l 
lämnade s i n a p l a t s e r och skockade s i g tillsammans på en' 
p l a t s i v a l s v e r k e t , d i t disponenten och verkmästaren då 
skyndsammast begåvo s i g . Disponenten förehöll dem a l l v a r l i g e n 
det o r i k t i g a i deras beteende och varnade dem för obetänksam
ma och våldsamma demonstrationer. E f t e r a t t s t i l l a åhört 
detta förklarade en av arbetarna, a t t meningen var a t t u t t r y c k a 
s i t t missnöje mot verkmästaren iVittens tröm, ocn rådde honom 
därför a t t avlägsna s i g . Han gav v i k a för övermakten v a r v i d 
massan under s k r a t t ocn h o t e l s e r följde tätt e f t e r honom t i l l 
y t t r e verks tacispor ten. Den av dem som tycktes vara oförskäm
dast och mest närgången och hotande, fasttogs av disoonenten 
och infördes på kontoret, där tillförordnade kronofogden 
Widegren händelsvis befann s i g , v i l k e n då på di3oonentens an
modan stämde honom t i l l t i n g e t samma dag. Därefter skyndade 
disponenten och kronofogden ut t i l l hopen, som då återvänt 
och i k r a f t i g a ordalag föreställde dem det laglösa i deras 
beteende och uppmanades kronofogden a t t säga dem varthän 
sådant uppförande kunde l e d a . F u l l k o m l i g t s t i l l a och t y s t a 
avtroppade arbetarna t i l l s i n a behöriga p l a t s e r och återtogo 
i v r i g t s i n a arbeten. Med anledning av vad som förefallit, 
v i l l e verkmästaren icke starma v i d s i n b e f a t t n i n g , utan av
r e s t e samma dag från orten. 

Skådespelaren, teaterdirektören och dramatiske författaren 
Ludvid Josephsson var en varm beundrare av Motala verkstad. 
År 1332 s k r i v e r nan b l . a . : 
Överdådigt skön är färden på kanalen med ångslupen fram t i l l 
Motala v e r k s t a d , men än skönare är vandringen t i l l f o t s på 
slu3snöjcen med s i n a lunder sluttande mot den romantiska 
sjön med lummiga höjder och h i s t o r i s k a , f a s t omdanade he r r e 
säten, pä kanalens stränder, utmed Plåtens s t i l f u l l a grav, i 
lunder ocn alléer av de härligaste lövträd av a l l a s l a g , som 
skugga vägen, e l l e r utmed täcka och p r y c l i g a v i l l o r och t r e v 
na arbetarebostäder i köpingen, förlåt staden. Jag minnes nu 
icke längre huru många gånger j ag promenerat där, men gör det 
for t f a r a n d e med of ör ninskat nöje. 
Men ända fram t i l l den berömda verkstaden vågar jag mig denna 
gång i c k e . Och varför? Har jag tappat i n t r e s s e t för denna 
g i g a n t i s k a exponent av svensk s t o r i n d u s t r i ? l e j ] Tvärtom! 
Minr.et av de t" i n t r e s s a n t a verks tad.3livet där, de gnistrande 
rödglödgade järnmassorna, som hämtas från härdarna, de tunga, 
bultande hammare, som under f y r v e r k e r i böjde och plattade 
järnet, drivna av v a t t n e t s e l l e r ångans k r a f t e l l e r av de 
härdade arbetarnas muskels tarka. armar, där de, s o t i g a och 
svettdrypance rörde s i g i t i t a n i s k t höga ochvidsträckta, ned-
svärtade* av flammande e l d a r upplysta s a l a r , i v i l k a s öpp
ningar å tak och väggar s o l l j u s e t l y s t e i n s i n f r i d och väl
s i g n e l s e över a r b e t e t när e j vinden tjöt oär inne ur a l l a 
s i n a orgeluipor e l l e r regnet sipprade i n genom öponingarna 
och färgspelet därigenom oupphörligt växlade- minnet om d e t t a , 
om dessa ärorika a r b e t e t s bragder i denna sto r a r t a d e utsträck
ning, minner om bultandet och hamrandet där ute på skeppsvar
vet där timmermännen drevo ae väldiga spikarna i r e l i n g a r och 
kölar, minnet om nyskapade lakomotiven e l l e r p r o p e l l r a r n a , 
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v i l k a både Inom och utom landet hade berättat e l l e r s k u l l e v i t t n a 
om det svenska järnets och arbetets duglighet, hållbarhet och 
p r y d l i g h e t , i de utvidgade kommunikationernas och hastighetens 
t i d e v a r v , det minnet var för s t a r k t för a t t e j såras av den tunga 
tanken a t t måhända a l l t d e t t a inom k o r t s k u l l e uppnera e l l e r endast 
vara en dröm, en saga. ödesdigert hade runt landet r y k t e t s p r i t t 
s i g , om Motala verkssadsbolagets iråkade obestånd och den förhan-
denvarande f a r a n a v a t t det s t o r a , präktiga arbetet s k u l l e instäl
l a s , kom a l l a fosterländskt sinnade hjärtan a t t krympa, lu s e n t a l s 
arbetare s k u l l e måhända nödgas lämna härdarna för deras mödosamma 
arbete och b l i v a brödlösa; s t o r a k a o i t a l och tankar gå förlorade. 
Arbetet var icke avstannat, sade man, med £et bodrevs lamt och 
intresselöst, midsommardagarna spridde d e t t a år ingen glädje 
bland de annars nöjda arbetarna, och först sedan en l j u s n i n g om 
hjälp i b e t r y c k e t försports ocli en l i t e n avbetalning å de förut 
inställda arbetslönerna kunde göras, blev åter glädjen väckt och 
i s i s t a minuten kunde den a l d r i g förr avsaknade majstången r e s a s 
och f i o l e n stämmas t i l l dans, men ännu med tunga s t e g , ty f a r a n 
var icke överstånden. 

Den 2/9 1896 höll förtroendeman Blomberg e t t möte v i d "Röda Källa
r e n " med Motala verkstads arbetare och k l . 11 på kvällen bildades 
en fackförening. Söndagen 15/9 samma år samlades man dgen på 
samma p l a t s och man beslöt a t t från och med 1/10 1896 a n s l u t a av
delningen t i l l Järn- och Metallindustriarbetareförbundet. 
Avdelningen hade 31/12 1896.566 medlemmar. (Se nästa s i d a ) . 

Utställningen i Stockholm 1897. 
E t t gods tågs lokomotiv .från Motala verkstads ny A3, en k o l o s s a l 
pjäs, byggd e f t e r statsbanornas s y s t e n och syn b a r l i g e n i b e s i t t 
ning av jättekrafter. Det säger s i g självt a t t det på denna 
maskin nedlagda a r b e t e t är förstklassigt. 
En maskin, som redan genom s i n a k o l o s s a l a dimensioner väcker a l l a s 
i n t r e s s e och beundran är en av Motala verkstad utställd p r o p e l l e r 
ångmaskin, avsedd för den ä nämnda verkstads varv under byggnad 
varande pansarbåten "Njord" . Len o f a n t l i g a pjäsen är e m e l l e r t i d 
e j b l o t t t i l l s t o r l e k e n en jätte, den kan även ut v e c k l a jätte
k r a f t e r . Vi v i l j a b l o t t i förbigående nämna, a t t maskinen är av
sedd a t t u t v e c k l a e j mindre än 2500 indikerade hästkrafter i s i n a 
tre c y l i n d r a r och a t t den k o l o s s a l a p r o p e l l e r a x e l n , mätande nära 
en t r e d j e d e l s meter i genomskärning, kan v i d högsta f a r t r o t e r a 
124 varv i minuten. Man tycker a t t en sådan jättemaskin s k u l l e 
vara tillräcklig a t t framdriva det största fart^rg, men en pansar
båt behöver mera ändå, "Njord" s k a l l en gång i ' s i t t skrov inhysa 
två d y l i k a k r a f t c e n t r a , det är nämligen endast babordsmaskinen 
som här utställes. Arbetet i s i n h e l h e t v i t t n a r om e t t särdeles 
noggrannt arbete, v i l k e t bäst synes, då den o f a n t l i g a pjäsen 
v i s s a t i d e r hålles i gång, s a t t i rörelse av en l i t e n e l e k t r i s k 
motor på 3 å 4 hästkrafter. Men så t y s t och lugnt som jätten då 
rör s i n a väldiga stållemmar kommer han nog icke" a t t arbeta, när 
vid f o rcerad f a r t och högsta ångtryck a l l a dess k r a f t e r s k o l a 
spinnas t i l l det y t t e r s t a . Verkstaden utställer även en stående 
corapound sjöångmaskin om c i r k a 200 hästkrafter, även den e t t 
sy n n e r l i g e n gott arbete, samt en 'del verktygsstål, t u r b i n e r , 
l a v e t t s i d o r med mera. 
'Motala verkstads nya ak t i e b o l a g t i l l d e l a d e s guldmedalj. 



Minne från Motala v e r k s t a d , av C. J . ,u t g i v e t av Rehnberg 
Kan kom år 1907 från Tyskland t i l l Motala v e r k s t a d . - -

"Du vana stad v i d Vätterns s t r a n d . Det var en gammal verk
stad e f t e r gamla världen, men där fanns många nya a r b e t s 
maskiner, särskilt en fräsmaskin, som de fräste kopoel-
stänger i t i l l l o k . Oå fanns där f l e r a moderna s v a r v a r . 
Det var f l e r a , som de arbetade för f u l l t u t i , som saknade 
gängstigningar. Det var äldre personer, som stod vid dem 
och svarvade armatur. Gängorna slogo de för hand med e t t 
stål, som de höllo med händerna, men några vackra gängor 
blev det i n t e , för de blevo v i n g l i g a och den rätta v i n k e l n 
f i c k de e j , så j a g tänkte, när jag såg dén t i l l v e r k n i n g e n , 
a t t den gången de svarvarna b l i r l e d i g a , så b l i r det nog 
svårt a t t få ersättare. Timlönen var/år 19C7 om jag minnes 
rätt, högst 33 öre och det f i c k j a g ? 7 Och så arbetades det 
på ackord, men de s k u l l e i n t e få tjäna mera än 15 %. De var 
mangrant organiserade, men bland dem fanns de, som s k u l l e 
spöa v a r j e nykomling. Öknamn hade c e nå varandra såsom 
. — . — • — • — « — • — . — •— •— .— •— •""• — • — •""• — • — • — • — • —. — • o.s.v. Jag fram— 
höll för dem, a t t sådant var gammalmodigt och f u l t , men det 
tyckte i n t e de, för det var så r o l i g t , och de där namnen 
passade väl i n på vars och ens utseende. Var det någon som 
s k u l l e g i f t a s i g , så skramlade kamraterna t i l l det a l l r a 
nödvändigaste och det var p r i n c i p där. Ungkarlarna hyrde i n 
s i g i f a m i l j e r n a . Möblerade rum fanns i n t e , möjligen enstaka 
Jag hade rum pä en matservering, där några kontorsans tällda 
åt och héla min förtjänst gick åt t i l l mat och hyr a . 
Kamraterna frågade, vad jag tänkte på, som levde så s t o r t . 
Arbetskamraterna voro bra, men de äldre var nog l i t e t miss
tänksamma och rävaktiga. De vågade a l d r i g svara en överord
nad, utan hade b l i n d lydnad. Jag t r i v d e s v i d Motala verkstad 
År 1907, då jag kom t i l ] Motala ve r k s t a d , tog de mått på 
gammaldags v i s . De lade en passare på tumstocken, tog så 
gott de kunde, men några noggranna mått blev det i n t e . 
Skjutmått såg j a g första gången i B e r l i n år 1900.a 

x/ Han minnes nog f e l här. Högsta timlönen var säkerligen 
över 33 öre år 1907. E n l i g t Motala v e r k s t a d s . m i n n e s s k r i f t 
var arbetarnas medeltimförtjänst 31,21 öre år 1907. 

På den glänta i skogen v i d "Röda källaren", där 
verkstadens fackförening b i l d a d e s , f i n n e s en minnessten med 
i n s k r i p t i o n e n : i 

År 13 i u 96 
Bildades på 

denna p l a t s Sv. 
Järn o M e t a l l (Se även s i d a 511) 
Arbe tareförb:s 

Avd. 37 

Pionjärerna h y l l a s 
Minnet hugfästes 

1946 
Av Metalls avd. 37 



—513- E n l i g t uppgifter 
i Arbetarrörelsens 

Förhållandena v i d Motala verkstad år 1897 . ark i v . 
O r d i n a r i e a r b e t s t i d 10 tim.nar och "varannan lördag 5 timmar. 
Således 60 timmar ena veckan och 55 den andra. Början k l 7, 
middag 12-1, s l u t k l . 6 utom varannan lördag, då det s l u t a s k l . 1 2 . 
Avlöning varannan fredag. Varje arbetare är olycksfalIsförsäkrad 
för 1000 kr per år, v a r t i l l v a r j e arbetare b e t a l a r 1 kr per år, 
r e s t e n av bolaget. F r i läkare, men e j medicin. F r i a bostäder 
e l l e r hyresbidrag f i n n e s e j , men en del bo i bolagets hus, hyra 
mellan 50 och 75 kr per år. Genomsnittsförtjänsten för hela 
arbetarstammen 555,36 kr per år. Medelålder 35,2 år. Av 4851 
arbetare, som lämnat; uppgift voro 531 g i f t a och 151 o g i f t a . 
Sammanlagda b a r n a n t a l e t för dessa 3Sl f a m i l j e r är 826. I lönen 
är inräknat ackordsarbete, .men e j övertidsarbete, som b e t a l a s 
med 25 y0 tillägg för kvällsarbete, 40 % för nattarbete och 50 % 
för söndagsarbete. Så låga som dessa löner äro, kan det synas 
märkligt, a t t verkstaden har förmåga a t t kvarhålla a r b e t a r e . 
E j mindre än 422 av 521 arbetare ha nämligen a r b e t a t v i d v e r k s t a 
den h e l a den t i d de tillhört r e s p e k t i v e yrken. De a l l r a f l e s t a 
torde kunna räkna Motala som s i n födelsebygd. Orsaken torde e j 
vara belåtenhet med s i n ställning, utan h e l l r e i en of ta,.särskilt 
vid i n d u s t r i e l l a anläggningar på smärre o r t e r förekommande obe
nägenhet för onkyrte av v i s t e l s e o r t . 
14 arbetare förtjänade 200-300 kr oer år; 31 s t . 300-400 k r ; 
133 s t . 400-500 k r ; 128 s t . 500-600 k r ; 137 s t . 600-700 k r ; 
39 s t . 700-800 k r ; 9 s t . mer än 800 k r . 

Ta b e l l över timlönerna v i d Motala verkstad år 1897. 

Yrkesår t Timlön, öre 
10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 

Plåt-
s i ägare 2 1 16 13 28 18 24 25 29 13 22 15 12 6 9 - 1 
Maskin
arbetare 1 - 3 1 2 2 5 5 4 7 11 8 10 17 8 - -

F i l a r e - - - - 2 5 12 4 6 7 2 3 6 15 6 5 -
Ånghammar 
smeder - 2 - - 5 8 13 3 6 1 3 6 1 6 - 2 -
Kopoar-
sl a g a r e - - - - - - - - 3 - 1 4 2 1 1 - -

Smeder - - - - - - - 2 1 8 3 2 3 3 1 2 -
Kopparsl. 
lärling. - l l l - - - - - - _ _ _ _ _ _ _ 

Omides -
h a n t l . - 25 6 4 _ 

Förklaring t i l l t a b e l l e n : 23 s t . olåtslagare hade 14 öre i 
timmen, 15 s t . hade 21 öre; 2 f i l a r e hade 14 öre; 15 s t . hade 
23 öre o.s.v. 
I t a b e l l e n äro 29 s t . arbetare under 18 år e j medtagna. 
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Medeltimf ör t jäns ten inom järn- och m e t a l l i n d u s t r i e n år 1897: 

Nyköping 21,5 öre; Norrköping 23 öre; Motala verkstad 18 öre; 

Örebro 17,1 öre; Norrahammar 16 öre; Göteborg 19,7 öre. 

Motala verkstads föregångare. 

Motala verkstad anlades år 1322. vid kanalens sydöstra strand 

Redan t i d i g a r e hade Göta kanalbolaget inrättat en mindre verk 

stad på nordvästra sidan av den blivande torrdockan. 

I redogörelsen från en kungl. kommitté, t i l l s a t t år 1315 för 

a t t undersöka arbetsförhållandena v i d kanalen heter det b l . a : 

"Behovet har f o r d r a t inrättandet av mekaniska och modellverk

städer, som förestås av två kunniga, engelska mästare." 

31and kanalbolagets anställda nämner redogörelsen en verk

stads insoektor v i d M o t a l a . 

Namnen på dessa kanalbolagets engelska mästare äro okända. 

Om Motala verkstad :Se även sidorna 589, 591, 592. 
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Kågra av verkstadsläkarna. 

K i r . stud. C a r l 01. Lindström var en t i d överläkare v i d Göta 
ka n a l . År 1827 och ännu 1839 läkare v i d f a k t o r i e t , g i f t 1811 
med L o v i s a U l r i k a Kinnander, dotter av prosten Kinnander och 
U l r i k a S o f i a Jansson. Han tjänstgjorde alltså redan under u t 
bild n i n g s t i d e n . 

F r e d r i k August Ekström, med. doktor, k i r u r g i e magister, född 
i Linköping 5/6 1816. Fadern musikdirektör. Stud. i Uppsala 
1835, med. f i l . kand. 1837, med. kand. 1840, med. l i c . 1841, 
samma år promoverad med. doktor, k i r u r g i e magister 1842. 
Ar 1843 läkare v i d Motala v e r k s t a d , 1844 distriktläkare med 
s t a t i o n i Motala, 1846 o r d i n a r i e intendent v i d Medevi brunn. 
Synnerligen framstående ögonläkare. 
Åt 1871, M. Malmberg. 

E n l . kungl. brevet 2/4 1839 hade verkstaden åren 1842-69 s i n egen 
präst, som k a l l a d e s av verkstadens s t y r e l s e och befullmäktigades 
av domkapitlet i Linköping, e f t e r prövning av den k a l l a d e s kompe
tens. Han s k u l l e även vara s k y l d i g a t t undervisa den vid verk
staden anställda personalens barn. Varannan söndag s k u l l e han 
förrätta högmässogudstjänst och admin i s t r e r a sakramenten i verk
staden kyrka. 
Löneförmåner: F r i bostad, vedbrand, 540 r d r rmt m.m. 
Tjänsten uppehölls hela t i d e n av Anders Olof Hertzman, som sedan 
blev kyrkoherde 1 Västra Ny socken. 

I den nu försvunna verkstadakyrkan,"Gamla kyrkan", var f o l k s k o l a 
sedan man upphört a t t hålla gudstjänst där. Revs när sta t e n s 
k r a f t s t a t i o n byggdes. 
Sammanringning t i l l gudstjänst skedde med den klocka, som var 
belägen på taket av gamla pannverkstaden, i den ändan av byggnaden 
som var närmast kyrkan. 

(Den i andra ändan av byggnaden:; tak anbringade klockan användes 
som bekant som s i g n a l g i v a r e för v e r k s t a d s f o l k e t . 
Den ringde k l . 6 pä morgonen för uppstigning, k l . 7 för ar b e t e t s 
början, k l . 12 för middagens början', k l . 1 för arbetets återupp
tagande, k l . 6 eftermiddagen för a r b e t e t s s l u t och k l . 10 för 
sänggående.) 
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Kontorspersonal v i d verkstader, år 1871. 

Kamrer 0. Murray, född 1836 
Läkare M. Malmberg, född 1829 
Sjuksköterska S o f i a U l r i k a L'ronge, född 1814 
Kassör R.A.Hammarstrand, född 1810 
Bokhållare G. G. S t e f f e n , född 1817 
Förvaltare C.F. Tinnerholm, född 1832 
Kontrollör J.G. Hils3on, född 1811 
Bokhållare G. Kock, född -1837 

J . A. Molander, född 1843 
" A. T. Olsson, född 1342 
" A. G. Thorsson född 1846 ( i 

G. E. Weibull. född 1849. Senare kassör. 
Verkmästare T.fi. Sandgren, född 1317 

" G. G. vattenström, född 1831 
" J . A. Nordstedt, född 1828 

R i t a r e A.F. Rosborg, född 1829 
" G. J . H e s s e l i u s , född 1345 
" J . T. Södersten, född 1842 
" 0. W. Nyholm. född 1848 
" Sten A. Schale, född 1848 
" Per Joh. Lindberg, född 1847 
" Olof A l b e r t Bengtsson, född 1838 

Byggmästare Börje Garlsson, född 1806. 

Kassör L e i b u l l s släkt: 
•v 

Kronobefallningsman L a r s Albrekt Weibull, g i f t med Maria 
E l i s a b e t . Klow. 

Son: Mattias Weibull f . 1733, död 1338, borgnästare i L i n 
köping, häradshövding, lagman. G i f t med K r i s t i n a C h a r l o t t a 
von N a c k r e i j , dotter av häradshövdingen, titulärhovrätts
rådet Ture von N a c k r e i j i hans första g i f t e med K r i s t i n a 
Margareta Natt och Dag.(Gift andra gången med J u l i a n a U l r i k a 
Gyllenram i. 

Son: Kasten Mattias Weibull, f . 1823, död 1853, g i f t med 
G u n i l l a Matilda Thunström, död 1905. 

Son: Otto Edvard, f . 1849. 
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3rev t i l l John ^ r l c s s o n . 

Motala 6/12 1865. 
Välborne herr Kanten och Kommendör av Nords tjerneorden. 
Det är mig förunnat det nöjet kunna meddela, herr Kapten,att även 
i våra f a r v a t t e n en av herr Kaptenens s n i l l r i k a s k a p e l s e r , en 
Monitor har uppträtt. Den 13/11 överlämnades f a r tyget,som byggts 
vid Motala varv i Norrköping, t i l l Kronans ombud, den utnämnde 
chefen, Kaptenen i F l o t t a n , Lagerberg. Jag medföljde t i l l Stock
holm, där utfärder gjordes med de kungliga ombord, samt övriga, 
högre ämbetsmän och o f f i c e r a r e av a l l a korpser.Belåtenheten var 
allmän. Att a r b e t e t utförts väl, därom kan endast vara en 
mening, då man vet a t t det b l i v i t g j o r t Yid Motala v e r k s t a d . 

Ödmiuka tjänare A. d ' A i l l y . 

Brev från samme person t i l l samme person angående Carlsunds 
kanorbåt. 
Stockholm 24/1 1868. 

ja g har u p p s k j u t i t sända b e s k r i v n i n g över Carlsundska kanon
båten under förmodan a t t båten s k u l l e b l i färdig och provad, samt 
därigenom b l i v a s a t t i tillfälle a t t samtidigt redogöra för provens 
u t f a l l a n d e . Arbetet drevs e m e l l e r t i d så långsamt, a t t båten 
först i dec. kunde avgå från Motala verkstad, och följden blev, 
a t t han nu l i g g e r i n f r u s e n i kanalen, några m i l frän s i n byggnads
o r t . Ännu är i n t e t s k o t t a v l o s s a t , e l l e r r e s u l t a t av andra 
prov kända, men j a g s k a l l söka giva så fullständig beskrivning 
över båtens byggnadssätt m.m., a t t he r r Kaptenen på förhand må 
kunna döma om dess värde. Fartygets huvud dimensioner äro: 
Längd i v a t t e n l i n j e n 96 svenska f o t ; underskepnets längd omkring 
85,64 f o t ; största bredd på oansarn 23,5 f o t ; största bredd på 
spant 22,75 f o t ; beräknat djupgående med 15 '' kanon 6 f o t ; 
deplacement med d i t o , 8540 kubikfot. A l l t i svenska verktum. 
Bordläggningen fortsättes u o p t i l l , bildande v a l v under trädäcket, 
men d e t t a är önpet under k a p e l l e t . Ovanpå järndäcket, och lång
skepps nitade t i l l detsamma, l i g g a f l e r a , med varandra p a r a l l e l l a 
Z- järn. Rummen mellan dessa järn äro f y l l d a med långskepps 
liggande, 7 ' ' t j o c k a furuplankor och därovanpå 2:ne l a g 1/2'' 
tjo c k a pansarplåtar. Trädäcket med den därtill bultade pansarn, 
är således fästat t i l l f a r t y g e t endast genom Z-järnens inf a l s a n d e 
i träet och de genom dessa järn h o r i s o n t a l t gående skravbultärna. 
A l l övrig pansarplåt, såväl t i l l f a r t y g e t , k a p e l l och s t y r h u s , 
är även l / 2 ' ' t j o c k . Midskepps l i g g a , som förut är nämnt, 2 l a g 
pansarplåt på däcket, men fram 1 bogen, och på sidornas rundnlng, 
äro plåtarnas a n t a l 3 ä 4 s t . Större delen av k a p e l l e t är samman
s a t t av 4 plåtlag och således 2 ' ' t j o c k t , men dess f r o n t har på 
en k o r t d i s t a n s ända t i l l 11 (18?) sådana plåtlag. Däckspansarn 
är fästad t i l l backningen med skruvar, gängade i plåten, och 
gående med samma s l a g s gängning ned i träet. K a p e l l - och s t y r -
huspansarn är även sammanbunden med skruvar, gängade genom a l l a 
plåtarna och därefter nitade på ömse s i d o r . 
F a r t y g e t är a v d e l a t med vattentäta s k o t t , och för och akter finnas 
särskilda rum, ämnade a t t e f t e r behov f y l l a s med vatten, för a t t 
lämpa f a r t y g e t s läge. K a p e l l e t är a v d e l a t med e t t tvärskott. 
I främre delen är kanonens p l a t s och bakom s k o t t e t uopgår skors
tenen, och l i g g a de båda ångcylindrarna, som s k o l a användas för 
kanonens manipulerande. Kanonbanorna äro rörliga i bakre ändarna 
och v i l a med de främre oå e t t tvärstycke, som åter uppbäres av 
svåra, gängade stöttor. Genom förenämnde tvärstyckes sänkande, 
kan kanonens kammare nedläggas i en ekdyna,och därigenom erhålla 
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34° e l e v a t i o n för kas t n i n g . (Svårbegripligt, men rätt av
s k r i v e t . Möjligen har b r e v s k r i v a r e n k a s t a t om "främre"och 
ba k r e " ) . Under s k j u t n i n g äro banornas ställning h o r i s o n t a l , 

och f r a n vardera av l a v e t t e n s s i d o s t y c k e n utgår en p i s t o n 
stång, t i l l de förutnämnda, över pannan liggande ångcylind-
r a r n a . Vid s k o t t l o s s n i n g äro c y l i n d r a r n a i samband med pan
nans ångrum, men pistonkannorna hava-såväl på fram- som bak
s i d o r n a , utstående förlängningar, som passa tätt u t i motsva
rande fördjupningar i cy l i n d e r b o t t n a r n a och locken, oå det, 
i händelse ångtrycket i pannan s k u l l e vara otillräckligt 
s t a r k t för re k y l e n s hämmande, ångan, v i d kannornas äntrande 
av de förenämnda fördjupningarna må b l i v a , instängd, och genom 
s i n komprimering k r a f t i g a r e hämma lavette*ns rörelse. Omkast
ningen sker med s l i d , som skötes av en man bakom kanonen. 
Portstopparen e l l e r postluckan, balanseras med motvikter, 
Ovanpå ångpannan har fläkten s i n p l a t s . Denna d r i v e s genom 
ångans r e a k t i o n . Inredningen är mycket enke l . De få hytterna 
som f i n n a s , äro trånga och låga. Den ekdyna, som kanonen 
under kas tning s k a l l v i l a oå, begagnas även som bord under 
befälets måltider. I samma rurn s k a l l besättningen hava s i n a 
k o j e r upphängda. Kabyssen är placerad på b a b o r d s s i d a n om 
ångpannan, emellan denna och långskeppsskottet. Ångmaskinen 
benämnes vara av 30 nominella hästkrafter och utgöres av en 
v e r t i k a l t stående c y l i n d e r , arbetande oå den rätt under l i g 
gande pro p e l l e r a x e l n . Oylinderdiame te nn är 16 tum och s l a g e t 
22 tum. Dess o l a t s är i aktre delen av k a p e l l e t , från vars 
i n r e s i d a der på v i s s a ställen är på e t t avstånd av endast 
4 tum. Ångpannan är av v a n l i g konstruktion, med över eldstä
derna liggande tuber. Ångtrycket 60 skålpund per verktum. 
P r o p e l l e r n f y r b l a d i g med 9 f o t s s t i g n i n g . Fartygets h a s t i g 
het beräknas t i l l 7 knop. Kanonen s i d r i k t a s genom f a r t y g e t s 
svängning och d e t t a s k a l l åstadkommas på följande sätt: 
Under p r o p e l l e r a x e l n och för om akterstäven, u t i den u r t a g -
ning i resningen, som där är gjo r d , nedgår e t t v e r t i k a l t rör, 
från v i l k e t sidovägen, i h o r i s o n t a l r i k t n i n g , utgår en ihålig 
metalltapp. På denna tapp är en mindre, tvåbladig p r o p e l l e r 
löst påträdd. Bladen hava r a d i e l l a rör, v i l k a äro krökta 
vid p e r i f e r i e n i t a n g e n t i e l l r i k t n i n g . Lagergången är försedd 
med utsvärvningar m i t t för rören i prop e l l e r b l a d e n , och i n 
u t i det förstnämnda, v e r t i k a l a röret nedgå tvenne ångrör,vilka 
äro försedda med kranar, som bakom kanonen kunna stängas e l l e r 
öponas. Genom ångans insläppande i dessa rör k r i n g v r i d e s pro
p e l l e r n genom den r e a k t i o n ångan förorsakar då den strömmar 
in i v a t t n e t . S t y r r a t t e n är placerad bakom kanonen och k a p e l 
l e t är där försett med e t t s l a g s k u p o l a r t a t s t y r h u s . 
F a r t y g e t måste b l i v a mycket d y r t . Dess kostnad är dock ännu 
ic k e känd, men man är v i s s om a t t det kontraherade p r i s e t -
132000 r d r rmt är för lågt och icke på långt när motsvarar 
de kostnader verkstaden fått vidkännas. Det finnes icke en 
olåt. varken i sidopansar, k a p e l l e l l e r s t y r h u s , som icke har 
dubbel bukt; de hava därför o t a l i g a gånger måst värmas och 
fogas, innan de fått s i n rätta form. Bultärnas gängning ge
nom hela pansaret har även medfört mycket arbete. Fartygets 
utseende på v a t t n e t är i c k e ofördelaktigt. 
Med utmärkt högaktning, he r r Kaptenens ödmjuka tjänare 

A. d ' A i l l y . 
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Carlsundsmonumentet vid Motala v e r k s t a d . 
T i d n i n g s n o t i s . 
22/8 1389 avtäcktes på en l i t e n k u l l e v i d kanalen, h e l t nära den 
ver k s t a d , som t i l l kapten Otto Edvard Carlsund står i så s t o r tack
samhetsskuld, den enkla minnesvård, av v i l k e n här meddelas en av
b i l d n i n g , mn t a l r i k folkmängd var v i d detta högtidliga tillfälle 
församlad och under e t t anslående t a l av kapten L. Broomé föll 
-täckelset. Vi lämna här en ko r t b e s k r i v n i n g av vården. 
A en hög, gräsbeväxt k u l l e v i l a r först en soc k e l omkring 9 f o t 
i f y r k a n t , av finhuggen, grå g r a n i t . Där ovanpå kommer bas, 
s p i r a och k a p i t e l av polerad, röd g r a n i t . S p i r a n är å framsidan 
prydd med en bronsmedaljong av kapten Carlsund, modellerad av 
medalj gravören Adolf Lindberg och omgiven av en eklövskrans, 
matthuggen ä den polerade g r a n i t y t a n , e t t förfaringssätt, som är 
sy n n e r l i g e n d e k o r a t i v t . Härunder står i guld: OTTO EDVARD CARL-
STJND, CHEF FÖR MOTALA BOLAGS VERKSTÄDER 1843- 1370. Å en fram
soringande k l a c k härunder är genom matthuggning å den polerade 
ytan framställd en teckning av ångaren Nordstjärnan, den s i s t a 
ångare, som kapten Carlsund konstruerade och byggde. A baksidan 
av s p i r a n f i n n a s inhuggna orden: BANBRYTARE INOM DET SVENSKA 
ÅNGBÅTSBYGGERIET * 1809 t 1884. Var j e s i d a av k a p i t e l e t prvdes av 
en över hörnutsprången s i g höjande stjärna av polerad g r a n i t , och 
är sedan mellan dessa f y r q stjärnor inlagd en glob av polerad, 
s v a r t g r a n i t , å v i l k e n världsdelarna anbragts genom masthuggning. 
Ovanpå globen står e t t offerbord av röd g r a n i t , ur v i l k e t som 
spets på monumentet, höjer s i g en offerlåga. 
G r a n i t a r b e t e t är i s i n he l h e t nära 15 f o t högt och är utfört 
e f t e r r i t n i n g av en son t i l l överintendenten Z e t t e r v a l l . 
(Monumentet utfördes v i d Gr a v e r s f o r s ) . 
I grunden t i l l monumentet nedlades en b l y k a p s e l med b e s k r i v n i n g 

och k a r t o r över verkstadeh.,. fp.tpgraf i e r m.m. 

I n s k r i p t i o n e r på gravstenarna v i d Plåtens grav.(vid kanalbanken 
1 " i Motala). 

1/ F r i h e r r e P h i l i p pet. Bogislaus von Plåten, Und. L i e u t . v i d 
Kongl. Götha A r t i l l e . Reg., A r t i l l e r i stabs o f f i c e r , född d. 
13 A p r i l 18OL. Död d. 7 J u l i 1827. v 

En dygd i g lefnad är en lång l e f n a d , Den gode ynglingen har upp
f y l l t många år och är s n a r l i g e n fullkomnad vorden. Vish.B.4:l3. 
Minnesvården r e s t e s a f Saknande Föräldrar. 

Så s n a r t for deras fröjd s i n kos, 
och bleknad som en bruten r o s , 
en son på båren h v l l a r , 
0 J e s u du som tröst beskär, 
se ned t i l l den förkrossad är, 
a t t han e j syndigt k l a g a r . 

Ps. 345, v. 1. X / 

Genom tiden s k a l l läkas det blödande sår, 
Och i h j e r t a t s k a l l vakna e t t hopp, 
Och åt himlen så småningom tanken* b l i vänd, 
Som v i l l söka den älskade opp. 
Ty a f Döden b l o t t lösas de j o r d i s k a band, 
icke själens- det himmelska,-nej, 
Det är endast på s t o f t e t Han verkar en stund, 
Men det eviga s k i l j e r han e j . 

C:C:C -

x/ Som synes, är psalmversen något avkortad i i n s k r i p t i o n e n . 
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2/ Grefve B a l t z a r Bogislaus v. Plåten. 

3/ Grevinnan Hedvig E l i s a b e t h v. Plåten, född Ekman, född 
d. 18 Hov. 1780, död d. 13 Febr. 1862. 

4/ Grefve B a l t z a r J u l i u s E r n s t von Plåten, född d. 16 Apr. 
1804, död d. 20 Mars 1875. S i n faders namn han fräjdat*har. 

5/ Grefvinnan Sophia Eleonora C h a r l o t t a v. Plåten, född 
f r i h e r r i n a a De Geer af L e u f s t a d. 6 Aug. 1315, död d. 8 J u n i 
1888. 

•ét 

6/ Här h v i l a r Arvid B a l t z a r F i l i p , son a f Grefve Arvid 
Arvidsson Posse och dotterson af Grefve B a l t z a r ^ v . Plåten, 
född d. 20 J u n i 1828, död d. 11 Febr. 1336. /BöglsTäusA 

7/ Grefve Arvid Arvidsson Posse, född d. 5 Jan. 1792, död d. 
22 J u l i 1350. Mat. Ev. 5 K. 6 V. 

8/ Grevinnan J u l i a n a Louise Posse, födö v. Plåten, född d. 
3 Mov.x/i806, död d. 22 Dec. 1893. Joh. ev. 6 K. 37 v. 

9/ Gustaf Lagerheim, öfvermekanikus v i d Götha Canal, född 
d. 3 H a r s x x / i 7 8 8 , död d. 14 Jan. 1845. 

x/ 4/11 e n l i g t a l g e n s t i e r n a 
xx/ 18/1 " 

(Se även s i d a 574) 

I s i d o r K j e l l b e r g , ingeniör 
u/gav e t t häfte d i k t e r m.m. 
E t t par av d i k t e r n a återges 
En t y d l i g e n något cumdryg i 
han s ålunda: 

1/ Jag sjunga v i l l en v i s a ; 
h err P e l l e är så s t o r 
a t t rättnu han e j kännes 
vid egen f a r och mor. 
Bevare oss för busen! 
Herr P e l l e rår e j för 
at t han är gubben Carlsunds 
förnämste konstruktör. 

2/ Jag sjunga v i l l en v i s a ; 
herr P e l l e är så grann,-
g u l l k l o c k a och g u l l k e d j a 
har han och ingen ann' 
Bevare oss för busen. 
Herr P e l l e är så f i n . 
a t t i n t e t honom b r i s t e r 
om e j , en k r i n o l i n . 

vid Motala verkstad 1366-69, 
b e t i t l a t " E t t Minne". 
här. 

ngeniör på r i t k o n t o r e t b e s k r i v e r 

3/ Jag sjunga v i l l en v i s a ; 
herr P e l l e är så söt 
son s i r u p u t i brännvin 
som r u s s i n u t i gröt. 
Bevare oss för busen! 
Herr P e l l e är så r a r , 
a t t ingen enda f l i c k a 
för honom kan gå k l a r . 

4/ Jag sjunga v i l l en v i s a ; 
h e r r P e l l e är så skön, 
a t t e j hans l i k e f i n n s , 
af samma slägt och kön, 
Bevare os för busen! 
Herr P e l l e dansar så, 
a t t Gudar kunna fröjdas 
utaf a t t se derpå. 



Hög, r e s t sten 
med i n s k r i p t i o n 
"Plåtens g r a f " . 

S k a l a 1:96. 

Stensoeke 3 

1 T 

Gjutjärnss take t 

Numera har endast nr 
1iggande s tenhällar. 
stående kors, med 
föreställande e t t 

1 en r e s t s t e n , a l l a övriga gravarna ha 
Porr var gravvården nr 7 i form av e t t 

en uoorätts tående s t e n p l a t t a vid dess f o t 
bokblad, med i n s k r i p t i o n e n : 
Här stoftet. 

född 
Grefwe B.v.Plåten. 

Därunder 
nr 488. 

hwilar 
af 

Grefwe Arwid Arwidsson Posse den o Jan. 1792-död den 22 J u l i 1850. svärson t i l l Älskad i l l f w e t , saknad i döden af maka, barn, syskon och vänner. 
voro i n r i s t a d e verserna 3 och 4 av svenska psalmen 



Lagerheims l i k f l y t t a d e s h i t från Kimstad kyrkogård 
i f e b r u a r i 1845. 

ii_ _ I I Ångfartyget B a l t z a r von Plåten s a l u t e r a d e a l l t i d förr 
ti d e n , när det passerade Plåtens grav. 
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5/ Jag sjunga v i l l en v i s a 7/ Lien när i midnattsstunden 
en andeviskning hörs, herr P e l l e är e j dum. 

f as t a l l t i d l i k a 1 ycka d , 
han är dock bäst som stum. 

och gröna poppeHunden 
a f h e l i g r y s n i n g rörs, 

Bevare oss för busen I 
Herr P e l l e kunde b l i , 
om han e j redan v a r i t , 
e t t f a s l i g t s t o r t geni. 

då är det P e l l e s skugga, 
som tar mot qvarnen törn, 
och hväser: undan, sugga! 
Här kommer Ingeniörn.--

6/ Jag sjunga v i l l en v i s a ; 
när P e l l e dör en gång, 
hans minne än s k a l l l e f v a 

8/ Och f i n n e r man på krogen 
en f r t i ; tans värd g e s t a l t , 
som gamla vanan trogen 

i t a l i s k r i f t i sån^, 
Bevare oss för busen. 
Uppå herr P e l l e s s t e n . 

och ""blygsam framförallt, 
b j u ' r tystnad öfver laget 
och t a l a r som han kan. 

s k a l l skör; t och or yd l i g t r i t a s ; 
Här h v i l a r h j e l t e n s ben. 

a l l t om det kära ja g e t , 
hvem är det om e j hanI 

L i t e t r im och mycket resor, t i l l vännen Oscar Arehn, 
den 21 mars 1868. 

Två år hafva f l y k t a t och än några dar, 
s e n ' h i t kom en löjtnant så f i n och så r a r , 
Han kläddes s i g h u r t i g t i f i l a r h a b i t e n 
och stod som en h j e l t e i sotet och sk . 

Men hopen den s v a r t a , h e l t misstänksamt drog, 
vid a n b l i c k e n ovan, s i n s l u t s a t s och log 
försmädligt 1 skägget och började skälla: 
"livad f-n har den der iblan d oss a t t beställa?" 

En f i l a r e är j a g , - j a g heter Arehn-
som kommer h e l t vänligt t i l l e r , edra fän-
m i t t nummer j a g fått och mitt s k r u f s t y c k e äfven,-
se så j a , kamrater; mig slå u t i näfvenl 

Det t a l e t det tycktes var f i l a r e god t, 
Och a l l a de fingo nu f a s e l i g t brådt 
a t t ropa : " välkommen, välkommen, välkommen.' 
F a s t herrskaos-af föda , v i tycka dock om'en ". 

Och sedan man ständigt he r r löjtnanten fann 
er. f i l a r e , l i k a god som en ann; 
F a s t s k i l l n a d oå t i t l a r n a röjdes i klangen, 
man tyckte s i g l i k a med honom i rangen. 

Säg, s k u l l e en sådan en f a r a i smyg 
ifrån o s s ? , nej vänner e t t af skedsbe tyg, 
en skål och e t t tack må v i först honom bringa, 
och sedan i Guds namn må hädan han springa. 
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K j e l l b e r g författade e t t avskedsbetyg för Arehn,så lydande: 
"Vi med Guds och kapten Carls-onds nåde, hörande t i l ] härvaran
de r i t a r e och f i lareämbete, förklara härmed vår vän f . d. 
f i l a r e n Oscar Arehn, som nu står färdig a t t a f f l y t t a , vårt 
gunstiga välbehag, och v i l j a v i , t i l l hans framtida båtnad, 
rekommendera honom genom o r l o f s e d e l a f följande l y d e l s e : 
Filare-löjtnant 0. Arehn har under s i t t förnedrings tillstånd 
härstädes, på det hela taget, uppfört s i g ganska n y k t e r t , 
anständigt, ärligt och b e s k e d l i g t , och särskilt må t i l l hans 
berömmelse nämnas, a t t han i s i t t sätt mot kamraterna v i s a t 
s i g så gemen, a t t man glömt a l l t , ända t i l l namnet af löjtnant. 
Detta om han uppförande. Vad hans f l i t beträffar, så har 
denna v a r i t s k a p l i g , för a t t e j säga skapande. Strängt taget 
kunna v i b l o t t t i l l en del v i t s o r d a hans förtjänst 1 detta 
afseende, eftersom hans utomordentliga verksamhetsanda,' v i l 
ken i c k e tillåtit honom a t t röra s i g endast inom e t t så i n 
skränkt utrymme som verkstadens, sträckt s i g långt utom vår 
s y n k r e t s . Så har han t.ex. v a r i t en s t o r beundrare af a l l t 
skönt här i l i f vet, v i d e t t i närheten beläget par a d i s , ned
l a g t mycket t i d och k r a f t e r , i gracernas t j e n s t ; och a t t han 
för öfrigt är en varm gynnare a f hvad t i l l . de f r i a konsterna 
hörer. derom hafva hans o f t a förnyade besök i det tempel som 
k a l l a s Das, b u r i t lysande vittnesbörd. 
Han, om någon, har v e t a t a t t t i l l h e l a dess vidd uppfatta 
värdet och u t v e c k l a tillämpningen a f det s.k. s l u n t s ys te me t 
och der igenom g i f v i t oss en f i n g e r v i s n i n g om, hvar den väg 
går fram, som leder t i l l en f r i a r e t i l l v a r o och a l l framtida 
befordran. 
Af inga svårigheter har han låtit s i g hindras ifrån a t t s j e l f 
gå fram på denna bana, och hans mod har s v i g t a t först då, när 
han, under något obevakat ögonblick, s e t t Jerusalems skomakare 
som nog kan göra l i t e ' v a r t i l l skräddare, l i f s l e f v a n d e fram
för s i g . 
Vare detta nog sagt. 
Vår välgångs önskan har han, men,huru okärt det än är för oss, 
måste v i likväl, v i d betraktandet af vår mindre goda ekono
miska ställning, anhålla om a t t för framtiden b l i f v a försko
nade ifrån en förnyad påhälsning, som b l o t t s k u l l e medföra 
ökade u t g i f t e r t i l l en t r e d j e afskedssexa. 
S l u t l i g e n ha v i b l o t t a t t tillägga det manspersonen Ifråga är 
l i k a l e d i g som v i l l i g t i l l äktenskap. 

Motala Verkstad den 21 Mars 1868 
Å dragandes k a l l och embetets vägnar,- en för a l l a och a l l a 
för en-, 

Ja f a r i f r i d du glade själ] 
d i t t värde vet jag väl. 
Och skämt för s i g , - din öppna b l i c k . 
d i t t muntra s k r a t t , d i t t enkla s k i c k . 
v i ge vår a f s k e d s n i c k . 
Af många s k a l l du minnas,när 
du mer e j synes här. 
Men får du l u s t och t i d , min vän, 
välkommen h i t t i l l oss igen, 
som nog dig minnes än] 
En skål för d i g ] D i t t bästa hopp, 
o, må det f y l l a s opo, 
så a t t din f l i c k a s n a r t b l i r f r u 
och du en l y c k l i g pappa du. 
t i l l lö j tnants ämnen s j u ] " 
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Afskedsrim t i l l vännen Wetterbergh. .Mars 1868. 
X / 

Så är det sannt, du gamle Adams ' son, 
a t t nu du s k a l l bege dig härifrån, 
att,när härnäst v i h i t t i l l Nobis vandra, 
v i fåfängt fråga e f t e r dig hvarandra'. 
Snart s k a l l vårt rop- förtviflans gälla s k r i -
igenom l u f t e n utan svar förklinga, 
och mången tärna, sörjande som v i , 
en gärd a f saknad dig, dess älskling bringa. 
Med kreaturens suckan höjas s k a l l 
e t t k l a g o l j u d från v i l d a forsens s v a l l ; 
och vindens suck s k a l l skaka trädens kronor, 
och svärja skola gubbar och matronor, 
vid a l l t hvad förstfödd är, a t ; sås or du 
dem Ingen kunnat gä t i l l h a n d a , 
och mången, mången l i t e n älsklig f r u 
s k a l l s i n a tårar ned de andras blanda. 

' (Han var son t i l l läkaren och författaren K a r l Anton Wetterbergh, 
pseudonym "Onkel Adam") 

Direktören v i d Motala v e r k s t a d , Sven Almqvist var i yngre åren 
Jernkontorselev och r i t a r e v i d verkstaden, som han lämnade år 
1863 för a t t senare återkomma som direktör. 
Vid avskedet år 1368 skrev K j e l l b e r g följande betyg: 

''Yl med Guds nåde e t c , v i l j a härmed, vårt samvete och vårt höga 
k a l l likmätigt, affärda vår vän Almqvist, som nu på egen begäran 
härifrån a f f l y t t a r - .(att det icke sker på vår begäran, det kan 
man ge s i g tusan på)- med e t t av vär mildhet och hans eget upp
förande d i k t e r a t betyg, förutan h v i l k e t han t r o l i g e n icke s k u l l e 
komma långt här i verlden."' 
Nämnde Almqvist började 3 i n bana härstädes såsom f i l a r e , med 
h v i l k e t yrke han likväl, förmodligen under hopp a t t fördubbla 
s i n a inkomster förenat åtskilliga bisysselsättningar, h v i l k a s k u l l e 
synas vara af nog äfventyrlig a r t , såvida man icke toge i betrak
tande a t t a l l t i n g passar e t t s n i l l e . 
Han har t. ex. icke hållit s i g för god a t t såsom mlölksurra 
f l a c k a gata upp och gata ned i Motala köping, men dä cen pekuni-
ära förtjensten d e r v i d l a g befanns l i k a k l e n 3om mjölken, kuskace 
han en vacker dag af t i l l Vadstena, der han. 1 föroning med l i k a 
sinnade, fann s i n räkning v i d a t t med en r i k och hedervärd l a n d t -
man sätta s i g 1 affärsförbindelse, h v i l k e n på e t t l i k a honett som 
en k e l t och hans s n i l l e värdigt sätt uppgjårdes, om t i l l båda par
ternas förnöjelse , må vara osagt.-
Samme Almqvist skickades en annan gång t i l l Köpenhamn för a t t 
sätta i n kapten Carlsunds maskin i en ångkorvett, då han råkade 
ut för det missödet a t t se en annan, som var hans egen, försvinna 
i e t t .manhål, med den h e l t oväntade påföljden, a t t hans namn sent 
e l l e r a l d r i g kommer a t t dö ut i det landet. 
Af d e t t a och d y l i k t framgår tydlig e n a t t mannen ifråga på den 
tiden visade s i g såsom e t t k v i c k t och e l d i g t ingenium. 
Men- tempora mutantur e t nos rnut&mus i n i l l i s - det sjudande ung
domsblodet började f l y t a med a l l t s a k t a r e f a r t och Sven räknades 
s n a r t bland de s t i l l a i landena. 
Han af går nu härifrån såsom en s t o r r i t a r e och konstruktör, älskad 
af många, hatad a f ingen. Vi s k u l l e v i l j a påstå, a t t han är kysk
heten p e r s o n i f i e r a d , såvida den s t o r a knölen i hans nacke i c k e 
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övertygade oss oa motsatsen, och likaså v i l l e v i gerna v i t s 
orda hans kristendomskunskap, hade i c k e de sednare dagarnas 
e r f a r e n h e t lemnat oss i tvifvelsmål om h u r u v i d a han förstår 
a t t i p r a k t i k e n tillämpa densamma. 
Vare härmed hur som h e l s t - kysk e l l e r okysk, k r i s t e n e l l e r 
h e d n i n g , har han dock, h u r u b e s y n n e r l i g t ' d e t än kan t y c k a s , 
f a l l i t oss i smaken. Föröfrigt ocn e f t e r s o m en god vara 
t a l a r för s i g s j e l f , ha v i i n g e n t i n g a t t tillägga, om i c k e 
d e t , a t t den enda gång han g j o r t oss v e r k l i g t bedröfvade, 
var dä, när han bestämt förklarade s i g v i l j a öfverge oss. 

Motala Verkstad den 25 A o r i l 1868. 
Hvarenda käft, från cen förste på r i t k o n t o r e t och t i l l 
sopgubben på v e r k s t a d e n . 

P.S. Lefve Sven A l m q v i s t ! " 

T i d n i n g s n o t i s 8/6 1956: 
Den l i l l a norska staden Gj övik räknar med j ätteinvas i o n om 
lördag och söndag, då man s k a l ] f i r a en mycket populär 100-
åring. J u b i l a r e n är den norska h a n d e l s f l o t t a n s n e s t o r , h j u l 
ångaren " S k i b l a d n e r " , som med l a s t och oas sagerare alltjämt 
t r a f i k e r a r sjön Mjosen m e l l a n städerna Gjövik. E i d s v o l i och 
Lollehammer. F a r t y g e t l e v e r e r a d e s år 1856 av Motala v e r k s t a d 
t i l l Mjosens Ångfartygs 3 o l a g , för 110300 r i k s d a l e r r i k s m y n t . 
Det är by gr: t i järn, längd 44,76 meter och drevs med s i d o h j u l 
av en 70 nkr ångmaskin. "Mjösas h v i t e svane" som f a r t y g e t oaou-
lärt k a l l a s , nar med åren b l i v i t en först klassens t u r i s t a f r a k 
t i o n , och b l i r d e t väl mt i än hägre g r a d , t v ned en obru t e n 
s e g l a t i o n s t i d av 100 år lär f a r t y g e t kunna o r e t e n d e r a oå t i t e l n 
som. världens äldsta, alltjämt i t r a f i k gående ångfartyg. 
--Det d r i v a s alltjämt med de gamla s i d o h j u l e n , som kan ge f a r 
t y g e t en t o o o f a r t av 13 knop, varmed " S k i b l a d n e r " e n t i d räkna
des som Europas snabbaste ångfartyg. V i d den norska h k i p s k o n -
t r o l l o n s senaste i n s p e k t i o n f i c k f a r t y g e t de bästa v i t s o r d och 
förnyat c e r t i f i k a t för 500 passagerare. 
Vid l e v e r a n s e n monterades f a r t y g e t ned, emdan d e t var för s t o r t 
för Göta k a n a l . Det t r a n s p o r t e r a d e s över land och v a t t e n och 
sammanfogades oå n y t t . 

V a r j e midsommarafton, ända t.o.m. år 1397.restes midsommar
stång m i t t för Motala v e r k s t a d , oå kanalens m o t s a t t a s t r a n d . 
Stången r e s t e s av ve r k s t a d e n s timmermän, under k a n o n s a l u t . 
Därefter b l e v d e t dans och förfriskningar i n t o g o s . 
Folk kom långväga ifrån för a t t se- på midsommarfirandet v i d 
v e r k s t a d e n . t 
Som e t t minne från den t i d e n stå två"paviljonger kvar på 
p l a t s e n . 



NORDISKA SJUÅRSKP.IGET. 

(Det enda k r i g i v i l k e t k r i g s h a n d l i n g a r v e t e r l i g t före-

i t v i d Motala). 

H i s t o r i k e r n a anse, a t t Sveriges i n s a t s e r i detta k r i g ingalunda 

voro lysande, och a t t d e t t a mest berodde på den sinnessvage konung 

E r i k XIV:s v i r r i g a order och på svenska överbefälhavarnas olämp-

l i g h e t . Orsaken t i l l k r i g e t påstås a t t , åtminstone d e l v i s , ha 

be r o t t på en träta om riksvapnen! 

Konung F r e d r i k I I i Danmark hade g i v i t den s k i c k l i g e Daniel 

Rantzau överbefäl över en k r i g s s t y r k a , med b e f a l l n i n g atu ge s i g 

i n i Sverige och där härja och bränna e f t e r bästa förmåga. Han 

trängde med s i t t f o l k upp genom landet och hade i december 1567 

s l a g i t läger i Skänninge. Svenska försvaret ordnade en spärr ut

e f t e r Motala ström, mot fiendens v i d a r e framträngande. Trupper 

förlades i Motala, Husbyf jöl, Norrby och Kungsbro. överbefälet,~ 

Hogenskild B j e l k e och Per Brahe,-hade s i t t högkvarter på Norrbyhus. 

Av Östgöta k r i g s f o l k fanns år 1567: 

F o t f o l k : N i l s Olssons Väs tans tångsfänika( med b l . a . Motalaknektar), 

543 man; Lars Vestgötes Ös tanstångsfänika, 563 man. 

R y t t a r e : Östgöta r y t t a r e : Mils Tordssons fana, 278 man; 

G i s l e N i l s s o n s Upplands och Östgöta a d e l s f a n a , obekant a n t a l r y t 

tare . 

De trupper, r e s p e k t i v e befälhavare, som erhöllo k r u t i Motala år 

1567 voro: 

Skeppshövitsmän: Per N i l s s o n och E r i k Fjuck, Anders Skräddare, 

Mats L a r s s o n på Nyköoingsbarken; Mårten E r i k s s o n på Röda Gripen; 

och Anund Tords son. F o t f o l k : Mats Botvidssons och Olof Helsings 

dalafänikor; E r i k Bengtssons Uolandsfänika; Bengt K i l s s o n s Söder

manlands fänika; Hans Garns T j u s t och Tuna läns fänika; Anders 

Åkessons Västgötafänika. R y t t a r e : G i s l e Nilssons fana och 

Per Månssons småsven samt Bengt Månssons hovfana. 
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Fullständig uppgift på v i l k a s t y r k o r som voro förlagda i 

Motala f i n n e s i c k e . Av Rålambs nedan återgivna brev framgår 

e m e l l e r t i d a t t skeppsknektarna och Es t lands f änikan låg där. 

Eftersom G i s s l e K i l s s o n 29/12 1567 nämnes som en av b e f a l l 

ningsmännen vid Motala, är det väl t r o l i g t , a t t åtminstone 
.(Upplands och Östgöta adelsfana ) y 

då, hans fanäV iåg i Motala. Av danska herättelsen framgår 
a t t hovfanan låg i Motala 13/1 1568. Om Lars Vestgötes Öst-

götafänika vet man, a t t den låg i Norrby vid danska a n f a l l e t 
-,- /•, T C C Q ro *A = *n \ 1 3 a n« 1 5 6 8 synes Väs tgöta adels -l o / i IOOÖ. k ö s i a a ööi). f a n a h a l e g a t v i d Hårstorp. 

Högste befälhavare över styrkorna i Motala var den i k r i g väl 

beprövade Anders B i p f r i d s s o n Rålamb. (Se s i d a 531). 

S i t u a t i o n e n v i d Motala v i d tiden för k r i g e t . Skogen f o r t 

s a t t e tämligen obrutet från Fålehagen öster ut över Dunte-

berget och " L u s t i g k u l l e " och v i d a r e i n 5 Vinnerstad socken. 

På gästgivaregård ens p l a t s låg Motala kungsgård, en samling 

träbyggnader, av v i l k a den största och a n s e n l i g a s t e var byggd 

på 1 5 5 0 - t a l e t . över strömmen ledde en träbro, ungefärligen 

oå nuvarande storbrons p l a t s . Ned u t e f t e r s t r ömme ns södra 

strand låg Motala södra by, där Långspången ledde över ström

men och längre ned Kolm samt Vräknebro och Kråkstens gårdar. 

På strömmens norra s i d a låg Motala norra by med skattegården 

närmast storbron och nedanför byn låg Hårstorp. 

.Befästningarna v i d Motala, v i d strömmens södra st r a n d , u t g j d r -

des av skansar vid kungsgården i . v i l k a s k y t t a r lågo, liksom 

i själva kungsgården. Huvudbefäs trin garna voro uppförda på 

ström-ens norra s t r a n d , särdeles v i d broändan. Där voro f l e r a 

kanoner placerade. 
• • • • 

I nedanstående b e s k r i v n i n g av danska a n f a l l e n mot Motalalägret 

anges först vad från danska sidan har antecknats om v a r j e 

tillfälle och därefter vad svenske befälhavaren v i d Motala 
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Rålamb s k r i v i t om samma sak t i l l överbefälhavaren på Norrbyhus. 

Första danska a n f a l l e t mot Motalalägret skedde 22/12 1567. 

Danska berättelsen härom:"Fältöversten (Rantzau) med h e r r von 

Dohna med för vak ten; rännfanan; och de båda tyska fanorna under 

Henrik von Plåten och Johan von Alden; de skotska knektarna; 

åtskilliga hundra tyska s k y t t a r samt 2 halva slängor ' begav s i g 

vi d midnatt på väg från Skänninge t i l l Motala, Svenskarna lågo 

på norra s i d a n av än och skyddade bron och stranden med skansar 

och grova kanoner. På södra s i d a n av ån låg kungsgården Motala 

där s k y t t a r lågo och där skansar voro uppkastade. När svenskar

na blevo varse danskarna begav 3 i g en h e l d e l av svenska k r i g s 

f o l k e t över bron för a t t f a k t a mot danskarna. E m e l l e r t i d var elden 

från det danska f o t f o l k e t , förstärkt med elden från de avsuttna 

danska r y t t a r n a , så våldsam, a t t svenskarna måste draga s i g t i l l 

baka över bron, medtagande de i kungsgården och i skansarna där 

förlagda svenska s k y t t a r n a . Broläggningen uppbröts därefter av 

svenskarna. Danskarna kunde icke taga s i g över strömmen, men en 

kanonstrid tvärs över strömmen pågick en stund, utan s t o r skada. 

På svensk s i d a blev en skeppshövitsman och några få s k y t t a r dödade 

och oå dansk s i d a en d e l hästar. Ehuru danskarna ansågo s i g kunna 

behålla skansarna vid kungsgården b e s a t t a , och därigenom hålla 

svenskarna borta, från bron, ansågo ne s i g icke kunna åsamka svens

karna någon större skada, varför danskarna återvände t i l l Skänninge 

^ ^ H L i ^ ^ ^ ^ y L 0 / - 1 ^ P å _ i c u n S s S a r i i e n ' Skansarna v i d den avbrända 

kungsgården förstörde svenskarna därefter, emedan de numera voro 

t i l l skada för dem. Denna fäktning omnämnes icke i något känt 

brev från svenske befälhavaren Rålamb. 

Emel lertid-var det måhända med anledning av denna fäktning, som 

hade så dålig utgång för de svenske, som Rålamb sk r e v s i s t a dec. 

1567 t i l l överbefälhavaren angående|befästhingar v i d Motala. 
x/ Halv slanga= fältkanon med c:a 75 mm k a l i b e r , loppets längd 
c:a 3700 mm, v i k t c:a 500 kg. 



Rålamb angav a t t befästningarna borde påbörjas medan b l i d 

vädret varade, men a t t det inte räckte med a t t bråta i skogen 

utan det s k u l l e anläggas skansar, löpgravar och på en d e l 

ställen blockhus, ända från skogen på andra s i d a n Bispmotala 

och ned t i l l Boren. Knektarna han hade förslogo icke t i l l 

sådant arbete. Han nade b e f a l l t kronofogden a t t s k a f f a fram 

bönder t i l l Motala för hjälp, men endast 7 s t . hade kommit 

och inga yxor hade de. Vad det a r b e t e t angick, som knektarna 

s k u l l e göra, så nollo de på därmed, v a r j e fänika på s i n p l a t s , 

en d e l med a t t göra löpgrav mellan kyrkan och Bispmotala, de 

andra utmed strömmen, men det gick s a k t a , eftersom en d e l av 

f o l k e t skötte vakthållningen och en d e l var på p r o v i a n t e r i n g . 

Om han hade mera k r i g s f o l k , kunde " j u t e n " hållas e f t e r v i d 

fodringen " e f t e r som de gå 'klöv om klöv med vår hjord',-men 

de r y t t a r e v i hava här, göra icke fienden något 'förfång på 

ollonskogen"".' Rålamb hade således inga höga tankar om s i t t 

eget k r i g s f o l k . Han hade dagen före störtat med s i n häst och 

k r o s s a t högra benet så han" mås te ha käppar i båda händerna 

för a t t kunna taga s i g tvärs över s tugugo lve t.' Hans andra ben 

var ofärdigt förut. Han anhöll om s n i c k a r e för a t t få e t t trä

ben g j o r t . 

G i s l e N i l s s o n skrev 29/12 1567 från Motala t i l l Hogenskild: 

"Vi hava a l l t i d våra v i s s a kunskapare ute, och kunna i n t e t 

annat förnimma, än a t t de (danskarna) nu l i g g a här s t i l l a i 

Skänninge. Och voro de nu i afton här inne v i d lägret och 

togo två av våra vakter och två slogo de ihjäl. De som höllo 

vakt .voro Jöran Finkes tjänare. Men nu ha v i utsänt igen i 

ottah 100 hästar emedan nan. gärna v i l l försöka a t t b e t a l a igen 

något, samt a t t få några av dem tillfångatagna, som v i s s t e 

något om deras förehavande." 
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Utbetalningen av solden t i l l svenska k r i g s f o l k e t gav anledning 

t i l l anmärkningar, ty 6/1 1563 skrevs från Motala t i l l Hogenskild 

"För Guds s k u l l v a r de f a t t i g e landsknektar behjälpliga, som äro 

under Estlandsfänikan, a t t de måtte fä något penningar". 

7/1 1568 anger danska berättelsen a t t då drog danska fältöversten 

med herr von Dohna med förvakten, rännfanan, H e i n r i c h von Plåtens 

och Johan von Aldens fanor t i l l svenska lägret v i d Motala. När de 

nalkades Motala sändes Johan von Alden med s i n a egna och åtskil

l i g a andra r y t t a r e i förväg mot svenskarna. När de träffade svens 

ka förvakten jagade de den ända t i l l oron. Men emedan svenskarna 

hade åtskilliga s k y t t a r liggande där, kunde danskarna icke ta s i g 

över bron, men sköt sönder den och dödade och sårade f l e r a svens

kar. Därefter drog s i g danska styrkan över e t t berg på höger hand 

vid ån, (Dunteberget-Lustigkulle) och dess r y t t a r e fördelades i 

åtskilliga hopar, som genomströvade landet ända bort t i l l Norrby 

och som under strövtåget påträffade svenska k r i g a r e ute på pro-

v i a n t e r i n g , här och där i byarna. Danska berättelsen fortsätter: 

"Emedan svenskarna gjorde oss mycken skada under orovianteringen 

ha v i b e t a l a t med samrna mynt så a t t samma dag över 300 svenska 

personer blevo s l a g n a . Därefter begåvo v i 033 oå väg åter t i l l 

vårt läger. Vid avfärden från Motala kommenderade fältöversten 

3 r y t t a r e som e f t e r t r u p p , v i l k a s k u l l e observera om fienden följd 

e f t e r . Anders S i g f r i d s s o n (Rålamb), överste arklimästare, med 

12 r y t t a r e och en rote hakeskyttar hade följt e f t e r oss för a t t 

se varthän våra r y t t a r e s k u l l e bege s i g . Mitt i skogen stötte 

dessa oförmodat på våra t r e r y t t a r e , som i n t e v i l l e v i k a , utan 

jagade svenskarna oå f l y k t e n . S i g f r i d s s o n s egen livtjänare togs 

t i l l fånga m i t t för S i g f r i d s s o n s näsa och fördes t i l l vårt läger" 

Om samma händelse skrev S i g f r i d s s o n t i l l Hogenskild samma dag: 

"Våra 'grannar' voro i dag här för lägret och skärmytslade med 
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några r y t t a r e , men de andra h ö H o t i l l b a k a längre i skogen, 

nämligen rännfanan och förvakten. Jag ryckte u t med några 

hästar och s l o g dem på f l y k t e n , som h i t voro, och f i c k ifrån 

dem en fånge, nämligen herr Holger Rosencrantz tjänare, men 

Olof N i l s s o n blev när han jagade dem, dödskjuten,och Jesper 

Larsson fången, och några f l e r a äro väl b l i v n a i loppet både 

av fodringen och e l j e s t av våra". Han fortsätter samma dag: 

"När fienden rymde hädan i dag, drogo de vägen om Vinnerstad 

och åt Ekebyborna, där v i bruka taga fodringen, och hava s l a 

g i t en s t o r hop av vårt f o l k , både r y t t a r e , knektar och 

drängar, som på fodringen voro. H i t kornmo några bönder, som' 

berättade,att fienden har bekommit några bönder av våra,som 

ha l o v a t a t t n a t t e t i d ledsaga dem över de vad som äro i älven, 

och som de mena s k a l l ske i n a t t , men j a g v i l l näst Guds 

hjälp torna upp med dem det bästa Gud g i v e r nåden t i l l , om 

k r i g s f o l k e t v i l l v ara mig b i s tåndigt._" Dagen e f t e r skrev 

Rålamb t i l l Hogenskild: 
"Jag har en h e l hop (svenska k r i g a r e ) fängsliga, som g r o f t 
försett s i g med det plundrande och t j u v e r i , som de t i l l f o g a t 
bönder och borgare på dera gods, s i l v e r , kläder och penningar, 
därför är min vänliga begäran a t t Ni v i l l e sända h i t Peder 
Gadd, ( r i k s p r o f o s sen, känd från Sturemorden i Uppsala) så a t t 
de kunna b l i s t r a f f a d e e f t e r förtjänst så a t t andra måtte av
stå från övervåldet mot Kungl. M:ts undersåtar, h e l s t på denna 
sidan älven, dem man rätteligen s k u l l e försvara. 
A l l t sjöfolket har löpt s i n kos så a t t endast kvartermästarna 
och 20 personer äro kvar". 

Den 17/1 1568 anges från danskt håll: "Emedan e t t tämligen 

s t o r t a n t a l svenska fångar samlats i Skänninge, däribland 

f a t t i g a människor, över v i l k a fältöversten i n t e v i l l e öva 

våld, sände han 18 s t . av dem jämte en trumpetare med brev 

t i l l svenska lägret i Motala och S i g f r i d s s o n , för a t t skänka 

honom fångarna. De funno lägret i Motala utrymt av svenskarna 

som löot t i l l skogs oå grund av nederlaget v i d Norrby 15/1 
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1568. Därför gav trumpetaren brevet t i l l en av de f r i g i v n a 

fångarna och lät dem själva uopsöka den svenska styrkan, varoå 

han vände t i l l b a k a . Lägret i Motala bemannades åter av svenskarna 

Den 18/1 1568 säger danska berättelsen: "Då ha fältöversten, herr 

von Dohna med förvakten och åtskilliga r o t a r av rännfanan b e g i v i t 

s i g t i d i g t på morgonen från Skänninge t i l l Motala för a t t rekogno 

s e r a . När de kommo ungefär en mil från Motala, mötte de löjtnan

ten för svenska hovfanan i spetsen för 60 hästar. De danska an-

föllo och jagade svenskarna ända t i l l Motala, varunder en d e l av 

dem nedskötos e l l e r tillfångatogos. Fångarna omtalade, a t t 

svenskarna övergivit lägret i Motala av f r u k t a n , emedan de två 

andra lägren v i d strömmen u p p g i v i t s . Från skogen hade nu, som 

ovan s a g t s , svenska trupperna återvänt t i l l Motala. 

Den 19/1 1568 säger danska berättelsen a t t den dagen ha Peter 

Gyldenstern och Oemicke Koss b e g i v i t s i g med s i n a fanor från 

Skänninge t i l l Motala där de sköto åtskilliga svenskar och togo 

f l e r ? fångar. Dessa båda sistnämnda r a i d e r nämnas e j från svensk 

s i d a och de voro tydli g e n de s i s t a k r i g s h a n d l i n g a r n a v i d Motala. 

Rålamb lämnade Motala i j a n u a r i 1568 (se rader Hårs torp).men 
k r i g s f o l k hölls kvar där för a t t bevaka fienden. Befälhavare i 
Motala blev nu Claes Åkesson ( T h o t t ) . 
I brev 20/1 1568 från E r i k XIV bestämde han a t t k r i g s f o l k e t i 
Motala nu s k u l l e bestå av Sven E r i k s s o n s väs tgötaf änika, Per Väst
götes värmlandsfänika, E r i k Bengtssons uoplandsfänika, Pål Hel-
sings norrlandsfänika, N i l s E r i k s s o n s Tjustknektar och hälften av 
sk e p p s f o l k e t . Men eftersom order och kontraorder o f t a gåvos, är 
det väl e j h e l t säkert, a t t j u s t dessa trupoer ha befunnit s i g i 
Motala. Ryttarna nämnas e j . 

Under sjuårskriget brända hemman i Motala. 

Vid danskarnas a n f a l l mot lägret i Motala, förmodligen 7/1 1568, 

brände de Hölls tensgården, Spolegården, Stjärnorpsgården, 

Fiskaregården, Skattegården, Backegården, Sågarehemmet, P ( e r ) 

Haralssons och Olof Hemmingssons halva gårdar i Fålehagen, 

(Hårstorp3 båda gårdar brändes /av våda?/ av svenskt k r i g s f o l k . 
Se a r t i k e l om Hårs t o r p ) . 



Under k r i g e t brändes även Kråkstens och Vräknebro hemman i 

Vinnerstad socken, en mängd hemman i Kälvestens socken och 

några i Stens socken. X / 

E n l i g t en förteckning från år 1569 anges y t t e r l i g a r e som 

brända följande hemman och lägenheter: Påvel?, Klockarens, 

N i l s i Gudsnamns, Pers, Anders smeds, Svens, Lasse K a l l a r -
* 

svens, Knut Exi n g s , Sven i Helvetes; det s i s t a hemmanet h a l v 
bränt. A l l t i Motala byar.Det är e j k l a r t angivet, a t t dessa 

(Norra och södra). 

hemman och lägenheter brändes även av danskarna, Så var nog 

ändå f a l l e t . (påvel brukade Aspegården och Exing Storgården). 
(Man kan förmoda, ätt danskarna även brände den (Jlvåsagård, 
k a l l a d Gammalgården, som h e l i g a B i r g i t t a hade byggt,söder om 
nuvarande Ulvåsa s l o t t , oå den p l a t s som senare k a l l a d e s väder 
kvarnsbacken e l l e r B r i t t a s , - ! stället för borgen^på Djurgårds-
udde. Gammalgården hade byggts mellan 1344-50. År 1912 b l o t 
tades på denna o l a t s en mur av m e d e l t i d s t e g e l . Grundvalar 
av gråsten och en d e l småsaker hade t i d i g a r e h i t t a t s v i d väder 
kvarnsbacken). 

• • • • 
x/Socknarna Kälvesten och Sten b i l d a nu Västra Stenby socken. 

Rålamb hade mycket besvär med s i t t k r i g s f o l k . De rymde och 

voro t y d l i g e n icke a l l t för n i t i s k a i tjänsten. En orsak var 

väl a t t de ic k e fingo s i n s o l d , v i l k e t Rålamb väl i n t e kunde 

hjälpa. Det v e r k a r som om han h a f t s i t t k v a r t e r på Hårstorp, 

v i l k e t väl var rätt n a t u r l i g t , eftersom gården torde ha v a r i t 

den bästa v i d strömmen. 13/1 1568 skrev han t i l l Hogenskild: 

" Min v i l l i g a tjänst a l l t i d tillförende med Gud allsmäktig. 

Käre herr Hogenskild, gunstige herre, gode befordrare. j a g 

kan icke förhålla för eder, a t t herr Claes Åkessons tjänare 

hava utav e l a k h e t och oaktsamhet släppt elden lös i deras 
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koja, så a t t den gärd där jag låg, blev mestadels avbränd, och 

skedde där en del skada både på värjor och på perse d l a r tillhörande 
(=Västgöta adelsfana ) 

dem som logerade där, nämligen Ohrisoopher Tors tenssons fana, dock 

Gud ske lov, icke så s t o r skada som det var i l l a menat. Käre he r r 

Hogenskild, j a g v i l l e ha detta sagt t i l l h e r r Claes Åkesson, om 

han är där tillstädes, a t t han icke låter detta b l i o s t r a f f a t . 

(Se vidare under Hårstorp). Rålamb slutade med a t t påminna om 

nödvändigheten av befästningar vid Motala innan strömmen i s l a d e s . 

emedan fienden då kunde gå över med s i t t r y t c e r i . 

E r i k Göransson Tegel, son t i l l E r i k XIV:s rådgivare, Jöran Persson, 
s k r i v e r i s i n E r i k XIV:s h i s t o r i a ; angående svensl&krigsfolkets och 
i STmnerhet deras befälhavares beteende vid danskarnas a n f a l l 
på Norrbyhus lö/l 1563: 11 J a , på samaa t i d blev en part svenske 
så brått om, a t t i stället för a t t de smulle draga på s i g stövlar 
och skor. s a t t e de s t i c k v a n t a r på fötterna, och sprungo drygt 
två mils väg, innan de sågo s i g t i l l b a k a , och eftersom de som 
voro huvud- e l l e r förmän på så sätt s a t t e upp harbandret och tog 
t i l l f l y k t e n , medan de i stället borde stanna och l i d i t ont och 
gott med k r i g s f o l k e t , skingrades svenska lägret och de danska 
drogo t i l l b a k a åt Skänninge med 150 fångar/svenska a r t i l l e r i e t 
och 2 av h e r r Hogenskilds drängar". 

E n l i g t en förteckning av år 1565: 

&n - f u l l t a l i g svensk fänika f o t f o l k bestod av 
191 pikenerare ( I v e r k l i g h e t e n 
76 hillebardiärer bestod fänikan stundom 

258 s k y t t a r av flera,stundom av 
Summa 525 man. färre man än normalt). 

En f u l l t a l i g svensk fana r y t t a r e bestod av 300 man. 

( V e r k l i g a a n t a l e t r y t t a r e i fanan var ävenledes v a r i a b e l t ) . 

7ed Motala är förskuthz emot t the Danske: S l a n g e k r u t t 5 f j e r d ingår, 
blyhagel 1590 s t . ; wed Norby och wed Husebyfiöll, s l a n g e k r u t t 
3 f j e r d i n g a r , blyhagel 330 s t . ; uppå Wadstene S l o t t b l e f f för
skuthz i tre r e s o r emot the Danske när the wore tljär för S l o t t z 
om winteren Anno 67-68, s l a n g e k r u t t 10 tunnor. 
Ähr såld t för Peninger som thes.se e f f t e r s k r e f f ne kiöpt h a f f u e r : 
C h r i s t o f f e r Jönsson, fougdte på Motala (kungs )gård, kr ut t 2 schål-

pund. 
Lasse Pryss i Motala 4 schålpund; Töris Skomakare i Motala, 
1/2 schålpund; Håkon Spole i Motala, 3 1/2 schålound. 

http://thes.se
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5KARPSKYTTAR-. 

Omkring är 1860 bildades skarpskytteförening i Motala. 
I »mars 3 361 .några män?der effcér bildandet,hade den 125 medlemmar. 
Tidnings no t i s e r : 
3/7 1368: Målskjutning hålles t i l l s v i d a r e v a r j e söndag mellan 
k l . 3 f.m. och 10 f.m. vid Skarpskyttekårens skjutbana i Motala 
varför allmänheten varnas a 11 vid nämnda t i d e j gå inom s k o t t -
l i n j e n . 

11/8 1868 :Vid den av de t i l l härvarande "jägarförbund hörande s k i c k 
l i g a s k y t t a r n a , å Borenshults äng, den 2 dennes anställda mål
s k j u t n i n g , vanns första p r i s e t , en elegant jaktväska, av smeden 
Persson, som träffade t a v l a n , icke långt från pr i c k e n ; bokhållare 
Olsson erövrade e t t jägarhorn för e t t l i k a l y c k a t s k o t t på duvan, 
som m i s s l y c k a t på t a v l a n , varemot det ovanliga inträffade, a t t 
vår i v r i g a s t e jägare, ingeniören Lagergren, vida beryktad, »för en 
t i l l det o t r o l i g a gränsande skjutfärdighet, denna gång, mot a l l 
förväntan icke lyckades t i l l v i n n a s i g något p r i s . 

25/8 1868: Motala s k a r p s k y t t a r . En återstod av vår s k a r p s k y t t e 
kår, utgörande 45 man, v a r i b l a n d kadetterna även voro inräknade, 
gjorde åtta dagar i söndags, under befäl av handelsbokhållaren 
Andersson, en utmarsch åt Bergsäter och utförde f l e r a militäriska 
e v o l u t i o n e r . Kåren medförde märke tenterska och behövlig proviant 
sant förde s i g som goda s o l d a t e r . 

6/10 1868: S k a r p s k y t t e f e s t e n i Motala, s i s t l i d n a söndag. 
Vid den av Motala Skarpskyttekår i söndags anställda målskjutning, 
v i l k e n försiggick i.närvaro av uen outtröttliga kapten S t a a f från 
Vadstena, vanns första p r i s e t , en fältkikare, av skarpskytten 
Kan ge lund; andra p r i s e t , e t t gevär (av Vredes modell) av O.Gylling; 
tredje p r i s e t , 3 s p e c i e r , av Segerberg; fjärde p r i s e t . 2 s p e c i e r , 
av Lindberg; femte p r i s e t , en j a k t k n i v , av A.O.Andersson; s j e t t e 
p r i s e t , en bandoler, av Löfgren; och det sjunde, en silvernål 
och en plym, av U t t e r . E f t e r s l u t a d målskjutning samlades samt
l i g a s k a r p s k y t t a r n a , jämte några deras vänner, t i l l en enkel k o l 
l a t i o n pä h o t e l l "Prins G a r l " , där, e f t e r intagen aftonmåltid, 
nästan v a r j e glas ur den st o r a bålen tömdes för någon av a l l a 
dessa, som på e t t mera utmärkande sätt a r b e t a t för skarpskyttarnas 
sak. 

19/3 1869: S k a r p s k y t t e b a l . Lördagen den 13 hade s k a r p s k y t t e g i l l e t 
a r r a n g e r a t b a l å h o t e l l Prins C a r l , t i l l förmån för g i l l e t s musik
k a s s a . Balen bevistades av c i r k a 70 personer, v a r i b l a n d även 
märktes g i l l e t s s t y r e l s e samt några r e s a n d e . — Len enkla och 
flärdfria tillställningen avslöts k l . 1/2 3 på morgonen. 

2/12 1870: Motala och Vadstena Skarpskytteföreningar upolösta. 
K. M:t har den 11/11 b e v i l j a t f.d. kaptenen C.A.Staaf entledigande 
från överbefälhavarebefattningen vid Vadstena Stads med Dals hä
rads och Motala köpings f r i v i l l i g a skarpskytteförening, samt för
k l a r a t nämnda skarpskytteförening vara upplöst. 

23/12 1870: /Skarpskytteföreningen hade nu åter b i l d a t s / 
Motala f r i v i l l i g a Skarpskytteförening. K. M:t har den 2/12 för
ordnat fanjunkaren vid 1:sta livgrenadjärregementet, C.E.O. Mont-
gomery, a t t t i l l s v i d a r e vara överbefälhavare för Motala f r i v i l l i g a 
S k a r p s k y t t e f crening. 
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3/2 1871: Ska r p s k y t t e b a l arrangeras s H o t e l l P r i n s G a r l , 
i Motala, lördagen 11/2. Entréoriset det v a n l i g a . Balen 
börjar k l . 1/2 8 och s l u t a r omkring k l . 1 på natten. 

S t y r e l s e n . 

22/8 1871: I söndags morgon k l . 7 avtågade Köpingens och Verk 
stadens s k a r p s k y t t a r , e t t a n t a l av omkring 60*man, t i l l Kolme 
torp, där de under överbefälhavarens kommando utförde åtskil
l i g a säkerligen s e g e r r i k a manövrer, i i f t e r . i gröngräset i n 
tagen middag, roade man s i g med dans och le k a r t i l l k l . 8 oå 
aftonen, då skarpskyttärna under en trummas bullrande l j u d 
intågade och besatte/Vårt torg, där den modiga skaran e f t e r 
e t t t r e f a l d i g t hurrsjfcaytackades , och var och en, belåten med 
s i n dag, gick hem t£|« 3 i t t . 

3/5 1372: Varning! Fr.o.m. söndagen den 12 dennes och fram
gent under sommarens lopo kommer Motala f r i v i l l i g a Skarpskyt-
tecorps a t t v a r j e söndagsmorgon från k l . 7 t i l l 10 öva mål
s k j u t n i n g så väl å banan v i d Borenshult med s k o t t l i n j e åt 
sjön Boren som v i d A l b e r t s t r a n d v i d Motala med s k o t t l i n j e åt 
sjön Vättern, och som kulor hava långt lopp, sa. varnas envar 
a t t e j under nämnda timmar beträda skot ; l i n j e n . 

Bondebacka den 2 maj 1872. överbefälhavaren. 

Notis 1 Askersunds Tidning: Söndagen den 31/8 1862 k l . | 10 
f.m. anlände t ångfartygen Askersund och det nybyggda, rör 
v i n t e r f a r t oå Vättern avsedda Svan b l . a . Motala inbjudna 
skarpskytteförening under s i n överbefälhavare, löjtnant 
Dahlberg. Övningar "Utfördes under ledning av kapten S t a a f , 
överbefälhavare för Vadstena s k a r p s k y t t a r . 
(Om Dahlberg: Se sidan 398). 
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SPÖKHISTORIER FRÅN MOTALA SOCKEN. ( T i d n i n g s a r t i k l a r ) . 

"Innan j a g börjar min berättelse, v i l l j a g förutskicka, 
a t t jag själv icke t r o r på spöken, men väl på a t t det fin n e s en 
förbindelse mellan oss och det okända, och a t t b l o t t v i s s a männi
skor äga förmågan a t t uppfatta det övernaturliga. Jag har h a f t 
en mängd egendomliga u p p l e v e l s e r och både hört och s e t t , men då 
det nu gäller återgiva något från en svensk herrgård, har jag v a l t 
följande: 
på Säteriet X t Östergötland, en frälsegård, bodde jag tillsammans 
med mina föräldrar och syskon. Gården är gammal och det går många 
sägner både om den och dess ägare .* i ^ n gång i t i d e n har den t i l l 
hört 3o Jonsson G r i p . Den gamla huvudbyggnaden är nu borta och 
e r s a t t av en ny, men de uråldriga PtVglarna f i n n a s kvar. Parken 
är vidsträckt och vacker och genomflytes av en l i t e n å och mot 
denna, rätt ned från högra f l y g e l n räknat, växa en rad åldrade, 
s t o r a hängbjorkar. Det sägs a t t dessa f u n n i t s där så långt bort 
i t i d e r n a man kan minnas. Vi syskon hade våra sovrum i högra 
f l y g e l n , och som j a g är yngst, f i c k jag dela rum med en av mina 
s y s t r a r . Vi bodde på e t t gavelrum och från vårt fönster hade v i 
en hänförande u t s i k t över parken med s i n grönska och de underbart 
vackra hängbjörkarna. Mor hade sagt oss, a t t a l l t i d dra ned r u l l 
gardinen om kvällarna, så a t t v i e j s k u l l e skada våra ögon, ty 
den t i d i g a morgonsolen sken rätt i n i rummet. Av någon anledning 
hade v i e m e l l e r c i d glömt d e t t a , j u s t då följande händelse inträffa
de . 
En vacker sommarmorgon år 1902 vaknade jag vid a t t jäg hördedtlockan 
slå e t t s l a g . Som det kunde vara r o l i g t a t t veta v i l k e n timme det 
var på dagen, öppnade jag ögonen. Klockan s a t t på motsatta väggen 
och det var ingen konst a t t se a t t hon j u s t s l a g i t halv fem, ty 
rummet flödade av morgonsol och l j u s . Mekaniskt vandrade b l i c k e n 
vidare och då får jag se en för mig a l l d e l e s främmande dam stå 
framme v i d fönstret, t i l l hälften vänd mot mig och t i l l hälften 
mot fönstret, men b l i c k e n "Var r i k t a d ut i parken, s n e t t ned mot 
en av de s t o r a björkarna. Jag s k a l l a l d r i g glömma hennes ögon. 
De voro så oändligt sorgsna, mycket s t o r a och t i l l färgen bruna. 
Kon stod a l l d e l e s s t i l l a , var något under medellängd och hade 
brunt, mjukt hår. Åldern kunde väl vara omkring 24 år. Klännigen 
hon bar var av y l l e t y g , l i v e t slätt och e n k e l t , samt knäppt ända 
upp i h a l s e n och k j o l e n nådde ned t i l l g o l v e t . Jag såg henr.e så 
t y d l i g t i s o l s k e n e t , a t t jag t i l l och med kan b e s k r i v a tyget i 
hennes klänning. Det var l j u s b r u n t , nästan stötande i grått, 
och på omkring en centimeters avstånd gick en rand omkring 1 mm 
bred, i v i l k e n på e t t egendomligt sätt färgerna skarpgrönt, k l a r -
rött och blått upprepades i lodrät r i k t n i n g . Hon tycktes icke ta 
någon n o t i s om mig, men jag b l e v fruktansvärt rädd över vad jag 
så plötsligt såg, kröp under täcket och vågade i n t e ens ropa på 
min s y s t e r . Jag minnes hur hjärtat dunkade och hur jag k a l l s v e t 
tades . "Om det bara v i l l e b l i morgon s n a r t " tänkte j a g . Men 
klockan tickade långsamt v i d a r e , Omsider sl o g den dock fem och jag 
försökte i n t a l a mig själv, a t t det h e l a var en f a n t a s i och ingen
ting annat. S k u l l e j a g våga se e f t e r om damen ännu stod kvar i 
rummet? Rädd var jag, det erkänner j a g , men jag måste få v i s s h e t . 
Fanns hon där, så var det j u något, jag s e t t . Försiktigt stack 
jag mit c huvud upp över sängtäckskanten, för a t t mycket h a s t i g t 
försvinna igen. Hon stod kvar. Ater hade jag s e t t dessa onatur
l i g t s t o r a , genomsorgsna ögon, som j a g icke kan glömma. Nu blev 
jag a l l d e l e s vettskrämd. Än i dag minnes j a g , v i l k e n b e f r i e l s e 
det var, då jungfrun klockan 8 kom för a t t bo r s t a våra kläder och 
skor. Då var a l l t som det brukade vara i rummet. Min s y s t e r hade 



ingenting s e t t , hon hade s o v i t gott h e l a natten. Jag talade 
om a l l t d e t t a för min mor. Hon sade genast, a t t j a g a l d r i g 
mer behövde l i g g a i detta rum, och så berättade hon en sägen 
som jag förut e j hört. En gång i t i d e n hade det f u n n i t s en 
ägare t i l l gården som v a r i t y t t e r l i g t grym moc s i n hustru. 
Det hade t i l l s i s t gått så långt, a t t han bundit henne v i d 
en björk nere i trädgården och där på det mest omänskliga v i s 
pinat l i v e t ur henne. På v i l k e t sätt det skedde, är a l l t för 
ohyggligt a t t här omtala. 
Vad v i l l e hon mig denna o l y c k l i g a , sorgsna kvinna? Varför 
visade hon s i g för mig? Kanske det hela fått s i n lösning om 
ja g b l o t t h a f t mod. Många år senare beslöt? jag mig a t t ännu 
en gång l i g g a i rummet. Min åstundan var icke a t t "få se" 
något, Jag v i l l e b l o t t övertyga mig huruvida det var "lugnt" 
i rummet. Det var j u f r i v i l l i g t j a g låg där, och jag kände 
ingen rädsla. Men vare det nog sagt, jag blev oroad och störd 
he l a natten. Jag väcktes i d e l i g e n av något jag e j kan förklara. 
När klockan s l o g f y r a på morgonen förstod jag a t t det hela var 
hopplöst. Jag tände l j u s , tog min bädd och lämnade rummet för 
a l l t i d . 

N. S. " 

" Är 1884 v i s t a d e s j a g tillfälligt hos släktingar i 
närheten av 3orenshult. Jag var då 11 år. En söndagsefter
middag gi c k jag ensam förbi en gård, v i l k e n låg några meter 
från vägen. På gängen upp mot själva huset kom en pro c e s s i o n 
av svartklädda kvinnor i v i t a sorgförkläden sakta nedåt vägen. 
Jag v e t a t t j a g tänkte a t t det v a r i t begravning under dagen, 
men när jag efteråt talade om den syn j a g h a f t , f i c k j a g höra 
a t t i den gården spökade det mycket. 
Jag träffade en herre från trakten för några år sedan och 
började t a l a om min syn, men "han avbröt mig och sade gårdens 
namn och a t t hans f a r s e t t samma syn. När jag undrade vad 
det kunde v a r a , sade han a t t de k a l l a den för den h e l i g a B i r 
g i t t a s pilgrimsfärd. Ulvåsa l i g g e r mitt över sjön och ned t i l l 
sjön har processionen s e t t s gå. 

H. L-m. " 

(Namnen pä de båda gårdarna ha a v s i k t l i g t U t e s l u t i t s av 
a v s k r i v a r e n ) . 
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ST0R3RQN VID MOTALA (och Långspången). 

Om Henricus Tidemanni, biskop i Linköping år 1465, 
död år 1500, s k r i v e r biskop Rhyzelius i s i n Eoiscoposcooia 
s v i o g o t h i c a . a t t Tidemanni föranstaltat om byggandet av broar, 
där förut v a r i t f a r l i g a vad e l l e r endast soänger. "Såsom för 
v i s s o v i l l sägas, a t t före hans t i d haver v i d Motala icke v a r i t 
bro, utan vad över den breda strömmen". •-

Detta vad lär na oåträffats väster om storbron v i d rnuddringen 

för s t a t e n s k r a f t s ta tions bygge . Det har e m e l l e r t i d ifrågasatts, 

om icke storbron f u n n i t s t i d i g a r e än vad Rhyzelius anger, kanske 

därför a t t redan år 1374 en "Birger v i d Bro" omtalas. Detta kan 

dock måhända s y f t a på "Longaspong", som mycket o f t a k a l l a d e s bro. 

Som en förbindelse mellan kvarnar och andra byggnader på båda 

sid o r om strömmen har Långspången säkerligen f u n n i t s under mycket 

lång t i d ; förmodligen har den dock v a r i t av l o k a l betydelse och 

vadet använts för den e g e n t l i g a samfärdseln, som j u i gamla t i d e r 

h uvudsakligast skedde t i l l häst. 

(Från e t t hål! har det förmodats, a t t Långspången en gång v a r i t 
huvudled över strömmen, men nog förefaller det tämligen o t r o l i g t . 
Vad funnos förr oå f l e r a ställen i strömmen'. 

År 1470 anklagades två män från Bispmotala för a t t ha t j u v f i s k a t 

mellan "Hundsten ( i Vätterviken) och Motala bro1,' som måste ha 

v a r i t en då b e f i n t l i g "storbro", ty Långspången, som o f t a k a l l a d e s 

bro, kan icke ha a n g i v i t s som gräns för männens fiskeområde, e f t e r 

som större delen av strömmen mellan denna spång och Vättern var 

oframkomlig. Benämningen "Stora bron" förekommer i en förteckning 

uppgjord före år 1525, över Linköpings biskopsbords egendomar 

under biskop Brasks t i d , där "en tompt wedh s t o r a brona i Motala" 

nämnes. Denna benämning kan antingen hänsyfta oå brons s t o r a längd 

e l l e r kan den ha tillkommit för a t t s k i l j a storbron från Lång

spången. E f t e r upprättandet av Motala kungsgård omkring år 1554 

stod storbron under denna gårds förvaltning. År 1560 uopbars för 

1279 oxar som drevos över bronT oxen 1 öre) 159 mark 7 öre i 

t u l l p e n n i n g a r . Den första storbron var av trä. Bron demolerades 
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under nordiska sjuårskriget. Se a r t i k e l om detta k r i g . 

År 1580 nämnes a t t "Oluff Arffuidzonn och Lasse E r i c h s s o n 

drabanter h u l l e wact wedh Mothala bro när Kongl. Maj:tt war 

I j Waste na ". 

(En d e l av nedan angivna personer bodde kanske v i d Långspången. 

År 1605 nämnes B y r l e wedh Brona, ägande tomt, samt Måns möl-

nare wedh Brona. År 1608 uppmanades Vadstena innevånare a t t 

göra s i n d e l av Motala bro i ordning. 

År 1606 ägdes tomter v i d "Broen" av hu s t r u S i g r i d h och r y t t a 

ren B y r i e , som var i L i f f l a n d , samt av mölnaren Måns. Denne 

mölnare erlade år 1614 3 d a l e r t i l l Älvsborgs lösen. Åren 

1617-18 var han en av dem som undertecknade taxerings längden 

för denna lösen. Kan: bomärke var krångligt [^| . Annu 1631 

nämnes "Måns wid Broen",som då ägde en häst, en ko och 2 s v i n . 

Ar 1633 nämnes h u s t r u C e c i l i a wedh broon, Sv/än därstädes, 

Marit Månsdotter och Pers piga wedh bron och år 1654 Anderses 

dotter wedh broen, Jönses döttrar wedh bron och år 1635 Suäns 

barn wedh bron. 

År 1641 27/5 ransakades varför 1/2 kronogård i Motala länge 
le g a t öde. Ägorna synades. Icke mera än 3 halvs panneland 
örjord och ingen äng e l l e r utmark fanns, utan a l l e n a en kvarn, 
räntar 8 tunnor, v i l k e n är behållen och Måns v i d Bron brukar. 
Han t i l l s p o r d e s varför han i c k e v i l l e taga gården. Svarade han 
h e l l r e v i l l e övergiva kvarnen än taga gården för gamla räntan. 

År 1641 omtalas Per mölnare boende "wed bron" och 1646 "Håkan 
wed Brona". År 1648 stämde h u s t r u S a r a , boende v i d kyrkan 
och va r s man var "en Båtsman och nu i Wästersiön på Cronones 
Skieop", krögaren Anders Persson på Motala Hus för hemfrids -
b r c t t . Han hade s l a g i t sönder Saras ölfat så a t t ölet run
n i t u t . Krögaren påstod, a t t hon sålde brännvin och öl och 
därmed gjorde avbräck i hans näringsfång. Härtill svarade 
landsgevaldigern Hans Svensson samt fjärdingsmannen Nie l s i 
Bromma och många f l e r a av allmogen, som närvoro då storbron 
byggdes (menas ombyggdes e l l e r r e p a r e r a d e s ) a t t t i l j o r n a voro 
upptagna och var e j annat än åsarna, så de som voro på andra 
sidan ickp utan f a r a kunde komma t i l l krogen. Och som de på 
den sidan de hade s i g nedsatt a t t äta, begärde de av h u s t r u 
Sara e t t ston öl e l l e r två. Och som hon fruktade krögaren 
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och a t t hon därför s k u l l e få p l i k t a , h a d e de försäkrat henne i c k e 
därför få skada. (Ar 1655 bodde h u s t r u Sara i Hinsingsgården). 

Åren 1655-60 nämnes Thomas wedh broon. 

År .1661 den 4/11, t i n g 1 Sjökumla med Aska härad: 
S o l d a t e n N i l s Andersson i Mo t a l a anklagades av s i n svåger,härads-
p r o f o s s e n Måns Jonsson v i d b r o n , det han, y r och villsammast,är 
kommen i hans s t u g a , stjälp o m k u l l en g r y t a i s p i s e l n , som v a r 
f u l l med mat, s l a g i t hans h u s t r u b l o d v i t e i huvudet och skällt 
honom och länsmannen Swen Jönsson för skälmar och hundsfåttar, 
s a l v a honestade, och försköt s i g Måns Jonsson t i l l s a m t l i g a Motala 
boarna om denne s o l d a t , h u r u djärv och oförskämd han är i s i n a 
o r d , ganska r i n g a aktande ho han o m t a l a r e l l e r vad han säger, 
v i l k e t a l l t de brukade givandes honom samma l o v o r d , a t t han är 
en sådan som gärna kommer o n t tillväga med f y l l n i n g , skällande 
och slagsmål, b e s y n n e r l i g t t i l l d et dråpet på Motala Hus s k e t t 
är av Eksjöborgaren. Han svarade som s k u l l e han gärna v a r a t i l l 
f r i d s , men b l i r a l l t i d s l a g e n av andra, och nu i c k e mindre av s i n 
svåger och a n k l a g a r e s l a g e n . 

År 1655 anges a t t häradsprofossen Måns Jonsson bodde i Målare
hagen; "en l i t e n t r i a n g e l i åbrädden v i d s t o r a b r o n , av r i n g a 
värde, e j över 1/8 t i d , av honom n y l i g e n bebyggd och s k a t t l a g d 
lör 4 öre". 

År 1721 omtalas B i s p m o t a l a t o r p e t "Målarelyckan v i d Motala b r o " , 
och v i d samma t i d , i annat sammanhang, B i s p m o t a l a t o r p e t "Rom 
v i d landsvägen, v i d s t o r a Motala b r o ' . Förmodligen är det fråga 
om e t t och samma t o r p . (Två andra B i s p m o t a l a t o r p hade namn e f t e r 
utländska städer, nämligen Hamburg och Lybeck. Se a r t i k e l om 
B i s o m o t a l a . ) 

År 1673 nämnes b r o f o g d e n Måns Joensson v i d M o t a l a b r o . O v i s s t 
h u r u v i d a d e t t a är samme person som ovannämnde häradsprofoss. 

År 1673 den 23/7 ransakade b e f a l l n i n g s m a n n e n över Vadstena s l o t t , 
välbetrodde Jurgen Claussen, jämte Aska och Bobergs häradsnämnd 
och länsmän över orsaken t i l l skadegörelsen v i d Jönköping och på 
andra ställen genom vatLenöversvämning. V i d s t o r b r o n i M o t a l a 
fanns inga h i n d e r för vattenflödet. Ån v a r dock något grund både 
ovan och nedan b r o n . (Benämningen Motala å i stället för M o t a l a 
ström förekommer rätt o f t a . ) 

I D a n i e l T i s e l i u s b e s k r i v n i n g över Vättern, t r y c k t 1723,anger han 
oå två ställen a t t den gamla träbron hade 16 broöppningar och så
lunda 15 s t e n k a r , men på e t t t r e d j e ställe, där h a n , e n l i g t den 
då döde överstelöjtnanten och a r r e n d a t o r n av k u n g s f i s k e t , Reuters 
u p p g i f t e r beräknar vattenflödet genom 3trömmen, anger han a t t 
broöppningarnas a n i a l v a r 17 s t . I lantmätare .ckeboums k a r t b e 
s k r i v n i n g år 1725 säges a t t b r o n , förutom s t a d i g a grundbröst-
n l n g a r v i d bägge ändar, hade 14 s t e n k a r och s k u l l e alltså ha h a f t 
15 broöppningar. Det är ganska e g e n d o m l i g t , a t t så o l i k a u p p g i f 
t e r f i n n a s . T i s e l i u s anger, a t t b r o k i s t o r n a ( s t e n k i s t o r n a ) voro 
9 a l n a r långa och a t t v a r j e broöppning v a r 5 a l n a r b r e d . Genom 
undersökningar av vattenflödet m e l l a n s t o r b r o n och k u n g s f i s k e t 
beräknade han a t t v i d n o r m a l t vat-tenstånd i Vättern v a r v a t t e n 
mängden som flöt genom strömmen 59 m3 pr sekund. Vattenståndet 
ansågs v a r a n o r m a l t då det s t o d "14-15 tum högt i sjön". 
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1 broschyren "Motala k r a f t v e r k 25 år, 1921-46 anges a t t nor
mala vattenflödet var 45 m0 per sekund v i d t i d e n för k r a f t 
s t a t i o n e n s byggande, före v a t t e n r e g l e r i n g e n . 

Överintendentsämbetet uppgjorde e l l e r lät uppgöra r i t n i n g t i l l 

en stenbro v i d Motala, men 30/7 1779 kom denna " d e s s i n " i r e 

miss t i l l Ämbetet, som 28/3 1780 lämnade ny " d e s s i n " t i l l Kungl. 

Maj:ts nådigste beprövande. Jordägarna i Motala hade ingående 

d i s k u t e r a t den nya brons läge och en karta" av år 1781 v i s a r , 

a t t man då tänkt s i g e t t annat läge än det bron nu har. Kungl. 

Maj:t t i l l s t y r k t e 1/5 1735 a t t bron placerades på samma p l a t s 

"där den av ålder v a r i t " . År 1787 den 2/10 inkom t i l l överin

tendentsämbetet en s k r i v e l s e från Conducttsuren Wulff »daterad 

29/9, med bifogad a v s k r i f t av landshövding Strömfelts s k r i v e l s e 

27/9, innehållande a t t landshövdingen åstundade a t t Wulff v i l l e 

åtaga s i g besik t n i n g e n å den s t o r a , nybyggda bron v i d Motala, 

v i l k e t e j kunde ske, emedan k o n s t i t u t o r i a l därpå t i l l Wulff 

ännu e j utfärdats. Ämbetet besvarade 5/10 och sände k o n s t i t u 

t o r i a l t i l l Wulff a t t utföra besikt n i n g e n . Den 4/10 1787 skrev 

landshövdingen d i r e k t t i l l ämbetet rörande denna b e s i k t n i n g av 

bron, som n y l i g e n b l i v i t förfärdigad av länsmurmästaren 

B e u r l i n g . 

Kungl. Maj :t gav åren 1779 och 1818 förnyad rätt a t t uppbära 
b r o t u l l v i d Motalabron. Taxan av 2/5 år 1820 l y d e r : 
För en vagn e l l e r släde med 2 å 3 par hästar 4 sk.; för 
d i t o d i t o med 3 hästar 3 sk.; för d i t o d i t o med 2 hästar 
2 sk.; för en Ghaise-kärra e l l e r annat enbetsåkdon 1 sk.; 
för lös häst e l l e r oxe 6 runstycken. Men tågande trupper 
och t r a n s p o r t e r av Kronans e f f e k t e r voro f r i t a g n a från a v g i f t . 

Ar 1829 b e s i k t i g a d e s stenbron, som redan då v a r i så dåligt 

s k i c k , a t t ombyggnad beslöts,men påbörjades först något senare 

B r o t u l l e n arrenderades 1329 av kronolänsman Jöns Andersson. 

T j u l i 1831.var översvämningeh i Jönköping så k r a f t i g , a t t 

hovrättens ledamöter begåvo s i g upp i hovrätten de l s roende 

i båtar, de l s gående på en med stegar och pålagda bräder å 

vedbockar från Smedjegatan d i t anlagd, hög gångställning. 
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Detta s k y l l d e s åtminstone t i l l s t o r d e l på a t t Motala storbro 

hindrade vattenflödet ur Vättern. Ar 1831 den 24/9 gjorde överste

löjtnanten och ri d d a r e n Lagerheim och kungl. bef.havande i länet 

undersökning v i d bron för a t t se om något hinder fanns för v a t t 

nets rörelse, v i l k e t kunde förorsaka översvämningen i Jönköping, 

men man kunde i n t e f i n n a något som b e s t y r k t e d e t t a . I det under 

ombyggnad varande v a l v e t voro några st e n a r -nedfallna, v i l k s på 

b e f a l l n i n g boritogos. Chefen för Amiralitetsämbetets 3:djc k l a s s 

ansåg a t t valvbågarna borde b e t y d l i g utvidgas t i l l förekommande 

av sådana händelser som i Jönköping och föreslog a t t inställa a r 

be t e t på bron på det a t t , 1 händelse man ic k e förmådde bygga en 

hängande järnbro, e t t nytt p r o j e k t t i l l brobyggnad måtte uppgö

r a s , där valven blev mindre trånga. Häradet svarade, a t t man ej 

kunde b r y t a kontraktet med entreprenören. 

År 1832 upoger en resande, a t t bron v i d Vättern stod under repa

r a t i o n , och därför måste vägen t i l l gästgivaregården i Motala 

tagas " över kanalbron -vid det tjusande Borenshult'.' 
T i d n i n g s n o t i s 1832 den 19/5: Man hade en t i d den glada s u r p r i s e n 
a t t f a r e s a f r i t t och utan a v g i f t över Motala p r o v i s o r i s k a bro. 
Man var o v i s s om det härledde s i g av häradets ädelmod,som f a t t a t 
b e s l u t e t a t t e j vidare besvära allmänheten med detta hinder, och 
denna a v g i f t , e l l e r om brofogden t.ex. a v l i d i t och det fordrades 
t i d a t t a n s k a f f a någon annan. Man talade om a t t entreprenören 
själv låtit öppna denna på s i t t v i s tillstängda väg för de r e s a n 
de, men d e t t a lät så gåtlikt, a t t man hade 3vårt sätta tro där
t i l l . A n s t a l t e r n a om Motala brobyggnad dölja s i g i e t t besynner
l i g t mörker, och misstänksamma personer f r u k t a att, s n a r t få se 
tvenne broar i r u i n e r . 
Och samma år,den 2 / 6 : Nu har åter häradsborna haft sammanträde 
om brobyggnaden. E f t e r åtskilliga överläggningar eftergav häradet 
a t t entréorenören må bygga med gråsten i stället för k a l k s t e n , 
däremot opponerade s i g likväl ombudet för Orlunda församling. 

Samma år den 16/6: Det berättas, a t t kungl. bef.havande b i f a l l i t 
a t t Motala bro må byggas färdig med ohuggen gråsten såvida härads-
borna därom samtligen förena s i g . Och alldenstund v i d s i s t l i d n a 
sammanträdet åtskilliga sockenombud v a r i t fråvarande, s k u l l e e t t 
exemplar av s i s t a p r o t o k o l l e t dem meddelas, och borde de inom 
åtta dagar därefter, v i d t a l a n s förlust, göra ae anmärkningar 
v a r t i l l de ansågo s i g befogade. Hovs sockens ombud lärer protes
t e r a mot förändringen i byggnadssättet, och på e t t smädligt sätt 
förklarat s i t t missnöje med byggmästare Jonssons försumlighet, 
s l a r v och även påstådda o s k i c k l i g h e t , a t t brobyggnaden f u l l b o r d a 
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och i sanning s e r det rätt s j u k t ut för Jonsson, som i c k e 
v i s a t någon d r i f t e l l e r verksamhet i ett så v i k t i g t åtagande. 
Let är nu två somrar bron l i g g e r som e t t sp e k t a k e l för a l l 
mänheten, och, då man vet a t t Jonsson åtagit s i g dess repa
rerande, måste det e f t e r a l l t utseende b l i v a hans f e l . Han 
har v i s a t s k i c k l i g h e t i kvarn- och andra större byggnader,men 
de t t a arbete är av helt. annan beskaffenhet, som kanske v a r i t 
bäst a t t han i n t e åtagit s i g . Men det är så, man b l i r upp
blåst, v i l l k l i v a högt, v i l l nu bygga broar, och t i l l s l u t e t 
s t o r a s l o t t , men vad kan hända, jo a t t man f a l l e r pladask i 
smutsen. Ingen önskar honom något sådant öde, men hans t y s t 
nad och förbehållsamhet i förklaringar och upplysningar g i v e r 
kanske någon anledning a t t f r u k t a det. -Om så är, a t t skulden 
l i g g e r hos Jonsson, så har t v i s t i g h e t e n mellan häradsborna 
därifrån härlett s i g , och kommer nu a t t t r o l i g e n y t t e r l i g a r e 
fördröja denna brobyggnad. Oenigheten mellan häradsborna 
b l i r dem säkerligen ganska dyr, t y om bron s k u l l e gå på ny 
entreprenadauktion, vem får då bestå f i o l e r n a ? j o den som har 
dem, men ho v e t ! om Jonsson kan spela sådan musik. 

År 1834 den 22/9 dog av k o l e r s , byggmästaren vid Motala bro
bygge Jonsson, från Linköping och begravdes på prästgårdens 
kolerakyrkogård. Samma år blev ombyggnaden sv bron färdig. 
Fyra av dess nio v a l v voro då ombyggda. ft>#j£en.yay f% 

År 1844 den 28/12 k a l l a d e s byggnadsskyldige av Motala bro a t t 
genom sockenombud i n f i n n a s i g inför Aska häradsrätt i Motala 
å l u s t a tingsdagen den 15/1 k l . 12 på dagen för a t t avgiva 
yttrande i fråga om f o r t f a r a n d e tillåtelse t i l l bropenningars 
uppbärande för överfarten å ifrågavarande bro. 

År 1845 tilläts på nytt upptagande av b r o t u l l , liksom förut. 
En författare s k r i v e r på 1850-talet om Motala st o r b r o : "Vad 
angår ålderdomligt utseende, väl avvägda proportioner, s o l i 
d i t e t samt i n t r y c k av k r a f t och bärighet, torde bron gott 
kunna tävla med den härför berömda, gamla bron v i d Falkenberg 
över Atran. 

År 1875 anmärktes på storbrons u s l a tillstånd och det elän
diga s k i c k i v i l k e t den väg befann s i g , som ledde från Motala 
t i l l järnvägsstationen därstädes. 
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TIDNIKGS ARTIKLAR. 

1845 l / 3 : S i s t l i d n a t i s d a g förflyttades hr översten och riddaren 
Lagerhelms l i k från Kimstad t i l l s i t t bestämda v i l o s t a d u t i herr 
grc-ve von Plåtens gravplats å kanalbanken v i d Motala. Han lättade 
mången f a m i l j s bekymmer genom understöd e l l e r uppmuntran t i l l a r 
bete och f l i t , varför mången saknadens tår fälles och F r i d vare 
över hans s t o f t tonar k r i n g och vid hans grav. 

1) 1845 12/4: Som undertecknad några dagar kommer a t t uppehålla s i g 
inom Motala socken, får j a g härmed underrätta, a t t j a g porträt
t e r a r i s v a r t k r i t a för högst b i l l i g t p r i s , v a r v i d observeras, a t t 
om porträtten icke l i k n a r o r i g i n a l e t emoftages ingen b e t a l n i n g . 
Anmälan hos målare NorlIng, Motala. J.G. Lundquist. 

• 1845 23/5: Emellan Skenninge och Motala kommer från och med nästa 
års början en särskild post a t t v a r j e onsdag f o r t s k a f f a s . 

\J 1845 3/11: Sedan Motala köping numera erhållit e t t av K.M. under 
den 12 s i s t l i d n e aug. fastställt reglemente, v a r u t i b l . a . stadgas, 
det en m u n i c i p a l s t y r e l s e för köpingen s k a l l av därvarande borger-
skap b i l d a s , bestående av ördningsman och sex äldste, företogs 
s i s t l i d n e t i s d a g den 4 dennes v a l av ordningsman, v a r v i d handlande 
hr J . /Valländer erhöll enhällig k a l l e l e s . 

t 1345 29/H: Oskarsdagen den 1 instundande dec. anställes å Motala 
gästgivaregård b a l i den därstädes n y l i g e n uppförda större dans-
salong. En tre'b i l jetteer å 32 sk. banko äro på stället a t t tillgå. 
TTpoassning och s e r v e r i n g med v a n l i g a r e f r a i c h i s s e m e n t e r komma, 
med största noggrannhet a t t t i l l de mest moderata p r i s e r lämnas 
de frekvanterande. Regementsmusik kommer a t t begagnas. Balen 
börjar k l . 6 e.m. och s l u t a r k l . 1 om natt e n . 

Motala i nov. 1345. L. F. Hercules. (Gästgivare). 

J 1845 3/12: I Motala firades.vOskarsdagen s i s t l i d n a måndag med en i 
det nya huset å Gästgivaregården arrangerad b a l . v i l k e n , oaktat 
det svåra väglaget och den mörka, regndigra väderleken,var besökt 
av omkring 130 personer . H.M. Koungens skål proponerades av herr 
a s s e s s o r B o l i n och dracks v i d samma tillfälle av a l l a närvarande, 
under f a n f a r e r och l i v l i g a hurrarop, varjämte folksången av valda 
mansröster avsjöngs. Dansen varade t i l l omkring k l 3 på morgonen. 
Den 1 ovannämnda byggnaden inredda danssalong, v i l k e n , fastän den 
ej hunnit b l i f u l l t färdig, med denna tillställning invigdes, 
synes, såsom belägen i s e r i e med de gamla rummen, högst ändamåls
e n l i g för tillställningar av o f f e n t l i g a nöjen. 

V 1846 23/5: Med Kongl. Maj:ts allernådigste tillstånd kommer under
tecknad a t t söndagen den 24/5 giva en r e p r e s e n t a t i o n å Motala 
gästgivaregård,uti övre salongen, samt därvid förevisa f l e r a svåra 
gymnastiska övningar, v i l k a utföras sv h e r r och demoiselle Anette 
Swanwinge samt h e r r C a r l s s o n m.f.l. Vidare s k a l l genom a f f i s c h e r 
tillkännagivas. K l . 5 e.m. uppsändes en s t o r b r i l j a n t Montgolfo-
r i s k L u f t Ballong; i f y l l n i n g e n sker på den korta tiden av högst 
2 minuter. Avgiften b l i r e f t e r åskådarnas behag. 

J . E. Swanwinge. Mekanlkus. 

1846 27/6: Ångfartyg som under j u l i månad anlöpa Motala: 
Amiral von Plåten, E r i k Nordewall, Polhem, Kommendörkaptenen, 
Östergötland ,Jönköping, Thomas T e l f o r d , Daniel Thunberg och 
Liérmland. 
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1846 1/3: Vid Motala Mekaniska verkstad är b i . a . under a r 
bete e t t torn av järn t i l l Motala, kyrka, v i l k e n står under 
r e p a r a t i o n . 

1846 22/8: Då t i l l högsta k r o p p s s t r a f f och l i v s t i d s fäst
ning för tjuvnad dömde fången Rengstrand från Motala härads -
häkte rymt, torde e j vara ur vägen närmare uppgiva omständig
heterna härvid. Dagen före rymningen h i t t i n g a d e s fångföraren 
av ortens länsman t i l l morgonen därpå, men vid hans ankomst 
hade länsmannen r e s t bort och ingen fångförpassnlng kunde e r 
hållas, varför fångarna förblevo under den av länsmannen t i l l 
förordnade bevakning, häradets Mästare e l l e r så k a l l a d e Bosen. 
Att denne e j var rätte mannen a t t bevaka*5 ä 6 b r o t t s l i n g a r 
kunde väl på förhand antagas. Under dagen i n - och utsläpptes 
i ärrens ten åtskilliga personer och f i c k t i l l och med en 
f l i c k a tillträde t i l l a r r e s t a n t e n , som var i e n s k i l t rum,och 
där några timmar v i s t a d e s . Om aftonen hemkommen s e r länsman
nen f r u k t e n av s i n vårslöshet, nämligen a t t Rengstrand på 
l j u s a dagen rymt s i n kos. Länsmannen lät nu s i n vrede gå u t 
över de kvarvarande fångarna, dem han, i stället för erkänsla 
för det de e j följt med. fastän det så väl stod dem öppet,helt 
omänskligt med påläggande av hårda fängsel b e s t r a f f a d e . Dessas 
ställning och hopkopoling var sådan a t t de varken kunde l i g g a 
e l l e r stå, enär de ej a l l e n a s t voro f a s t a d e v i d varandra, utan 
även händerna voro med handklovar och kedjor neddragna åt föt
terna, och i denna belägenhet fingo de t i l l b r i n g a natten och 
en d e l av andra dagen. 

1846 2/9: Bland fördelar för städer och köpingar är onekligen 
tillförseln av levnadsförnödenheter och möjligheten a t t med 
minsta t i d s s p i l l a n erhålla dessa bland de väsentligaste. 
I d e t t a avseende synes dock Motala köping vara v a n l o t t a d . 
E n l i g t hävdvunnen vänan samlas varannan lördag, e l l e r s.k. av
löningsdag, v i d Motala Mekaniska verkstad ortens allmoge och 
övriga producenter av lantmannaprodukter och lämna s i n a va
ror t i l l försäljning. Vid denna l / 4 m i l från köpingen beläg
na s a l u p l a t s måste således köpingens innevånare förskaffa s i g 
förnödenheter, emedan t r a f i k e r a n d e a l d r i g å köpingens rymliga 
torg erbjuda s i n a produkter t i l l a v s a l u . 

1846 14/11: Respektive allmänheten underrättas härmedels t,de t 
torgdagar u t i Motala köping, på dess torg, redan äro började 
och komma a t t hållas v a r j e onsdag och lördag. 

1347 13/2: Vid genomresa s k a l l undertecknad med sällskap, å 
Fanjunkare Hercules Stora Salong i Motala giva trenne t e a t r a 
l i s k a r e p r e s e n t a t i o n e r ; Söndagen 14/2 uppföres 500 r i k s d a l e r 
banko, komedi med sång i 2 akt e r av Aug. Blanche; måndagen 
15/2 Bellman i Mariefred, komedi med sång i 3 akter av Johan 
Jöhlin? tisdagen 16/2 Läkaren, skådespel med körer i 4 akt e r 
och. 3 tablåer av Aug. Blanche, därefter Gustaf Vasas drömmar, 
p l a s t i s k , mimisk föreställning i sex b i l d e r , varunder k v a r t e t t 
avsjunges. L. E . Elfförss, teaterföreståndare. 
1847 2/6: H.M. Konungen anlände i lördags k l . l / 2 6 på aftonen 
från Motala t i l l F a k t o r i e t (Motala verks tad) vars inrättningar 
och övrig? anläggningar togos i ögonsikte, v a r e f t e r natten 
passerades U t i disponenthuset.' 
1847 27/11: Sond.28/il gives å Sto r a Salongen å Motala Gäst
givaregård S o c i e t e t s - S p e k t a k e l t i l l förmån för en blivande 



-547-

arbe ts inrättning i Motala församling, v a r v i d kommer a t t uppföras 
Dockan e l l e r L i l l a S y s t e r n . Därefter Studenten i Klämman samt 
t i l l s l u t J o y i a l , stadstjänare och poet. 3 i l j . å 24 sk. banko 
säljas hos h e r r handlanden Thamsten samt vid ingången. 

i 1849 24/2: Uppå därom gjord anhållan har K.M. s i s t l i d n a 16/1 b i 
f a l l i t , a t t en handtverks- e l l e r , i händelse vederbörande därom 
åsämjas en gemensam f a b r i k s - och handtverksförening må i Motala 
köping b i l d a s . 

1849 10/2: Förliden torsdag avgingo fem ynglingar för a t t som 
f r i v i l l i g a ( i k r i g e t ) begiva s i g t i l l Danmark, av dessa voro f y r a 
från Motala mekaniska ver k s t a d och en från Vadstena. 

\j 1849 17/3: Motala verkstads tjänstemän bestå av en arbetschef och 
övermekanikus, 1 kamrer, 4 bokhållare, 2 kontorselever, 6 verk
mästare. Verkstadselevernas a n t a l är 14, av dessa äro 2 r i t a r e , 
9 f i l a r e , 1 smed, 1 g j u t a r e , 1 s n i c k a r e . Arbetarnas a n t a l är 316, 
av dessa äro 12 s n i c k a r e , 24 smeder, 48 puddlare och v a l s a r e , 
77 plåtslagare, 61 f i l a r e , 22 s v a r v a r e , 2 f i l h u g g a r e , 38 g j u t a r e , 
6 murare, 2 båtbesättning, 1 stalldräng, 1 trädgårdsdräng, 12 ute
arbetare och 10 docktimmermän. Dessutom finnes l läkare, 1 pre
d i k a n t och skollärare samt 1 värdshusvärd. Hela befolkningen 
v i d verkstaden, h u s t r u r , änkor, barn och tjänstefolk inräknat upp
går t i l l 993 personer. Av främmande nationer f i n n e s en engelsk 
verkmästare, en engelsk a r b e t a r e , en b a j e r s k , en norsk och en r y s k 
e l e v . 

1849 24/11: På Värdshuset v i d Motala verkstad f i n n e s jäst v a r j e 
onsdag och lördag, ävensom ständigt gott, välsmakande öl samt svag-
d r i c k a på b u t e l j e r och f a t t i l l moderataste p r i s . Ingående r e k v i 
s i t i o n e r b l i v a genast expedierade. S. Hagström. 

•> 1849 1/12: T i l l r i d d a r e av Vasaorden har utnämnts Mekanikus v i d 
Motala mekaniska verkstad, Otto Edvard Carlsund. 

1850 9/1: Direktören och r i d d a r e n av Vasaorden, Daniel F r a s e r av
led på Charlottenborg v i d Motala, den 30/12 1849, 63 år gammal. 

1850 3/4: Chefsämbetet v i d Kongl. Svea A r t i l l e r i r e g e m e n t e har för
ordnat Arbetaren v i d Motala v e r k s t a d , Ture Nyström, a t t anställa 
värvning för regementet. 

1350 24/7: Förliden gårdag(«) klockan omkring 12 f.m. anlände den 
kungliga F a m i l j e n ombord å ångfartyget Stockholm t i l l Borenshult, 
v a r e s t de emottogos av f o l k e t s j i i b e l . De kungliga Personerna 
landstego e j , utan passerade s l u s s a r n a ombord, v a r e f t e r f a r t e n 
genast f o r t s a t t e s . Vid Verkstaden voro samtliga arbetarna upp
ställda på k a n a l l i n j e n och hälsade de höga Resandena med l i v l i g a 
hurrarop. Klockan närmare 2 passerade f a r t y g e t under kanonsalut 
bestämmande s l u s s e n v i d Motala och plöjde därefter för f u l l maskin 
och snabb f a r t Vätterns för dagen l u g n a våg. En o f a n t l i g f o l k 
massa, säkerligen omkring 6000 personer, var på kanalens stränder 
församlade. • 

t 1852 28/2: Lånbibliotekets i »totala fortsättningskatalog är åter 
tillgänglig. A l l a nyare romaner intagas genast e f t e r sedan de 
bl i v i t s y n l i g a i bokhandeln. De som därom särskilt tillsäga, kunna 
få läsa Euoropeiska följetongen och K a b i n e t t s b i b l i o t e k e t , som ut
komma i lösa'häften, så s n a r t de från postkontoret avlämnas. 
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1852 6 / 3 : P r i s e r pä Motala verkstads torg den 28/2, (omräk
nade i nuvarande mynt- och v i k t s l a g ) : Vete 20 k r ; råg 17 k r ; 
korn 13 kr 50 öre; blansäd 7 å 3 k r ; l i n s e r 9 k r ; ärter 21 
å 22 kr, a l l t per tunna; kalvkött 35 å 41 öro; färskt fläsk 
77 öre; smör 98 öre; oxkött 30 ä 35 öre; o s t 34 å 58 öre, 
a l l t per k i l o . Verkstadsarbetarnas dagsförtjänst för 13 
timmars arbetsdag var samtidigt 1 k r . 40 öre i medeltal. 

1871 1/9: Förliden torsdag uppehöll s i g i Motala den h e r t i g 
l i g a Sachsen-Coburg-Gotha-familjen, på genomresa t i l l Stockholm, 
och gjorde e t t längre besök i Motala v e r k s t a d . 

1871 27/10: Den 24/9 i år konstituerade s i g e t t n y t t b r y g g e r i 
a k t i e b o l a g , vars a k t i e t e c k n i n g redan uppgår t i l l 25000 r d r , 
oaktat a k t i e r n a endast gälla 10 r d r . varför e t t större a n t a l 
arbetare vid-mekaniska verkstaden däri t a g i t a k t i e r . Detta 
b r y g g e r i kommer a t t förläggas v i d Motala v e r k s t a d . 

1874 13/2: Motala bageribolag b i l d a s . Delägare: Ludwig Berndes, 
Th. -Bklundh, J . A. Nord sten , Oskar Gylling".~ 

1374, mars: B e s l u t om uppförande av en tvättinrättning, v i d 
den över strömmen varande järnvägsbron.. Aktieteckning ombe
sörjer G.0.Flodin och G.L.Kjellman. 

1874, aug.: G. F r . Nordhs brygger i i Motala försålt t i l l 
källarmästare G. N i l s s o n i Motala. 

1874 22/9: Bolaget Motala Färgeri s t i f t a t av Axel Sandberg, 
0. Lagermark och Oskar G y l l i n g . 

1374 11/12: Fastän folkmängden i Motala e j uppgår t i l l 2000 
personer, fi n n e s f .n. e j mindre än 21 öppna handelsbodar utom 
3:ne läder- och 3 mjölkbodar och detta fastän 4 handlande under 
året s l a g i t vantarna; i bordet. 

1875 3/8: h o t e l l N i l s s o n i Motala. Detta nybyggda och.ef ter 
ntitidens f o r d r i n g a r inredda h o t e l l , som äges av källarmästare 
hr G. N i l s s o n , öopnades s i s t l i d n e söndag. 18 rum äro upplåtna 
för resande, 2:ne förhyrda av kommunalnämnden och de övriga 
för betjäningen. Bland andra bekvämligheter är en l u f t t e l e 
graf här inrättad. (Härmed avses t r o l i g e n Sparres pneumatiska . 
ri n g l e d n i n g från gästrummen). 
1875 1/5: Annons om auktion på Motala t o r v f a b r i k s mosse, maski
ner och dess f a s t i g h e t Skaf tesgärde i Västra Stenby socken. 

(Se även sidorna 580 och 588). 
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ffM. UNDERVISNINGSANSTALTER. 

F o l k s k o l a 

På sockenstämma år 1755 tillfrågades församlings borna hur de läto 

s i n a barn lära s i g läsa. Svarades a t t somliga föräldrar göra det 

själva e l l e r äldre syskonen lära de yngre. E l j e s t brukades där

t i l l f a t t i g a och beskedliga h u s t r u r , såsom i Djurkälla r o t e n 

h u s t r u B r i t a A x e l s d o t t e r och i Motala r o t e n h u s t r u Anna P l e t z , 

bägge av god f r e j d . Därjämte påmintes, a t t de som behaga, hava 

f r i h e t a t t a n l i t a klockaren därom, mot skälig vedergällning. 

Garl Åkerlund, född i Horn 1734, st u d . i Uppsala 1753,(fadern 
i Motala ' 

gästgivare), mönsterskrivare, b.f. kronolänsman i Aska härad några 

år, pedagog i Motala kyarnby 1771, sedan traktör v i d Kungs Norrby. 

Måste för oord e n t l i g h e t lämna länsmansförordnandet.. 
.i 

Om Bromanders donation: Se under Bromma. 

År 1829 namnes sockenskolmästaren G. L i n d r o s , boende i köpingens 

skolhus. År 1831 inrättades växelundervisnings s k o l a ( L a n c a s t e r T 

s k o l a ) v i d Motala v e r k s t a d . ( E n l . Sv. Folkskolans h i s t . . 2 : d r a 

delen, s i d a 156, infördes växelundervisningsmetoden i Sverige år 

1818, först I Maria församling i Stockholm och i Hedvigs försam-

l i n g s f a t t i g s k o l a i Norrköping. Vid Huskvarna år 1822) 

Läraren v i d Motala verkstads växelundervisnings sk o l a , fr.o.m. 

1831 var Anders Petrén, född 1794, stud. i Uppsala 1815, "utmärkt 
s k i c k l i g botanikus", av den välkända släkten, med framstående 

personer inom medicin, teknik och j u r i d i k . Dog i k o l e r a 25/9 

18 34 och begravdes på verkstadens kolerakyrkogård i Hår s torps -

Anders Olof Hertzman född 12/8 1804 blev 31/7 1841 utnämnd t i l l 

p redikant och skollärare vid Motala ve r k s t a d , tillträdde 1842, 

kyrkoherde i Västra Ny 1870. 
Hertzman var o v a n l i g t r i k t begåvad med vidsträckta och mångsidiga 
kunskaper, särskilt i gamla och nyare språk och var mycket beläst. 
Han var alltför f r i s i n n a d och uttalade oförskräckt s i n åsikt a t t 
b i b e l n innehöll "kristendomens myter". Hans predikningar blevo 

ängen. 
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d a r e f t e r och innehöllo, e f t e r vad en b i l d a d församlingsbo 
sade vid en v l s i t a t i o n " f i l o s o f i s k t ordsvammel". Tjänst
l e d i g 1835. Bibehöll i n i det s i s t a s i n a kropps- och själs
k r a f t e r . * 

Ar 1849 anges a t t köpingens f o l k s k o l a med c i r k a 70 barn s k u l 

l e underhållas b l . a . med arrendet av den traktörs- och b o k e r i -

rättighet, som b e v i l j a t s köpingen. 
göredrag v i d läraremötet 1898,, av lärare n C.A.Bj orks tr öm t 
(År 1862 1/2 började. C.A.Björkström son* lärare i Björketorps 
nybyggda s k o l h u s ) . Deta var så nytt, a t t skolans och bostads to 
rummets väggar e j ens voro rappade. I s k o l s a l e n saknades v a r 
je t i l l s t y m m e l s e t i l l skolmöbler. På det Icke.både jag och 
barnen, 55 s t . , s k u l l e b l i på stående f o t hela dagarna, mås te 
jag begiva mig ut i granngårdarna och låna s.k. "loglämmar", 
v i l k a lades på bockar och fingo tjänstgöra som skolbord, k r i n g 
v i l k a s i t t p l a t s e r av l i k a l e d e s lånta bräder, lagda på d i t o 
s t o l a r , bereddes. Först påföljande sommar anskaffades s.k. 
långbänkar t i l l a l l a s k o l s a l a r . 
Under de denna v i n t e r o f t a inträffade ovädersdagarna indrogs 
mycket snö, v i l k e n genast förvandlades t i l l v a tten, och som 
de nakna väggarna även voro råa, blev l u f t e n därinne merendels 
dimmig och osund. E t t v i d a l l a människoboningar förekommande 
och i synnerhet v i d en sk o l a högst behövligt nödvändighetshus 
fanns här icke h e l l e r på^ e t t h e l t år uppfört. 
Vid Norra Freberga s k o l a ' b l e v icke på 3 år e t t för ovannända 
ändamål .avsett hus uppfört, ehuru b e s l u t därom f a t t a t s . 
Orsaken var t i l l dröjsmålet med detta b e s l u t s verkställande, 
a t t den skolrådsledamot, som åtagit s i g uppdraget, icke hade 
barn som be v i s t a d e " s k o l a n . Den v i k t i g a a f f a r e n blev omsider 
r e a l i s e r a d , sedan själva skolrådets ordförande v i d e t t besök 
i berörda s k o l a måst för e t t v i s s t behovs tillfredsställande 
uppsöka en i närheten b e f i n t l i g torplägenhet. 
Beträffande läroämnena v i d denna t i d voro stavning och innan
läsning, katekes och b i b l i s k a h i s t o r i e n samt räkning och 
s k r i v n i n g de enda. Längre fram på 1 8 6 0 - t a l e t förekommo även 
geog r a f i och 'svensk h i s t o r i a för de mera försigkomna barnen. 
För innanläsning voro inga andra böcker tillgängliga än de av 
barnen från hemmet medförda nya testamentena. Först 1864 
e l l e r 65 lyckades det mig förmå skolrådet a t t för skolans 
räkning inköpa 20 ex. av B e r l i n s läsebok, i naturlära. F l e r a 
läraktiga och v e t g i r i g a barn läste denna bok med s t o r förnöjel
se och tillägnade s i g e j så l i t e t av innehållet. 
Några y t t e r l i g a r e insj.kter i naturvetenskap meddelades e j förr
än frampå 1 8 7 0 - t a l e t . 
U t i katekes och b i b l i s k h i s t o r i a voro de f l e s t a grupperade I 
läxlag, v i l k a förhördes av läraren själv. Men några barn. 
med något större förmåga v i l l e icke b l i hindrade av de mindre 
begåvade och hade därför s i n a egna läxor. På samma sätt var 
det i räkning. 
Ehuru b a r n a t a l e t inom mina t r e s k o l r o t a r emot s l u t e t av 1860-
t a l e t uppgick t i l l omkring 400, av v i l k a en d e l tillhörde små
skolan, "var skolan f l y t t a n d e ända t i l l 1872. Att de flästA 
dock hunno i behörig t i d genomgå de föreskrivna läroämnena, 
s y n n e r l i g a s t i kristendom, berodde d e l v i s på de varannan vecka 
återkommande s.k. repetitionsförhören, v i l k a fortgingo under 
läsårets t i o månader. För mig personligen hade dessa förhör 
s i n a obehag särskilt v i n t e r t i d . Mellan Smedsby och Björketqrps 
skolhus fanns e g e n t l i g väg b l o t t under halva sträckan. Besten 
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f i c k nian vandra var h e l s t nian kunde ta s i g fram. Detta gick för 
s i g , sä länge marken var bar. men vid svårare snöfall inträdde 
e t t annat förhållande. Vid sådana tillfällen måste vägens längd 
mången gång mer än fördubblas. Kär jag då nå morgnarna varm och 
s v e t t i g framkom var det stundom 8 ä 10 grader k a l l t i s k o l s a l e n , 
emedan icke någon ansåg s i g s k y l d i g a t t på förhand e l d a . 
En 4 å 5 f o t från ingången t i l l Norra Freberga skolhus stod i den 
åsyftade tiden en ganska s t o r t a l l , v i l k e n genom någon naturens 
nyck hade fått några graders l u t n i n g över hustaket och skorstenen. 
Om man från-den öppna s p i s e l n i skolhusets kammare såg upp genom 
skorstenen, kunde man se en d e l av t a l l e n s gröna krona. Så i n 
träffade en gång v i d e t t häftigt snöfall jo&å påföljande töväder, 
a t t snömassorna från t a l l e n f y l l d e skorstenen. Vid kort därpå 
inträffad f r o s t frös snösörjan t i l l i s . Vid min ankomst t i l l 
s k o l h uset anmälde barnen a t t ce e j kunde elda i kakelugnen, enär 
de e j förmådde öppna spjället. Det lyckades e j h e l l e r för mig. 
Nu var det någon annan råd än a t t elda s t a r k t i lärarebostadens 
öpon? s p i s för a t t såmedelst fä l i t e t värme i s k o l s a l e n . Detta upp
värmningssys tern p r a k t i s e r a d e s sedan under hela v i n t e r n , emedan 
först vårsolens värme kunde lös spjällets i s b o j o r . 
Vad som mest hindrade framgången i s k o l a r te t var den ojämna s k o l 
gången. F l e r a lantbrukare hade för sed a t t vid behov av a r b e t s 
k r a f t taga s i n a torparesoch daglönares barn från skol a n och an
vända dem långa t i d e r i s i t t arbete. Synnerligas t var d e t t a f a l l e t 
under skörden. Fattigdomen v a r - så synes det mig- för nägra 
t i o t a l av är t i l l b a k a mera allmän och tryckande än nu. Ofta f a t t a 
des för barnens skolgång nödiga kläder och mat. En och annan 
gång hände det a t c. jag på mina ahmaningar t i l l f l i t i g a r e skolgång 
f i c k t i l l s v a r : " S k a l l han ha barnen I skolan, så bör han väl också 
ge dem mat". 

• • • • 

T s l u t e t av 1340 - t a l e t och under 1 8 5 0 - t a l e t hade socknen en 

f a s t och en pä exempelvis fem s t a t i o n e r f l y t t a n d e s k o l a . 

Den senare inrymdes i drängstugor t i l l exempel, och hade som 

und e r v i s n i n g s m a t e r i a l två s v a r t t a v l o r om 3 kvadra t f o t , växel-

undervisningssällskapets läs t a b e l l e r samt några s k r i v - och räk-

n e t a b e l l e r . 

i 
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Mo t a l a ver ks tad s a f t o n - och söndagsskola. 

I en ?.M, bland »latens papper finnes ett- u t k a s t t i l l läro

plan för en sådan s k o l a . Man borde lämna undervisning i 

grunderna t i l l a r i t m e t i k e n , hela t a l och bråk, decimalbråk, 

r e g u l a d e t r i , ränteräkning, grunderna t i l l geometrin, de enk

l a r e s a t s e r n a ur mekaniken samt i a t t föiastå r i t n i n g a r och 

a t t uppgöra enklare sådana. Bruket av räknes t i c k a borde lä

r a s . L e ktionerna s k u l l e ges 2 gånger i veckan, e f t e r s l u t a t 

arbete, 1 1/2 timme v a r j e gång. R i t n i n g och s k r i v n i n g kunde 

lämpligast läras på söndagarna före och e f t e r gudstjänsten. 

Eleverpa borde sammanskjuta något t i l l böcker och papper samt 

uppmuntras a t t på l e d i g a stunder göra små mekaniska modeller. 

Någon sådan s k o l a kom t r o l i g e n i n t e t i l l stånd. 

Först i sept. 1368 inlämnade ingeniören v i d Motala ve r k s t a d , 

I s i d o r K j e l l b e r g , e t t förslag t i l l verkstadens arbetareför

ening, v a r i han förklarade s i g hågad a t t , med biträde av s k o l 

läraren Chr. Al b r e c h t , inrätta en tekni s k läroanstalt, vars 

uppgift s k u l l b l i a t t åt verkstadens arbetare, ävensom åt andra 

meddela undervisning, huvudsakligast i ämnen, som kunde vara 

t i l l n y t t a för det mekaniska y r k e t och han hemställde, huruvida 

föreningen v i l l e gå i n på, a t t i dess byygnad upplåta en för 

detta ändamål lämplig l o k a l . Denna hemställan bl e v av före

ningens medlemmar besvarad med enhälligt j a . 

E f t e r några dagar hade många anmält s i g för deltagande i rader-

v i s n i n g e n . Som lärare s k u l l e tjänstgöra, förutom de tvenne 

inbjudarna, några av verkstadens e l e v e r , som hyste s t o r t i n 

t r e s s e för saken. Första l e k t i o n e n gavs lördagen e f t e r den 

27 sept, 1868. Den 16 okt. samma år meddelades, a t t undervis

ning lämnades i a r i t m e t i k , geometri, frihands teckning, k l o t s -

och ornamentsritning, svenska språkets grammatik och rättskriv

ning, l i n j a l r i t n i n g och välskrivning. 



-553-

K j e l l b e r g träffades i skolan i föreningshuset v a r j e t i s d a g och 
fredag k l . 7,45 på kvällen och v a r j e söndag k l . 8 f.m. och 4 e.m. 
han nedlade e t t hängivet arbete pä denna s k o l a . Inte nog med a t t 
han undervisade i den. skötte dess affärer och v ? r dess förestån
dare, han författad© även teaterscycken, som upofördes för a t t få 
in oe tv ar t i l l s kolan. 
Som'exempel nämnes, a t t han annonserade i Motala Tidning om en 
teaterföreställning den 3 nov. 1868 i föreningshusets ceatersalong 
med följande program: "Arbetets seger, tillfällighetspjäs i 2 
a k t e r , av I s i d o r K j e l l b e r g ; Min gamla h a t t , komisk monolog med 
sång i en akt av Frans K o d e l i ; E t t tiondemöte i Skåne, tabl e a u 
v i v a n t e f t e r en t a v l a av Nordenberg; Ett*angeläget ärende, e f t e r 
en t a v l a av E a k i l s s o n , samt Gracernas h y l l n i n g , tableau v i v a n t . 
komponerad av K j e l l b e r g . E p i l o g av K j e l l b e r g . P r i s e t 75 öre 
för p l a t s på l a s t a r e n och de f y r a första bänkarna i salongen, samt 
50 öre för p l a t s på de andra bänkarna. B i l j e t t e r säljas på lördag 
i bokhandeln, men på söndagen endast v i d ingången t i l l t e a tern. 
Dörrarna öponas k l . 1/2 7 och rep r e s e n t a t i o n e n börjar k l . 7". 

Len 20 dec. 1368 hölls examen för första gången, 42 personer hade 
t a g i t d e l av undervisningen och a v g i f t e n för var och en hade ut
g j o r t 5 å 6 öre i timmen. För 5 f a t t i g a , föräldralösa ynglingar 
hade arbetareföreningen b e t a l t a v g i f t e n . För inkomsten av t e a t e r T 
föreställningen beslöt man inköpa e t t a n t a l av Sandbergs mönster
bok och av doktor David Sjöstrands lärobok i svenska språket samt 
30 s t . häftade ritböcker. En räkning på planscher s k u l l e även 
be t a l a s . 
Skolan f o r t s a t t e s i n verksamhet inpå d e t t a århundrade, fortfarande 
med folkskollärare och ingeniörer som lärare och fortfarande belä
gen i föreningshuset. (Var år 1922 fo r t f a r a n d e verksam). 

ren, Kjellberg", blev e j länge verksam för skolan. Redan på 
en är 1369 f o r han t i l l Amerika, varifrån han återkom och 
. är 1831 utgav den av honom grundade tidningen Östgöten, 
prg dog i Linköping 11/3 1895. 
ges ha v a r i t " en utomordentlig tidningsman, arbetade n i t i s k t 
ttröttligt för ökad p o l i t i s k och religiös f r i h e t , allmän 
t t och djurskydd. Han var fredsvän, republikan, fiende t i l l 
r ak, monarki, snobberi, ämbetsmannatyranni och a l l råhet". 
Imdes år 1881 t i l l några månaders fängelse för s i n a f r i a u t -
ien. Han i n t r e s s e r a d e s i g under h e l a s i n levnad för förhål
la vid Motala v e r k s t a d . B i o g r a f i e r över honom f i n n a s i f l e r a 

uppslagsverk samt i Gerda K j e l l b e r g s bok "Hänt och sa n t " , i v i l k e n 
han dock orr.nämnes endast h e l t k o r t . 
Se även sidorna 589 och 591. 

Dubergska f l i c k s k o l a n . 

Änkefru D i d r i k a Duberg. född Bromander, avled i Motala köping, 

lördagen den 27/11 1369. k l . 1/2 6 e.m. i en ålder av 83 år och 

12 dagar.- När ansträngningar på 1 8 5 0 - t a l e t gjordes i Motala, a t t 

upprätta en f l i c k s k o l a för både i n t e l l e k t u e l l a sysselsättningar 

och handarbete, gjorde hon genast medelst donation av 10000 r d r 

företaget u t f c r b a r t . I s i t t testamente anslog hon e t t k a p i t a l 
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av 20000 rdr a t t , sedan räntan därav med 100 r d r åt 7 per

soner, 50 r d r åt 2 och 25 r d r åt 4 årligen utgått, i mån av 

deras bortgång t i l l f a l l a f l i c k s k o l a n , vars framtida bestånd 

därmed kunde anses betryggad. (Räntan av 500 rdr s k u l l e an

vändas t i l l underhåll av hennes och hennes mans grav på totala 

gamla kyrkogård.) E n l i g t annan uppgift uppgift hade hon done-

r a t i n a l l e s över 33000 r d r t i l l s k o l a n . 

År 1868, 9/10 annonserade Charlotte Gnattingius a t t hon den • 

19/10 ämnade öppna en undervisningskurs i halmflätning i skolan 

om tillräckligt a n t a l personer anmälde s i g . 

År 1910 erhölls tillstånd a t t använda skolans tillgångar t i l l 

andra ändamål. 

Lot t e n Nordgrens f l i c k s k o l a . 

7/3 1871 annonserade L o t t e n Nordgren, då boende i Stockholm, 
a t t hon under loppet av nästkommande a p r i l månad s k u l l e i 
Motala öppna en s k o l a för ...flickor, "avsedd a t t meddela under 
v i s n i n g u t i de huvudsakligaste ämnen som för kvinnans b i l d n l 
e f t e r nutida anspråk e r f o r d r a s , såsom kristendora, svenska, 
f r a r s k a , tyska och engelska språken, g e o g r a f i , h i s t o r i a , 
naturkunnighet, geometri, a r i t m e t i k , välskrivning, teckning, 
handarbete, a l l t med användande av de förbättrade lärometode 
v i l k a i senare t i d e r b l i v i t i huvudstadens förnämsta läroan
s t a l t e r Införda". Anmälan t i l l s k olan kunde göras iMotala 
köping hos kamrer Sjöwall och v i d Motala verkstad hos herr 
G. G. S t e f f e n . De e l e v e r v i l k a önskade undervisning i piano 
s p e l n i n g , kunde erhålla sådan mot b i l l i g a v g i f t . 
Undervisningen i skolan började tisdagen 15/8 1871 k l . 9 f.m. 
Av annons år 1831 framgår, a t t skolan då hade dålig ekonomi. 
Måhända var det därför som skolan senare t y d l i g e n ändrade karak
tär och benämndes sedan hushållsskola och var belägen i Hårstorp, 
i f.d. kamrersbyggnaden, d i t skol a n förmodligen f l y t t a d e någon 
gång e f t e r år 1882. 
°kolan fanns kvar i Kårs torp ännu i n på 1 9 0 0 - t a l e t . 
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P r i v a t s k o l a för gossar. 

16/7 1369 annonserades: " P r i n c i p a l e r n a för p r i v a t a skolan för 

gossar i Motala har ut v i d g a t skolan. E l e v a n t a l e t s k a l l ökas med 

3 s t . S t y r e l s e n s ordförande var kammarherre C.W, Pereswetoff-

Morath. Förutom av honom undertecknades annonsen av P.G.Sjöwall, 

A. Grafström och c. U l r . Dahlberg. 

Motala e n s k i l d a samskola . 

S t i f t a d e s 1376 och hade detta år 37 lärjungar rader höstterminen 

och 45 rader påföljande års vårtermin. 

År 1879: Kungl. p r o p o s i t i o n om inrättande av e t t t r e k l a s s i g t 
allmänt läroverk i Motala avslås. 

År 1886/ Motion om utredning huru behovet av e t t minst f e m k l a s s i g t 
läroverk i Motala bäst kan t i l l g o d o s e s , dels om 3000 k r . för upp
rätthållande av det e n s k i l d a läroverket avslås. -

År 1890: Kungl. p r o p o s i t i o n om inrättande av e t t lägre allmänt 
läroverk i Motala förfaller. 

År 1892: Förnyad pr o p o s i t i o n i samma ämne avslås. 

År 1893: Motion om anslag t i l l samskola avslås. 

Folkhögskolq.. 

I dec. 1869 hade Fredrique P a i j k u l l , änka e f t e r folkskoleinspektör 
P. .en längre a r t i k e l införd i en östgötatidning i v i l k e n hon fram
höll behovet av folkhögskolor för kvinnor, liknande dem som redan 
funnos för män. En förening bildades för uporätthållande av 
"Folkhögskolan för kvinnor" på Samuelsberg i Motala. Om man från
ser e t t o b e t y d l i g t försök t i l l k v i n n l i g folkhögskola, som hade 
g j o r t s sommaren 1869 vid T y l l i n g e i T j u s t och som höll s i g vid l i v 
endast två månader med b l o t t 6 e l e v e r , så var folkhögskolan i 
Samuelsberg den första i s i t t s l a g i la n d e t . 
Den 24/3 1870 annonserades om a t t denna skola s k u l l e öppnas i maj 
samma år och a t t a v g i f t e n för radervisningen s k u l l e utgöra 8 rdr 
och inackorderingen 20 r d r , a l l t per månad. Den 9/5 k l . 10 f.m. 
invigdes skolan och kursen slutade 15/9. Följande år annonserade, 
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f r u p a i j k u l l a t t hon även lämnade l e k t i o n e r i oianospelning 
e n l i g t nyare t i d s metod för e t t o r i s av 50 öre per timme. 
Högskolan öppnades 15/5 d e t t a år och läroämnena angåvos vara 
modersmålet, dess läsande och skrivande, färderneslandets h i s 
t o r i a , översikt av världshistorien, j o r d b e s k r i v n i n g , natur
lära, räkning och teckning, de enklaste grundera för hushålls-
rekenskapers förande samt handaslöjd. Undervisningen s k u l l e 
ske genom muntliga föredrag och s k i l d r i n g a r . Ingen läxläs
ning. Kostnaderna för undervisningen och inackorderingen vor 
desamma så år 1870. Lärokursen s k u l l e även nu pågå t i l l 15/9. 
År 1872 f o r t s a t t e skolan på samma sätt. Ekonomien var dock 
y t t e r s t svag. Man försökte hjälpa upp den b l . a . genom a t t ge 
sällskapsspektakel i Arbetareföreningens .lokal v i d Motala verk
sta d . Vid s l u t e t av terminen år 1872 hade skolan ändå en b r i s t 
på 1529 r d r och f r u P a i j k u l l hade endast upoburit 136 rdr för 
a l l a tre terminerna. År 1372 hade skolan fått en värdefull 
boksamling t i l l skänks från A l b e r t Bonnier i Stockholm. 
Trots den dåliga ekonomin f o r t s a t t e skolan även under år 1873. 
Det året hade skolan f l y t t a t t i l l K a r s h u l t och annonserade 
4/3 om a t t den "öppnar i denna nya och rymliga l o k a l s i t t fjär
de läsår". E l e v s k u l l e erlägga 32 r d r för undervisningen un-
det hel a kursen, samt 25 r d r i månaden för bostad och kosthåll. 
E l e v e r n a s k u l l e bestå s i g med egna sängkläder och tvätt, samt 
själva besörja s i n uppassning. De som önskade medföra l i v s 
medel, kunde få bostad t i l l b i l l i g t p r i s . Mjölk kunde köpas 
på gärden. Elevanmälningar s k u l l ske t i l l s t y r e l s e n s ordförande 
h e r r pastor J.E. Ohlséen, e l l e r folkhögskolans föreståndarinna 
f r u doktorinnan Predrique P a i j k u l l . 
T i l l en utställning i Wien år 1875 sände skolan på begäran 
en reciogörelse för verksamheten samt e t t nyckelskåp och en 
p i p h y l l a som orov oå arbeten utförda av skolans e l e v e r . 
Den 16)9 1873 \ippger en n o t i s a t t "folkhögskolan för kvinnor, 
som hållits på K a r s h u l t nära Motala, avslutade s i s t l i d n a lör
dag s i t t läsår. Skolan, som e x i s t e r a t i 4 år,och h e l a tiden 
föreståtts av änkefru P a i j k u l l , upplöstes nu för a l l t i d " . 
A n t a let e l e v e r utgjorde 11 s t är 1370; 13 s t . år 1871 och 
8 s t . år 1872. För år 1873 är e l e v a n t a l e t e j känt. 
Fru P a i j k u l l antogs därpå.som föreståndarinna f o r den 15/10 
1373 i Hälsingborg öppnade "Skånes folkhögskola för kvinnor". 
Även denna s k o l a blev av k o r t v a r a k t i g h e t . 

Vätterns folkhögskola. 
på i n i t i a t i v av förre rektorn för Brunnsviks folkhögskola i 
Dalarna, finnen Uno S t a d i u s , bildades i början av år 1908 
en folkhögskoleföraning i Motala med uppgift a t t upprätta en 
folkhögskola i nämnds s t a d . Stadgar för föreningen antogos 
den 25/3 samma år och s t y r e l s e v a l d e s , däribland Verner von 
lie idens tam. E t t programuttalande gjordes i stadgarna sålunda: 
"skolan v i l a r på helnykterhetens grund och är p o l i t i s k t neu
t r a l " . En grundlig nykterhetsundervisning s k u l l e meddelas ur 
h i s t o r i s k , s o c i a l , medicinsk och e t i s k synpunkt.Vidare s k u l l e 
skolan u t b i l d a t i d n i n g s r e f e r e n t e r . Byggandet och inredandet 
av e t t eget hem s k u l l e även ingå i undervisningen.' I e t t upp
rop uppmanades allmänheten giva skolan s i t t stöd. "Den har, 
säges däri, h a f t a t t kämpa mot s t a r k t motstånd från de penning-
och maktägandes i n t r e s s e . Orsaken härtill är n a t u r l i g t v i s ^ 
k o n s e r v a t i v skrämsel och verkan "därav ekonomisk förföljelse . 
T i l l uourooet var fogat e t t av s t y r e l s e n för Motala a r b e t a r e 
kommun a v g i v e t i n t y g , däri det b l . a . b e t e r : "Vätterns t o l k 
högskola, som lämnar undervisning på fullständigt v e t e n s k a p l i g 
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grund och i f l e r a avseenden måste 1 hög grad gagna den s o c i a l 
demokratiska arbetarerörelsen, är väl värd, a t t fackföreningar 
ocb socialdemokratiska o r g a n i s a t i o n e r giva den det stöd,skolans 
s t y r e l s e hemställer om". 
Skolan, som var ordnad som samskola, öppnades i förhyrda, men 
för ändamålet lämpliga l o k a l e r den l / l l 1903 i närvaro av stadens 
prästerskap, stadsfullmäktiges ordförande n i . f l . 
Skolan nedlades dock e f t e r en v i n t e r s verksamhet. 
Föreståndare: U. S t a d l u s . 
E l e v a n t a l e t var 45 s t . 

Constancie Kocks underv i s n i n g . 

l l / 6 1369 annonserade hon att hon lämnade undervisning åt barn 
i den v a n l i g a skolämnena, såsom s k r i v n i n g , räkning, h i s t o r i a , 
geografi och svenska_ språket, samt för f l i c k o r i klädsömnad och 
andrs. handarbeten. Även fanns tillfälle a t t deltaga 1 gymnastik. 
Adressen v a r : Bokhållare Kock. Motala mekaniska v e r k s t a d . 

Religiös söndagsskola för barn. 

Ångbåtsmaskinisten Johan Petter Johansson e l l e r Jaen P e t t e r Jons
son tog år 1853 i n i t i a t i v e t t i l l b ildandet av en sådan skol a i 
Motala. Ledningen av söndagsskolan var en madam Motander och 
mas k i n i s t e n v i d Motala pappersbruk, Bengt G a r l Rodhe. 
Det nåstås även a t t en jungf r u Björling, som genomgått en kurs 
hos fröken B e t t y Ehrenborg i Stockholm, v i d denna t i d öppnat en 
söndagsskola i Motala. 
E j minst b e t y d e l s e f u l l var den verksamhet bland barnen, som be
drevs av en i socknens nordöstra d e l boeatt gammal kvinna, L i s a 
Greta P e r s d o t t e r , som genom s j u k l i g h e t och umbäranden fått s i n 
tro på K r i s t u s f a s t grundad. Hon samlade om söndagarna de nästan 
h a l v v i l d a barnen från bygatan och landsvägen i s i t t hem, samta
lade och bad med dem samt lärde dem andliga sånger och b i b e l o r d . 
Hennes verksamhet blev så uppskattad a t t hon k a l l a d e s t i l l små
skollärarinna. 
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VISAN OM SOLOVEJ. (Sölve). 
I "Från skog och sjö" omtalar G. Lemchen e t t s l a g s 

egendomliga båtar, som förr seglade på Vättern. De hörde hem

ma i Harge by, där de byggdes av byns egen byggmästare. Byn 

var i ndelad i " l a g " som v a r t d e r a underhöll en båt. De använ

des huvudsakligast för a t t f r a k t a k alks t e n ( l i m s ten) från 

Harge t i l l o l i k a hamnar v i d Vättern,men gjest t i l l Jönköping, 

f.v.b. t i l l Tabergs masugn. Båtarna voro odäckade med endast 

en r u f f i för och a k t e r . De hade e t t enda, s t o r t råsegel och 

påminte om de gamla vikingaskeppen. Segelduken vävdes hemma i 

byn och v a r j e gård hade s i n d e l i s e g l e t a t t underhålla, som 

därför f i c k e t t ganska o l i k a utseende på de s k i l d a våderna . 

Båtarna,som k a l l a d e s råbockar e l l e r Hargepesar,lastade c i r k a 

70 ton. De seglade o f t a s t i sällskap. De s i s t a av dessa ålder

domliga f a r k o s t e r förliste v i d Stora Rökneön under mycket svår 

storm, hösten 1871. 

( I s i n bok uVikingskipena" säger Brögger och Haakon S h e t e l i g 
a t t de "havsskepp" som v i k i n g a r n a använde v i d s i n a härfärder 
mycket liknade de nu försvunna "Nordlandsjakterna". Dessa i 
s i n t u r påminde särdeles påtagligt om"råbockarna" ) 

Dessa råbockar föra i tankarna v i s a n om Solovej .— 

I "Det s t o r a S v i t j o d " omtalar doktor T.J.Arne de f o l k v i s o r , 

som ännu i dag sjungas v i d V i t a havets k u s t e r i Ryssland. 

Dessa v i s o r k a l l a s b y l i n e r och ha ursprungligen uppstått i 

K i e v l a n d e t , inom Novgorods välde och på Smolensk3 och P l o t s k s 

områden. En av dessa v i s o r handlar om Solovej,som från Duna

havet (=Östersjön) kom seglande i n i Rys s l a n d . F l e r a v a r i a n 

t e r f innas äv denna v i s a . I en av dem säges a t t Solovej här

stammade från byn Ledenec, som av en r y s k f o r s k a r e anses v a r a 
det samma som Lindenäs. En polsk-dansk vetenskapsman S t a n i s l a v 

R o z n i e c k i har noga studera dessa f o l k v i s o r , särdeles den om 
S o l o v e j . Han s k r i v e r b l . a . "Det land från v i l k e t Solovej kom
mer, nämnes Icke i någon b y l l n . V i kunna endast draga den 
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s l u t s a t s e n , a t t det låg på andra sidan Dunahavet (Östersjön). 

H i s t o r i s k a grunder och b y l i n d i k t n i n g e n själv v i s a r hän t i l l 

S v e r i g e . Fråga v i vi d a r e från v i l k e n d e l av Sve r i g e Solovej t r o 

l l g a s t kan ha kommit, måste v i s v a r a : från en av de längs Öster

sjön liggande provinserna. Den enda vattenväg av betydenhet,som 

f l y t e r u t i Östersjön, är Motala ström. Den bildade redan under 

v i k i n g a t i d e n och ännu t i d i g a r e , den v i k t i g a s t e förbindelseleden 

mellan det i n r e meliansverige och dess kust v i d Östersjön och 

t a l r i k a forntidsminnen längs dess stränder "vittnar om gammalt 

k u l t u r l i v . När nu S o l o v e j v i s a n t a l a r om flodens begynnelse, kan 

man alltså söka S o l o v e j s hemort v i d Vätterns stränder. Nu passar 

det s i g så märkvärdigt, a t t i en v a r i a n t av S o l o v e j v i s a n kommer 

Solovej seglande "ut under (fram under) den krusade v e t e r , 

ut under (fram under) den gröna h a s s e l n " . - R o z n i e c k i anser a t t 

"vete r " kan betyda sjön Vättern och a t t S o l o v e j s färd s k u l l e ha 

kunnat börja från en p l a t s v i d Vättern, nära Motala ströms utlopp 

ur sjön.- Han f o r t f a r : " N u Inträffar det märkliga, a t t namnett 

Lindenäs återfinnes i Aska härad, Motala socken, v i d själva Vätter 

och l i t e t nordväst om den punkt där strömmen lämnar sjön. Här 

l i g g e r också gården Lindenäs, som n a t u r l i g t v i s u p p k a l l a t s e f t e r 

näset". Författaren f o r t f a r med a t t försäkra, a t t ehuru a l l t 

p a s s a r utmärkt; väl tillsammans, v i l l han absolut i n t e dra någon 

bestämd s l u t s a t s , han v i l l endast påpeka möjligheten av a t t tyda 

b y l i n e n så a t t Solovej r e s t e på vikingafärd från Lindenäs, över 

Vättern, längs Motala ström, över Östersjön och ned för floden 

Dnjepr. , 

( F l e r a författare anse, a t t Motala ström med a l l sannolikhet 
var en v i k t i g samfärdsled i f o r n t i d e n . Den lär ha v a r i t något 
lättare framkomlig under v i k i n g a t i d e n än nu. Där den ej v a r 
färbar,"fick man n a t u r l i g t v i s släpa båtarna över land. 
Vid s i n a färder på de ryska f l o d e r n a hade v i k i n g a r n a a t t passera 
genom f l e r a svåra f o r s a r e l l e r måste draga s i n a f a r k o s t e r land
vägen förbi dem). 
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VÄGAR. 
(Se k a r t s k i s s v i d s i d a 214 och si d a 597). 

I "Östergötlands vägbok" omtalas b l . a. länets v i k 

t i g a s t e vägar under järnåldern på följande sätt: 

"Västra Holvägen utgjorde fortsättning på N i s s a s t i g e n 

genom Småland. Den gick över Jönköping, utmed Vättern t i l l 

Hästholmen och A l v a s t r a , utmed Omberg t i l l Väversunda, Rogs-

lösa, Örberga och t i l l Vadstena. 

Vägen över Vadstena är t r o l l g e n yngre. T i d i g a r e 

gick vägen förbi Lundby, Strå, Granby, F i v e l s t a d , Hagebyhöga, 

Sjökumla, »gvissberg t i l l Vinnerstad. Där delade s i g vägen. 

En gren ledde 1 i l l Motala, där e t t vadställe under f o r n t i d e n 

ledde över strömmen och vidare t i l l Medevi och Askersund. 

Detta v a r huvudvägen från söder t i l l norr i Västra Östergötland 

Av k a r t o r från början av 1600-talet kan man s l u t a s i g 

t i l l ungefärliga läget av en d e l vägar v i d den t i d e n . 

Vid "Nedre Snippen" i Motala brink löpte den äldsta 

Vadstenavägen i n i ovannämnda, gamla huvudvägen, (som nu i 

brinken k a l l a s Fogdegatan), korsade densamma och f o r t s a t t e 

s n e t t över Motala södra bys gärden, ned t i l l byn med dess kvar

nar och Långspången.. Från storbron och Motala Hus gick en väg 

Då strömmens södra s i d a , ned t i l l Motala södra by. 

Huvudvägen f o r t s a t t e från storbron upp genom Motala norra by 

och inföll i nuvarande Medevigatan. 

Från huvudvägen utg i c k nära storbron en väg längs strömmens 

norra s t r a n d , Över Motala norra bys, Hårstoros och Duvedals 

marker t i l l Husbyfjöl. 

Uope i Motala norra by avgrenade s i g vägar från huvudvägen 

v i l k a ledde t i l l Bispmotala och Varan samt t i l l Bondebacka, 

Davidshem, Eketorp, Perstorp, Mosskärr och O r r e k u l l e n . 
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För första hälften av 1 7 0 0 - t a l e t är vägsträckningarna 

på en d e l gårdars områden angivna i r e s p e k t i v e gårdsbeskriv

n i n g a r . 

På 1 8 3 0 - t a l e t b e s k r i v a s vägarna sålunda: 

"Landet n o r r om Motala ström. 
En s t o r landsväg från Motala går förbi Nykyrka och Medevi t i l l 
A skersund. På densamma äro endast v a n l i g a landsvägsbroar e l l e r 
trummor a t t anmärka. En d y l i k väg från MoAala t i l l Husbyfjöl 
samt v i d a r e t i l l Linköping går m e l l a n M o t a l a älv och Göta k a n a l , 
1/4 m i l t i l l B o r e n s h u l t . där en v i n d b r o av järn är över k a n a l e n . 
Av byvägarna utgår en från M o t a l a k y r k a och s t o r a landsvägen t i l l 
Bergsäters herregård och därifrån v i d a r e t i l l B o r e n s h u l t . Denna 
är för närvarande i l l a underhållen, men ändå färbar, t i l l och 
med för a r t i l l e r i . • Ifrån s t o r a landsvägen t a g e r en väg av i 
t r a k t e n av Bromma herregård, går förbi Smedsby och möter ungefär 
1500 a l n a r öster om F r i d e n s b o r g en annan därifrån kommande. 
H i t t i l l s äro dessa vägar f a r b a r a för a l l a s l a g s f o r d o n och a r t i l 
l e r i . Sedan fortsättes vägen förbi K a r t o r p , Aversby och O f f e r b y 
och råkar s t o r a landsvägen emellan M o t a l a och Husbyfjöl, 1/8 m i l 
n o r r om B o r e n s h u l t . På denna sträcka är den b l o t t en kärrväg. 
Från sistnämnda landsväg avgår v i d L i l l a Kalkbränna en väg, som 
t i l l S t o r k e l s b y är f a r b a r med parvagn, men v i d a r e t i l l D j u p v i k 
endast med kärra. Ifrån s t o r a landsvägen m e l l a n M o t a l a och j f i y -
k y r k a avgår i t r a k t e n av Illersjö en väg förbi Djurkälla by och 
g r e n a r s i g 1/8 m i l därifrån, så a t t en väg l e d e r f r a m t i l l Linnäs 
och den andra i l l N o rra Freberga herregårdar. Ehuru d j u p och 
s a n d i g , är denna väg f u l l k o m l i g t p r a k t i k a b e l för a l l a s l a g s f o r 
don. 
De Övriga vägarna Inom socknen äro kärrvägar, v i l k a väster om 
s t o r a landsvägen, e m e l l a n M o t a l a och Nykyrka i ailmänhet äro av 
god b e s k a f f e n h e t . 
Landet söder om M o t a l a ström. 
Landsvägarna från Skänningé och Vadstena, v i l k a mötas m i t t i en 
1500 a l n a r lång, s a n d i g backe och fortsätter ned t i l l M o t a l a 
gästgivaregård 

På 1 7 0 0 - t a l e t k a l l a d e s Nedre Hårstorpsgatan och dess fortsättning 
m e l l a n Backegårdens och Hårstorps ägor Bergs ätersvägen. 
Nämnda g a t a s sydvästligaste d e l k a l l a d e s dock Källarhemsgatan. 

Ovannämnda sandiga backe= Gamla b r i n k e n = Gamla Skänningevägen= 
=r Fogdegatan, s k i l d r a s jämte dess bebyggare av B ^ r i t Spong i 
a r t i k l a r 15/5 och 17/5 1940 i Svenska D a g b l a d e t t o l hennes b a r n 
dom funnos f l e r a o r i g i n e l l a personer i den t r a k t e n . 

Den gamla Skänningevägen i M o t a l a b r i n k är numera avskuren av 
den s t o r a "övre sandhålan". 
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En k a r t a i l i t e n s k a l a , utförd år 1833 av löjtnant 
Printzsköld ( a r k i v a r i e v i d Göta k a n a l b o l a g från år 1836) 
a n t y d e r , a t t Nedre Hårstorpsgatan ungefärligen från en punkt 
där K r a f t b o l a g e t s k o n t o r nu l i g g e r , i sydvästlig r i k t n i n g 
då f o r t s a t t e nedför s l u t t n i n g e n , passerade i närheten av 
Poppelhem, v i d a r e ungefärligen i nuvarande Platenagatan3 
r i k t n i n g och träffade B i s p m o t a l a g a t a n ungefär v i d " F l o d i n s 
hörn". 

K u n g l i g s k r i v e l s e från Räfsnäq den 14/8 1559. 
Wij wele edher och här med a l l f v a r l i g e n h a f f v e förmanat, 
a t h e f f t e r v a t n e t , som kommer ifrå Vännesta ( V i n n e r s t a d ) 
och Q v i s t b e r g a , förderffvar m y c k i t l a n d och b e s y n n e r l i g e 
almenne vägen åth M o t a l a , så a t t h e r ingen väll färdes 
e l l e r framkomme kan, »ath I u t h a n a l l i g e n s e i j e l s e s c h o l e 
l a t h e d i j k e och g r a f f v e , så a t h samme v a t t n kunde komme 
s i n koss och bekomme s i t t a f l o p i h n u d i S v i k e bäck. 
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ADLIGA ÄTTEN KUGELHIELM. Nr 3 5 1 . 

Se även a r t i k l a r om Bergsäter, K a r s h u l t och Motala k y r k a . 

Kyrkoherden Benedictus B i r g e r i i Hagebyhöga hade sonen: 

Tab. 1 : Claes Bengtsson Bruzaeus, a d l a d K u g e l h i e l m , t i l l K a r s h u l t 

i M o t a l a socken, K v i s s b e r g i V i n n e r s t a d socken samt Jonsered 

(Jonsjö) och S t r u x e r e d (Struxsjö), båda i Veddinge socken. 

F. 1602 24/8 i Hagebyhöga prästgård, s t u d e n t i Uppsala 1624 i nov; 

s o l d a t 1625; s l u t l i g e n överste för e t t regemente t y s k a f o t k n e k t a r 

i svensk s o l d 1645; a d l a d 1646 16/3; kommendant på Varberg 1652 

20/10 - 1656; hade s i g anförtrott bevakningen av Östergötlands 

k u s t sommaren 1657; död 1681 26/1 och begravd samma år 28/9 jämte 

t r e s i n a barn i egen g r a v i Motala k y r k a , v a r s k o r han låtit upp

bygga och v a r e s t hans vapen u p p s a t t e s . G i f t l / 1635 8/12 i 

S t r a l s u n d med B r i t a S t i e r n f e l t t i l l Ryd, U t d a l a , K a r s h u l t och 
20/8 ? 

Mjölsefall, född 1615 9/1 i Linköping, död 1647 10/8 i barnsäng •' 

I I g l a u i Mähren och begravd i Motala k y r k a 1651 19/11 jämte fem 

s i n a b a r n , d o t t e r av,assessorn Peder Matson, ad l a d S t i e r n f e l t 

och hans 2:dra f r u Anna Skuthe; g i f t 2/ 1651 med C a t h a r i n a G r i j s , 

född 1633 15/1, död 1706 på K a r s h u l t och begravd samma år 28/5, 

e l l e r 23/3 i Motala k y r k a , d o t t e r av A r i l d E r i k s s o n G r i j s t i l l 

Hällerup i Ljungby socken ( H a l l a n d ) samt Jonsered och S t r u x e r e d 

och hans 2:dra f r u K e r s t i n Krabbe. Prästgården 1 Hagebyhöga h e t t e 

Brus t o r p , därav namnet Bruzaeus. 

Barn. 

I l : s t a g i f t e t : 

P e t e r G u s t a f t i l l Frösvik i Oppeby socken i Östergötland,student 

1 Uppsala 1656 25/10, v a r löjtnant v i d Östgöta i n f a n t e r i r e g e m e n t e 

1669-70; k a p t e n ; död 1691 22/1 på Frösvik och begravd i Linköpings 

domkyrka. 

Agne t a , g i f t 1681 26/9 på K a r s h u l t med majoren N i l s Magnus 

Aleman. Var död 1741. Hade b a r n . 
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En d o t t e r , född i Torgau i Sachsen, död där som barn. 

Bengt, t i l l Frösvik och Mjölsefall i K i s a socken, född 1640 

12/2 på Ryd i S : t Lars socken; student i Uppsala 1656 25/10; 

kom i krigstjänst 1659; fänrik v i d Grubbenhielms regemente 

1667; reducerad 1669; anhöll 1672 om en l e d i g löjtnantstjänst; 

död 1699 1/5 på Frösvik och begravd 8/10 samma år i f a m i l j e 

graven i Motala kyrka, där hans vapen uppsattes. 

Anna C a t h a r i n a , född 1641 2/6 i Wittstock, död 1651 29/3 på 

K a r s h u l t . 

Leonard Lorentz, född 1642 8/9 i Gross Glogau, död samma år 
14/10. — -

Beata, född 1644 3/5 i Hadersleben, död 1646 8/9 i I g l a u . 

Leonard, född 1646 l / 9 i I g l a u , död där samma år 10/9. 

Claudius Mathias, född 1647 20/8 i I g l a u , död en dag gammal. 

Dessa t r e barn dogo i pesten. 

I 2:dra g i f t e t : 

Berent Gustaf C a r l . Se t a b e l l 2. 

Anna C h r i s t i n a , g i f t 1696 20/12 på K a r s h u l t med kaptenlöjtnant 

Axel Natt och Dag. 

Axel, E r i k och Ludvig, a l l a t r e begravda 1681 28/9 på samma 

gång som fadern. 

T a b e l l 2. 

Berent Gustaf C a r l , t i l l K a r s h u l t , K v i s s b e r g och Mjölsefall; 

student i Uppsala 1680 18/12, volontär v i d l i v g a r d e t 1684; 

avsked 1687 16/12; adjutant v i d Östgöta infanteriregemente 

samma år; fänrik där 1689 13/4; löjtnant 1699 3/9; kapten 

1700 31/8; död 1703 9/12 i Polen och slöt ätten på svärdsidan. 

G i f t 1698 med B r i t a Gustaviana S t r i j k , född 1674. 

Barn: 
Catharina J u l i a n a , född 1698 23/11 på Grimstad i 

Östra Skrukeby socken, död 1741 19/1 på Gerstorp i Kaga socken; 
g i f t l / 1714 5/9 på K a r s h u l t med generalmajor Claes Gustaf 



von D e l l v i g t i l l Mjölsefall, K v i s s b e r g , K a r s h u l t och Bergsäter, 

född 20/'7_ 1678 i R e v a l , död 8/7 1736 på Bergsäter och begravd i 

M o t a l a k y r k a , där hans vapen u p p s a t t e s . 

G i f t 2/ 4/9 1737 på Bergsäter med överstelöjtnanten N a t a n a e l Ram, 

ad l a d G y l l e n r a m , i hans 2:dra g i f t e , född 1686, död 1746. 

Glaea, född i M o t a l a 19/11 1699, död som b a r n . 

ADLIGA ÄTTEN LINDEBERG. Nr 379. 

(Se även a r t i k l a r om M o t a l a k y r k a , Bergsäter, Bi s p m o t a l a m . f l . ) . 

Tab. 1 

Stamfadern Mårten Hemmingsson hade v a r i t i utländsk krigstjänst; 

år 1611 hövltsman för h e r t i g Johans av Östergötland h a k e s k y t t s -

fänika; k a p t e n 1619; major 1626 v i d E r i k Hands skvadron av Östgöta 

f o t f o l k . (Även f o t f o l k e t i n d e l a d e s I skvadroner på den t i d e n ! . 

Avsked år 1630. G i f t med I n g e l H i e r o n y m i d o t t e r , som l e v d e ännu 

år 1654. Hemmingsson erhöll i d o n a t i o n från Kronan bl.a.Bergsäter, 

B i s p m o t a l a , Björka, K o p o a r t o r p , Kärsby, Lemunda, Lindenäs och 

Ödeby, a l l a i Motala socken. Han ägde dessutom några gårdar i 

andra socknar. Orsaken t i l l a t t Hemmingsson I n t r e s s e r a d e s i g för 

gårdar i M o t a l a socken kan möjligen vara a t t han v a r född I socknen 

e l l e r därpå a t t hans svärfader, Hieronymus N i l s s o n , konung 

Johan I I I : s kamrer e l l e r s e k r e t e r a r e , v a r i t innehavare av B i s p -

motalahemmanet. 21/3 1631 köpte Hemmingsson Per Brahe d. ä:s hus 

\ köpte i samma s t a d 14/1 1617 gården "Sången". såld 10/11 1629;/ 
i Vadstena för 160 d a l . kmt;)/ åren 1633-34 arrenderade han k v a r n 
t u l l e n och sakörena I Östergötland (Stegeborgs län un d a n t a g e t , se 

s i d a 593) mot en b e t y d l i g a v g i f t t i l l Kronan och år 1634 a r r e n d e 
rade han k u n g s f i s k e t i M o t a l a mot 150 d a l . smt årlig ränta. 

Han adlades 1647 med namnet L i n d e b e r g , måhända t a g e t av de första 
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s t a v e l s e r n a i namnen på två av hans mera betydande gårdar, 

Lindenäs och Bergsäter. Sköldebrevets datum 20/3 1647. 

Mårten .Lindeberg bodde på Lindenäs där han dog 21/9 1652, 

men begravdes först 20/3 1653. 

Det v a r v a n l i g t , a t t lång t i d förflöt m e l l a n en a d l i g persons 
död och hans b e g r a v n i n g . En sådan b e g r a v n i n g v a r en v i d l y f t i g 
tillställning, som f o r d r a d e lång förberedelse. Massor av"för
nödenheter s k u l l e a n s k a f f a s , begravningsvapen t i l l v e r k a s m.m. 

Änkan s k r e v t i l l h e r t i g A d o l f Johan angående s i n döda man och 
hans b e g r a v n i n g b l . a. " A l l d e n s t u n d hans s a l i g a lekamen nu 
e j annat tjänar än k r i s t e l i g e n och tillbörligen m å försättas 
t i l l s i t t v i l o r u m , där a t t förvänta vår Herres och Frälsares 
Jesu K r i s t i h u g e n e l i g a röst, t y haver j a g föresatt, a t t an
ställa dess k r i s t e l i g a b e g r a v n i n g och jordefärd u t i min sock
n e k y r k a M o t a l a , den 20 mars. Varför länder t i l l Eders F u r s t 
l i g a Nåde min sorgödmjuka begäran, Eders LFur s t l i g a Nåde täcktes 
b e v i s a dels s a l i g a l i k e t den s i s t a gunsten, mig och de mina den 
höga nåden och med s i n högprisliga närvaro hedra denna bedröv
l i g a jordefärd. Av Lindenäs 19 f e b r u a r i 1653 

I n g r i d H i e r o n y m i d o t t e r 
en bedrövad änka". 

Barn ( 1 - 6 ) : 

Johan, löjtnant v i d a m i r a l i t e t e t 1651; kaptenlöjtnant v i d Öst? 

göta f o t f o l k 1652-55; död före 1663. 

Hieronymus, d e l t o g i K a r l X Gustafs k r i g , b l e v fången i Danmark, 

s l u t a d e som överste och kommendant i Landskrona och arkebuse

rades 31/12 1677 i Lj u n g b y i Skåne (månaden osäker) emedan han 

u t a n trängande nödvändighet u p p g i v i t Landskrona s l o t t t i l l 

d anskarna 2/8 1676. (Det sades, a t t han uppgav s l o t t e t emedan 

hans h u s t r u v a r s j u k och i c k e tålde a t t höra s k j u t a n d e t ) . 

G i f t med I n g r i d Appelbom, död 1684, d o t t e r av landsh.Appelbom. 

Gusta f , v a r på 1 6 5 0 - t a l e t g e n e r a l a d j u t a n t under p o l s k a k r i g e t 

och i danska k r i g e t 1658. Hade v a r i t krigsfånge och k l a g a d e 

1667 över a t t han v a r u t a n tjänst. B e v i s t a d e r i k s d a g a r n a 

åren 1654 och 1660. Död i mars 1671, t y d l i g e n på Bergsäter. 

B r i t a , l e v d e ännu 1681. G i f t före 1655 med myntmästaren 

C h r i s t o f f e r C o n r a d i , död 1672. År 1667 köpte han Per Brahe 

d. ä:s hus i Vadstena från Mårten Hemmingsson Lindebergs 
a r v i n g a r . 

K a r i n , l e v d e o g i f t ännu år 1655. 
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M a r g a r e t a , döpt 27/1 1633. D o p v i t t n e n : Herr Peder R i b b i n g , 
Herman Harder, h u s t r u Margareta i Högby ooh Måns Anderssons 
h u s t r u . 
G i f t e f t e r 1655 med major Johan A n c k a r f j e l l , f . 1632, död 1683. 
Margareta dog 1703. 
(En d o t t e r t i l l M a r g a r e t a , C h r i s t i n a C a t h a r i n a , b l e v 1702 g i f t 
med b r u k s p a t r o n G a b r i e l Bergenstråle ). 

I Högby socken i Österg. f i n n e s en gård med namnet L i n n e b e r g t o 
Herman Harder v a r först rådman, sedan borgmästare i Vadstena). 

Hieronymus Lindebergs b a r n . ( 1 - 8 ) . 

E n g e l , född 1664, död 12/12 1718 på Bergsäter och begravd i Motala 

k y r k a . G i f t 1688 med assessor Schonberg, som var död före 1715. 
Änka före 17i5,då hon l e v d e . 

M a r g a r e t a C a t h a r i n a , l e v d e g i f t annu år 169B. Död v i d okänd t i d 

och på okänd o r t . G i f t 1 / med hovrättsnotarie F e r n e l l u s ; 2/ år 

1694 med häradshövding C o l l i n , som var död före 1715. I Västergötl. 

Mårten, s t u d e n t 1679, löjtnant v i d f o r t i f i k a t i o n e n 1693, död samma 
år. 

Märta C h r i s t i n a , död 1745, g i f t 1695 med häradshövd. C a r l Rudbeck. 

Anders, född 1670, död 1672. 

C a r l Gustaf, s t u d e n t 1679, kapt e n v i d Kalmar regemente 1703, dog 

i början av 1 7 0 0 - t a l e t . G i f t med Dorotea C r o n h j o r t . 

Johan G a b r i e l , född 1675, m a j o r , död 7/7 1720 på Bergsäter. G i f t 

några månader med Eva E l i s a b e t Du Rees. Med Johan Q a b r i e l säges 

d e t a t t Lindebergska släkten u t d o g på mansidan. Det påstods dock 

för åtskilliga år sedan, a t t släkten f o r t l e v d e i Tjällmo e l l e r 

Hällestad socknar, måhända a v k o m l i n g a r t i l l utomäktenskapliga 

barn e f t e r g e n e r a l a d j u t a n t e n Gustaf L i n d e b e r g e l l e r e f t e r majoren 

Johan G a b r i e l L i n d e b e r g . 

Magdalena C h r i s t i n a , födelseår, dödsår och dödsplats okända. 
G i f t m e l l a n 1698 och 1712 med borgmästare Rydbom i Sköfde. 
Makarna levde 1715. 
(Hieronymus Lindebergs b a r n äro här ovan upptagna i o r d n i n g e f t e r 
E l g e n s t i e r n a "Svenska adelns ättartavlor", men e n l i g t b yteshand
l i n g a r m.m. s k a l l ordningsföljden m e l l a n döttrarna v a r a Engel, 
M a r g a r e t a C a t h a r i n a , Magdalena C h r i s t i n a och Märta Cr i s t i n a . ) 
Rudbeck anger u t t r y c k l i g t s i n h u s t r u som den yngsta av s y s t r a r n a . 
Genom d o n a t i o n e r av kung Gustaf I I A d o l f och d r o t t n i n g C h r i s t i n a 
ägde L i n d e b e r g s k a f a m i l j e n på .sin t i d e t t s t o r t a n t a l gårdar 
jämte lägenheter, u t j o r d a r och ängar i M o t a l a socken. Se s i d a 587. 
Agde dessutom egendomar på andra p l a t s e r . Av a l l t d e t t a ägde 
dock t i l l s l u t H i e r o n y m i i b a r n j . n t e t . 
I M o t a l a k y r k a f i n n a s f l e r a minnesmärken över L I n d e b e r g a r n a . 
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ADLIGA ÄTTEN GYLLENRAM. Nr 1528 

N a t a n a e l Ram, år 1717 a d l a d Gyllenram, t i l l G e r s t o r p , K v i s s b e r g 

Bergsäter och K a r s h u l t , f . 17/3 1686 i Danzig,överstelöjtnants 

avsked 1734, död på G e r s t o r p 20/2 1746. G i f t 1 / med B r i t a 

C h r i s t i n a H u l t ; 2/ 4/9 1737 på Bergsäter med C a t h a r i n a J u l i a n a 

K u g e l h i e l m ; 3/ med C h a r l o t t a Sparre a f Söfdeborg. 

Bland barnen: C a r l E r e d r i k , Se t a b . 1 . 

N a t a n a e l , t i l l K a r s h u l t , f . 9/9 1719, löjtnant 

RSO, död barnlös 23/11 1770 på K a r s h u l t . B e v i s t a d e f l e r a s l a g 

i F r a n k r i k e . 

Tab. 1 : C a r l F r e d r i k t i l l Bergsäter, f . 22/11 1718,major 1775, 

död 7/4 1778 på Bergsäter. G i f t år 1745 med U l r i k a Eleonora 

Hagnan, som dog på Bergsäter 16/4 1794. 

Barn: Lars F r e d r i k , Se t a b . 2. 

B r i t a C h r i s t i n a , f . 9/2 1747, död på Bergsäter 30/1 

1785, g i f t 17/10 1779 på Bergsäter med k a p t e n Alexander Bergen-

stråle . to 

Tab. 2. Lars F r e d r i k , f . 25/9 1745, löjtnant avsked 1787, 

död på K a r s h u l t 19/7 1819. G i f t 1 / med Eleonora Wrangel; 

2/ med Abela U l r i k a Hammarberg; 3/ med U l r i k a G r i p e n s t e d t . 

Barn: J u l i a n a U l r i k a , f . 1773 i M o t a l a , död 1838. G i f t med 

hovrättsrådet Ture von N a c k r e i j . 
c . v ••• 

M a r g a r e t a S o f i a , f . 1784 på K a r s h u l t , död 1838, g i f t 

med Gustaf M i l e s Fleetwood. 

Bernhard F r e d r i k . Se t a b . 3. 

C a r l A d o l f , f . på Bergsäter 1787, död 1801. 

C h r i s t i n a C h a r l o t t a , f . på Bergsäter 1788, död 1848. 

Frans L u d v i g U l r i k , f . på Bergsäter 1790, majors 

aVsked, död 1825. 

Tab. 3: Bernhard F r e d r i k , f . på Bergsäter 1786, ryttmästare, 

majors t i t e l 1812,död 1840.G.m. Beata C h r i s t i n a L o v i s a Douglas. 

Endast personer som b o t t på Bergsäter och K a r s h u l t äro a n g i v n a . 
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Gamla mynt, v i k t e r och spannmålsmått m.m. 

Under första delen av 1500-talet fördes kronoräken
skaperna för Götaland i r e g e l i danskt mynt och endast i e t t 
fåtal f a l l i g u t n i s k t mynt e l l e r i örtugar. 

Myntenheten i danskt mynt var då 1 silv e r m a r k , som 
uppdelades i s k i l l i n g , v i t a r och penningar. 

Sedan blev 1 svensk silvermark myntenhet, med räk-
neenheterna 1 svensk d a l e r = 4 mark; 1 mark = 8 öre; 
1 öre = 24 penningar. 

Från år 1766 blev s i l v e r r i k s d a l e r n myntenhet, som 
från år 1776 delades i 48 s k i l l i n g . 1 s k i l l i n g delades i 
12 runstycken. 

S i l v e r r i k s d a l e r n fanns från början av 1600-talet 
och år 1635 var 1 r i k s d a l e r = 6 mark si l v e r m y n t , men år 1715 
= 12 mark s i l v e r m y n t . 

Under d e l a r av 1600- och 1700-talen präglades både 
si l v e r m y n t och kopparmynt med under o l i k a t i d e r varierande 
varde inbördes. 
T i l l exempel år 1633 1 mark silvermynt = 2 mark kopparmynt 

" 1715 " " H _ g n w 
Man präglade även s t o r a kopparmynt med s i l v e r m y n t -

stämpel. 

V i k t u a l i e v i k t e n . 1 skepound = 170 kg. 
. 1 -"- = 20 lispund 

1 l i s p u n d = 8,5 kg. 
1 -"- = 20 skålpund. 

-t 
Spannmålsmåttet • 1 läst = 12 pund /nu->->c/e.l* 4£ J 
T E n l i g t Motala 1 pund = 8 spann *-
kungsgårds räken- 1 tunna= 2 spann 
skapen åren 1 spann= 4 fjärdingar 
1554 och 1560) 1 fjärding = 4 kappar e l l e r 7 kannor. 

I handlingar från första hälften av 1500-talet 
rörande Götaland förekommer även spannmålsmåttet thön. 
1 läst = 16 thön; 1 thön = 6 spann. 

Vid Motala kungsgård räknades år 1560: 
1 tunna smör = 16 l i s p u n d ; 1 tunna s a l t f i s k = 16 llspund; 
1 tunna färsk f i s k = 10 l i s p u n d ; 1 tunna s a l t = 16 lispund; 
1 tunna s y l t a = 12 lis p u n d ; 1 tunna korvar = 10 lisp u n d . 

12 tunnor öl = 1 läst. 
1 l a s s hö = 8 såtan =• c i r k a 200 kg. 1 palm hö = 400-500 kg. 

De gamla mynten, v i k t e r n a och måtten voro av många s l a g , av 
v i l k a b l o t t några av de v i k t i g a s t e anges här. I en d e l f a l l 
användes dansk; mynt i Götaland längre t i d än vad ovan angetts. 
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Årsberättelse år 1771 av provinsialläkare Joh. Otto Hagström. 

Så som något b e s y n n e r l i g t får jag anmäla, a t t u t i de t t a 
län (Östergötland) har j a g s e t t f l e r a skadas, särdeles på 
fötterna, av kylsår, än i Norrland, oaktat kölden där är både 
s t a r k a r e och långvarigare. Under hela den t i d j a g f r e k v e n t e 
rade skolan på Frösön, och gymnasium i Hernösand,kan jag i c k e 
påminna mig någon, som blev förkyld om fötterna. Däremot 
förekommer här i Östergötland perniones (kylknölar),såväl hos 
ungdomen som hos förnäma och r i n g a r e f o l k på l a n d e t . Jag s e r 
inga andra betydande orsaker härtill, än*det, a t t man i Norr
land, i s i n ungdomstid gick i becksömsskor, v i l k a s s u l o r be-
stodo av f l e r a varv näver som avhöll vätan och gjorde fötterna 
konserverade och t o r r a , när det däremot nu brukas vända e l l e r 
så k a l l a d e tyska skor, med tunna s u l o r , tunnt läder, som e j 
består emot snö och v a t t e n , v i l k a ,lätt insupas u t i dessa granna 
skor, så a t t svensk köld och t y s k a skor e j passa t i l l h o p a . 
Vår biskop har därför, genom cirkulärbrev,förmanat föräldrarna 
i fetiftet, a t t .låta kläda s i n a barn a l l v a r s a m t , på gammalt 
svenskt sätt, e f t e r vårt k l i m a t . 

Årsberättelse år 1815 av E r i k Åcharius, provinsialläkare för 
Vadstena län.~ 

I de närmast k a n a l l i n j e n i detta d i s t r i k t belägna byar, 
hemman, gårdar och torp upptäcktes 22 av v e n e r i s k sjukdom 
besvärade, såväl mans- som kvinnspersoner, varjämte två 
lösdrivande, l i d e r l i g a k v i n n f o l k ertappades, som t i l l 
Linköping avfärdades-. 

Bengt Perssons inventarieförteckning för Motala kungsfiske 
år 1598. 

2 g r y t o r , 1 järnpanna, 1 järnstång, 1 kofot, 1 brandjärn, 
1 g r y t f o t , 4 l j u s t r a r , 1 tälgyxa, 2 vedyxor, 2 navare, 1 band-
haka', 1 hållhake, 2 l a x k n i v a r , 1 eldtång, 5 stocklåsar, 
1 bessman, 1 järnhand, 3 s a l t k a r , 3 s a l t h o a r , 2 ströbåtar, 
I bordskiva, 1 pipkanna, 1 s l i p s t e n med trävev, 1 not, 
I I s l i t n a lanor, i öringsnät om 14 famnar, 1 ämbar, 4 skrap-
tunnor, 1 halvtunna. i 

F i s k a r e n s bomärke y 
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C h a r l o t t e n b o r g . (VINNERSTAD socken) 

"Der W e i j l a n d t Hochwohlgebohren Graf u n d t H e r r , H e r r Ludwig 
W e i j r i c h Lewenhaupt, Graf z u Rassburg u n d t F a l c k e n s t e i n , F r e i j h e r r 
zu R e i j p o l z - K i r c h e n u n d t C a s i m i r s b u r g , J o h a n n i s b u r g , C h a r l o t t e n -
b u r g u n d t Bosserup, General uber d i e C a v a l l e r i auch 0 b r i 3 t e r uber 
das O s t g o t h i s c h e Regiment zu P f e r d , nu mehr S e e l . i n G o t t Ruhendt, 
i s t Geborn i n Jahr C h r i s t i 1622, 25 A u g u s t i j , a u f der R e i j s e von 
Wijnäs nacher Gräfznäss i n W e s t e r g o t t l a n d t , i n Hästholm 
s e e l i g v e r s c h e i d e n u n d t e i n g e s c h l a f f e n , nach dehme s i e g e l e b e t 
haben i n di e s e n Jammerthal, 45 J a h r , 7 Monate, 21 Tage". 
(Kan dog på C h a r l o t t e n b o r g i a p r i l 1668). 
G i f t med " d i e Hoch Wohlgebohrne Gräfin u r f d t F r a u , Frau C h a r l o t t e 
Susanna M a r i a , Gebohrne Gräfin von Hohenlohe u n d t G l e i c h e n , 
Gråfin.zu Rassburg u n d t F a l c k e n s t e i n , F r e i j h e r r i n zu R e i j p o l z -
K i r c h e n u n d t Winberg, Frau zu Brezenheim,Rossheim, C a s i m i r s b u r g , 
J o h a n n i s b u r g , C h a r l o t t e n b u r g u n d t Bosserup, i s t Geboren a uf den 
Gräfl. Hohenlosche Residens, Schloss Newenstein i n F r a n c k e n l a n d t 
b e l e g e n , i n Jahr unsers Erlösers 1626, 28 September, 
24 A p r i l i s am Morgenfruhe gegen 5 u h r , under den gebet, u n d t 
zusprechen, S e e l i g v e r s c h e i d e n u n d t i n Herren e n t s c h l a f f e n , nach-
dehme s i e g e l e b e t i n d i e s e n Jammarthal 39 Jahr u n d t 7 Monath." 
(Hon dog på C h a r l o t t e n b o r g i a p r i l 1666. 
(Det gammaltyska språket är måhända i c k e h e l t k o r r e k t återgivet 
i denna a v s k r i f t ) . 

C h a r l o t t e n b o r g byggdes "nära i n t i l l den gamla,med e t t o a n s e n l i g t 
stenhus bebyggda gården Kråksten, men inom gården Vräknebros 
ägor", V i n n e r s t a d socken, av ovannämnde L u d v i g W e i r i k Lewenhaupt, 
som gav s l o t t e t namn e f t e r makan C h a r l o t t e . -
Båda makarna dogo a n t a g l i g e n i l u n g i n f l a m m a t i o n . 
Båda begravdes på samma gång,i Linköpings domkyrka, där huvudbaner 
u p p s a t t e s . Då hade g r e v i n n a n s l i k stått o b e g r a v t i två år, v i l k e t 
i n t e v a r så o v a n l i g t för högre stånd på den t i d e n . 
De lindalléer Lewenhaupt p l a n t e r a d e v i d C h a r l o t t e n b o r g f i n n a s 
ännu d e l v i s k v a r . 

Man kunde göra r e k l a m även förr i t i d e n . Annons från år 1872: 
" K j e l l b e r g s helsosamma Konjakspomada, som med säkerhet h i n d r a r 
håret från a t t f a l l a av. Begagna därför ingen annan pomada, 
då denna t i l l i k a är den b i l l i g a s t e . Man b l i r e j b a r s k a l l i g och 
behöver a l d r i g löshår. K e j s a r Tvål ( k o k t på mjölk och amykos-
a s e p t i n ) som t i l l i k a b o r t t a g e r f i n n a r , fräknar och solbränna. 
Begagna i n g e n annan tvål. Engelsk g i k t s a l v a , som h a s t i g t och 
säkert fördriver plågor av g i k t och r e u m a t i s k värk. Begagna där
för d e t t a medel, som t i l l i k a är d e t b i l l i g a s t e . Rått-Bröd, v a r 
av råttorna t o t a l t äta s i g t i l l döds. Dessa mina v a r o r f i n n a s 
a t t köpa hos L i n d g r e n i M o t a l a och t i l l samma p r i s som i 
Stockholm hos mig. R o b e r t K j e l l b e r g . 
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B a l t z a r von Plåtens b e g r a v n i n g 
( E n l i g t t i d n i n g e n Linköpingsbladet för 13/2 1830). 
Motala den 8 f e b r u a r i . 
S i s t l i d n a lördag den 6:te dennes anlände h i t f r a m l i d n e R i k s -
Ståthål låren m.m. Greve Plåtens l i k från K r i s t i a n i a . 
Den oförgätlige mannens j o r d i s k a k v a r l e v o r fördes på en e n k e l 
men s m a f u l l t prydd l i k v a g n , som h e l a vägen b l i v i t dragen av 
4 egna hästar och åtföljdes av den a v l i d n e s ende levande son, 
löjtnanten greve Plåten, hans måg, landshövdingen "m.m. greve 
Posse och 2:ne a d j u t a n t e r , k a p t e n Loven och löjtnanten von 
S t e i j e r n , jämte en e s k o r t av en o f f i c e r , en u n d e r o f f i c e r och 
12 man av l i v r e g e m e n t e t s h u s a r e r . K l . 4*30, då p r o c e s s i o n e n 
s y n t e s , började k l o c k r i n g n i n g e n och v i d k y r k o p o r t e n emottogs 
l i k e t av Göta k a n a l d i r e k t i o n e n , v a r s ledamöter jämte a d j u t a n t 
t e r n a i n b u r a detsamma i den för tillfället väl eklärerade 
k y r k a n . P r e d i k s t o l e n v a r svartklädd, och i k o r e t s t o d en k a t a 
f a l k , på v i l k e n k i s t a n ställdes. En h e d e r s v a k t av en o f f i c e r , 
en u n d e r o f f i c e r och 25 man av k u n g l . l : s t a 1ivgrenadjärrege
mentet paraderade v i d k y r k a n , och höll sedan v a k t därstädes. 
Söndagen den 7:de dennes, e f t e r gudstjänstens s l u t , samlades 
i k a n a l b o l a g s h u s e n härstädes en t a l r i k mängd av p r o v i n s e n s 
innevånare, i b l a n d v i l k a må nämnas: Länets vördade hövding, 
h e r r greve H a m i l t o n ; f l e r a av livgrenadjärregementets o f f i c e 
r a r e , åtskilliga andra k o r p s e r s ämbetsmän, deputerade från 
Norrköping, Linköping, Vadstena, samt många e n s k i l d a p e rsoner, 
v i l k a a l l a , så väl hos de sörjande som hos k a n a l d i r e k t i o n e n s 
ordförande h e r r generallöjtnant m.m. baron S p a r r e , tillkänna-
gåvo s i t t i n n e r l i g a d e l tagande i den allmänna, oersättliga 
förlusten, och s i n önskan a t t få följa den saknade t i l l s i t t 
v i l o r u m . K l . 12/-30 förkunnade k l o c k o r n a s r i n g n i n g den s o r g l i g a 
högtidlighetens början. A l l a förutnämnda personer uppgingo 
i o r d n i n g t i l l k y r k a n , där bön g j o r d e s av församlingens p a s t o r , 
h e r r p r o s t e n L a g e r g r e n , och e t t åminnélsetal upplästes, v a r 
e f t e r l i k e t av k a n a l d i r e k t l p n e n bars u t t i l l k y r k o p o r t e n , där 
ombyte av bärare g j o r d e s och 12 av v e r k e t s tjänstemän v i d t o g o . 
Utanför kyrkogårdsporten paraderade 2 b a t a l j o n e r av k u n g l . 
livgrenadjärregementena, v i l k a , så s n a r t l i k e t h u n n i t t i l l 
landsvägen, s a t t e s i marsch, en framför och en bakom p r o c e s 
s i o n e n , under o a v b r u t e n sorgemusik. Processionen g i c k i föl
jande o r d n i n g ; 1 / Mekaniska v e r k s t a d e n s s k i c k l i g a s t e a r b e t a r e 
och e l e v e r ; 2/ den a v l i d n e s betjäning; 3/ l i k e t , b u r e t av 12 
och o m g i vet av 24 p e r s o n e r , v i l k a användes t i l l ombyte v i d 
bärningen; 4/ de sörjande, sedan a l l a militärer, c i v i l a äm
betsmän, deputerade från städerna samt p r i v a t a p e rsoner, v a r 
e f t e r h e l a den arbetande d e l e n av M o t a l a v e r k s t a d s p e r s o n a l 
s l u t a d e d e t s o r g l i g t högtidliga tåget. Då p r o c e s s i o n e n f r a m 
kommit m i t t för gr a v e n , hade l : s t a b a t a l j o n e n g j o r t h a l t och 
f o r m e r a t s i g , samt g j o r t s a l u t för l i k e t . V i d ankomsten t i l l 
g r aven n e d s a t t a s k i s t a n samt nedsänktes av d i r e k t i o n e n s l e d a 
möter, under d e t s a l v o r gåvos av b a t a l j o n e r n a . Därefter läs
tes välsignelsen och några av b i s k o p Tegnér författade v e r s e r , 
t i l l v i l k a h e r r direktör C r u s e l l komponerat musiken, avsjöngs 
av livgrenadjärregementets harmonikorps, varpå b a t a l j o n e r n a 
åter gåvo g e n e r a l s a l v o r . 
Kanalbankarna voro under d e t t a betäckta med människor. P r o c e s 
s i o n e n ( f o r t s a t t e ) i samma o r d n i n g , och, då den nalkades v e r k 
s t a d e n, g j o r d e t r u p p e n h a l t , samt marscherade t i l l b a k a t i l l 
M o t a l a , där den u n d f i c k extraförplägning. Processionen och 
de av befälet, som i c k e voro nödvändiga t i l l truppens t i l l s y n , 
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i n g i n g o i v e r k s t a d e n , v a r e s t en e n k e l d e j u n e r v a r anrättad, e f t e r 
v a r s i n t a g a n d e sällskapet åtskildes. ". 
Liktåget lär i mycket hård k y l a ha marscherat på den t i l l f r u s n a 
kanalen. Gravs tens i n s k r i p t i o n e n hade Plåten själv bestämt. 

Se s i d a n 520. 

( N o t i s om f i r a n d e t av P l a t o n s minne med a n l e d n i n g av k a n a l i n v i g 
n ingen år 1832 :Se a r t i k e l om Göta k a n a l ) . 

NÅGRA NOTISER OM JOHANNES JÖNSSON MESSENIUS. 

Denne för s i n lärdom högt berömde man föddes i Södra Freberga, 
V. Stenby s:n något av åren 1579-81, men t i l l b r i n g a d e s i n b a r n 
dom i M o t a l a socken. Hans f a d e r v a r mjölnaren Jöns (Johannes) 
Tordsson, som dog år 1588 och begravdes på Motala kyrkogård. 
(Se a r t i k e l om M o t a l a k y r k a ) . Modern h e t t e B i r g i t t a A n d e r s d o t t e r 
E f t e r Jöns Tordssons död g i f t e hon om s i g med den i s i t t y r k e 
väl förfarne och b o k l i g t i n t r e s s e r a d e smeden S t a f f a n Olsson. 
Johannes Jönsson s a t t e s år 1589 i Vadstena s k o l a och undervisades 
sedan rader åren 1593-95 av Vadstena k l o s t e r s p r e d i k a n t , Magnus 
Andreae, b l . a. i k a t o l s k a läran. 
Sändes år 1595 t i l l j e s u i t k o l l e g i e t ^ i Braunsberg i Ost-Preusen. 
G i f t år 1607 med L u c i a Grothusen. Återkom t i l l S v e r i g e 1608. 
P r o f e s s o r v i d Uppsala u n i v e r s i t e t , sedan assessor i hovrätten 
och vårdare av r i k s a r k i v e t . 
Han hade e t t våldsamt l y n n e , men v a r " s i n t i d s främste vetenskaps 
man, lärdare, mera i n t e l l i g e n t , mera idérik och arbetsammare än 
andra under den vetenskapens och l i t t e r a t u r e n s förfalloperiod, 
som han tillhörde". 
Anklagades år 1616 för förbindelse med j e s u i t e r n a , dömdes t i l l 
l i v s t i d s fängelse på Kajaneborg i F i n l a n d . En författare s k r i v e r : 
"Långt uppe i skogarna m e l l a n r y s k a gränsen och Uleå träsk, 
16 m i l öster om Uleå, låg Kajaneborgs fästning. B l o t t gångstigar 
ledde d i t . De fåtaliga in b y g g a r n a av f i n s k stam förstodo e j ens 
svenska språket. M i t t i en brusande f o r s låg fästningsborgen, 
uppförd d e l s på en holme, d e l s på pålar. I denna hemska t r a k t 
där endast strömkarlens v i l d a t o n e r l j u d i t , f a s t n a g l a d e s s n i l l e t , 
s k a l d e n och hävdatecknaren Messenius". 
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Han f i c k år 1635 f l y t t a t i l l Uleåborgs s t a d , där han tilläts 
a t t f r i t t röra s i g och där han dog och begravdes år 1636. 
I n s k r i p t i o n e n på hans g r a v s t e n i därvarande k y r k a : 
M i t t på stenen denna s k r i f t : 

HÄR HWILAR DOCTOR 
10HANNIS MESSENII BEEN 
SIAELEN I GUDZ RYKE 
RYCHTET KRING HEELA 
WERLDEN 1636. 

U t e f t e r stenens k a n t e r är följande i n s k r i f t u r psaltårens 
37:de psalm a n b r i n g a d : 

B e f a l l a herranom t i n wägh och hoppas 
uppå honom, han s k a l wäl giörat Sch s k a l frambära 
T i n Rättfärdighet såsom e t t L i u s , och 
T i n Rätt såsom en middag, förbijda h e r r e n , 
wänt e f f t e r honom, harmas i c k e 
öfwer then h w l l c k e n a l l t h i n g e f f t e r hans w i l l i a 
a l l t i d h l y c k e l i g e n framgår. 

Den lärde H e n r i k Schuck förmodar a t t l a t i n s k a namnet Messenius 
är t i l l s k a p a t av messis = skörd, gröda, och d e t t a emedan f a d e r n 
va r rajölnare. 

Här nedan a v s k r i v a r e n s e n k l a f u n d e r i n g a r och i a k t t a g e l s e r , 
som förmodligen äro värdelösa. 

I Vadstena s k o l a hade den unge Johannes Jönsson säkerligen 
fått läsa om den sköna och f r u k t b a r a f l o d d a l varav l a n d e t 
Messenien t i l l största d e l e n b e s t o d . Kanske har han likställt 
d e t t a g r e k i s k a land med s i n barndoms v a c k r a d a l , Motalaström-
d a l e n och möjligen därav t a g i t s i g namnet Messenius. 
Måhända är dock en l a t i n i s e r i n g " på d e t sättet otänkbar? 

Under 1 5 0 0 - t a l e t nämner jordeböckerna de mycket säregna namnen 
Dampesjorden och T o r d s j o r d e n i Motala socken, i kvarnbyn Holm, 
gränsande t i l l M o t a l a södra k v a r n b y . 
Johannes M e s s e n i i f a r f a r h e t t e Tord. 
E t t par författare från 1 6 0 0 - t a l e t påstå, a t t denne Tords son, 
d.v.s. Johannes M e s s e n i i f a d e r , mjölnaren Jöns Tordsson b l i v i t 
halshuggen som hästtjuv och upprorsmakare. D e t t a är t y d l i g e n 
r e n lögn, u t s p r i d d av M e s s e n i i många v e d e r s a k a r e . 
År 1552 innehades T o r d s j o r d e n av Håkan Get, underfogde på 
Mot a l a kungsgård. Denne Get b l e v år 1560 avrättad på grund 
av begångna o e g e n t l i g h e t e r . Kan påståendet om Tordssons av
rättning ha uppkommit genom förblandning av t i d och personer? 

Johannes M e s s e n i i d o t t e r , Anna J o h a n s d o t t e r , g i f t e s i g första 
gången med Jesper Dampe, som år 1627 v a r borgare i danska 
staden Odense. 
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Järn- och metallvåg i Motala. 

Kungl. brev 30/1 1824, t i l l bergskollegium. 
G a r l Johan, med Guds Nåde, S v e r i g e s , N o r r i g e 3 , Göthes och Wendes 
Konung, V/år Gunst och Nådige Benägenhet med Gud Allsmäktig. Tromän 
och Tjenare, P r e s i d e n t , WIce Presi d e n t , Riddare av Wår Nordstjerne-
Orden, så ock samtlige Ledamöter af Wårt och R i k e t s Bergs G o l l e g i o . 
Ut i s k r i f v e l s e under den 30 s i s t l e d n e October har Wår B e f a l l n i n g s -
hafwande i Linköpings Län underdånigst hemställt, om i c k e , t i l l 
lättnad för afsättningen af de i orten belägna kopparverks och 
jernbruks t i l l v e r k n i n g a r Oss täcktes i Nåder tillåta,att wid Köping
en Motala må inrättas en j e r n - och metallwåg av enahanda beskaffen
het med dem som i åtskilliga R i k e t s Uppstäder f i n n a s anlagda, och 
hwarest således äfven s k u l l e erläggas a l l a de a f g i f t e r som,enligt 
förordningarna tillkomma uppstadsvåg för de m e t a l l e r , h v i l k a der 
uppläggas och uopvägas; öfver h v i l k e n underdåniga hemställan I , 
uppå erhållen Nådig Remiss,under den 13 October förledit år under
dånigt utlåtande a f g i f v i t , h v a r e f t e r D i r e c t i o n e n öfver Götha Canal 
7/erk i anledning af wäckt fråga om lön för /Vågmästaren v i d denna 
Wåginrättning, u t i underdånig s k r i f v e l s e a f den 11 derpå följande 
December anmält a t t D i r e c t i o n e n , som a n s e t t V/ågmäs tarebefattningen 
wid Motala böra t i l l Godsägarnas, Sjöfarandes, och det allmännas 
gemensamma fördel, öfverlemnas åt samme person, som har uppbörden 
vid S e g l a t i o n s a f g i f t e r n a s uppbärande wid Canalen s i g anförtrodd, 
samt Jernvågen bibehålies å den p l a t s wid hamnen och inom Canal-
området, som denne inrättningen med tillfälle för a l l behöflig ut
vidgning nu äger. a n s l a g i t Femtio R i k s d a l e r Bro i årlig lön t i l l 
en b l l f v a n d e /vågmästare wid Motala, i händelse Wåginrättningen der-
stades i Nåder a f Oss b e v i l j a s . 
Hvad i d e t t a mål anfört b l i f v i t , hafva Wi i Nådigt öfvervägande 
t a g i t , samt d e r v i d för godt f u n n i t b i f a l l a , a t t en Metallvåg må 
wid Motala Köping inrättas, och som nämnde Köping i anseende t i l l 
P o l i t i e och Oeconomimal b l i f v i t ställd a t t lyda under Wår B e f a l l -
ningshafvande i Länet, men förvarings- och wåghusen samt l a s t n i n g s 
a n s t a l t e r n a derstädes äro Götha Canal-Bolag tillhöriga, så hafva 
Wi, sedan Götha Ganal D i r e c t i o n e n nu e r b j u d i t s i g a t t åt /Vågmästa
ren wid den blifvande Wågen bestå wanligt arvode, härigenom welat 
i Nåder förordna, det Wår Befaliningshafvande och Götha Canal 
D i r e c t i o n må gemensamt utöfva den annars e n l i g t författningarna, 
städernas Magistrater tillkommande rättigheter, a t t hos Eder före
slå den person, som t i l l Wägare och Jernvräkare s k a l l antagas och 
för h v i l k e n I ägen sedermera i wanlig ordning, å s y s s l a n utfärda 
ful l m a k t , h v a r e f t e r han bör inför Wår Befallningshafvande Tro, -
Huldhets- och Tjensteeden a f lägga, låtande Wi nu i Nåder förstän
diga Götha Ganal D i r e c t i o n e n a t t gemensamt med Wår B e f a l l n i n g s -
hafvande i Linköpings Län, föreslå de Wågafgifter, som wid den 
nya wågen böra äga rum, afvenså Wi, widkommande den i sammanhang 
härmed wäckta frågan om de säkerhetsmått som kunna finnas nödige 
och lämplige a t t widtagas i afseende på de å berörde /våg upplagde 
m e t a l l e r , hvarå Banco Lån åstundas låta i n f o r d r a Fullmäktiges i 
R i k e t s Ständers Bank underdåniga utlåtande i ämnet. Med t i 11-
kännagifvande hvaraf t i l l s v a r samt underdånig efterrättelse i 
hvad mån på Eder ankommer, b e f a l l a Wi Eder Gud Allsmäktig 
Nådeligen. 

Stockholms S l o t t 30/1 1824 
G a r l J o h a n . 

G.J.Skogman. 
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Förteckning över en d e l ägenheter, som i c k e nämnas 1 d e t 

föregående. ( S i f f r o r n a anges d e t årtal på v i l k e t lägenhe

t e r n a första gången påträffats. De kunna g i v e t v i s ha f u n n i t s 

långt t i d i g a r e . Underlydande t i l l N o rra Freberga och Lindenäs 

nämnas e j . ) 

A r f w a s t e b y f a l l e t ( F a l l s t u g o r n a ? ) 1670. Björkhult 1666. 

Börjetorp 1621. Dambo 1621. Djurnäset 1699, Dynudden 1611. 

(De båda sistnämnda tillhöra Vättern). Eden 1683. E s k e l s b y 

1725. Eskelshem 1635. E s p e h u l t 1613. Eveborg 1880. 

F a l l e t 1666. Fattebäcken 1621. Fiskarehemmet 1596. 

Gluggen 1670. Herrhagen 1635. Herrängeu 1645. Holmshagen 

1622, Jättebacken 1631. Kamrarna 1678. Kockehemmet 1678. 

K u l a n 1727. Laxhagen 1661,^belägen m e l l a n Holm och Vräknebro, 

som g e n e r a l m a j o r , greve L u d v i g L e i j o n h u f w u d a v s a l i g E r i c h 

Jonssons i S t y r a e f t e r l e v e r s k a för 164 d a l kmt köpt h a f v e r " ) . 

Majenborg 1678. M o s s f a l l 1621. Mörkhult 1660. Spångedalen 

1621. Stenkärret 1621. Svens t o r p 1621. Välhållet 1674. 

Älegapet 1670. Zose^a/J /'éfJ" 

Strömsnäs ägdes och beboddes i början av 1 8 7 0 - t a l e t av b r y g g a 
ren"-*?. F r . Nordh. Han ägde dessutom b r y g g e r i e t , Motala gäst
givaregård m.m. samt ångfartygen Strömsholm om 20, Brage om 
16 och Phoenix om 14 nyläster. 
Nordh v a r en företagsam man och medverkade i s t i f t a n d e t av en 
mängd o l i k a företag i socknen. F l e r a av dessa företag f i n g o 
k o r t livslängd. Nordhs h u s t r u v a r född B o l i n . 
Gästgivaregården lär år 1871 ha sålts t i l l en h e r r M o l i n i 
från Jönköping och b r y g g e r i e t år 1874 t i l l källarmästare 
C. N i l s s o n , M o t a l a . 

" H e r t i g Magni v d i Östergötland H u f f u d F i s k i j e n : 
Råby, Huseby fiööl, Nårby, M o t a l a , Börshult, Kåls b r o , 
Ri m f o r s bro i K i n d e n , Norköping, Fårsby F i s k i j e wed Norsholm, 
Konungsbro". 
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På s i d a 50 anges, a t t Margareta L i n d e b e r g på Bi s p m o t a l a v a r av 

" r i n g a förmåga". Det samma v a r t y d l i g e n förhållandet med hennes 

svärmoder, I n g r i d Appelbom på Lindenäs, som t i l l hauptmannen på 

Vadstena s l o t t , Jacob Da Rees p a n t s a t t e först c i r k a 15 k g s i l v e r 

v a r o r ooh 23/2 1632 följande smycken m.m.: 

" 1 par armbandh, begge t i l l s a m m a n s räcknade pärlor är 751 s t y c k e . 

2 s t . halsbandh, begge t i l l h o p a räckaade pärlor är 180 s t y o k e . 

Wäge t i l l s a m m a n s 6 l o d h . 

3 e t . g r a n a t e halsbandh, t i l l h o p a 154 s t e n a r . 

1 par armbandh, bestående u t h i 168 s t e n a r . G r a n a t e r . 

Wäge 14 l o d h . 

1 p a r r t m b i n örnängen, h e e l färdige. 

1 s t y c k e r u u b i n n e t t e l nåhl, färdigh. 

2 s t . demant n e t t e l nåhlar, färdige. 

1 demantekors, f a t t a s 13 små s t e n a r . 

1 d u b e l e t medh f i l i g r a n s a r b e t e i n s a t t e . 

1 g u l d k i e d h , wäger 3 l o d h . 

1 hättekrok, i n s a t t u t i j g u l l d h medh 5 s t y c k e n s t o o r a a m e t i s t e r . 

2 s t . förgyllte sölffwer bäckrar, wäga 36 1/2 l o d h . 

1 söllf : r kanna, wäger 83 l o d h . 
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G a r l X I I : s f e s t e n år 1863 i Arbetareföreningens l o k a l , 

M o t ala v e r k s t a d . ( T i d n i n g a r t i k e l ) . 

Festen f i r a d e s av omkring 200 p e r s o n e r . F e s t s a l e n v a r smyckad 

på e t t s a m k f u l l t sätt. I fonden syntes en med f l a g g o r d r a p e 

rad och med C a r l XII:Snamn försedd sköld, från v i l k e n en 

mängd b l a n k p o l e r a d e b a j o n e t t e r utstrålade i en h a l v c i r k e l . 
* 

Den v a c k r a , föreningens t e a t e r tillhörande s k o g s d e k o r a t i o n e n 

samt den väl anbringade b e l y s n i n g e n f u l l b o r d a d e e f f e k t e n . 

M i t t emot, på läktaren, observerades även hjältens n a m n c h i f f e r 

försvarat av de båda kära l e j o n e n och u n d e r s k r i v e t med d e t 

v a c k r a valspråket "Dominus p r o t e c t o r rriéus". D e k o r a t i o n e r n a 

av h r Molander. Pastor Hertzman höll t a l och när han u t r o p a t 

" l e v e C a r l X I I : s minne", uppstämdes under k a n o n s a l u t den 

oändligt sköna sången "Viken t i d e n s f l y k t i g a minnen". Sedan 

t a l a d e t e l e g r a f k o r a m i s a r i e H o l l e r t z , som föreslog en skål för 

folkbeväpnlngoiI vårt l a n d och den tömdes under avsjungande 

av "Kung C a r l den unge hjälte". Doktor P a i j k u l l föreslog 

en skål för skndinavismen och så sjöngs "Vad är de s k a n d i n a -

v i e r s land"? S l u t l i g e n proponerade hr I s i d o r K j e l l b e r g 

en skål för k v i n n a n och då sjöngs "Sjung kvinnans l o v " . 

Sedan uppträdde löjtnant N e l g l i c h och framförde gästernas t q c k 

och särskilt de närvarande damernas t a c k t i l l en av värdarna, 

kamrer Murray. U p p b r o t t e t skedde k l . 12- 1/2 1 på n a t t e n . 
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FRIHERRE G- F . WIRSgNSj, KON TER AMIR A LEN J . H. SCHUTZERCRANTZ OCH 

ÖFVERDIREKTÖREN S. RÖN3EGKS BERÄTTELSE ANGÅENDE GÖTHA CANALEN 
• Ar 1815. 

Under r i k s d a g e n år 1815 framkommo v i s s a anmärkningar angående 

d r i f t e n v i d k a n a l a r b e t e t . K u n g l . Maj:t t i l l s a t t e en kommitté, 

bestående av ovannämnda personer. Berättelsen börjar med en r e d o 

görelse för k a n a l a r b e t e t s förhistoria och de kostnadsundersök-

* 
n i n g a r som g j o r t s . Därefter omtalas h u r u långt a r b e t e n a f o r t s k r i 

d i t v i d de o l i k a a r b e t s p l a t s e r n a och sedan följer en allmän över

s i k t över de utförda a r b e t e n a , samt några d e t a l j u p p l y s n i n g a r an

gående a r b e t s m e t o d e r n a . Även anföres u p p g i f t e r om anställd p e r 

s o n a l och s l u t l i g e n en ingående b e s k r i v n i n g över den kommenderade 

militärpersonalens b o s t a d s - och matförhållanden. Författarna s l u 

t a med a t t anföra, a t t många av de förhållanden, som förekomma 

v i d d e t t a a r b e t e , v a r i t dem främmande och a t t d e t t a bör hållas i 

min n e t . Här återges u t d r a g u r deras berättelse. 
Motala s t a t l o n (Nr 1 på östgötalinjen) 

Den begynner v i d sjön V e t t e r n och s l u t a r v i d sjön 
Boren, samt innehåller i längd 6426 a l n a r . De här förekommande 
e g e n t l i g a Canal a r b e t e n a äro .»jämte s j e l f v a Canal gräfningen och 
Hamnen v i d M o t a l a , 1 Docka, 7 s l u s s a r ( f e l J s k a l l v ara 6 ) , v a r a v 
en bestämmande, 2 A f l o p p s h v a l f , 2 Broar öfver Canalen, samt en 
Ba s s i n om 150 a l n a r s längd och 80 a l n a r s b r e d d i v a t t e n y t a n , 
t i l l i k a med 9 par ( f e l J s k a l l v a r a 8 ) S l u s s - och 1 par Dockepor
t a r . Förrättade a r b e t e n voro Canalgräfning, h v a r a f man medhunnit 
a t t f u l l b o r d a 4425 a l n a r och påbörjat 1387 genom gräfning av 
46679 cub.famnar och sprängning a f 301 cub.famnar. 
Hamnbyggnad v i d M o t a l a . Den formeras med 2 J e t t e e r a f j o r d som 
tages i Canalen och på järnväg utföres. Häraf v a r v i d 1814 års 
s l u t n o r r a hamn jettéen u t f y l l d t i l l en längd a f nära 200 a l n a r 
och på d e t b r e d a s t e 55. Under innevarande år h a f v a 2559 cub»fam
nar j o r d och s t e n b l i f v i t från Canalen utförde, h v i l k a äro beräk
nade under Canalgräfningen. 2:ne S t e n k i s t o r äro sänkta för ändan 
a f n o r r a jettéen och 5 v i d den södra, samt 2 Ducdalber n e d s a t t a . 
A f l o p p s h v a l f v i d Hårstorp och D u f v e d a l . Derföre äro gräfde 798 
cub.famnar och sprängde 44 cub.famnar. Beträffande Slussbyggnaden 
b e f a n t s v i d B o r e n s h u l t v a r a gräfde 992 cub.famnar och Bassinen 
va r färdiggräfd. A r b e t e t d e r v i d påfördt Canalgräfningen. 

S t a t i o n e n återstående a r b e t e n a f d e t t a s l a g äro således: 
Ny Canalgräfning 614 a l n a r , f u l l b o r d a n d e av 1387 a l n a r påbörjade, 
fortsättning t i l l s l u t a f a r b e t e t ' i hamnen,afloppshvalfven och de 
6 s l u s s a r n a , jämte byggnad a f 1 Docka, 1 S l u s s , 2 Br o a r samt 8 
par S l u s s - och 1 par Do c k e p o r t a r . 
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Jordmånen har v a r i t t i l l större delen grus, t i l l någon d e l 
mycket stenbunden, samt närmast Vettern v a t t e n s j u k sand. 
Djupet a t t gräva har v a r i e r a t emellan 5 och 24 f o t . 
öfriga arbeten: B i - och a f l o p p s g r a f v a r , deraf äro 1934 a l n a r 
fulländade och 85 a l n a r påbörjade, som f o r d r a t gräfning af 
2344 cub.famnar och sprängning af 30 cub.famnar. Canalens u t 
lopp i Boren: 2:ne S t e n k i s t o r sänkte och påmurade, samt en 
påljettée nedersatt för a t t förvara in l o p p e t . ra kajdamm af 
70 a l n a r s längd uppförd och en jordjettée, 60 a l n a r lång u t 
f y l l d . Stenhuggning: Hörnsten, 67 aln a r i höjd, kröns ten 
63 a l n a r i höjd, bottensten 29 a l n a r i längd och sträcksten 
4308 qvadratalnar. 
Byggnader. 5 större och mindre Boningshus, 11 Baraquer, hvar-
af åtskillige sedermera b l i f v i t f l y t t a d e , 1 Kokhus, 3 Materi
albodar, 1 Proviantmagasin, 1 Sågverk, 5 Smedjor, 19 div e r s e 
Bodar och S k j u l , 2 Kalkugnar, 1 Ladugårdshus, 1 Pråm, 1 l a s t 
brygga v i d K a l k b r o t t e t , 14 s t . större och mindre Segelbåtar, 
11 Roddbåtar, 11 d i v e r s e Kranar, 2 Uppfordringsmachiner, 
2 Siktvärk för Brunsten, 1 Stampvärk för d:o, 2 Murbruksqvar-
nar samt 5100 a l n a r järnväg. Dessutom r e p a r a t i o n och under
håll af ofvannämnda arbeten, hägnad k r i n g området med gärdes
gård på bägge s i d o r , hvardera 270 a l n a r , af sten, 1500 a l n a r 
ny väg emellan Dufvedal och Borenshult, samt 100 a l n a r d i t o 
jerate en p r o v i s o r i s k bro öfver Canalen v i d Motala, 2 hvälfda 
Stenbroar öfver af loppsgrafvarna v i d Hårstorp och Dufvedal m.m. 

Under denna s t a t i o n hör Ombergs k a l k b r o t t , hvarest b l i f v i t 
utbrutne 9800 skepprad k a l k s t e n t i l l kalkbränning för mur-
nlngarna, samt huggne 772 qvadratalnar p l a n s t e n . Här äro sänk
ta 5 S t e n k i s t o r t i l l hamnens formerande samt uppförde 1 Bo
ningshus, 1 Smedja, 3 d i v e r s e Bodar och en Lastbrygga, samt 
Röknö Sandstensbrott, hvarest äro utbrutne och huggne 421 a l 
nar beklädnadssten t i l l s l u s s a r , 278 a l n a r h v a l f s t e n t i l l a f -
l o o p s h v a l f , 6 qvarnstenar t i l l murbruksqvarnarna och 320 qvad
r a t a l n a r p l a n s t e n . Här äro sänkte 3 Stenkistor,samt en Jetlée 
100 a l n a r lång u t f y l l d t i l l hamns formerande. 1 Boningshus, 
1 Baraque, 1 Smedja och 1 Kokhus äro jämväl här uppförde,samt 
1 L a s t k r a n å hamnjettéen uppsatt. 
Canalen har t i l l den del som är färdig, öfver a l l t s i t t behö
r i g a djup, jemväl bredd, utom v i d Riddarehagen och v i d Hårs-
torp. Vid sistnämnda p l a t s är Canalen genom den djupaste 
gräfningen sammandragen t i l l 36 f o t i botten på en sträcka af 
nära 1000 a l n a r , emedan l o c a l e n här e j tillät a t t aflägsna 
Canalen från Motala ström, som e j medgaf tillräcke l i g t rum fö? 
jordens uppläggande. 
Hvad i öfrigt angår sättet huru arbetet värkställes så måste 
man med egna ögon se Canalen och se arbetarna rader s y s s e l 
sättning, för a t t göra s i g e t t f u l l k o m l i g t begrepp och b l i f v a 
öfvertygad om den försigtighet som i a k t t a g e s v i d hvart enda 
steg a r b e t e t f r a m s k r i d e r , och de fördelar som vinnas genom de 
uttänkta genvägar t i l l a r b e t e t s bedrifvande. Med så k a l l a d e 
ältväggar försäkras Canalens s i d o r t i l l s t y r k a och täthet på 
a l l a de ställen där omständigheterna göra dem nödvändiga. 
Medelst b i g r a f v a r å begge s i d o r afhålles det v a t t e n som annars 
s k u l l e söka s i g väg fram t i l l Canalen och å dess bräddar för
orsaka skada, och genom h v a l f rader Canalens botten,så k a l l a d e 
C u l v e r t a r , a f l e d e s det v a t t e n som icke kan e l l e r bör hindras 
a t t fortsätta s i t t lopp öfver l i n i e n m.m. 
Vänder man s i g åter t i l l a rbetarna, så f i n n e r man huru med 
tillhjälp af en så k a l l a d Svängkran,en enda k a r l med f u l l k o m l i g 
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beqvämllghet och med ganska måtteligt använda k r a f t e r förmår l y f t a 
s t e n a r a f f l e r a skeppunds t y n g d , h v i l k a genom kranens svängning, 
på samma gång som de upp v i n d a s , t r a n s p o r t e r a s f l e r a famnar, och 
lenmas j u s t på den p u n k t , där de äro ämnade a t t förbllfva och huru 
medelst så k a l l a d e u p p f o r d r i n g s m a s k i n e r o f a n t e l i g t l a s t a d e vagnar 
på anlagde, s l u t t a n d e p l a n e r föras t i l l b o t t n e n a f Canalen och med 
de t samma u p p b r i n g a andre, redan a f l a s t a d e vagnar och d e t t a u t a n 
a t t annat menniskobiträde, sedan vagnarna b l i f v i t t i l l maskinen 
framförde, än d e t som f o r d r a s a t t b r i n g a dem på s l u t t n i n g e n . 
V i d a r e h u r u i anlagde järnvägar, med enkom för d e t t a b e h o f v e t i n 
rättade vagnar, den j o r d , som uppgräfves, med o v a n l i g lätthet 
t r a n s p o r t e r a s t i l l aflägsna ställen, h u r u dessa vagnar, som dragas 
af en häst, i e t t ögnablick äro frånspände^ huru deras inrättning 
sedan tillåter a t t s t j e l p a den enes l a s s framom, den andresunder 
vagnen, den t r e d j e s åt v e n s t r a och den f j e r d e s åt högra s i d a n ; 
h u r u de l e d i g b l i f n e hästen genast sättes för en annan a f l a s t a d 
vagn och föres t i l l b a k a , där den t r e d j e med s i t t l a s s redan står 
färdig a t t bespännas och t r a n s p o r t e r a s m.m. Man förvånas över 
m e n x i i s k o s n i l l e t s uppfinningsförmåga, och man gläder s i g a t t f i n n a , 
d e t a l l t som l e d e r t i l l säkerhet och v a r a k t i g h e t i a r b e t e t , samt 
t i l l beqvämlighet och lättnad v i d deras utförande i a g t t a g e s med 
oaflåtlig tillämpning a f de ginvägar e r f a r e n h e t e n ger v i d handen 
och en ständig f o r s k n i n g på andra länders förtgående u p p l y s n i n g 
i samma väg. 

Behofvet har f o r d r a t inrättandet a f Mecaniske och Modell verkstäder, 
som förestås a f 2 k u n n i g e , Engelske Mästare. 
(Föregångare t i l l M o t a l a v e r k s t a d . A v s k r i v a r e n s anmärkning). 

D i r e c t i o n e n har a n s k a f f a t egne F a r t y g som fördelaktigt begagnar de 
större,segelbara sjöarna, som f i n n a s inom ränalsträckan. E t t o r 
d e n t l i g t v a r f är för Far t y g e n inrättadt v i d M o t a l a . Skepoare och 
Besättningar äro utsedde i b l a n d ärfaret och d r i f t i g t manskap, 
t r a n s p o r t e r n a gå nu h a s t i g t och o b e h i n d r a d t , i synnerhet sedan 
sjöfolket ingått b e t i n g s a c c o r d e r för s i n a r e s o r och de 2:ne senare 
åren h a f v e r F a r t y g e n äfven g i f v i t någon inkomst genom f r a g t e r åt 
o r i v a t a godsägare. 

Personalen v i d M o t a l a s t a t i o n : 
En a r b e t s c h e f , en Byggmästare och en Postman samt en C o n t r o l l e u r . 
Dessa äro för själfva G a n a l a r b e t e t . 
Dessutom v i d M o t a l a , En Casseur, en Magasins- och en M a t e r i a l -
Förvaltare, en Värkstads I n s p e c t o r , en Under ^quipage Mästare, 
tvänne Öfverskeppare och tvänne Skeppare. 

Eders K o n g l . M a j r t s och Kronans manskap, som t i 11 a r b e t e commenderas 
v i s t a s u t i r y m l i g a och l j u s a Baraquer, som städas och bevakas a f 
en 3araque Väckt för h v a r j e våning. Manskapet bestås Buldans 
Madrasser och Kuddar stoopade med Råghalm, jerate f o d r a d e hårtäcken 
och l a k a n , h v i l k a sängkläder tvättas och vädras f l e r a gånger om 
året, och då k o r t a r e dagar inträffa, bestås lysämne för h v a r j e 
våning i Baraquen med 4 sk. b:o om dagen.. För vi n t e r c o m m e n d e r i n g -
arna f i n n a s f a s t a , varmbonade Baraquer, där ved och l y s e a f B o l a 
ge t bes tås. 
I förråderna hålles manskapet a l l t i d t i l l h a n d a mot lågt inköpspris 
d i v e r s e kläder, b u l d a n , h a t t a r , läder, lädersko och träsko. 
De a r b e t a r e , som för mindre skador e l l e r s j u k l i g h e t måst hålla s i g 
inne några dagar, hafva t i l l b r a g t denna t i d i Baraquerna och d e r -
under åtnjutit 8 s k . d a g e l i g aflöning, mra de som värkeligen i n 
s j u k n a , föras genast t i l l o r d e n t e l i g e n inrättade och med a l l t t i l l 
behör försedde s j u k h u s , där de ay B o l a g e t s läkare vårdas, a f t i l l - , 
räckelige sjukvårdare skötas samt åtnjuta Medicamenter och sjukmat 
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jämte 1 sk. b:o om dagen t i l l Tobak.. 

I afseende å förplägningen håller D i r e c t i o n e n manskapet t i l l 
handa jämte bröd, sådane P r o v i a n t p e r s e d l a r som Svenske S o l d a 
t e r merendels använda, såsom s a l t Fläsk, t o r r t Fläsk, s a l t 
Kött, t o r r t Kött, l e f v a n d e Oxar, Smör, Ost, S i l l , Bränvin m.m. 

Bo l a g e t s dragare föra p r o v i a n t e n t i l l s t a t i o n e r n a samt u t d e l a s 
t i l l m a t l a g e n , h v i l k a u t i uppförde Kokhus med B o l a g e t s ved och 
kokkärl få s i n mat anrättad a f de i b l a n d matlagen utsedde 
k o c k a r . 

V i d a l l a Magasiner äro B a g e r i e r uppbyggde* så a t t m j u k t och 
t o r r t Bröd a l l t i d är a t t tillgå. Brödet s k a l l bestå a f 2/3 
Råg, 1/2 Kor n , men då p r i s e t på E r t e r är lägre än på Råg, s k e r 
b l a n d n i n g e n t i l l Bröd a f 1/2 Rågmjöl, 1/6 Ertmjöl och 1/3 
kornmj öl. 

Under mycket våt och k a l l väderlek e l l e r då l u f t e n s b e s k a f f e n 
h e t g i f v e r f a r h o g a för sjukdomar, har manskapet a l l a år bekom
m i t 1/2 a 1 J u n g f r u b e s k t Bränvin t i l l mans_pm mårnarna, in n a n 
de utgått t i l l a r b e t e t . 

Den som a r b e t a r med jordgräfning, bergsprängning e l l e r k a l l -
mursuppläggande, v a n l i g a b e t i n g s a r b e t e n , har kunnat någon 
gång på dagen förtjäna från 32 t i l l 44 s k i l l i n g banco, och då 

han ärhåller nödige födoämnen för ganska moderat p r i s , kan han 
således h a f v a en för s i g i c k e o b e t y d l i g behållning. 

Den 6 October 1315 

G.F.Wirse'n J . r i . S c h u t z e r c r a n t z S. Rönbeck. 

ra ••>' ra.'v -otiyHsife 
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Brev från C a r l IX t i l l b e f a l l n i n g s m a n n e n på Vadstena s l o t t , 

Börje Jönsson angående den på s l o t t e t fängslade Hogenskild B j e l k e . 

C a r l e t c , w i j hafve t i n s k r i f v e l s e bekommit, Börje 

Jönsson, där u t i n n a n du förfrågar d i g på hvad sätt H o g e n s k i l d 

B j e l k e , som w i j hafve d i t t i l l S l o t t e t föra låtit, s k a l l s p i s a d 

b l i f v a . Så wele w i j d i g t i l l nådigt s v a r i c k e förhålla, a t t hvar 

han i c k e w i l l låta nöja s i g med den k o s t -som der wid S l o t t e t dag

l i g e n wankas, då må beställat ifrån hans gård hvad han kan behöfva 

Men t j e n a r e s k a l l du i c k e tillstädja a t t han f l e r a hos s i g h a f v e r 

än två, h v i l k a i c k e s k a l l b l i f v a efterlåtit a t t gå a f S l o t t e t , 

u t a n hvad han u t i Staden e l l e r wid s i n gård.upoå l a n d e t w i l l hafva 

beställt, d e t s k a l l du låta genom d i n e egne e l l e r S l o t t e t s t j e n a r e 

som trogne äre, uträtta, på d e t a t t han i c k e må s t i c k a någre hem-

l i g e bod och b r e f u t i l a n d e t t i l l andre, deroppå en f l i t i g och 

grann a k t hafvas s k a l l , och i c k e låta någon främmande komma t i l l 

h e m l i g i t t a l med honom. 

T i l l S l o t t s e n s wakt och wård äro nog de Femtio man, som Per Jöns

son d i t med s i g hade, h v i l k e och der wid S l o t t e t t i l l w i dare be

sked b l i f v a s k o l a , och deras höfvidsmän e l l e r hans L u t i n a n t e 

Sarnson när höfvldsmannen är b o r t a är hos dem, e f t e r s o m w i j och 

hafve låtit Per Jönsson derom t i l l s k r i f v a , d e t t a w i j d i g t i l l svar 

i c k e hafve w e l a t förhåiia. 

Af S t o f f l e (Stäflö?) 

C A R 0 L U S . 
Anno 1600 
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F a n g e l s e r 

I e t t a r b e t e "Ur samhällsdjupen i f o r n a t i d e r " berättar 
Lars Levander b l . a . : 
" I v a r j e härad fanns d e t en s .k. 'häradskista ', 'fångkista ', 
Den v a r nog v a n l i g e n en f y r k a n t i g , t i m r a d byggnad, endast 
några timmervarv ovan j o r d e n och med e t t slags källar-
l u c k a e l l e r dörr på den ena s i d a n . Där inne v a r en grop 
grävd i marken, och i denna grop, som täcktes av en trälucka 
förvarades de svåraste b r o t t s l i n g a r n a ; ' l i g g a i k i s t a n ' är 
också e t t o f t a använt u t t r y c k . För ytterdörren v a r d e t en 
järnstång med hänglås" . 

Säkerligen kunde b r o t t s l i n g a r n a endast k o r t a r e t i d v i s t a s i 
sådana k i s t o r . 

Vi d Aska häradsrätt för a l l v a r l i g a r e b r o t t anklagade och de 
dömda, förvarades på s i n t i d på Vadstena s l o t t och senare i 
källarvåningen t i l l Linköpings s l o t t . 

Om dessa sistnämnda fängelserum s k r e v provinsialläkaren 
Joh. O t t o Hagström den 8 maj 1771 från Linköping t i l l m e d i c i 
n a l s t y r e l s e n : 
" F a t t i g a och s j u k a annars i staden och på l a n d e t här o m k r i n g 
hava u t a n b e t a l n i n g av min egen l i l l a f o n d bekommit hus-reme
d i e r , plåster, p u l v e r , d r o p p a r och s a l v o r . L i k a l e d e s s j u k a 
f a t t i g a v i d s l o t t s a r r e s t e r n a härstädes. Dessa sistnämnda 
l i d a största nöd i världen, höst, v i n t e r och vårtiden, genom 
ganska osunda, k a l l a hål, v a r e s t de i n n e s l u t a s , u t a n k a k e l 
ugn, u t a n s p i s l a r i rummet. Vårtiden s i t t e r f r o s t e n f i n g e r -
t j o c k t k r i s t a l l i s e r a d på stenmurarna i rummen. För 4 v i t t e n 
fångtraktamente om dagen bekomma de knappast bröd t i l l l i v s 
uppehälle. Således hava de b r i s t på föda, b r i s t på värme 
och på d r i c k a . Tunna kläder,kryp och kräk u t i de samma. 
Kölden och hungern b i d r a g a a t t göra deras u s e l h e t ännu större. 
L y c k l i g a om döden s k i l j e r dem v i d e t t smärtande l i v . 
Med 3 a 400 d a l e r u t g i v e t kunde Kronan låta omlaga rummen, 
uposätta s p i s l a r , bestå l i t e t ved över k a l l a s t e v i n t e r n . 
Här med s k u l l e f l e r a a r b e t a r e s l i v k o n s e r v e r a s , som nu för
l o r a s av vanskötsel. 
Dessa dagar dog en s t a r k smed i fängelset av förkylning, 
hunger och skörbjugg. Han hade i vrede g i v i t s i n dräng en s t a r k 
örfil, v a r a v drängen oå ögonblicket dog, varför smeden b l e v 
dömd från l i v e t . Han tänkte få pardon v i d instundande krö
n i n g , men hann i c k e uthärda fängelset och a r r e s t e n s odräg
l i g a svårighet. F l e r a exempel av a r r e s t e n s g r u v l i g a påfölj
der har j a g överlevat under de 17 år j a g här i o r t e n v a r i t . 
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Lindebergssläktens egendomar i Motala socken. 

T i l l s t a m f a d e r n , Mårten Hemmingsson L i n d e b e r g , donerades av 

K u n g l . M a j : t : 

Lindenäs, e t t hemman i B i s p m o t a l a , Björka, Björketorp, Bergsäter 
Lemunda, ödeby, Kärsby och K o p p a r t o r p . Dessutom e t t av hemmanen 
A t t e b y , som dock återgick t i l l Kronan före år 1640. (Bergsäter, 
Lemunda och A t t e b y bestodo v a r d e r a av 2,hemman). 

Genom köp från Kronan ägde han Myrkärr och Västgöteby. 

A l l a dessa egendomar, utom d e t återtagna hemmanet A t t e b y , ärvdes 

av hans b a r n . 

Sönerna Hieronymus och Johan f i n g o ökat egendoms innehav genom 

andra k u n g l i g a d o n a t i o n e r och genom fÖrpantningar från Kronan. 

T i l l Hieronymus donerades av K u n g l . Maj:t- s -
L i l l a H a l s , sora u t b y t t e s mot lägenheterna E k e l y c k a n , Mosstorp , 
samt u t j o r d a r i Djurkälla och i Holm. 
Hällegården, S t e n s t o r p i M o t a l a by, e t t hemman i Djurkälla, som 
t i l l s a m m a n s med ärvda hemmanet Kärsby u t b y t t e s mot två hemman 
A t t e b y , Dessutom en u t j o r d v i d Lindenä3. 

Som förpantning från Kronan innehade han My g g h u l t . 

Hieronymus ärvdes av hans änka och b a r n , v i l k a t i l l i k a uppbar 

räntan av: 

Åholmen i Vättern med dess rödingsfiske, Närkejorden 1 Holm, 
samt följande ängar i Kungssättran: Närkeängen, k a l l a d Lergropen 
Bergsätersängen, k a l l a d Kåpan; Betzelängen och 8 s t . ängar u t a n 
namn. En d e l av dessa ängar i n g i n g o redan i Bergsäterdonationen 

Änkan ägde genom köp: 

Lindenäskvarnen (= Nykvarnen) och ålfisket G r i n d s v e r k a n , båda i 
Mota l a ström. 

T i l l Johan donerades av K u n g l . M a j : t : 

S t o r a H a l s , M a r s t a l y c k a n , L i l l a Blacken, två t o m t e r i M o t a l a , 
S t e n s l y c k a n med Stenvadshagen, Stohagen (=Fålehagen), Engehemmet 
i Fagerslätten och Rompekärrslyckan. 

Johans d o n a t i o n , S t o r a Hals u n d a n t a g e t , förpantades senare från 

Kronan t i l l Hieronymus. 

Om släkten L i n d e b e r g , se v i d a r e på s i d o r n a 565-67 samt i re s p e k 
t i v e gårdsbeskrivningar. 
Släkten ägde även enstaka jordagods i andra Östgötasocknar. 
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Tldnlngsannons år 1875. M o t a l a . 

För e t t wälgörande ändanål anordnas Söndagen den 1 AugU3ti 
k l . 4 e.m. SOMMAR-MUNTRATIONSFEST i Strömparterren å "Gästis" 
e n l i g följande program: 

1 / TOM30LA. Mot en r i n g a a f g i f t kan man här winna uhyre d y r -
bare rad v/underschöne små r a r i t e t e n ; 

"Wo gewinnt man Geld gewiss 
Be i uns 'r Tombola es i s t " 

2/ GAFE CKANTANT. Smukke w i s e r , d e j l i g e jjigebörn och a a d 3 k i l -
l i g e grofwe baser. ObsJ Sällskapets eminenta t a l a n g e r göra 
hwarje p u f f öfwerflödig. 

5/ BALETT. Å en för tillfället uppförd T e a t e r med lefwande 
k u l i s s e r uppträder e t t nyengagerat Balettsällskap, som med 
u t o m o r d e n t l i g t , oerhört b i f a l l uppträtt inför de f l e s t a a f 
Europas suveräner, senast i P a r i s . Obs! Trängseln v i d i n 
gången kommer a t t b l i f w a s t o r a r t a d , man s k a f f e s i g derför 
inträde i god t i d . 

4/ TROLLERI OCH HOCUS POCUS. Mr l e P r o f f e s s e u r Humboga 
d i V o l t a med 3ällskap t o r d e komma a t t , föregången a f e t t 
o r i m l i g t r y k t e , som e l e v a f vår oförbätterlige Höökenberg, 
förvåna både samtid och e f t e r w e r l d med s i n e gratiöse och 
mirakulöse p r e s t a t i o n e r . 

5/ GRAND 3AL A LA TIVOLI, i s t o r a Salongen, a f g i f t 25 öre 
per par, som b e t a l a s a f den uppbjudande. God musik u t l o f -
was. Obs! för Damer: Uppbjudning t i l l dans emottages äfwen 
af h e r r a r . . :?1 

För dem som önska känna det o u t g r u n d l i g a , kommer en SIBYLLA 
a t t rader a f t o n e n s l o p o t y d a f r a m t i d e n s gåta. F o l k v i s o r 
och andra v i s o r sjungas när och hwar i b u g t e r n a a f en städad 
o o s i t i v s p e l a r e . 
T i d n i n g a r , oerhört r o l i g a , samt böcker och v i s o r , mycket 
rörande, försäljas a f kolportörer, de utsöktaste blommor* a f 
särskilt engagerade b l o m s t e r f l i c k o r . 
Försäljningslokaler, hwarest k a f f e , punsch, sodawatten, 
v i n e r , lemonad, c i g a r r e r m.m. s e r v e r a s , f i n n a s anordnade på 
f l e r a ställen i park e n , a t h l e t i s k a s p e l 1 kägelbanan, 
r i n g k a s t n i n g m.m. T i d e f t e r annan 3 t o r promenad par om p a r . 
Munte r h e t och glädje u t a n a l l ända. 
Man går när man v i l l , bara man kommer i g e n . 
Frampå qwällsqwisten afblåses f e s t e n . 
Entré' 50 öre, hälften för b a r n . 
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T i d n i n g s a r t i k e l 30/11 1Q72._ 

Av många skäl i n t r e s s e r a n d e s i g för den av eder upptagna frågan 
rörande förhållandet m e l l a n M o t a l a v e r k s t a d s nya s t y r e l s e och 
dess a r b e t a r e , t a r undertecknad s i g f r i h e t e n a t t tillsända eder 
åtskilliga u p p l y s n i n g a r , grundade på vad han i a k t t a g i t under 
några dagars v i s t e l s e på p l a t s e n . Såsom ursäkt för d e t t a t i l l 
t a g - j a g a n t a r nämligen a t t en och annan v i l l beteckna m i t t upp
trädande som opåkallat, nar j a g a t t åberopa m i t t varma deltagande 
för den arbetande k l a s s e n s angelägenheter i allmänhet och särskilt 
för dem, som tillhöra ifrågavarande v e r k s t a d s a r b e t a r e med v i l k a 
j a g under en längre t i d för några år sedan, hade e t t d a g l i g t och 
nära umgänge, såväl inom som utanför de o l i k a a r b e t s l o k a l e r n a . 
Också är d e t endast genom s a m t a l med e t t s t o r t a n t a l av dessa 
som j a g låtit mig övertygas om a t t hos den ojämförligt största 
d e l e n av den t a l r i k a a r b e t s p e r s o n a l e n råder, i motsats t i l l vad 
en t i d n i n g n y l i g e n v i l l e göra t r o l i g t , ännu i denna st u n d e t t 
ganska s t o r t m i s s t r o e n d e mot verksta d e n s högste s tyresman,kapten 
Unge, och grunden t i l l d e t t a har o t v i v e l a k t i g t l a g t s av några 
hans första åtgöranden, dem han t r o l i g e n nu själv stämplar såsom 
a l l t utom välbetänkta och tac k vare v i l k a - d e t ännu långt härefter 
lätt kan inträffa, vad som kanske redan hänt a t t han även för 
s i n a mest välmenande åsikter i c k e genast s k a l l l y c k a s v i n n a a r b e 
t a r n a s förtroende. Hade några åtgärder, dem kapten Unge v i d t o g , 
när han nyss tillträtt s i n b e f a t t n i n g v i d v e r k s t a d e n och inna n 
han h u n n i t göra s i g tillräckligt förtrogen med därvarande förhål
landen, i c k e v i s a t s i g stå så r a k t i s t r i d med a r b e t a r n a s b i l l i g a 
f o r d r i n g a r , s k u l l e v a l s v e r k s a r b e t a r n a näppeligen, som h e l t n y l i 
gen b l e v f a l l e t , hava inställt a r b e t e t endast med a n l e d n i n g a f 
e t t r y k t e , v i l k e t utgånget från en a r b e t a r e , som trodde s i g väl 
underrättad, förkunnade a t t vederbörande ämnade göra en avknapp-
n i n g på deras lönevillkor. Det har av en t i d n i n g b l i v i t försäk
r a t , a t t v a l s v e r k e t s "arbetare "hos verkstadens d i s p o n e n t anhållit 
a t t få återgå t i l l a r b e t e t , under samma v i l l k o r som förut,vilken 
anhållan d i s p o n e n t e n b i f a l l i t , sedan d e t genom a r b e t a r n a s e n 
hälliga u t t a l a n d e v i s a t , s i g a t t de själva b e t r a k t a d e inställelsen 
som förhastad", men som betecknande för den v e r k l i g a sinnesstäm
ningen b l a n d de t i l l a r b e t e t återgångna nöjer j a g mig med a t t 
återgiva e t t s a m t a l m e l l a n m i g och 8 ä 10 av samma a r b e t a r e , 
de första j a g sammanträffade med: 
"Hur är det? Gjorde i c k e n i , v a l s v e r k a r e , s t r i k e för en t i d 
sedan?" "Jo, d e t är a l l t s a n n t , d e t " . "Varför?" "För d e t man 
v i l l e minska p r o c e n t e n för oss, så a t t v i s k u l l e få ungefär t r e 
r i k s d a l e r mindre än förr u t i månaden". 
"Men e f t e r vad j a g hört sägas, berodde denna u o p f a t t n i n g av e t t 
missförstånd från eder s i d a . Kaptenen menade i själva v e r k e t 
a t t något förbättra edra v i l l k o r , och d e t har j u b e v i s a t s eder 
nu". Ja, d e t går an a t t säga så efteråt, men sådant var dock 
i c k e meningen från oörjan, f a s t de nu säga a t t de a l l t i d tänkt 
så, Kade v i bara stått k v a r v i d ugnarna t i l l dess b e s l u t e t 
h u n n i t 3ättas i verkställighet, så hade d e t nog gått som v i t r o d 
de ".-
Denna åsikt delas allmänt av verkstadens a r b e t a r e , om med rätt 
e l l e r orätt må av m i g vara o s a g t , men de som hysa densamma få 
i v i l k e t f a l l som h e l s t i c k e k l a n d r a s så strängt v i d b e s i n n a n d e t 
av a t t k a p t e n Unge t i l l t r o r s i g bättre än gamla e r f a r n a v e r k 
mästarna förstå, h u r u v i d a en vis.s a r b e t a r e gör s i g förtjänt av 
e t t e l l e r annat öres påökning per timme, något som hans företrädare 
k a p t e n C a r l s u n d , e h u r u därvid l a g v i d a mera kompetent, i c k e t i l l 
t r o d d e s i g . Den senare uppehöll s i g dock mycket o f t a r e i v e r k 
städerna än den förre, som j u t i l l b r i n g a r mesta d e l e n av året 
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på andra p l a t s e r än Motala, och v i l k e n dessutom i c k e , som 
kapten Carlsund, själv v a r i t maskinarbetare. Det har, som 
a n t y t t , o f t a hänt a t t hr Unge rader s i n a korta besök i Motala 
h e l t tvärt nekat s i t t b i f a l l t i l l en, av en e l l e r annan för
man t i l l förmån för någon arbetare u t t r y c k t önskan i'den 
r i k t n i n g e n , och j u s t häri torde en av de många g i l t i g a o r s a 
kerna böra sökas t i l l a t t den o v a n l i g t s k i c k l i g a och av hela 
arbetarepersonalen högt värderade förste verkmästaren i 
maskinverkstaden, ingeniör Nords tedt, plötsligt lcämnade s i n 
be f a t t n i n g , a l l a arbetarna t i l l s t o r saknad och verkstadsbo
l a g e t t i l l i c k e mindre förlust. Ganska t r o l i g t är a t t f l e r a 
i närmaste framtiden s k o l a tröttna och -följa hr Nordstedts 
exempel. 
E f t e r vad nu b l i v i t sagt och v i l k e t j a g ansett böra sägas 
t i l l arbetarnas försvar mot de t i d n i n g a r , som sökt a t t k a s t a 
hela skulden på dem, må v i l l i g t erkännas a t t verkstadens s k o l a 
genom kapten Unges försorg b l i v i t b e t y d l i g t utvidgad- icke 
färre än f y r a personer v a r i b l a n d två lärarinnor, b e s t r i d a 
för närvarande undervisningen i densamma- samt a t t han dess
utom tycks ha föresatt s i g a t t giva de yngre arbetarna t i l l 
fälle a t t uppöva s i n a anlag för sång och musik m.m 
.Innan j a g s l u t a r denna l i l l a uppsats må en i sanning väl be
fogad anmärkning nedskrivas mot den person, som förestår det, 
huvudsakligast för verkstadens o g i f t a tjänstemän, arbetare 
och e l e v e r inrättade värdshuset och v i l k e h därför av bolaget 
åtnjuter många förmåner, dem han v i s s t i c k e gör rätt för, ty, 
utom det a t t han av dem som dagligen måste intaga s i n a mål
t i d e r v i d han3 bord, begär e t t högre p r i s än vad l i k a goda 
anrättningar kosta på e t t d y l i k t ställe i t.ex. Norrköping 
i a k t t a g e r han mot en d e l besökande e t t , l i n d r i g a s t sagt, 
opassande uppförande. Att o v i l j a mot denne herre är allmän 
tyckte j a g mig genast f i n n a , ochatt hon även är befogad, 
däroå gavs mig bevis , när j a g en eftermiddag blev v i t t n e 
t i l ! hurusom f y r a personer, v i l k a begärde a t t få e t t par 
b u t e l j e r öl serverade i e t t e n s k i l t rum, av samme man a v s p i 
sades * med förklaringen :!'Här upplåtes inga rum åt ar b e t a r e " . 

Och likväl voro dessa arbetare kända så som några bland 
verkstadens s k i c k l i g a s t e ! 
Det v i l l annars tyckas som hade man med skäl kunnat hoppas 
a t t s l i o p a höra sådana ord i e t t arbetaresamhälle så s t o r t 
som d e t t a och från e t t sådant håll. Genom nämnda värdshus
värds b r i s t oå tillmötesgående åstadkommes e m e l l e r t i d mera 
ont, än den i förhållandena oinvigde kan f a t t a , och önskligt 
vore a t t p l a t s e n lämnades åt någon annan. 

I s i d o r K j e l l b e r g . 

Om I s i d o r K j e l l b e r g :Se a r t i k l a r om Motala verkstad och 
om u n d e r v i s n i n g s a n s t a l t e r . 
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T i c n i n g s n o t i s 15/8 1373. Vätternfärd. 

W e t t e r n , denna jättekälla, denna sjö med s i n a egna l a g a r e l l e r 

s i n a egna n y c k e r , h w i l k e n är l u g n när a l l t annat är i u p p r o r , 

och är i u p p r o r när a l l t annat är l u g n t , v a r för dagen s t i l l a . 

A l d r i g s k a l l j a g förgäta denna egendomliga, förbländande s i l f -

w e r g l a n s , som låg u t b r e d d öfwer dess y t a . 

Slå ögonen upp, dessa själens v i z i r ! 
Lar s t i l l a , du hwiskande fläkt! 
Se W e t t e r n , en j u n g f r u i h w i t a s t e s k i r , 
En d r o t t n i n g i s i l f w e r n e drägt! 

Och b l i c k a r j a g ned i d e t m y s t i s k a blå 
Der e l f w o r n a föra befäl, 
Jag t y c k e r mig läsa och n e d b l i c k a då, 
I en qwinnas drömmande s j ä l . — 

En hwiskande gåta på d u n k e l så r i k , 
En sång u t a f himmel och härd, 
En a n i n g s f u l l d i k t u t a f l j u f r o m a n t i k , 
En sagans skimrande w e r l d . 

En g r u v l i g s a l v a mot I s i d o r K j e l l b e r g i M o t a l a T i d n i n g 13/1 1874. 

En t i d n i n g som u t g i v e s i Linköping sedan början av förlidet år 
och k a l l a r s i g "Östgöten"," innehåller t i t t och o f t a s k a n d a l e r 
av v a r j e h a n d a a r t , ävensom a r t i k l a r , som förvilla och upphetsa 
de mindre u o p l y s t a . Tidningens h u v u d s a k l i g a s t e s y f t e är dock 
a t t l o c k a den arbetande b e f o l k n i n g e n övergiva s i t t fädernesland, 
för v i l k e t ändamål den också lär vara u p o s a t t . 
De f l e s t a odågor som emigrera t i l l Amerika äro, där l i k s o m här, 
i c k e benägna söka s i g utkomst genom a r b e t e , varför de v a n l i g t v i s 
sysselsätta s i g med varjehanda som rör deras landsmän, och l e v a 
på deras bekostnad. När s l u t l i g e n denna förvärvskälla börjar 
u t s i n a och landsmännen bättre lära känna s i n man, då s t y r e s kosan 
åter t i l l fäderneslandet, där landsmännen äro mindre e r f a r n a och 
i c k e äga i n s i k t a t t v a k t a s i g för d y l i k a äventyrares k o n s t g r e o p . 
.Bland den s t o r a l i g a äventyrare från a l l a länder, som ständigt 
uppehålla s i g i Amerika, hava ifrågavarande d a g d r i v a r e en god 
s k o l a och s n a r t äro de fulländade " r u n n a r e " , för a t t , var och en 
på s i t t sätt, l o c k a hemmavarande landsmän övergiva fädernesjorden. 
De Amerikanska järnvägs- och ångbåtsbolagen eraottaga också b e r e d 
v i l l i g t deras erbjudande av tjänster, och d e t är j u s t "på v i t t 
kött" från gamla världen, som dessa bolags affärer grunda s i g . 
A l l d e n s t u n d v i något så när känna t i l l redaktören av Östgöten 
sedan gammalt och även följt honom med någon uppmärksamhet under 
hans m i s s l y c k a d e karriär i Amerika, återkomma v i möjligen s n a r t 
t i l l ämnet, för den händelse dfetta s k u l l e b l i v a behövligt, och 
s k o l a då närmare u t r e d a förhållandet rörande den gängse sägen, 
a t t Östgötens redaktör i c k e är någonting annat än en för nämnda 
b o l a g i Amerika l e j d r u n n a r e , samt a t t .tidningen är u p p s a t t av 
dessa b o l a g , a t t b l a n d a r b e t a r n a i M o t a l a , Norrköping och L i n 
köping s p e l a e m i g r a n t e r i händerna på e m i g r a n t a g e n t e r n a . »\ 



-592-

ILft? 8? HÄLft^L ^ f t M o t a l a 7 / 7 1831. / T i d n i n g s a r t i k e l / . 

Du ser av s i s t a Vadstena Veckoblad, a t t v i hava 2:ne Ång
f a r t y g förfärdigade v i d härvarande Docka och Mechaniska 
V e r k s t a d , som l i g g a t i l l r e d s a t t avgå t i l l d e s t i n a t i o n s 
o r t e r n a . V i s s t v a r a n b l i c k e n av den e l e g a n t a Rosen skön, 
som m e d e l s t s i t t M a c h i n e r i ochsom d e t berättas med b l o t t 
o b e t y d l i g mängd ånga, svajade fram på Kanalen med en för
undransvärd h a s t i g h e t och gav heder åt s i n Mästare, k a p t e n 
CJarlsund. Men l i k a skön och t i l l i k a hedrande för Befälhava
re n ä d e t samma, ka p t e n Gosselman, var den uppmärksamhet han 
visad e v i d Högsalig Greve Plåtens Grav, medelst 4 s k o t t s 
l ossande. Jag v i l l e b e s k r i v a d i g minst känslor härvid, men 
kan i c k e . Min b l i c k s k i l d e s s t r a x från d e t fortgående f a r 
t y g e t , och fästades på graven.--Gärna hade j a g v e l a t kunna 
k a s t a den i n i andevärlden. H a s t i g t framställde s i g för 
mig den s t o r a Tavlan av den vördnadsvärde Mannens förtjäns
t e r t i l l i k a med hans s t a r k a själ och- tänkte j a g - d e t s k u l l e 
b l i v a en Gosselman förbehållet a t t g i v a dess k v a r l e v o r den 
första gärd av tacksamhet. V i l e de nu t r y g g t ! - Slumre d i n 
förklarade ande för v a r j e förbifärande-och gående som slum
r a r för d i n a förtjänster; men vakne den, och b l i c k e med väl
behag på v a r j e , som med en Gosselmans ädla tänkesätt hälsar 
d i t t s t o f t , och på dem som i t y s t h e t o f f r a på d e t samma en 
vördnads- och tacksamhets tår 

§rey_f r ån_ B a l t z a r __von P l a t e n t i l ] den engelske verkmästaren 
Malcolm v i d Mo t a l a verka tads g j u t e r i . 
B r e v e t är s k r i v e t på engelska och d a t e r a t Stockholm 23/8 1829. 

Plåten framhåller i b r e v e t , a t t Malcolm fått s i n 
anställning genom mr Bald's rekommendation, och a t t han 
måste göra rättvisa åt densamma. Plåten säger v i d a r e a t t , 
så v i d a han kan döma, b e s i t t e r Malcolm a l l behövlig kunskap 
i s i t t y r k e , men a t t d e t t a i c k e är tillräckligt. Han s k a l l 
även vara förman för a r b e t a r n a , och bör föregå dem i f l i t , 
n i t i s k h e t och i v e r . Dessa egenskaper, säger Plåten, ha u t 
g j o r t h e m l i g h e t e n t i l l hans egen framgång här i l i v e t . 
V i d a r e säger han a t t Malcolm i c k e har den rätta känslan för 
s i t t a r b e t e . Han måste betänka, a t t hans underlydande äro 
okunniga och a t t de b l o t t b e s i t t a god v i l j a . De måste b l i 
u n d e r v i s a d e , e f t e r s e d d a och s t y r d a för v a r j e s t e g . 
Plåten medger a t t Malcolm har h a f t många svårigheter a t t kämpa 
mot, men han framhåller, a t ; de f l e s t a j u nu äro b o r t a och 
a t t d e t j u tillhör hans a r b e t e a t t få b o r t r e s t e n . 
Med a n l e d n i n g av a t t Malcolm h a f t en v i s s känsla av a t t han 
kunde b l i avskedad säger Plåten, a t t d e t t a h e l t och hållet 
b e r o r på hur loan kommer a t t sköta s i g i fortsättningen. 
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U p p l y s n i n g a r om l j u s t e r f i s k e t i Vättern och i M o t a l a ström, 

lämnade t i l l K o r d i s k a museet av J.A.Johansson, Bondebacka och 

föreståndaren av Sta t e n s f i s k o d l i n g s a n s t a l t v i d B o r e n s h u l t , 

G. A r v i d s s o n . 

T i l l hugg- och s t i c k f i s k e användes även huggkrok. O l i k a l j u s t e r 

användes för sand- och s t e n b o t t e n . L j u s t r e t var l a g l i g t redskap 

50-70 år. I M o t a l a ström och Vättern anyändes u t e s l u t a n d e 

l j u s t e r med r a k tvärslå av järn. De t i l l v e r k a d e s hemma e l l e r av 

smederna v i d Motala ström och v i d Motala v e r k s t a d . O l i k a l j u s t e r 

funnos för s k i l d a f i s k s l a g . I Motala ström f i s k a d e s om n a t t e n 

från spänger v i d b l o s s . L j u s t e r med k o r t a s k a f t för k a s t n i n g 

och snöre användes även. L j u s t r i n g är förbjuden sedan år 1866. 

Många f i s k a r kommo l o s s och skadades. I n g e t annat än f i s k l j u s 

t r a d e s . L j u s t r i n g e n hade s t o r b e t y d e l s e som fångstmetod för 

laxöring i M o t a l a ström, a b b o r r e , gädda och röding i Vättern. 

A r r e n d e b r e f f för Mårten Hemmingsson på q w a r n e t o l l e n och saakören 
u t h l Os tergötl and. Datum 24 nouember T6%2~. 

Wij "Johan C a s i m i r e t c . och u n d e r s c h r e f n e e t c 
giöre w i t t e r l i g i t , oss hafwe opå K. M:tz e t c . wägne och nådige 
behagh, förpachtat, och ner medh t i l l a r r ende oplåta e r l i g h man-
h a f f t i g h Mårten Hemmingsson a l l den q w a r n t o l l sampt medh saak-
örene som u t h a f f Östan- och Wästanstång, så och K i n - och Ydre 
heredher, u t h i städerne som på landzbygden, undantagandes Stäke-
borgz lähn, f a l l a kan, opå t u åhrs t i j d a t t upbära, n i u t a och 
behålla, räcknandes ifrån nästkommande förste J a n u a r i j . Der emot 
s c h a l l han ware förplichtat anno 1633 i n u t h i H.K.M:tz r e n t e -
cara. t i j o t u s e n d d a l e r ährläggia och b e t a l a och 1634 e l f f u e 
tusen d a l e r , h a l f f p a r t e n om Johanni och den andre h a l f f p a r t e n 
s i d s t e Decembris . 
Och såsom e d e l l , wälbördigh Per Matsson t i l l Ry och wälachtad 
Per Andersson t i l l R u n s s t o r p , hafwe för honom c a u e r a t , altså 
s c h o l e dhe och förplichtade wara, ögha derpå hafwa, och honom 
handen räckia, a t t förbrte qwarntöll u t h i s i t t rätte esse må 
s a t t warda, och a t t han u t h i dess upbärande a l d e l e s e f f t e r -
föllier o r d i n a n t z i a , och den i ingen måtto s t e g r a r e l l e r för
r i n g e r , och nähr t e r m i n e n förlupen ähr, s c h a l l han wara för
p l i c h t a t -medh eed hålla, h u r u s t o o r summa hwart åhret f a l l i t 
$hr, och der summan s t i g e r mindpe, än den honom t i l l s l a g e n ähr, 
då s c h a l l han den o p f y l l a , s t i g e r hon högre, må han den f r i t t 
n i u t a och behålla. Förmane fördenskuld a l l o m dem som något 
hafwa a t t mahla, a t t dhe t o l i e n s t r a x t afläggia och d e r u t h i n n a n 
i c k e b r u k a något u n d e r s l e f f , så f r a m p t dhe dedh s t r a f f och peen 
som der på föllia bör u n d w i j k a wele.JOHAN CASIMIR. P f a l z g r e f w e . 
Clas F l e m i n g . O l o f E r i k s s o n . .Per A r l a n d s s o n . N i l s O l o f s s o n . 
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T i d n i n g s n o t i s 17/12 1869 om D i d r i k a Duberg, död 27/11 samma 
år. (Se om henne även under gården Bromma). 

Hennes f a d e r v a r g r o s s h a n d l a r e Bromander, t i l l börden små
länning, hade i Stockholm förvärvat förmögenhet, men f l y t 
tade mot s l u t e t av 1 7 0 0 - t a l e t t i l l Östergötland, där han i n 
köpte egendomen Bromma, 3/8 m i l från M o t a l a , och där han 
b e v a r a t s i t t minne genom d o n a t i o n t i l l M o t a l a församling av 
en gård, som ännu användes t i l l s k o l h u s , sockenstuga m.m. 
Hennes mor var tvenne gånger g i f t , hade i s i t t första äkten
skap med en Buren en d o t t e r , som, g i f t mgd p r o s t e n K e r n e l l i 
Hällestad, b l e v moder t i l l tvänne döttrar, g i f t a åter den ena 
med den berömde kompositören A.F.Lindblad och den andra med 
t e o l o g i e d o k t o r n C h r i s t i a n Stenhammar. Grosshandlare 
Bromander efterlämnade tvenne döttrar, S i g r i d och D i d r i k a , . -

av v i l k a den förra, g i f t med 'en b r u k s p a t r o n Buren på Grytgöl, 
b l e v moder t i l l numera a v l i d n a sonen C a r l , j u r i s doktor. A x e l 
Buren på Flamma och d o t t e r n Hedda, g i f t med poss e s i o n a t e n 
Tholander på Broberg. 
D i d r i k a , född 15/11 1786,uppväxte.på Bromma och u t v e c k l a d e 
redan,som ung d e t anspråkslösa, m i l d a och människovänliga 
s i n n e l a g , v i l k e t sedan h e l a levnaden igenom utmärkte henne. 
T r o l i g e n o mkring år 1809 b l e v hon, som d e t tyckes emot 
f a d e r n s önskan, g i f t med y i c e häradshövdingen Anders Magnus 
Duberg, född 10/11 1775.x/ Denne man, på s i n t i d känd för g o t t 
huvud, glättigt l y n n e och mycken affärsskicklighet, l y c k a d e s , 
understödd av gynnsamma k o n j u n k t u r e r , a t t så öka den genom 
giftermålet vunna förmögenheten, a t t han s l u t l i g e n b l e v ägare 
av nästan a l l a gårdar längs Vätterns s t r a n d , från och med 
Norra, t i l l och med Södra Freberga. E f t e r a t t på e t t bröllop 
ådragit s i g förkylning, dog han 19/11 1843, u t a n a t t e f t e r 
lämna bröstarvingar. Änkan levde sedan I e n s l i g h e t på Bromma, 
t i l l s hon mot s l u t e t av 1 8 5 0 - t a l e t i n f l y t t a d e t i l l köpingen 
och där sedan i största s t i l l h e t och t i l l b a k a d r a g e n h e t , 
bebodde en egen gård. 
Sedan hennes man skänkt en d y r b a r mässhake t i l l M o t a l a k y r k a , 
förärade hon t i l l samma k y r k a en av a r t i s t e n B l a c k s t a d i u s 
målad a l t a r t a v l a . När ansträngningar här g j o r d e s , a t t 
upprätta en f l i c k s k o l a för både i n t e E L e k t u e l l a sysselsätt
n i n g a r och handarbete, g j o r d e hon genast m e d e l s t en d o n a t i o n 
av 10000 r d r företaget utförbart. I s i t t testamente har 
hon a n s l a g i t e t t k a p i t a l av 20000 r d r a t t , sedan ränta därav 
med 100 r d r åt 7 personer, 50 r d r åt 2 och 25 r d r åt 4 årligen 
utgått, i mån av deras bortgång t i l l f a l l a den av henne om
huldade f l i c k s k o l a n , vars f r a m t i d a bestånd därmed kan anses 
b e t r y g g a t . Jämte några andra, smärre d i s p o s i t i o n e r , har hon 
bestämt ränta av 500 r d r a t t användas t i l l underhåll av dess 
inköpta g r a v i M o t a l a gamla kyrkogård, där hon och hennes 
man nu v i l a . 

E n l i g t mantalsförteckning år 1821 använde ovannämnde Duberg 
v i n och k a f f e samt spelade k o r t . 

x / På andra ställen uuuges Dubergs* födelsedatum t i l l 19/11 och 
22/11. 
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T i d n i n g s n o t i s 9/7 1872. 

(Utdrag ur resebrev från Inge N ) . 
Bäste JochumJ 
Int e en k a t t känner j a g i Motala och v i l l ändå så gärna s k r i v a 
e t t l i t e t brev för a t t omtala det glada i n t r y c k , j a g erhöll, då 
jag häromdagen gjorde en l i t e n u t f l y k t på e t t par dagar t i l l ér 
natursköna bygd. Jag tyckte mig förflyttad t i l l e t t r a s k t fram
åtskridande samhälle I amerikanska västern. Gatorna hava ännu 
icke hunnit a t t överallt stensättas och de små träden på gatornas 
s i d o r behöva säkert ännu omvårdnad och ans, innan de växa upp. 
t i l l den n y t t i g a prydnad, v a r t i l l de ärq ämnade, men man kunde 
ändå se vad som åsyftas. K a n a l f a r t e n var i f u l l gång, järnvägs-
arbetena gingo med nas t i g f a r t och v i d verkstaden valsades det 
f r i s k t radan- nämligen räls. Dessutom hörde j a g berättas, a t t 
v i d en s t o r , nyanlagd tändsticksfabrik e t t nytt p a t e n t e r a t s l a g 
tändstickor -produceras. "Som slocknade av s i g själva". Detta 
uppsnappade jag på den h e r r l i g t belägna "Gästgivaregården", 
Motalas Lorensberg, där j a g förövrigt gjorde bekantskap med den 
d e l i k a t a s t e g r a v l a x . A l l a människor j a g såg tycktes hava bråttom 
om jag undantager några unga h e r r a r och-damer, som i sakta mak 
och i eleganta t o i l e t t e r promenerade på kanalbankarna. Och en 
vackrare promenadplats torde man hava svårt a t t f i n n a i h e l a 
provinsen, j a , i h e l a Norden. 
"Lycksalighetens ö" påstås vara diktad någonstädes i närheten. 

T i d n i n g s a r t i k e l 11/3 1370, 

Undertecknad, som förrättar gångbud mellan Motala och Skeninge 
tvenne gånger i veckan, åtager s i g kommissioner i Skeninge och 
a t t t r a n s p o r t e r a lättare päketer och saker t i l l och från nämnda 
p l a t s . För dem som v i l j a hedra mig med uppdrag träffas j a g före 
k l . 9 f.m. Måndagar och Torsdagar i Hr Brantings handelsbod, och 
andra dagar i veckan u t i min bostad i Aug. Anderssons gård i 
Motala. G. Olsson. 

Fader t i l l på föregående s i d a omnämnde Anders Magnus Duberg kan 
ha v a r i t den i Kungl.Första Livgrenadjärregementets h i s t o r i a , 
del 6, antecknade: 
'Änders G a b r i e l Duberg, f . 1727, död 1805 på Bjälbo rus thåll. 
Dennes moder var borgmästaredottern Maria K r i s t i n a F o l l i n från 
Skänninge. Duberg g. 1 / 1769 med B r i t a K a t a r i n a Nordstrand, 
f . 1751, död 1776; 2/ 1777 med Anna Maria Widinghoff, f.1736) 
död 1822. "Hon var e t t l i k a l y c k l i g t som vördnadsvärt f r u n 
timmer". Duberg var sergeant utan lön 1761, f u r i r s i n d e l n i n g 
17 62, avsked 1771. (Det är märkligt a t t denne,.Anders G a b r i e l 
Dubergs fader icke nämnes). 
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A n g s l u p s t r a f i k e n på Göte k a n a l , m e l l a n M o t a l a och Motala 

verks tad ( B o r e n s h u l t ) . . 

Redan år 1336 namnes" en l i t e n bå^med namne t " Hedda" 
som t r a f i k e r a d e k a n a l e n , men h u r u v i d a den g j o r d e reguljära 
t u r e r på nämnda sträcka är obekant. 

Från år 1864 g i c k ångslupen"Hulda"bestämda t u r e r 
på samma sträcka. Len u t h y r d e s även för l u s t t u r e r på kana
l e n och på sjön Boren. 

År 1369 uppges i en t i d n i n g s a r t i k e l a t t Hulda 
börjat göra tätare t u r e r m e l l a n köpingen*och v e r k s t a d e n , 
2 gånger i timmen från v a r d e r a ändplatsen. Bryggare Nordh 
i Motala var en av de ledande männen i ångslupsbolaget 
och d e t säges, a t t han lämnat a l l möda ospard a t t hålla d e t 
l i l l a nätta f a r t y g e t i g o t t s k i c k . 

Företaget g i c k dåligt och en t i d n i n g s a r t i k e l år 
1871 förmäler: '»Vi beklaga förlusten av Hulda, den l i l l a 
välkända ångslupen, som f l e r a år underhållit t r a f i k e n på 
ka n a l e n , m e l l a n M o t a l a köping och B o r e n s h u l t . Huru p r y d l i g 
och bekväm hon än var för p l a t s e n , måste hon omsider b o r t , 
då hon e j omhuldades så , som hon b o r t förtjäna. 
Si n ungdomsdagar t i l l b r a g t e hon i d e t vimlande Stockholms
l i v e t ; under s i n a mognare år tjänade hon här mestadels för 
äran och går s n a r t a t t t i l l b r i n g a s i n s i s t a t i d nere i Små
l a n d , d i t hon b l i v i t försåld." 

År 1872, i n t i l l m i t t e n av maj, t r a f i k e r a d e en v i d 
Motala v e r k s t a d för Rysslands räkning t i l l v e r k a d ångslup 
be nämnd "Dagmar',' samma sträcka. Första t u r från v e r k s t a d e n 
var k l . 6,30 f.m. och s i s t a t u r 8,30 e.m. B i l j e t t p r i s e t v a r 
10 öre, men v i d av- .och uåringning betKLade v e r k s t a d s a r b e t a r e 
e n dast 2 öre. Pä avlönings lördagar och söndagar v a r b i l j e t t 
p r i s e t 5 öre„ och avgångstiderna något o l i k a mot andr|. /dagar, 

Samma år byggde v e r k s t a d e n ångs lupen "Kol ga',' som 
sedan t r a f i k e r a d e sträckan ända t i l l år 1901 då den e r s a t t e s 
av den l i k a l e d e s v i d v e r k s t a d e n byggda ångfärjan"Motala 
verks t a d " . 

x / T j r a r t i k e l i Motala tosten 20/4 i 96 i : "Vid t i d e n för första 
världskriget såldes Ko] ga t i l l Askersund och år. 1936 t i l l 
Värmland, där hon år 1361 f o r t f a r a n d e lär vara i tjänst." 

Någon gång under 1 8 0 0 - t a l e t s senare hälft g j o r d e 
Nordamerikas m i n i s t e r i S v e r i g e och Norge, W i l l i a m Widgery 
Thomas J : r en Göta kanalfärd från Göteborg med ångaren 
B a l t z a r von Pla t e n . Han b e s k r i v e r f a r t y g e t som e t t mönster*av 
r e n l i g h e t , o r y d l i g h e t , god smak, s n a r t s a g t l y x . En mjuk mat
ta be täckte a k t e r s a l o n g e n s g o l v ; a l l t , som var av m e t a l l , f e j a 

des t i l l s d e t sken, fönstren voro k l a r a som l u f t e n , möbler och 
piano glänste, b u k e t t e r med do f t a n d e blommor på borden m.m. 
H y t t e r n a klädda med blått e l l e r rött s i d e n . 
E t t a n s l a g i försalongen meddelade, på f y r a suråk, a t t raiddagen 
serverades ä l a t a b l e d'hote, och a t t p r i s e t var för he r r e 
2 k r . 75 öre, för dam 1 k r . 75 öre.-- På väggen hängde en 
lång räkenskapsbok med en b l y e r t s p e n n a , som var fäst v i d den 
medelst en snodd. I denna bok s k r e v v a r och en i n d e t a n t a l 
måltider och a l l a den e x t r a förpa ägnad han i n t a g i t , summerade 
v o l u m r e n v i d s l u t e t av r e s a n och b e t a l a d e i e n l i g h e t med de 

" v,QM „ ; K 1 v . ifHvU Vid Motala v e r k s t a d beundrade han 
s i f f r o r han själv s k r i v i t , b l . a . ånghammaren KVreden1'. . 
Kanalen Mota l a - B o r e n s h u l t l i k n a r FoFf. v i d en k t i n g l i g p a r k . 
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Medde lande från ] ands hövding J.-lll^ehöll...l_..T49köPln^ angående väg-
undérhållet i Östergötland. Daterat 9 maj _1673^_ 
/Stavningen "ej bibehållen) . 

Ins t r u k t i o n . 
Var e f t e r landsgevaldigern, ärlig och förståndig Börje 

I v e r s s o n Rudd v i d vag- och broröjningen här u t i landshövdinge-
dömet har s i g a t t r e g u l e r a och rätta. 

1/ S k a l l han årligen tvenne gånger, såsom först, så 
s n a r t allmogen o:n våren har u t k a s t a t säden i jorden, och sedan 
andra gången, när de säden hava inbärgat i husen, låta av predik
s t o l a r n a genom Kronans befallningsrnäns l y s h l n g s s e d l a r , k a l l a och 
stämma allmogen på en v i s s dag, a t t förrätta väg- och broröjning. 
På de härader, som l i g g a u t i släta bygden, kan han förr där med 
begvnna, och sedan med dem, som äro i skogsbygden, a l l t e f t e r som 
årstiden och väderleken samt allmogens v i l l k o r det tillsäger. 

2/ Upoå det a t t landsgevaldigern må veta v i l k a de äro, 
som e f t e r p r i v i l e g i e r n a för vägars och broars r e p a r a t i o n äro f r i a 
e l l e r i c k e , ty b l i v e r honom härmed t i l l efterrättelse förehållet, 
det a/ a l l a krono- och skattebönder, det-vare- s i g Kronan behållna 
e l l e r m i l i t i e n e l l e r och andra t i l l s l a g n a och förlänade, b/ a l l a 
frälsebönder så i n - som utom rå och rör, c/ a l l a s k a t t l a g d a t o r -
pare , d/ de hemman som b e s i t t a s av ridder s k a p e t s och adelns fog
dar och andra betjänte, e/ backstugu- och inhyses f o l k , f/ präs
ter för s i n a egna skattehemman, g/ ofrälse män som med frälsefri
het äro benådade, h/ Kronans befallningsmän och länsmän, i / bruks-
förvaltare för s i n a hemmans andelar och j / torpare på skattehem
mans ägor belägna, äro p l i k t i g a och s k y l d i g a vägar och broar a t t 
röja och omlaga. Men a l l a säterier var de än äro belägna, samt 
präste- och kappe l i a n s gårdar och stommar äro e f t e r p r i v i l e g i e r n a 
a l l e n a s t därför f r i k a l l a d e . 

3/Mås te lands gevaldigern först och för a l l t i n g låta s i g 
vårda därom, a t t a l l a allmänna och landsvägar här u t i provinsen 
tillhör l i g e n omlagas och förfärdigas, så lagandes, a t t de a l l e 
städes hålla och hava 10 a l n a r u t i bredden, och där han någon-
städes s k u l l e befinnas vara smalare, då s k a l l han utan dröjsmål 
utröjas, t i l l dess han får s i n f u l l a bredd, som ovanför s a g t a r . 
Om något av vägen i n t a g i t s av en e l l e r annan, då s k a l l det u t 
läggas t i l l vägen igen. 

4/ Emedan det o f t a händer, a t t allmogen v i s s e r l i g e n 
många gånger låter f i n n a s i g tillstädes a t t röja och förbättra 
sådana allmänna vägar, men som det mestadels sker antingen i 
h a s t i g h e t e l l e r utan någon rätt o r d e n t l i g r e p a r a t i o n , vårföre 
t i l l a t t förekomma en sådan oordning, samt a t t bringa vägarna 
t i l l något bättre stånd och v a r a k t i g h e t , ty s k a l l gevaldigern 
hava e t t f l i t i g t inseende där uooå, så ock' hålla allmogen där
t i l l , a t t de med största f l i t och allvarsamhet arbe t e t förrätta, 
således, a t t de o r t e r som nedriga och sänka äro, u o o f y l l e s öch 
jämnas, dock så a t t f y l l n i n g e n förnämligast skur uooå vägen, och 
a t t det b l i v e r s n e t t åt båda sidorna på det v a t t n e t må hava f r i t t 
utlopo i dikena, och vägarna förr vi-d höst- och vårtider avtor
kas, och gör det icke t i l l f y l l e s t , a t t vägarna a l l e n a s t som här
t i l l s k e t t är, av den utur dikena uppkastade l e r a n u o o f y l l a s , 
utan detmåste mycket klappersten och sand blandas u t i , som t i l l 
vägens.varaktighet och v a t t n e t s e r f o r d e r l i g a avtorkande behov 
göres , 'kan d e l icke ursäktas allmogen, f a s t sand allestädes e j 
kan vara så när tillfångs, e f t e r som de äro p l i k t i g a vägarna 
där med a t t förbättra om än skönt de på en e l l e r halvannan m i l 
den hämta s k u l l e . 

5/ Och så som det en omöjlig t i n g är, a t t vägarna 
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s k o l a kunna hållas t o r r a och goda med. mindre de med diken 
väl b l i v a försedda, ty s k a l l gevaldigern låta vägarna a l l e 
städes väl omdikas, v i l k a särdeles vid de o r t e r som sump-
och f u k t i g a äro, i c k e a l l e n a s t s k o l a breda och djupa göras, 
a t t de desto bättre kunna emot taga och behålla v a t t n e t som 
av vägarna f l y t e r , utan v a r h e l s t sankt är måste ock floddiken 
tvärt över vägen göras t i l l v a t t n e t s desto bekvämligare utlopp, 
över v i l k a sedan små broar upprättas s k o l a , således gjorda, 
a t t de icke v a t t n e t hindra a t t f l y t a u t i floddikena; och 
sk o l a dikena åtminstone vara tvenne a l n a r breda uppe v i d , och 
av den djuphet som ortens beskaffenhet f o r d r a r ; dessa diken 
s k o l a i c k e h e l l e r vara inräknade u t i den*ringas te d e l u t i de 
10 a l n a r s bredd, som vägen allestädes hålla s k a l l . 

6 / . T i l l a t t förekomma den s t o r a olägenhet som den 
resande man på åtskilliga o r t e r här u t i landshövdingedömet 
haver, av de s t e n i g a vägar av v i l k a mången både t i l l s i t t l i v 
som ock egendom s t o r skada tager, måste gevaldigern tillhålla 
allmogen, a t t väl röja sådana s t e n i g a vägar, i så måtto a t t 
där stenen l i g g e r lös, s k a l l han avhämtas och avsides k a s t a s , 
l i g g e r han f a s t i jorden s k a l l han uppgrävas och av vägen 
s k a f f a s , uppfyllandes sedan vägen med j o r d och sand i stället, 
Men där stenen är så s t o r och f a s t , a t t den icke kan uppgrävas, 
då måste allmogen bränna av densamma, a t t han b l i v e r a l l d e l e s 
jämn med vägen; detsamma är och förståendes om de hälle- och 
f l i s e b e r g som l i g g a u t i vägen, v i l k a på l i k a sätt sko l a av
brännas och planas. TJpoå de o r t e r , där vägen u t i backar e l l e r 
annorstädes är trång och djup, där s k a l l han antingen u p p f y l 
las med sand och andra bekvämliga ti n g e l l e r utgrävas och p l a 
neras t i l l den bredd av 10 a l n a r som överbemält är. 

7/ Det åligger och icke mindre gevaldigersämbetet 
a t t se däruppå, det brobyggningen tillhörligen förrättas och 
där med så mycket större allvar och särdeles f l i t f o r t f a r e s , -
som a t t broarna mångenstädes så förfallna e l l e r a l l d e l e s odug
l i g a äro, a t t den resande man med största besvär och f a r a på 
åtskilliga o r t e r måste r e s a där över, fördenskull s k a l l han 
på de o r t e r som där t i l l råd och medel f i n n e s , låta de minste 
broarna av sten göras och välvas, men de övriga som större äro, 
väl låta r e p a r e r a och förbättra, e l l e r , där så behöves* a l l d e l e s 
av nyo göras. 

8/ På det a r b e t e t med så mycket större s k i c k - och 
r i k t i g h e t må förrättas, ty s k a l l gevaldigern t i l l i k a med Kro
nans befallningsmän och länsmän jämte andra goda män av nämn
den samt brofogdarna u t i v a r j e härad, t i l l d e l a var och en av 
allmogen e f t e r pre och örtug s i n v i s s a väg- och brodel, bru
kandes härutinnan den rättrådighet, a t t icke den goda vägen 
på en och åter den e l a k a på en annan a l l e n a s t lämnas a t t repa
r e r a , utan a t t vägskiftena således proportioneras och utdelas 
emellan var och en, så a t t de bekomma l i k a både av god och 
sämre väg, särdeles skola de i n h y s e s f o l k och torpare v i l k a 
Ingen v i s s väg- och brodel t i l l o r d n a s kan, t i l l de bergs och 
ste n a r s avbrännande som uturjorden icke grävas kunna, samt 
dikande och planerande och jordlösa s t e n a r s f l y t t a n d e brukas 
och hållas, dock a t t m a t e r i a l i e r n a därtill av allmogen för
s k a f f a s . Och s k a l l var och en som bör hålla vägen vid makt, 
u t i jorden e l l e r något stycke trä skära s i t t bomärke hppå den 
p l a t s den han v i d makt hålla s k a l l , på det man må veta vem 
man t i l l t a l a s k a l l när något f e l f i n n e s på vägar e l l e r broar. 

9/ Ehuru gevaldigern förnämligast bör ockuperas där 
u t i samt vara bekymrad där om, a t t allmänna och landsvägar 
b l i v a tillhörligen omlagade och förbättrade, så bör han i c k e 
mindre bära en f l i t i g åhuga det härads-,sockenkyrko- och kvarn
vägar jämväl e f t e r l a g förfärdigas, röjas och v i d mak o hällas, 
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så a t t de i c k e mindre än de förra äro försvarliga,efter som ingen 
må låta vägen på s i n a egna ägor så i l l a hävdas, a i t a n t i n g e n han 
själv e l l e r andra jämte någon ök och k r e a t u r må kunna taga någon 
skada e l l e r i resan h i n d r a s . 

10/ Allmogen måste b i t t i d a om morgonstunderna komma 
t i l l h o p a på vägröjningen,då g e v a l d i g e r n s k a l l hava en l i s t a och 
s p e c i f i k a t i o n på v a r och en person som a r b e t a s k a l l , de som i c k e 
äro v i d handen i rätian t i d u t a n l a g l i g t förfall,och i c k e sända 
någon i s i t t ställe,skola läggas på böter, och i c k e desto mindre 
v a r a förpliktade s i n vägdel a t t sköta och uppehålla. Mot s o l 
bärgningen s k o l a de släppas från arbetet,då g e v a l d i g e r n återigen 
s k a l l uppå förteckningen t i l l s e om någon u t a n hans förlov och 
minne samt u t a n laga förfall s i g från a r b e t e t förr än rätta t i d e n 
är, u n d a n s t u c k i t h a v e r , v i l k a i l i k a måtto s k o l a böta s i n a 3 mark 
samt och i c k e dess mindre r e p a r e r a s i n a n d e l som de förra,vilka 
s i g a l l d e l e s a b s e n i e r a . G e v a l d i g e r n s k a l l ock t i l l o r d n a några 
v i s s a personer under l n s o e k t i o n över de andra som a r b e t a , v i l k a 
s k o l a s v a r a och p l i k t a för a l l a de f e l som begås u t i vägröj-/ 
ni n g e n och b r o n i n g e n som t i m a kan på den d e l som dem anförtros, 
dock såsom g e v a l d i g e r n är t i l l s a t t a t t hava inseende över dem,så 
s k a l l han i c k e u n d s l i p o a böter och s t r a f f mindre än de om någon 
b r i s t igenom hans överseende s k u l l e förefalla. 

1 1 / A t t nu d e t t a a l l t med desto större f l i t , t r o h e t 
och a l l v a r s a m h o t må efterkommas,fullgöras och exekveras,så s k a l l 
f u l l e r gevaldigern,så f r a m t o u n d v i k l i g a och laga förfall honom 
i c k e avhålla, v i d s i n årslöns förlust a l l t i d u t i egen person 
jämte Kronans b e f a l l n i n g s - och länsmän samt br o f o g d a r n a låta f i n n a 
s i g tillstädes v i d berörda vägars och b r o a r s reparation,särdeles 
u t i de härader som vägarna äro mest e l a k a , och allmogen rätt 
u n d e r v i s a , h u r u och på vad sätt bekvämligast goda och beständiga 
vägar göras s k o l a , d e t vare s i g med jämnande, rättande,förhöjande, 
grävande e l l e r d i k a n d e , och a t t de hava v i d handen de mäteria-
l i e r som t i l l en sådan beständig väg f o r d r a s och r e k v i r e r a s , på 
d e t allmogen fåfängt i c k e må uppehållas e l l e r något obeständigt 
a r b e t e s i g företaga och o f u l l k o m l i g t ifrån s i g släppa, u t a n 
o r d e n t l i g e n v e r k e t fortsätta och fullända. Men som d e t t a l a n d s -
hövdingedömet är s t o r t och v i t t b e g r i p e t , varigenom f a s t många 
allmänna och landsvägar löna, och således g e v a l d i g e r n får svårt 
och d e t för honom nästan omöjligt f a l l a v i l l , a t t kunna en t i d på 
så åtskilliga o r t e r d e t t a v e r k e t själv b e v i s t a och övervara, t y 
s k a l l han i de härader han själv e j h i n n e r a t t v a r a tillstädes, 
g i v a länsmännen och b r o f o g d a r n a av denna s i n i n s t r u k t i o n en 
utförlig och omständlig underrättelse, h u r u de v i d väge- och 
broarnas r e o a r a t i o n u t i dess frånvaro hava s i g a t t förhålla. 

12/ S i s t s k o l a s a m t l i g a befallningsmän, g e v a l d i g e r n , 
länsmännen samt några gode män av nämnden tvenne gånger årligen 
u t i v a r j e härad, hålla väge- och broesyn, noga b e s i k t i g a n d e och 
efterhörande, om de således äro omlagda och re p a r e r a d e som det 
s i g bör. Befinnandes då därutinnan någon f e l a k t i g h e t , o c h s k u l d e n 
där t i l l v o r e a n t i n g e n Kronans befallningsmän,landsgevaldigern, 
länsmännen och b r o f o g d e n , a t t de i c k e med a l l v a r d r i v i t och be
f o r d r a t a r b e t e t , e 1 l e r hos allmogen, a t t de i c k e hava e f t e r k o m m i t 
det som t i l l väge-och broarnas r e p a r a t i o n haver v a r i t a n b e f a l l t 
a t t förrätta, e l l e r och dessa s i s t a hade a b s e n t e r a t s i g v i d väg-
röjningen, då s k a l l Kronans befallningsmän , g e v a l d i g e r n e l l e r 
länsmännen*åligga, samt v a r och en av allmogen v a r a efterlåtet 
den som b r o t t s l i g är hos mig e l l e r häradshövdingen a t t a n g i v a , 
och härom h e l s t som den b r o t t s l i g e s i n förseelse övertygar,skall 
av böterna hava s i n a n d e l . 
Det begäres fördenskull å Hans K o n g l . M a j : t s samt dragandes k a l l 
och Ämbetets vägnar, så och a l l v a r l i g e n befallés Kronans 
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befallningsmän och andra betjänte,att de med a l l f l i t , åhuga 
och oförtrutenhet räcka g e v a l d i g e r n och hans underhavande 
tanden, så och av häradshövdingarna och Rätterna,att de u t a n 
försköning och anseence t i l l personer den som m o t v i l l i g och 
t r e d s k är,allvarligen a v s t r a f f a , på det a t t e t t sådant hälso
samt v e r k , v i l k e t Hans Ko n g l . M a j : t vår allernådigste Konung 
v i l l hava vederbörligen beställt och uträttat, och det e l j e s t 
länder det allmänna bästa t i l l b e f o r d r a n så ock l a n d e t själv 
t i l l gagn och heder, må med n i t och e f t e r t r y c k b l i v a befräm
j a t och underhållet. 

Datum Linköping den 9 maj anno 1673 

Anders Lilliehöök. 


